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Asia Precision Public Company Limited  
 

Message from the Chairman 
 

The massive floods in Thailand in the 4th quarter of 2011 adversely affected the nation’s industries. 
Consequently, we had to work harder in 2012. With the management and staff’s firm commitment and attention, 
APCS managed to achieve its goals set forth.  

 In 2012, APCS injected additional investment in a subsidiary in Indonesia, which became productive but not 
yet at full steam and certain products had been delivered to clients while the subsidiary in Thailand had expanded its 
business lines to provide engineering services and automation solutions. In the long term, the Board and management 
believe in steady corporate growth and attractive returns as the investment and business expansion have started to bear 
fruit. At the same time, APCS has planned to expand its production process to add value and contribute to business 
growth and attractive returns to investors.  

APCS has always prioritized employees’ quality of life with the concept that the plant can serve not only a 
workplace but also a school to educate the staff and turn them to be good citizens in society. Action speaks louder than 
just understanding and awareness. Good citizens need to have social and environmental responsibilities. APCS has set 
its ambitious goal “building good citizens in gratitude to the homeland” (discipline, unity, sacrifice, ethics and 
gratitude). Another APCS key mission is to guide its staff to become “good citizens” with driving force from inside 
into concrete actions – “think positive, speak well and do good deeds.” Therefore, activities and projects launched will 
serve as a bridge to link with the value of being good citizens.  

    Through seminars on Royal speeches, lining up in the morning and signing the national anthem before 
working, practicing meditation, discipline training, spiritual training, blood donations, child care center to take care of 
the staff’s children while the staff is working, show gratitude to father and mother on the Father’s and Mother’s Day, 
activities to care for the old aged, disabled, disadvantaged children and jointly with alliances to grow trees in honor of 
HM the King, establishment of a sufficiency economy learning center for the staff to learn the sufficiency philosophy, 
are just a few examples that APCS has sponsored for its staff to apply in their daily life as an attempt to weave the 
factory, houses, schools, communities and environment into one piece of textile or unity in which every element cares 
for, shares with and supports one another as none can survive alone. 

 On behalf of the Board of Directors, I wish to express our sincerest thanks to the shareholders, clients and 
business alliances, who have been providing continuous support to us, and wish to thank the management and staff for 
their commitments and contributions through hard work for APCS’s sustainable growth and development. I wish to 
confirm to you all that our business administration will base on the principles of moral, integrity and transparency as 
well as strict compliance with the good corporate governance. 

 

 
     (Mr. Manu Leopairote) 
       Chairman of the Board 
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สารจากประธานกรรมการบริษทั 
 

ผลกระทบจากวิกฤตอุทกภยัคร้ังใหญ่ของประเทศในไตรมาส 4 ของปี 2554 ทาํใหอุ้ตสาหกรรมโดยรวมชะลอ
ตวัลงเป็นอยา่งมาก ทาํใหก้ารทาํงานในปี 2555 ตอ้งทาํงานหนกัมากข้ึน แต่ดว้ยความมุ่งมัน่และตั้งใจของทีมงาน และ
คณะผูบ้ริหารของบริษทั ทาํใหใ้นปี 2555 การเติบโตของบริษทัเป็นไปตามเป้าหมายท่ีกาํหนดไว ้ 

ปี 2555 บริษทัได้ลงทุนในบริษทัย่อยในประเทศอินโดนีเซียเพ่ิมข้ึน ซ่ึงปัจจุบนับริษทัย่อยเร่ิมผลิตสินคา้       
ส่งสินคา้ให้กบัลูกคา้แลว้ แต่ยงัไม่เต็มกาํลงัการผลิตท่ีบริษทัมีอยู ่ และบริษทัยอ่ยในประเทศไดเ้ร่ิมขยายแผนงาน ใน
ธุรกิจใหบ้ริการ Engineering Service และ Automation Solution  โดยในระยะยาว คณะกรรมการและผูบ้ริหารของบริษทั
มีความเช่ือมัน่ในแนวโน้มการเติบโตและผลประกอบท่ีดีของบริษทั เน่ืองจากโครงการลงทุนและแผนการขยายการ
ดาํเนินงานขา้งตน้จะเร่ิมสร้างผลตอบแทน ประกอบกบับริษทัมีแผนการขยายกระบวนการผลิตอย่างคลอบคลุมอยา่ง
ต่อเน่ืองเพ่ือเพ่ิมมูลค่าเพ่ิมของกระบวนการ ดงักล่าวแสดงถึงศกัยภาพในการเติบโตของบริษทัในอนาคตภายใตก้ารให้
ผลตอบแทนท่ีเหมาะสมแก่นกัลงทุน 

บริษทั ไดใ้หค้วามสาํคญั ในคุณภาพชีวิตของคนทาํงาน  โดยมีแนวความคิดวา่ โรงงาน เป็นไดม้ากกวา่ท่ีทาํมา
หากิน แต่ยงัเป็นท่ีบ่มเพาะ “คน” ให้เป็น “คนดี”  เป็นคนดีดว้ยการกระทาํมิใช่เพียงเขา้ใจและตระหนกัรู้  คนดีจึงตอ้ง
ร่วมกนัรับผิดชอบดูแลสังคมและส่ิงแวดลอ้ม  บริษทัตั้งปณิธานสูงสุด “มุ่งสร้างคนดี แทนคุณแผน่ดิน” (วินยั สามคัคี 
เสียสละ คุณธรรม กตญัญู) ภารกิจท่ีสําคญัอีกอยา่งหน่ึงของบริษทั คือนาํพาพนกังานให้ “เป็นคนดี”  ให้เป็นพลงัท่ี
ขบัเคล่ือนออกมาจากขา้งในและปฏิบติัเป็นรูปธรรม ไดแ้ก่ “คิดดี พดูดี ทาํดี” ฉะนั้น กิจกรรมและโครงการต่างๆ จึงเพียง
ถกูใชเ้ป็นสะพานเช่ือมไปสู่การสร้างประสบการณ์ตอกย ํ้าอนัทรงคุณค่าแห่งการเป็นคนดี    

    ดว้ยมีการอบรมหลกัสูตรพระบรมราโชวาท  การเขา้แถวร้องเพลงชาติก่อนเร่ิมงาน  ให้พนกังานไปปฏิบติั
ธรรม  จดัอบรมระเบียบวนิยั และจดัอบรมดา้นจิตใจ  บริจาคโลหิต  จดัใหมี้ศนูยดู์แลเดก็เพ่ือดูแลลูกๆในขณะท่ีพนกังาน
ทาํงาน การแสดงความรักความกตญัญูในวนัพอ่วนัแม่  กิจกรรมมอบความรักความห่วงใย แก่คนชรา คนพิการ เดก็ดอ้ย
โอกาส และร่วมกบัองค์กรภาคีเครือข่ายปลูกตน้ไมใ้นโครงการรวมพลงัสามคัคีทาํดีเพ่ือพ่อ จดัตั้งแหล่งเรียนรู้เร่ือง
เศรษฐกิจพอเพียง  เพ่ือใหพ้นกังานไดมี้โอกาสทาํกิจกรรมตามแนวทางเศรษฐกิจพอเพียง  เป็นตน้  แนวคิดและกิจกรรม
ดงัท่ีกล่าว เป็นความพยายามและความมุ่งมัน่ของบริษทั ท่ีจะเช่ือมโยงสอดประสานความเป็นจริงของชีวิต เป็นความ
พยายามท่ีจะถกัทอเป็นผืนเดียวกนัระหวา่งโรงงาน  บา้น โรงเรียน  ชุมชนและส่ิงแวดลอ้ม ไปดว้ยกนัเป็นหน่ึงเดียวกนั 
ทุกฝ่ายตอ้งให้การดูแลสนับสนุนส่งเสริมกนั เอ้ือเฟ้ือช่วยเหลือแบ่งปันกนั  ส่วนใดส่วนหน่ึงไม่สามารถอยู่อยา่งโดด
เด่ียวเพียงลาํพงัได ้

ผมในนามของคณะกรรมการบริษทั ขอขอบคุณ ผูถื้อหุน้ ลกูคา้ พนัธมิตรทางธุรกิจ ท่ีใหก้ารสนบัสนุนบริษทั
ทุกดา้นดว้ยดีเสมอ และขอขอบคุณคณะผูบ้ริหาร พนกังานทุกท่านท่ีมุ่งมัน่และทุ่มเทในการปฏิบติังานดว้ยดีเสมอ เพ่ือ
ช่วยกนัพฒันาและสร้างความยัง่ยนืใหก้บับริษทัอยา่งต่อเน่ือง ผมขอใหค้าํมัน่วา่จะยดึหลกัคุณธรรม ความซ่ือสัตย ์ และ
ความโปร่งใสในการดาํเนินธุรกิจ รวมทั้งปฏิบติัตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีตลอดไป 

 
 

    ( นายมนู  เลียวไพโรจน์ ) 
     ประธานกรรมการบริษทั 
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2.  General Information 
 
2. General Information ( as of 31 December 2012 )  
2.1 Company Information 
Registered Capital : Baht 330,000,000.00  

330,000,000 common shares. Par Value at Baht 1.00 per share 
Paid-up Capital : Baht 329,999,981.00  

329,999,981 common shares.  Par Value at Baht 1.00 per share 
Type of Business : The main business line is production and supply of High Precision Machining and 

Cold Forging for automotive, air-conditioning and refrigeration compressor and 
camera industries. 

Head Office : Amata Nakorn Industrial Estate, 700/331 Moo 6, Donhualor, Muang, Chonburi 
20000  

Certification of Company No. : 0107554000011 
Tel No.         : 66 (0) 38 – 468300 
Fax No.     : 66 (0) 38 – 458751 
Homepage : www.asiaprecision.com 
 
2.2   Juristic persons which the Company holds at least 10% of their shares 

Subsidiaries Company 
 A2 Technology Co., Ltd. ("A2") 

Registered Capital : 20,000,000.00 บาท   
& Paid-up Capital   2,000,000 common shares. Par Value at Baht 10.00 per share 
Type of Business : Mass production of sophisticated parts and special high precision production 

processes such as aeronautical parts, pharmaceutical tools, Microscopes, 
machines, and Engineering Service. Automation Solution customers, 

Head Office : Amata Nakorn Industrial Estate, 700/331 Moo 6, Donhualor, Muang, Chonburi 
20000  

Tel No.         : 66 (0) 38 – 468300 
Fax No.     : 66 (0) 38 – 458751 
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2.  ข้อมูลทัว่ไป 
 
2. ข้อมูลทัว่ไป ( ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2555 )  
2.1 ข้อมูลของบริษัท 
ทุนจดทะเบียน : 330,000,000.00 บาท  

แบ่งเป็นหุน้สามญั  330,000,000 หุน้  มูลค่าหุน้ละ 1.00 บาท 
ทุนจดทะเบียนทีอ่อก และ
เรียกชําระแล้ว 

: 329,999,981.00 บาท  
แบ่งเป็นหุน้สามญั  329,999,981 หุน้  มูลค่าหุน้ละ 1.00 บาท 

ประกอบธุรกจิหลกั : ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining & 
Cold Forging) สาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพ 

ทีต่ั้งสํานักงาน : นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ  
อาํเภอเมือง จงัหวดัชลบุรี 20000 

เลขทะเบียนนิติบุคคล : 0107554000011 
โทรศัพท์ : 66 (0) 38 – 468300 
โทรสาร : 66 (0) 38 – 458751 
Homepage : www.asiaprecision.com 
 
 
2.2   ข้อมูลของนิตบุิคคลทีบ่ริษัทถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ 10 ขึน้ไป 

บริษัทย่อย 
 บริษัท เอทู เทคโนโลย ีจํากดั  ( “เอทู” ) 

ทุนจดทะเบียน : 20,000,000.00 บาท (ชาํระเตม็มูลค่าแลว้)  
แบ่งเป็น หุน้สามญัจาํนวน 2,000,000 หุน้ มูลค่าหุน้ละ 10.00 บาท 

ประเภทธุรกจิ : ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนท่ีมีรูปร่างซบัซอ้นและตอ้งควบคุมกระบวนการผลิต
เขม้งวดมากเป็นพิเศษ เช่น ช้ินส่วนอากาศยาน เคร่ืองมือทางการแพทย ์กลอ้งไมโค
รสโคป เคร่ืองจกัร และการใหบ้ริการในดา้น Engineering Service และ 
Automation Solution 

ทีต่ั้งสํานักงานใหญ่ : นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ  
อาํเภอเมือง จงัหวดัชลบุรี 20000 

โทรศัพท์     : 66 (0) 38 – 468300 
โทรสาร      : 66 (0) 38 – 458751 
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 P2 Precision Co., Ltd. ("P2") 
Registered Capital : 40,000,000.00 บาท   
& Paid-up Capital   4,000,000 common shares. Par Value at Baht 10.00 per share 
Type of Business : Mass production of less sophisticated parts and ability to reduce costs when 

produced in large quantity, targeting at motorcycle and electrical parts. 
Head Office : Amata Nakorn Industrial Estate 700/102 Moo 1 , Bankkro, Phanthong, Chonburi 

20160  
Tel No.      : 66 (0) 38 – 465890-3 
Fax No.     : 66 (0) 38 – 465894 
 

 PT. API PRECISION  ( “API”) 
Registered Capital : 1,250,000  Million USD 
& Paid-up Capital 
Type of Business : Mass production of  high precision production Motorcycle and Automotive 

industries in Indonesia. 
Head Office : Jl. Angsana Raya Blok L3-01 Delta Silicon Industrial Park, 
  Lippo Cikarang Bekasi 17550, Indonesia 
Tel No.  : 62 21 891 18199 
Fax No. : 62 21 891 18199 
 

2.3   Other References 

 Registrar  

Thailand Securities Depository Company Limited 
62, The Stock Exchange of Thailand Building, Ratchadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110 
Tel No.  0-2229-2800, 0-2654-5599      Fax No.   0-2359-1259 

 Auditor  
Sp Audit Company Limited  
503/21, 12th floor, KSL Tower, Sriayudhya Road, Phayathai, Ratchathewi, Bangkok 10400  
Tel No.   0-2642-6172-4      Fax No.    0-2642-6253 
Auditor's Name 
Miss Susan Iamwanitcha  the authorized auditor no.4306 or 
Mr. Suchart Panitchcharoen  the authorized auditor no. 4475 or 
Mr. Somyot Wiwatapinai  the authorized auditor no. 5476  
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 บริษัท พทูี พรีซิช่ัน จํากดั  ( “พทูี”) 
ทุนจดทะเบียน : 40,000,000.00 บาท (ชาํระเตม็มูลค่าแลว้)  

แบ่งเป็น หุน้สามญัจาํนวน 4,000,000 หุน้ มูลค่าหุน้ละ 10.00 บาท 
ประเภทธุรกจิ : ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีรูปร่างซบัซอ้นนอ้ย และสามารถลดตน้ทุน

ไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูง โดยมุ่งเนน้ท่ีอุตสาหกรรมช้ินส่วนจกัรยานยนต ์และ
อุปกรณ์เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า 

ทีต่ั้งสํานักงานใหญ่ : นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/102 หมู่ท่ี 1 ตาํบลบา้นเก่า  
อาํเภอพานทอง จงัหวดัชลบุรี 20160 

โทรศัพท์     : 66 (0) 38 – 465890-3 
โทรสาร      : 66 (0) 38 – 465894 
 

 PT. API PRECISION  ( “API”) 
ทุนจดทะเบียน : 1,250,000  ดอลล่าร์สหรัฐ (ชาํระเตม็มูลค่าแลว้)  
ประเภทธุรกจิ : ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง ใหก้ลุ่มอุตสาหกรรมการผลิต

รถจกัรยานยนตแ์ละรถยนต ์
ทีต่ั้งสํานักงานใหญ่ : Jl. Angsana Raya Blok L3-01 Delta Silicon Industrial Park, 
  Lippo Cikarang Bekasi 17550, Indonesia 
โทรศัพท์  : 62 21 891 18199 
โทรสาร   : 62 21 891 18199 
 

2.3   ข้อมูลบุคคลอ้างองิ 

 นายทะเบียนหลกัทรัพย์  

บริษทั ศนูยรั์บฝากหลกัทรัพย ์(ประเทศไทย) จาํกดั 
62 อาคารตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ถนนรัชดาภิเษก เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110 
โทรศพัท ์ 0-2229-2800, 0-2654-5599      โทรสาร   0-2359-1259 

 ผู้สอบบัญชี  
บริษทั  เอส พี ออดิท จาํกดั 
อาคาร เค.เอส.แอล. ทาวเวอร์ ชั้น 12 เลขท่ี 503/21  ถนนศรีอยธุยา แขวงถนนพญาไท  
เขตราชเทวี กรุงเทพฯ 10400  
โทรศพัท ์ 0-2642-6172-4      โทรสาร 0-2642-6253 
ช่ือผูต้รวจสอบบญัชี 
นางสาวซูซาน เอ่ียมวณิชชา   ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี  4306 หรือ  
นายสุชาติ พานิชยเ์จริญ   ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี  4475 หรือ  
นายสมยศ ววิรรธน์อภินยั   ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี  5476  
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3.  Significant changes in the previous year 
 

 On February 14, 2012, API, a subsidiary of Asia Precision Public Co., Ltd. (APCS) in Indonesia got its paid-
up capital increase registered from US$1 million (or Bt30.63 million) to US$1.25 million (or Bt38.03 
million). The additional US$0.25 million (or Bt7.67 million) had increased APCS shares in API from 50 
percent to 60 percent of the API’s paid-up registered capital. 
 

 On May 4, 2012, Asia Precision got its capital increase by Bt30 million registered. They’re 30 million 
common shares, worth Bt1/share. APCS’s registered capital was therefore Bt330 million, featuring 330 
million common shares, worth Bt1/share. The capital increase was made for dividend payment from not 
more than 30 million shares in accordance with a resolution in the 2012 Annual General Meeting of 
shareholders.  
 

 On May 18, 2012, Asia Precision featured paid-up registered capital of Bt329.99 million, being 329.99 
million common shares, worth Bt1/share. 
 

 On October 26, 2012, Asia Precision received the transfer of BOI rights from A2, its subsidiary according to 
the Investment Promotion Certificate No. 2589(2)/2555. The investment promotion rights transferred to Asia 
Precision was under category 4.2: Production of machinery, equipment and parts. 
 

 Asia Precision bought additional machinery, bringing the total to 459 machines or maximal production 
capacity of 2,891,700 hours per year. 
 

 Asia Precision was conferred with a plaque in recognition of its great cooperation during the flood crisis by 
Siam Kubota Corporation Co., Ltd. 
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3.  การเปลีย่นแปลงทีสํ่าคญัในรอบปีทีผ่่านมา 
 

 เม่ือวนัท่ี 14 กุมภาพนัธ์ 2555   API  ซ่ึงเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทั ในประเทศอินโดยนีเซีย  ไดจ้ดทะเบียนเพ่ิมทุนท่ีออก
และเรียกชาํระแลว้ จากเดิม 1 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ  (คิดเป็นจาํนวน  30.36 ลา้นบาท)  เป็นจาํนวน  1.25 ลา้นเหรียญ
ดอลล่าร์สหรัฐ    (คิดเป็นจาํนวน 38.03 ลา้นบาท) โดยเงินลงทุนท่ีเพ่ิมข้ึนเป็น จาํนวน 0.25 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ  
(คิดเป็นจาํนวน 7.67 ล้านบาท)  ทาํให้บริษัทมีสัดส่วนการถือหุ้นเพ่ิมข้ึนจากเดิมร้อยละ 50 เป็นร้อยละ 60 ของ             
ทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้  

 เม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม 2555 บริษทัไดจ้ดทะเบียนเพ่ิมทุน อีกจาํนวน 30 ลา้นบาท แบ่งเป็นหุ้นสามญัจาํนวน 30 ลา้นหุ้น 
มูลค่าหุน้ละ 1 บาท ทาํใหบ้ริษทัมีทุนจดทะเบียนเป็น 330 ลา้นบาท แบ่งเป็นหุน้สามญั จาํนวน 330 ลา้นหุน้ มูลค่าหุน้ละ 
1 บาท  การจดทะเบียนเพ่ิมทุนน้ีเพ่ือรองรับการจ่ายหุ้นปันผล จาํนวนไม่เกิน 30 ลา้นหุ้น ซ่ึงเป็นไปตามมติท่ีประชุม
สามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555  

 เม่ือวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2555 บริษทัมีทุนจดทะเบียนท่ีออกและเรียกชาํระแลว้ จาํนวน 329.99 ลา้นบาท แบ่งเป็นหุ้น
สามญั จาํนวน 329.99 ลา้นหุน้ มูลค่าหุน้ละ 1 บาท  

 เม่ือวนัท่ี 26 ตุลาคม 2555 บริษทัไดรั้บโอนสิทธิบตัรส่งเสริมการลงทุนจากเอทู ซ่ึงเป็นบริษทัยอ่ย โดยเป็นการรับโอน
สิทธิตามบตัรส่งเสริมการลงทุน ประเภท 4.2 กิจการผลิตเคร่ืองจกัร อุปกรณ์ และช้ินส่วน ตามบตัรส่งเสริมการลงทุน 
เลขท่ี 2589(2)/2555  

 บริษทัซ้ือเคร่ืองจกัรเพ่ิมข้ึน ทาํให้มีเคร่ืองจกัรเป็นจาํนวน 459  เคร่ืองหรือคิดเป็นกาํลงัการผลิตสูงสุดเท่ากบั 2,891,700 
ชัว่โมงต่อปี 

 บริษทัไดรั้บรางวลั “In Recognition of Your Great Cooperation During Flood Crisis” จาก Siam Kubota Corporation 
Co., Ltd. 
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4. Financial Highlights for 2010 - 2012  
Statement of Financial Position as of 31 December       

Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht %

ASSETS

Total current assets 262.69          27.12   397.82          29.82   462.48          28.96   286.04          29.61   371.75          27.98   442.21          27.85   

Total non-current assets 705.79          72.88   936.19          70.18   1,134.52       71.04   680.05          70.39   956.85          72.02   1,145.54       72.15   

TOTAL ASSETS 968.48          100.00 1,334.01       100.00 1,597.00       100.00 966.09          100.00 1,328.60       100.00 1,587.75       100.00 

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY

Liabilities

Total Current Liabilities 341.78          35.29   411.96          30.88   274.45          17.19   341.86          35.39   414.05          31.17   280.65          17.68   

    Total Non-Current Liabilities 135.00          13.94   11.30            0.85     353.48          22.13   135.00          13.97   12.50            0.94     354.87          22.35   

Total Liabilities 476.78          49.23   423.26          31.73   627.93          39.32   476.86          49.36   426.55          32.11   635.52          40.03   

Shareholders' Equity

Total Shareholders' Equity 491.70          50.77   910.75          68.27   969.07          60.68   489.23          50.64   902.05          67.89   952.23          59.97   

TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY 968.48          100.00 1,334.01       100.00 1,597.00       100.00 966.09          100.00 1,328.60       100.00 1,587.75       100.00 

Separate Financial Statement Consolidated Financial Statement

2010 2011 2012 2010 2011 2012

 
 
Operating Results as of 31 December                                     

Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht %
Revenues from sales 907.67        100.00 872.50        100.00 1,057.87     100.00 907.67        100.00 873.05        100.00 1,071.24     100.00 

Other income 2.26            2.26     7.98            7.98     2.83            2.83     0.76            0.76     3.83            3.83     1.93            1.93     

Total Revenues 909.93        102.26 880.48        100.91 1,060.70     100.27 908.43        100.08 876.88        100.44 1,073.17     100.18 

Cost of sales 666.27        73.40   660.78        75.73   813.53        76.90   666.27        73.40   666.04        76.29   815.49        76.13   

Selling expenses 7.18            0.79     7.00            0.80     10.39          0.98     7.18            0.79     7.08            0.81     10.42          0.97     

Administrative expenses 88.56          9.76     92.21          10.57   116.18        10.98   89.56          9.87     105.13        12.04   131.78        12.30   

Fincance cost 2.37            0.26     12.21          1.40     16.89          1.60     2.33            0.26     11.90          1.36     17.42          1.63     

Total Expenses 764.38        0.84     772.20        0.89     956.99        0.90     765.34        0.84     790.15        0.91     975.11        0.91     

Profit before income tax 145.55        16.04   108.28        12.41   103.71        9.80     143.09        15.76   86.73          9.93     98.06          9.15     

Income tax (0.62)          (0.07)   (1.21)          (0.14)   (0.38)          (0.04)   (0.62)          (0.07)   (1.21)          (0.14)   (0.67)          (0.06)   

Profit for the year 144.93        15.97   107.07        12.27   103.33        9.77     142.47        15.70   85.52          9.80     97.39          9.09     

Exchange differences on translation -               - -               - -               - -               - 0.30            0.03     (2.20)          (0.21)   

Other comprehensive income for the year -               - -               - -               - -               - 0.30            0.03     (2.20)          (0.21)   

Total comprehensive income for the year 144.93        15.97   107.07        12.27   103.33        9.77     142.47        15.70   85.82          9.83     95.19          8.88     

Profit attributable to :

-  Equity holders of the Company 144.93        15.97   107.07        12.27   103.33        9.77     142.47        15.70   88.68          10.16   101.61        9.49     

- Non-controlling interests of the subsidiar -               - -               - -               - -               - (3.16)          (0.36)   (4.22)          (0.39)   

Total  Profit attributabl 144.93        15.97   107.07        12.27   103.33        9.77     142.47        15.70   85.52          9.80     97.39          9.09     

Number of share (Unit : Million shares) 183.70        244.93        330.00        183.70        244.93        330.00        

Par Value (Baht) 100.00        1.00            1.00            100.00        1.00            1.00            

Separate Financial Statement Consolidated financial statement
2010 2011 2012 2010 2011 2012
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4. ข้อมูลทางการเงนิโดยสรุปของบริษทั ปี 2553 – 2555  
ฐานะทางการเงิน ณ วนัที ่31 ธันวาคม          

ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %

สินทรัพย์

รวมสินทรพัย์หมุนเวยีน 262.69      27.12   397.82      29.82   462.48      28.96   286.04      29.61   371.75      27.98   442.21      27.85   

รวมสินทรพัย์ไม่หมุนเวยีน 705.79      72.88   936.19      70.18   1,134.52   71.04   680.05      70.39   956.85      72.02   1,145.54   72.15   

รวมสินทรัพย์ 968.48      100.00 1,334.01   100.00 1,597.00   100.00 966.09      100.00 1,328.60   100.00 1,587.75   100.00 

หนีส้ินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หน้ีสิน

รวมหน้ีสินหมุนเวยีน 341.78      35.29   411.96      30.88   274.45      17.19   341.86      35.39   414.05      31.17   280.65      17.68   

    รวมหน้ีสินไม่หมุนเวยีน 135.00      13.94   11.30        0.85     353.48      22.13   135.00      13.97   12.50        0.94     354.87      22.35   

รวมหน้ีสิน 476.78      49.23   423.26      31.73   627.93      39.32   476.86      49.36   426.55      32.11   635.52      40.03   

ส่วนของผูถื้อหุ้น

รวมส่วนของผูถื้อหุ้น 491.70      50.77   910.75      68.27   969.07      60.68   489.23      50.64   902.05      67.89   952.23      59.97   

รวมหน ีส้ินและส่วนของผู้ถือหุ้น 968.48      100.00 1,334.01   100.00 1,597.00   100.00 966.09      100.00 1,328.60   100.00 1,587.75   100.00 

งบการเงินเฉพาะบริษทั งบการเงินรวม

ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555 ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555

 
 
ผลการดาํเนินงาน สําหรับปี ส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม                                      

ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %
รายไดจ้ากการขาย 907.67    100.00 872.50    100.00 1,057.87 100.00 907.67    100.00 873.05    100.00 1,071.24 100.00 

รายไดอ่ื้น 2.26        2.26     7.98        7.98     2.83        2.83     0.76        0.76     3.83        3.83     1.93        1.93     

รายได้รวม 909.93    102.26 880.48    100.91 1,060.70 100.27 908.43    100.08 876.88    100.44 1,073.17 100.18 

ตน้ทนุขาย 666.27    73.40   660.78    75.73   813.53    76.90   666.27    73.40   666.04    76.29   815.49    76.13   

คา่ใชจ่้ายในการขาย 7.18        0.79     7.00        0.80     10.39      0.98     7.18        0.79     7.08        0.81     10.42      0.97     

คา่ใชจ่้ายในการบริหาร 88.56      9.76     92.21      10.57   116.18    10.98   89.56      9.87     105.13    12.04   131.78    12.30   

ตน้ทนุทางการเงิน 2.37        0.26     12.21      1.40     16.89      1.60     2.33        0.26     11.90      1.36     17.42      1.63     

ค่าใช้จ่ายรวม 764.38    0.84     772.20    0.89     956.99    0.90     765.34    0.84     790.15    0.91     975.11    0.91     

กาํไรก่อนภาษเีงินได้ 145.55    16.04   108.28    12.41   103.71    9.80     143.09    15.76   86.73      9.93     98.06      9.15     

ภาษีเงินได้ (0.62)      (0.07)   (1.21)      (0.14)   (0.38)      (0.04)   (0.62)      (0.07)   (1.21)      (0.14)   (0.67)      (0.06)   

กาํไรสุทธิ 144.93    15.97   107.07    12.27   103.33    9.77     142.47    15.70   85.52      9.80     97.39      9.09     

ผลตา่งจากการแปลงคา่งบการเงิน -           - -           - -           - -           - 0.30        0.03     (2.20)      (0.21)   

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอื่นสําหรับงวด -           - -           - -           - -           - 0.30        0.03     (2.20)      (0.21)   

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมสําหรับงวด 144.93    15.97   107.07    12.27   103.33    9.77     142.47    15.70   85.82      9.83     95.19      8.88     

การแบ่งปันกาํไรสุทธิ

-  ส่วนทีเ่ป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทั 144.93    15.97   107.07    12.27   103.33    9.77     142.47    15.70   88.68      10.16   101.61    9.49     

- ส่วนทีเ่ป็นของผูม้ีส่วนไดเ้สียทีไ่ม่มีอาํนาจ -           - -           - -           - -           - (3.16)      (0.36)   (4.22)      (0.39)   

รวมการแบ่งปันกาํไรสุทธิ 144.93    15.97   107.07    12.27   103.33    9.77     142.47    15.70   85.52      9.80     97.39      9.09     

จํานวนหุ้นสามญั ณ สิ้นงวด (ล้านหุ้น) 183.70    244.93    330.00    183.70    244.93    330.00    

มลูค่าที่ตราไว้ (บาท) 100.00    1.00        1.00        100.00    1.00        1.00        

งบการเงินเฉพาะบริษทั งบการเงินรวม
ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555 ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555
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Financial Ratio 
  The Company The Group Companies 

  2010 2011 2012 2010 2011 2012 

Current Ratio (times) 0.77 0.97 1.69 0.84 0.90 1.58 

Quick Ration (times) 0.48 0.43 0.68 0.55 0.45 0.72 

Gross Profit (%) 26.60 24.27 23.10 26.60 23.71 23.87 

Operating Profit margin (%) 16.30 13.81 11.40 16.02 11.30 10.76 

Return on equity (%) 27.25 15.27 10.99 26.85 12.29 10.50 

Debt to equity ratio  (times) 0.70 0.46 0.65 0.97 0.47 0.67 

Return on asset (%) 16.98 9.30 7.05 16.71 7.45 6.68 

Return on fixed asset (%) 37.85 26.17 24.18 37.30 22.69 23.24 

Avg. Inventory day on hand (days) 44.37 69.03 81.49 44.37 68.49 82.38 

Avg. A/R day on hand (days) 47.07 50.74 46.00 47.07 50.72 47.00 

Avg. A/P day on hand  (days) 50.10 59.59 45.09 50.10 57.33 42.41 
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ตารางอตัราส่วนทางการเงนิทีสํ่าคญั 
  งบการเงนิเฉพาะบริษัท งบการเงนิรวม 

  ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555 ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555 

อตัราส่วนสภาพคล่อง (เท่า) 0.77 0.97 1.69 0.84 0.90 1.58 

อตัราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว (เท่า) 0.48 0.43 0.68 0.55 0.45 0.72 

อตัรากาํไรขั้นตน้ (%) 26.60 24.27 23.10 26.60 23.71 23.87 

อตัรากาํไรจากการดาํเนินงาน (%) 16.30 13.81 11.40 16.02 11.30 10.76 

อตัราผลตอบแทนผูถื้อหุน้ (%) 27.25 15.27 10.99 26.85 12.29 10.50 

อตัราส่วนหน้ีสินรวมต่อส่วนของผูถื้อหุน้ (เท่า) 0.70 0.46 0.65 0.97 0.47 0.67 

อตัราผลตอบแทนจากสินทรัพย ์(%) 16.98 9.30 7.05 16.71 7.45 6.68 

อตัราผลตอบแทนจากสินทรัพยถ์าวร (%) 37.85 26.17 24.18 37.30 22.69 23.24 

ระยะเวลาขายสินคา้เฉล่ีย (วนั) 44.37 69.03 81.49 44.37 68.49 82.38 

ระยะเวลาเกบ็หน้ีเฉล่ีย (วนั) 47.07 50.74 46.00 47.07 50.72 47.00 

ระยะเวลาชาํระหน้ีเฉล่ีย (วนั) 50.10 59.59 45.09 50.10 57.33 42.41 
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5.   Nature of the Business 
 

5.1 Background 

 Asia Precision Public Co., Ltd. (Company or APCS) formerly known as Eastern Asia Precision Autopart Industry 
Co., Ltd. was registered as a limited company on December 7, 1994 and then changed the name to Asia Precision Co., Ltd. 
on March 14, 1995. 
 On January 4, 2011, Asia Precision turned into a public company and changed its name to Asia Precision Public 
Co., Ltd. and became a listed company in the Stock Exchange of Thailand on September 29, 2011. 
 Today, APCS has three subsidiaries, namely, 1) A2 Technology Co., Ltd. 2) P2 Precision Co., Ltd., of which 
APCS holds 100% of its shares, and 3) PT. API Precision, a joint venture with PT. Patec Presisi Engineering, in which 
APCS holds 60% stake. 
 Currently, the main business line is production and supply of High Precision Machining and Cold Forging for 
automotive, air-conditioning and refrigeration compressor and camera industries. 
  
5.2 Structures of APCS and its subsidiaries 

The shareholding structure of Asia Precision Public Co., Ltd as of December 31, 2012 
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5.   ลกัษณะการประกอบธุรกจิ 
 

5.1 ประวตัคิวามเป็นมา 
 บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) (“บริษทั หรือ “APCS”)  เดิมช่ือ บริษทั อีสเทิร์น เอเซีย พรีซิชัน่ ออโตพาร์ท 
อินดสัตรี จาํกดั จดทะเบียนก่อตั้งบริษทัเม่ือวนัท่ี 7 ธนัวาคม 2537 และไดเ้ปล่ียนช่ือเป็นบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั เม่ือวนัท่ี 
14 มีนาคม 2538    
 เม่ือวนัท่ี 4 มกราคม 2554 บริษทัไดจ้ดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษทัมหาชน และเปล่ียนช่ือเป็น บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ 
จาํกดั (มหาชน)  และเป็นบริษทัจดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย เม่ือวนัท่ี 29 กนัยายน 2554 
 ปัจจุบนั บริษทัมีบริษทัยอ่ยจาํนวน 3 บริษทั ไดแ้ก่ 1)บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 2) บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั โดย
บริษทัยอ่ยในประเทศ บริษทัถือหุน้อยูใ่นสัดส่วนร้อยละ 100  และ 3) PT. API PRECISION เป็นการร่วมทุนกบั PT. Patec 
Presisi Engineering โดยบริษทัถือหุน้อยูใ่นสัดส่วนร้อยละ 60 
 ปัจจุบนัดาํเนินธุรกิจหลกั คือ ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining & Cold 
Forging) สําหรับใช้ในอุตสาหกรรมยานยนต์ อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และ
อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพ   
  
5.2  โครงสร้างของบริษัทและบริษัทย่อย 

โครงสร้างการถือหุ้นของบริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2555 
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5.3 Business Operation 

5.3.1 APCS’s business operation 

 APCS’s customers are 1st tier suppliers of auto parts. At present, APCS aims at producing and distributing 
products to the automotive industry, air conditioning and refrigeration compressor industry and digital camera industry. 
 The APCS policy is to expand its customer base to other industries so as to spread its risks and increase growth 
opportunities. APCS also continues to improve its process for better coverage, add competitive edge as well as support 
APCS flexibility. In addition, APCS seriously look into expanding its production base overseas. In 2011, APCS expanded 
its business into Indonesia, establishing a joint venture, PT. API PRECISION (“API”) with PT. Patec Presisi Engineering 
(“PPE”) at the rate of 50/50 to produce and supply High Precision Machining and Cold Forging products in Indonesia. In 
2012, APCS injected additional investment in the joint venture by increasing its paid-up capital from 50% to 60%. 
  
5.3.2  Business Operation of the Subsidiaries 
   The Overall of Business Operation of the Subsidiaries as of December 31, 2012 

 Companies Paid up 

Capital  

Shareholding 

Structure 

(%) 

Target Customer Groups 

1. A2 Technology Co., Ltd. 

Established on Oct 19, 2010 

20 
Million Baht 

100.00 Customers who need sophisticated parts and 

special high precision production processes such as 

aeronautical parts, pharmaceutical tools, 

Microscopes, machines, and Engineering Service. 

 Automation Solution customers, 
2. P2 Precision Co., Ltd. ("P2") 

Established on Oct 22, 2010 

40 
Million Baht 

100.00 Customers requiring less sophisticated parts and 
ability to reduce costs when produced in large 
quantity, targeting at motorcycle and electrical 
parts. 

3.   PT. API PRECISION  

  ("API") 

Established on Mar 24, 2011 

1.25     
Million USD 

60.00 Motorcycle and automotive industries in 
Indonesia. 
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5.3   การประกอบธุรกจิ 
5.3.1 การประกอบธุรกจิของบริษัท 

กลุ่มลกูคา้ของบริษทัเป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนกลุ่มท่ีผลิตส่งใหบ้ริษทัประกอบรถยนตโ์ดยตรง (1st Tier Supplier) โดยในปัจจุบนั
บริษทัมุ่งเนน้การผลิตและจาํหน่ายผลิตภณัฑเ์พ่ือใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศ
และเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล  

บริษทัมีนโยบายในการกระจายฐานลูกคา้สู่หลากหลายอุตสาหกรรม เพ่ือเป็นการกระจายความเส่ียงและเพ่ิมโอกาส
ในการเติบโตให้กบับริษทั รวมถึงบริษทัยงัคงเดินหน้ายกระดบัมูลค่าเพ่ิมของกระบวนการอย่างต่อเน่ือง ดว้ยการขยาย
กระบวนการผลิตให้ครอบคลุม ช่วยเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขนั รวมถึงสนบัสนุนความสามารถในการดาํเนินงานท่ี
ยดืหยุน่ของบริษทั นอกจากน้ีบริษทัยงัใหค้วามสาํคญักบัการขยายฐานการผลิตไปสู่ต่างประเทศ โดยในปี 2554  บริษทัเร่ิมตน้
ขยายฐานการผลิตไปสู่ประเทศอินโดนีเซีย โดยบริษทัไดล้งนามจดัตั้งบริษทัร่วมทุนกบับริษทั PT.Patec Presisi Engineering 
(“PPE”) คือ  PT. API PRECISION (“API”) โดยร่วมทุน ในสัดส่วนร้อยละ 50 ต่อ 50 เพ่ือประกอบธุรกิจผลิตและจาํหน่าย
ช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูงในประเทศอินโดนีเซีย และต่อมาในปี 2555 บริษทัไดล้งทุนเพ่ิมข้ึน ทาํใหบ้ริษทัมีสัดส่วน
การลงทุนเพ่ิมข้ึนจากร้อยละ 50 เป็นร้อยละ 60 ของทุนจดทะเบียนท่ีออกและเรียกชาํระแลว้ 
  
5.3.2  การประกอบธุรกจิของบริษัทย่อย 

   ภาพรวมการประกอบธุรกจิของบริษัทย่อย ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2555 
 บริษทั ทุนทีเ่รียก 

ชําระแล้ว  
 

สัดส่วนการ
ถือหุ้น  

(ร้อยละ) 

กลุ่มลูกค้าเป้าหมาย 

1. บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 
("เอทู") 
จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 19 ต.ค. 53 

20 
ลา้นบาท 

100.00 กลุ่มลูกคา้ท่ีตอ้งการช้ินส่วนท่ีมีรูปร่างซบัซอ้น 
และตอ้งควบคุมกระบวนการผลิตเขม้งวดมาก 
เป็นพิเศษ เช่น ช้ินส่วนอากาศยาน เคร่ืองมือทางการแพทย ์
กลอ้งไมโครสโคป  เคร่ืองจกัร และลูกคา้ประเภท 
Engineering Service และ Automation Solution 

2. บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 
("พีทู") 
จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 22 ต.ค. 53 

40 
ลา้นบาท 

100.00 กลุ่มลูกคา้ท่ีตอ้งการช้ินส่วนท่ีซบัซอ้นนอ้ยและสามารถ
ลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูง โดยมุ่งท่ี
อุตสาหกรรมช้ินส่วนจกัรยานยนตแ์ละอุปกรณ์
เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า 

3.   PT. API PRECISION  
  ("API") 
จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 24 มี.ค. 54 

1.25     
ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ 

60.00 กลุ่มอุตสาหกรรมรถจกัรยานยนตแ์ละรถยนตใ์นประเทศ
อินโดนีเซีย 
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5.3.3  Rights and privileges from the Board of Investment  

 APCS has received investment incentives in terms of tax privileges in accordance with the Board of Investment 
Act of 1977. Contents of the investment promotion are as follows: 
 

1 Privileges transferred from A2 in September 2012. 
2 After being listed in the stock market, APCS can apply for expansion of corporate income tax exemption for not more than 8 years from the first date of earning without tax limit. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 APCS P2 
Investment Promotion No. 2133(2)/2549 1257(2)/2554 2589(2)/25551 2359(5)/2554 

Commencement of Rights Oct 1, 2008 Jul 1, 2011 Not yet Not yet 

Expiry of investment incentives Sept 30, 2015 Jun 30, 2018 Not used yet Not used yet 

Production quantity (pieces/year) or 

maximal weight (tons/year) entitled 

to tax exemption 

53,200,000 pieces 

(about 18,120 tons) 

72,000,000 pieces 

(about 15,000 tons) 

100,000 pieces 10,000,000 pieces 

(about 1,000 tons) 

Rights and privileges     
1. Exemption of corporate income 

tax from net profit from promoted 
businesses 

Exempt for 7 years but 
not more than  
Bt 630.50 m 2 

Exempt for 7 years 
but not more than 

Bt493 m 2 

Exempt for 8 years but 
not more than Bt79 m 

Exempt for 8 years 
from the first date of 

earning 
2. 5% of additional export income 

from previous year deducted from 
taxable income, 

Not entitled to Not entitled to Not entitled to Not entitled to 
 
 

3. Import duties for machinery 
approved by BOI exempt or 
reduced, 

Exempt by half; import 
before  

Jun 7, 2009 

Exempt Exempt; import 
before Jun 26, 2015 

Exempt; import 
before  

May 22, 2014 
4. Import duties for raw or necessary 

materials from overseas for 
production for re-export exempt 
for 1 year from the first day of 
import, 

Exempt for 1 year Exempt for 1 year Not entitled to Exempt for 1 year 
 
 
 

5.  Withholding tax for dividend to 
shareholders exempt. 

Exempt Exempt Exempt Exempt 
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5.3.3  สิทธิประโยชน์และเงือ่นไขทีไ่ด้รับการจากการส่งเสริมการลงทุน 

บริษทัไดรั้บสิทธิพิเศษทางดา้นภาษีอากรจากการส่งเสริมการลงทุนตามพระราชบญัญติัส่งเสริมการลงทุน พ.ศ.
2520 โดยการอนุมติัของคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน โดยมีสาระสาํคญัดงัน้ี 

1 รับโอนสิทธิบตัรส่งเสริมการลงทุนจากเอทู ในเดือนกนัยายน 2555 
2 ภายหลงัจากท่ีบริษทัจดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพยแ์ลว้ สามารถยืน่ขอขยายระยะเวลาในการไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลเป็นไม่เกิน 8 ปี  
  นบัจากวนัท่ีเร่ิมมีรายไดจ้ากการประกอบกิจการ โดยไม่จาํกดัจาํนวนภาษีท่ีไดรั้บยกเวน้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 บริษทั พทูี 
เลขทีบ่ตัรส่งเสริมการลงทุน 2133(2)/2549 1257(2)/2554 2589(2)/25551 2359(5)/2554 

วนัทีเ่ร่ิมใช้สิทธิตามบตัรส่งเสริมการลงทุน 1 ต.ค. 51 1 ก.ค. 2554 ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้ ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้
วนัครบอายุของบตัรส่งเสริมการลงทุน 30 ก.ย. 58 30 มิ.ย. 2561 ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้ ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้

ปริมาณการผลติ (ช้ินต่อปี) หรือนํา้หนักสูงสุด  
(ตันต่อปี) ทีไ่ด้รับยกเว้นภาษ ี 

53,200,000 ช้ิน  
(ประมาณ 18,120 ตนั) 

72,000,000 ช้ิน 
(ประมาณ 15,000 ตนั) 

100,000 ช้ิน  10,000,000 ช้ิน 
(ประมาณ 1,000 ตนั) 

สิทธิประโยชน์ทีไ่ด้รับ     
1. ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสําหรับ

กาํไรสุทธิท่ีได้รับจากการประกอบกิจการท่ี
ไดรั้บการส่งเสริม 

ยกเวน้ 7 ปี และไม่
เกิน 630.50 ลา้นบาท2 

ยกเวน้ 7 ปีและไม่เกิน 
493 ลา้นบาท2 

ยกเวน้ 8 ปีและไม่
เกิน 79 ลา้นบาท 

ยกเวน้ 8 ปี  นบัแต่
วนัท่ีเร่ิมมีรายได ้

2. ได้รับอนุญาตให้หักเงินได้พึงประเมินเป็น
จาํนวนเท่ากบัร้อยละ 5 ของรายไดท่ี้เพิ่มข้ึน
จากปีก่อนจากการส่งออก 

ไม่ไดรั้บยกเวน้ ไม่ไดรั้บยกเวน้ ไม่ไดรั้บยกเวน้ ไม่ไดรั้บยกเวน้ 

3. ได้รับยกเวน้/ ลดหย่อนอากรขาเข้าสําหรับ
เคร่ืองจักรตามท่ีคณะกรรมการพิจารณา
อนุมติั 

ไดรั้บลดหยอ่นก่ึง
หน่ึง โดยตอ้งนาํเขา้
ก่อน 7 มิ.ย. 52 

ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ โดย
ตอ้งนาํเขา้ก่อน  

26 ม.ย 58 

ไดรั้บยกเวน้ โดย
ตอ้งนาํเขา้ก่อน  

22 พ.ค 57 
4. ไดรั้บยกเวน้อากรขาเขา้สําหรับวตัถุดิบและ

วสัดุจาํเป็นท่ีตอ้งนาํเขา้จากต่างประเทศเพื่อ
ใชใ้นการผลิตเพื่อการส่งออกเป็นระยะเวลา 1 
ปีนบัตั้งแต่วนันาํเขา้วนัแรก 

ไดรั้บยกเวน้  1 ปี ไดรั้บยกเวน้  1 ปี ไม่ไดรั้บสิทธิ ไดรั้บยกเวน้  1 ปี 

5.  ไดรั้บยกเวน้ภาษีหัก ณ ท่ีจ่ายสําหรับเงินปัน
ผลท่ีจ่ายใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ 

ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ 
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5.4  Characteristics of Products 
APCS manufactures and distributes high precision parts and components made from such metals as steel, forged 

steel, stainless steel and aluminum. Shapes, characteristics and specifications are as designed by customers. 

Parts manufactured for each customer will differ in details, depending on their requirement for usage. The 

characteristics of the parts manufactured are different such as shape, dimension, types of materials, material specifications, 

smoothness of surface, etc. 

Though APCS parts may be applied to a variety of industries and products, depending on objectives of their uses 
and designs of customers, most customers are automotive, air-conditioning and refrigeration compressors and digital 
cameras industries. APCS’s products used as components and accessories in those industries are as follows: 

a) Automotive Industry: APCS is the manufacturer and supplier of high precision metal components to 

customers who are product makers of automobiles and motorcycles and 1st tier suppliers, by which they will 

bring Company’s products as components of their automobiles, such as engine parts, driving controls, air-

conditioning, motor wipers and starters. The 1st tier suppliers of motorcycles will apply APCS parts as 

components of engines and clutch systems. Some of APCS customers includes Isuzu Motors (Thailand) Co., 

Ltd., Isuzu Motors (Poland) Co., Ltd., Valio Siam Thermal Systems Co., Ltd., Thai Summit Mitsuba Electric 

Manufacturing Co., Ltd., Jtechto Automotive (Thailand) Co., Ltd., FCC (Thailand) Co., Ltd., Thai Honda 

Manufacturing Co., Ltd., Denzo (Thailand) Co., Ltd., Siam Kubota Corporation, etc. 

 

Examples of automotive products using APCS parts as components 
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5.4  ลกัษณะของผลติภัณฑ์   
บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Parts and Components) ท่ีทาํจาก

โลหะ เช่น เหล็กกลา้ เหล็กหล่อ เหล็กทุบข้ึนรูป สแตนเลส และอลูมิเนียม เป็นตน้ โดยรูปร่าง ลกัษณะและคุณสมบติัของ
ช้ินงานจะเป็นไปตามการออกแบบของลกูคา้  

ทั้งน้ีช้ินส่วนท่ีผลิตใหแ้ก่ลูกคา้แต่ละรายจะมีรายละเอียดปลีกยอ่ยท่ีแตกต่างกนัข้ึนอยูก่บัความตอ้งการของลูกคา้ท่ีจะ
นําไปใช้งาน ซ่ึงลักษณะของช้ินส่วนท่ีบริษัทผลิตมีลกัษณะต่างๆ กัน  เช่น รูปร่าง ขนาดมิติ ลกัษณะของวตัถุดิบ 
คุณสมบติัเฉพาะของวตัถุดิบ ความเรียบผวิ เป็นตน้ 

ทั้งน้ีแมว้่าช้ินส่วนของบริษทัสามารถนาํไปใชง้านไดใ้นอุตสาหกรรมหลายประเภท และหลากหลายประเภทของ
ผลิตภณัฑ์ ข้ึนอยูก่บัวตัถุประสงคก์ารนาํไปใชง้านและการออกแบบช้ินงานของลูกคา้ แต่ปัจจุบนัลูกคา้ของบริษทัส่วนใหญ่จะ
เป็นกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้ง
ถ่ายภาพดิจิตอล  โดยผลิตภณัฑ์ของบริษทัท่ีนาํไปใชเ้ป็นส่วนประกอบในช้ินส่วนและอุปกรณ์ต่างๆ ของลูกคา้ในแต่ละ
อุตสาหกรรมมีตวัอยา่งดงัน้ี 

ก) อุตสาหกรรมยานยนต์   บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูงให้แก่ลูกคา้ของบริษทัซ่ึง
เป็นผูผ้ลิตรถยนต ์และรถจกัรยานยนต ์(Product Maker) และผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์ขั้นท่ี 1 (1st Tier Supplier) โดย
ผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์ขั้นท่ี 1 จะนาํผลิตภณัฑ์ของบริษทัไปเป็นส่วนประกอบในช้ินส่วนของรถยนต์ ไดแ้ก่ 
ช้ินส่วนในเคร่ืองยนต ์ระบบควบคุมการขบัเคล่ือน ระบบปรับอากาศ ระบบมอเตอร์ปัดนํ้าฝน และสตาร์ตเตอร์ เป็น
ตน้ ส่วนผูผ้ลิตช้ินส่วนขั้นท่ี 1 ของรถจกัรยานยนต์จะนาํช้ินส่วนของบริษทัไปใชเ้ป็นช้ินส่วนเคร่ืองยนต์และ
ระบบคลชัท ์เป็นตน้ โดยลูกคา้ของบริษทั ไดแ้ก่ บจ. อีซูซุ มอเตอร์ (ประเทศไทย) บจ. อีซูซุ มอเตอร์ (โปแลนด)์ บจ. วา
ลีโอสยาม เทอร์มอลซิสเต็มส์ บจ. ไทยซัมมิท มิทซูบะ อีเล็คทริค แมนูแฟ็คเจอร่ิง บจ. เจเทคโตะ ออโตโมทีฟ 
(ประเทศไทย) บจ. เอฟซีซี (ประเทศไทย) บจ. ไทยฮอนดา้ แมนูแฟคเจอร่ิง บจ. เดน็โซ่ (ประเทศไทย) บจ.สยามคู
โบตา้ คอร์ปอเรชัน่ เป็นตน้ 

ตวัอย่างผลติภัณฑ์ในอุตสาหกรรมยานยนต์ทีใ่ช้ช้ินส่วนของบริษัทเป็นส่วนประกอบ 
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b)  Air-conditioning and refrigeration compressor industry: APCS is a manufacturer and supplier of parts to 

product makers in the air-conditioning and refrigeration compressor industries. Customers include Emerson 

Electric (Thailand) Co., Ltd. Emerson Climate Technology Co., Ltd., etc. 

Examples of products in the air-conditioning and refrigeration compressor industries using APCS parts 
as components: 
 
 
 
 
 
 

c)  Digital cameras Industry: APCS is a manufacturer and supplier of parts for digital camera product makers. 

Such parts include zoom equipment. A major APCS customer is Nikon (Thailand) Co., Ltd., Nided Kopol 

(Thailand) Co., Ltd., ENT (Thailand) Co., Ltd. 

Examples of products in the digital camera industry using APCS parts as components: 

 
 
 
 
 
5.5  Structure of revenue 
The APCS’s revenue structure is classified by business unit and entity as follows:      
                                                               (Unit: Million Baht) 

Revenue by Product/ 
Business Unit Handled by 

Investment 
Ratio 

Consolidated Financial Statements 

2010 2011 2012 

Revenue % Revenue % Revenue % 
Automotive  Asia Precision PLC  559.50 61.65 551.87 63.22 659.94 61.60 

 
 PT. API Precision 60% - - 0.55 0.06 5.00 0.47 

Air-condition and 
refrigeration compressors 

Asia Precision PLC 
 

125.28 13.80 146.58 16.79 112.13 10.47 

Digital cameras Asia Precision PLC 
 

198.73 21.89 153.37 17.57 241.06 22.50 

Others Asia Precision PLC 
 

24.16 2.66 20.68 2.36 44.74 4.18 

 
A2 Technology 100% - - - - 8.37 0.78 

907.67 100.00 873.05 100.00 1,071.24 100.00 
The consolidated financial statements with combined revenues have been reconciled. (See details in Section 8, interrelated transactions.) 
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ข) อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทําความเยน็   บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนใหแ้ก่
ผูผ้ลิตคอมเพรสเซอร์สําหรับเคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ (Product Maker) โดยตรง โดยลูกคา้ของ
บริษทั ไดแ้ก่ บจ. อิเมอร์สัน อิเลคทริค (ประเทศไทย), บจ.อิเมอร์สัน ไคลเมท เทคโนโลย ีเป็นตน้ 
 

ตวัอย่างผลติภัณฑ์ในอุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ทีใ่ช้ช้ินส่วนของบริษัท
เป็นส่วนประกอบ 

 
 
 
 
 
 

ค) อุตสาหกรรมกล้องถ่ายภาพดิจิตอล   บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนให้แก่ผูผ้ลิตกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 
(Product Maker) โดยตรง โดยช้ินส่วนท่ีบริษทัจาํหน่าย ไดแ้ก่ ช้ินส่วนในชุดซูมของกลอ้งถ่ายภาพ โดยลกูคา้ของ
บริษทั ไดแ้ก่ บจ. นิคอน (ประเทศไทย) บจ.นิเดด็ โคปอล (ประเทศไทย) บจ.เอนท ์(ประเทศไทย) 
 

ตวัอย่างผลติภัณฑ์ในอุตสาหกรรมกล้องถ่ายภาพดจิิตอลทีใ่ช้ช้ินส่วนของบริษัทเป็นส่วนประกอบ 
 
 

 
 
 

5.5  โครงสร้างรายได้ 
โครงสร้างรายได ้จาํแนกตามลกัษณะของกลุ่มธุรกิจ แต่ละบริษทั มีดงัน้ี 
                             (หน่วย : ลา้นบาท) 

รายได้ผลติภณัฑ์/กลุ่ม
ธุรกจิ ดาํเนินการโดย 

สัดส่วน 
การลงทุน 
(ร้อยละ) 

งบการเงนิรวม 

2553 2554 2555 

รายได้ % รายได้ % รายได้ % 

ยานยนต ์ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 559.50 61.65 551.87 63.22 659.94 61.60 

PT. API PRECISION 60% - - 0.55 0.06 5.00 0.47 
อุปกรณ์คอมเพรสเซอร์ 
เคร่ืองปรับอากาศและ
เคร่ืองทาํความเยน็ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 125.28 13.80 146.58 16.79 112.13 10.47 

กลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 198.73 21.89 153.37 17.57 241.06 22.50 

อ่ืน ๆ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 24.16 2.66 20.68 2.36 44.74 4.18 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 100% - - - - 8.37 0.78 

907.67 100.00 873.05 100.00 1,071.24 100.00 

หมายเหตุ : รายไดร้ะหวา่งกนัไดถู้กตดัออกจากงบการเงินรวมแลว้ (ดูรายละเอียดในหวัขอ้ 8 เร่ืองรายการระหวา่งกนั )  
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The APCS’s revenue structure as follows: 

              (Unit: Million Baht) 
 Separate Financial Statement 

Average 
% 

2010 2011 2012 
Revenue % Revenue % Revenue % 

1. Automotive Industry        
    1.1 Automobiles 296.41 32.66 313.32 35.91 521.17 49.26 39.30 
    1.2 Motorcycles 263.09 28.99 238.55 27.34 138.77 13.12 23.13 
    Total Automotive Industry 559.50 61.65 551.87 63.25 659.94 62.38 62.43 
2. Air-conditioning and refrigeration 

Compressor industry 
125.28 13.80 146.58 16.80 112.13 10.60 13.73 

3. Digital camera industry 198.73 21.89 153.37 17.58 241.06 22.79 20.75 
4. Others 24.16 2.66 20.68 2.37 44.74 4.23 3.09 
Total sales revenue 907.67 100.00 872.50 100.00 1,057.87 100.00 100.00 
 

 
The revenue structure of APCS and its subsidiaries, classified by operation sections 

              (Unit: Million Baht) 
 Separate Financial Statement 

Average 
% 

2010 2011 2012 
 Revenue % Revenue % Revenue % 
1. Automotive Industry        
    1.1 Automobiles 296.41 32.66 313.32 35.89 521.17 48.65 39.07 
    1.2 Motorcycles 263.09 28.99 239.10 27.39 143.77 13.42 23.26 
    Total Automotive Industry 559.50 61.65 552.42 63.28 664.94 62.07 62.33 
2. Air-conditioning and refrigeration 

Compressor industry 
125.28 13.80 146.58 16.79 112.13 10.47 13.69 

3. Digital camera industry 198.73 21.89 153.37 17.57 241.06 22.50 20.65 
4. Others 24.16 2.66 20.68 2.36 53.11 4.96 3.33 
Total sales revenue 907.67 100.00 873.05 100.00 1,071.24 100.00 100.00 
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โครงสร้างรายไดข้องบริษทั โดยจาํแนกตามส่วนงาน         
                       (หน่วย : ลา้นบาท) 
 งบการเงนิเฉพาะบริษัท 

เฉลีย่ร้อยละ 2553 2554 2555 
รายได้ ร้อยละ      รายได้  ร้อยละ  รายได้    ร้อยละ 

1. อุตสาหกรรมยานยนต ์        
    1.1 รถยนต ์ 296.41 32.66 313.32 35.91 521.17 49.26 39.30 
    1.2 รถจกัรยานยนต ์ 263.09 28.99 238.55 27.34 138.77 13.12 23.13 
    รวมอุตสาหกรรมยานยนต ์ 559.50 61.65 551.87 63.25 659.94 62.38 62.43 
2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ 
    เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 

125.28 13.80 146.58 16.80 112.13 10.60 13.73 

3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 198.73 21.89 153.37 17.58 241.06 22.79 20.75 
4. อ่ืน ๆ 24.16 2.66 20.68 2.37 44.74 4.23 3.09 
รวมรายได้จากการขาย 907.67 100.00 872.50 100.00 1,057.87 100.00 100.00 
 
 
โครงสร้างรายไดข้องบริษทัและบริษทัยอ่ย โดยจาํแนกตามส่วนงาน 
                       (หน่วย : ลา้นบาท) 

 งบการเงนิรวม 

เฉลีย่ร้อยละ 
 

2553 2554 2555 
 รายได้  ร้อยละ รายได้ ร้อยละ รายได้   ร้อยละ 
1. อุตสาหกรรมยานยนต ์        
    1.1 รถยนต ์ 296.41 32.66 313.32 35.89 521.17 48.65 39.07 
    1.2 รถจกัรยานยนต ์ 263.09 28.99 239.10 27.39 143.77 13.42 23.26 
    รวมอุตสาหกรรมยานยนต ์ 559.50 61.65 552.42 63.28 664.94 62.07 62.33 
2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 

125.28 13.80 146.58 16.79 112.13 10.47 13.69 

3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 198.73 21.89 153.37 17.57 241.06 22.50 20.65 
4. อ่ืน ๆ 24.16 2.66 20.68 2.36 53.11 4.96 3.33 
รวมรายได้จากการขาย 907.67 100.00 873.05 100.00 1,071.24 100.00 100.00 
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5.6  Marketing and Competition 
5.6.1  Policy and Market Nature of Important Products 
Competitive Strategies 

 APCS is the manufacturer and supplier of high precision machining and cold forging products, whose product 
and service quality have been recognized by clients. APCS is attentive from the start of the process, procuring raw 
materials, production process designs, production control as well as quality inspection and assurance and on-time delivery 
to customers to ensure that parts manufactured by APCS meet the clients’ requirements and designs. 
 Producers who use APCS parts as components include product makers, manufacturers and 1st Tier suppliers both 
local and overseas. The competitive strategies employed by APCS are as follows:  
 (1) Parts quality: APCS has focused on quality control of parts manufacture to ensure that they meet the clients’ 
specification requirements and designs. APCS procures raw materials according to the clients’ specifications, design 
production process by a computerized system, monitor production process and process quality assurance for parts 
manufactured. APCS handles two levels of quality inspection: (1) Inspection and quality control during the production 
process and (2) final inspection before delivery to ensure that all parts manufactured and delivered by APCS may meet 
specifications specified and designed by customers. 
   (2) On-time delivery: APCS also focuses on the control and delivery of parts to customers on time and on a 
regular basis to support the clients’ continuous production process and earn confidence from the clients. 
 (3) Stability of Production: APCS is capable of producing and sourcing parts to meet the clients’ demand and 
quantity required, thus resulting in the clients’ ability to manage their production process to avoid waste of production 
factors on a just-in-time basis.  
 (4) Ability to increase or expand production capacity: APCS is capable of increasing or expanding its production 
capacity to meet the rising demand in and expansion of the clients’ businesses. APCS can produce parts in an increased 
quantity if customers require. 
 (5) Development of production process for cost efficiency: APCS is committed to development of its production 
process and cost management in order to increase its competitive edge and induce customers because the pricing structure 
of APCS’s products and in the industry is Cost Plus Pricing. Thus the ability of APCS to manage cost reduction will 
similarly reduce the clients’ product costs, which will increase the clients’ competitiveness. 
 Besides, APCS has developed its production and operation processes to enhance its cost efficiency: 
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5.6  การตลาดและภาวะการแข่งขัน 
5.6.1  นโยบายและลกัษณะการตลาดของผลติภัณฑ์ทีสํ่าคญั 
กลยุทธ์การแข่งขัน 
 บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining & Cold Forging) ท่ี
ไดรั้บการยอมรับจากลูกคา้ในดา้นคุณภาพของช้ินงานและคุณภาพของการใหบ้ริการ   โดยบริษทัใหค้วามสาํคญัและใส่ใจใน
การผลิตตั้งแต่การจดัหาวตัถุดิบ, การออกแบบกระบวนการผลิต,  การควบคุมการผลิต รวมไปถึงการตรวจสอบคุณภาพและ
ความเรียบร้อยของช้ินส่วน และการส่งมอบให้แก่ลูกคา้ไดต้รงเวลา เพ่ือให้มัน่ใจไดว้่าช้ินส่วนท่ีบริษทัผลิตตรงตามความ
ตอ้งการและการออกแบบของลกูคา้  
 ทั้งน้ีผูผ้ลิตท่ีนาํช้ินส่วนของบริษทัไปเป็นส่วนประกอบมีทั้งผูผ้ลิตสินคา้ (Product Maker) และผูผ้ลิตและจดัหา
อุปกรณ์ขั้นท่ี 1 (1st Tier Supplier) ทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยกลยทุธ์ท่ีบริษทัใชใ้นการแข่งขนั เป็นดงัน้ี 

(1) คุณภาพของช้ินส่วน   บริษทัให้ความสําคญัต่อการควบคุมคุณภาพของช้ินส่วนท่ีบริษทัผลิต เพ่ือให้ช้ินส่วน
ดงักล่าวมีคุณสมบติัตรงตามความตอ้งการและการออกแบบของลูกคา้ โดยบริษทัจะจดัหาวตัถุดิบท่ีมีคุณสมบติัตรงตามท่ี
ลูกคา้กาํหนด, ออกแบบกระบวนการผลิตบนคอมพิวเตอร์, การกาํกบัดูแลกระบวนการผลิตในแต่ละขั้นตอน รวมไปถึงการ
ตรวจสอบคุณภาพของช้ินส่วนท่ีผลิตเสร็จแลว้ โดยบริษทัจดัใหมี้การตรวจสอบคุณภาพของช้ินส่วนท่ีผลิตเสร็จแลว้ 2 ระดบั 
คือ (1) การตรวจสอบและควบคุมคุณภาพในกระบวนการผลิต และ (2) การตรวจสอบขั้นสุดทา้ยก่อนส่งมอบให้แก่ลูกคา้   
ทั้งน้ีเพ่ือใหม้ัน่ใจวา่ช้ินส่วนท่ีบริษทัผลิตและส่งมอบใหแ้ก่ลกูคา้มีคุณสมบติัตรงตามท่ีลกูคา้กาํหนดและออกแบบ 

(2) ความตรงต่อเวลาในการส่งมอบงาน   บริษทัใหค้วามสาํคญัในการควบคุมและจดัส่งช้ินส่วนใหแ้ก่ลูกคา้ไดต้รง
ตามเวลาและสามารถส่งมอบงานไดอ้ยา่งสมํ่าเสมอ เพ่ือใหก้ระบวนการผลิตของลูกคา้เป็นไปอยา่งต่อเน่ือง และเป็นการสร้าง
ความเช่ือมัน่ในการทาํงานของบริษทั 

(3) ความมัน่คงในการผลิต บริษทัสามารถผลิตและจดัหาช้ินส่วนไดต้รงตามรูปแบบความตอ้งการของลูกคา้ และ
ในปริมาณท่ีกาํหนด อนัส่งผลใหล้กูคา้สามารถบริหารกระบวนการผลิตเพ่ือขจดัความสูญเปล่าของปัจจยัการผลิตต่างๆ ใหถู้ก
นาํมาใชแ้บบทนัเวลาพอดี (Just-in-time)  

(4) ความสามารถในการเพ่ิมหรือขยายกาํลงัการผลิต บริษทัสามารถเพ่ิมหรือขยายกาํลงัการผลิตช้ินส่วนเพ่ือ
รองรับการเติบโตและการขยายตวัทางธุรกิจของลูกคา้ โดยสามารถผลิตช้ินส่วนไดใ้นปริมาณท่ีเพ่ิมข้ึนหากมีความตอ้งการ
จากลกูคา้ 

(5) การพฒันากระบวนการผลิตเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการบริหารจัดการต้นทุน   บริษัทมุ่งมั่นท่ีจะพฒันา
กระบวนการผลิตและการบริหารจดัการตน้ทุนอยา่งต่อเน่ือง เพ่ือเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขนัและจูงใจลูกคา้ เน่ืองจาก
โครงสร้างการกาํหนดราคาผลิตภณัฑ์ของบริษทัและในอุตสาหกรรมมีลกัษณะเป็นแบบตน้ทุนบวกอตัรากาํไร (Cost Plus 
Pricing) ดงันั้นการท่ีบริษทัสามารถบริหารจดัการใหต้น้ทุนลดลงจะทาํใหต้น้ทุนของลูกคา้ลดลงดว้ยเช่นกนั ซ่ึงจะช่วยเพ่ิมขีด
ความสามารถในการแข่งขนัของลกูคา้ 

ทั้งน้ีบริษทัไดพ้ฒันาและนาํกระบวนการรวมถึงระบบการดาํเนินงานมาประยกุตใ์ชใ้นกระบวนการผลิตของบริษทั
เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการบริหารจดัการตน้ทุน ไดแ้ก่ 
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 Expansion of operation scope: APCS has increased continuous  production lines which are continuous 
process from its main production lines in order to increase product value such as surface plating, which 
began in the 2nd quarter of 2011. 

 In the past, APC outsourced the said processes, thus incurring expenses on transportation and coordination, 
employing outsiders as well as expenses on quality control employment. Furthermore, employing outsiders has resulted in 
longer production time because of the time required to ship parts back and forth and the third party’s operation time is 
beyond APCS control. 
 APCS’s expansion to cover the said process has resulted in better efficiency in cost management, quality control 
and production time. 

 Development of production process and management for better efficiency: APCS has determined to 
develop its production processes and cost management. Initially, it implemented TOYOTA Production 
System (TPS) in 2008 and applied Cold Forging and Anodizing to its production process.  

   In addition, APCS looks forward to better labor productivity by introducing automation 
process to its production lines for increased efficiency in using machines, increasing production and 
enhancing quality, as well as providing opportunity to employees to develop their ability for higher 
skilled works. 

 (6) Product shift capability: APCS distributes its products in various industries, aiming at manufacturing 
products in fast growing industries, as well as product shift capability from low profit rate to higher profit ones, as can be 
observed in the past when APCS shifted product from manufacturing printing parts which had high competition to 
production and supply of parts used in air-conditioning and refrigeration compressor industry as well as parts used in 
digital cameras industry at present. 

(7) Responsibility and good relationship with customers: 

 Ability to increase production capacity to meet customers’ demand: In certain cases, customers may 
need additional parts from APCS during a period and on emergency. APCS is able to adjust production 
lines to increase production capacity to match the demand of customers within a short period so that 
customers can produce and work continuously, 

 Maintaining long term relationship with customers: APCS maintains a policy to preserve long term 

customer relationship by preparing and maintaining production capacity to support continuous 

operation of customers until the end of the models, as well as expansion of production capacity and 

increasing new processes for a complete cycle of services. 

 (8) Confidentiality: APCS realizes the significances of customer confidentiality by controlling technical data on 
parts customers employed APCS to produce or other data of confidentiality of customers not to be revealed to the public or 
use the data for personal benefit, as well as other data which may affect APCS competitiveness and activity. 
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 การขยายขอบเขตในการดาํเนินงาน   บริษทัไดเ้พ่ิมสายการผลิตท่ีมีความต่อเน่ืองซ่ึงเป็นกระบวนการต่อเน่ือง
จากสายการผลิตหลกัของบริษทัเพ่ือเพ่ิมมูลค่าใหแ้ก่ผลิตภณัฑ ์เช่น การชุบเคลือบผิว ซ่ึงเร่ิมใชง้านคร้ังแรกใน
ไตรมาสท่ี 2 ปี 2554 เป็นตน้  

ในอดีตบริษทัตอ้งว่าจ้างบุคคลภายนอกในการทาํกระบวนการดังกล่าว ซ่ึงทาํให้มีค่าใช้จ่ายในการขนส่งและ
ประสานงาน ค่าใชจ่้ายการว่าจา้งบุคคลภายนอก รวมถึงค่าใชจ่้ายบุคลากรในการตรวจสอบคุณภาพ นอกจากน้ีการว่าจา้ง
บุคคลภายนอกยงัทาํให้บริษทัใชเ้วลาในการผลิตช้ินงานยาวนานข้ึน เน่ืองจากมีระยะเวลาในการขนส่งช้ินงานไป-กลบั และ
ระยะเวลาในการดาํเนินการของบุคคลภายนอก ซ่ึงอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทั 

การท่ีบริษทัขยายขอบเขตในการดาํเนินงานให้ครอบคลุมกระบวนการดงักล่าวจะทาํให้สามารถบริหารตน้ทุนการ
ผลิต การควบคุมคุณภาพ และระยะเวลาในการผลิตไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

 การพฒันากระบวนการผลิตและการจดัการเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพ   บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันากระบวนการผลิต
และการบริหารจดัการตน้ทุนอย่างต่อเน่ือง โดยในเบ้ืองตน้บริษทัไดเ้ร่ิมนาํระบบ TOYOTA Production 
System (TPS) มาประยุกตใ์ชใ้นปี 2551 รวมถึงการนาํกระบวนการข้ึนรูปแบบเยน็ (Cold Forging) และ
กระบวนการชุบโลหะ (Anodizing) มาใชใ้นกระบวนการผลิตของบริษทั 

นอกจากน้ี บริษทัมีเป้าหมายท่ีจะเพ่ิมประสิทธิภาพในการทาํงานของแรงงาน (labor productivity) โดย
การนาํระบบป้อนช้ินงานอตัโนมติั (automation process) มาประยกุตใ์ชใ้นสายการผลิตเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพ
การใชเ้คร่ืองจกัร ช่วยให้ผลผลิตและคุณภาพสูงข้ึน รวมทั้งเป็นโอกาสให้พนกังานไดพ้ฒันาความสามารถ
เพ่ือทาํงานท่ีใชท้กัษะสูงข้ึน 

(6) ความสามารถในการปรับเปล่ียนผลิตภณัฑ ์(Product Shift) โดยบริษทัมีการกระจายผลิตภณัฑใ์นหลากหลาย
อุตสาหกรรม ซ่ึงจะมุ่งเนน้การผลิตสินคา้ในอุตสาหกรรมท่ีมีการเติบโต รวมถึงบริษทัยงัมีความสามารถในการปรับเปล่ียน
ผลิตภณัฑ์ท่ีมีอตัราผลกาํไรตํ่าไปสู่ผลิตภณัฑ์ท่ีมีอตัราผลกาํไรท่ีสูงข้ึน ดังจะเห็นไดจ้ากในอดีตท่ีบริษทัได้ปรับเปล่ียน
ผลิตภณัฑ์จากการผลิตช้ินส่วนเคร่ืองพิมพ์ท่ีมีการแข่งขนัสูง ไปสู่การผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนเพ่ือใช้ในอุตสาหกรรม
คอมเพรสเซอร์และเคร่ืองทาํความเยน็ รวมถึงช้ินส่วนเพ่ือใชใ้นอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอลในปัจจุบนั  

(7) ความรับผดิชอบและความสัมพนัธ์ท่ีดีต่อลกูคา้    

 ความสามารถในการปรับเพ่ิมกาํลงัการผลิตเพ่ือตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้   ในบางกรณีลูกคา้อาจมี
ความตอ้งการช้ินส่วนของบริษทัเพ่ิมข้ึนในช่วงระยะเวลาหน่ึงอยา่งกระทนัหัน บริษทัก็มีความสามารถท่ีจะ
ปรับเปล่ียนสายการผลิตเพ่ือเพ่ิมกาํลงัการผลิตให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของลูกคา้ไดภ้ายในระยะเวลา
อนัสั้น เพ่ือใหก้ารผลิตและการทาํงานของลกูคา้สามารถดาํเนินไปไดอ้ยา่งต่อเน่ือง 

 การรักษาความสัมพนัธ์ระยะยาวกบัลูกคา้   บริษทัมีนโยบายท่ีจะรักษาความสัมพนัธ์กบัลูกคา้ในระยะยาว 
โดยการจดัเตรียมและรักษากาํลงัการผลิตสนับสนุนงานของลูกคา้อย่างต่อเน่ืองจนกว่าจะหมดรุ่น รวมถึง
ขยายกาํลงัการผลิตและเพ่ิมกระบวนการใหม่ๆ เพ่ือใหบ้ริการครบวงจร 

 (8)  การรักษาความลบัของลูกคา้   บริษทัให้ความสาํคญักบัการรักษาความลบัของลูกคา้ โดยบริษทัจะควบคุมดูแล
ไม่ให้มีการนาํขอ้มูลทางดา้นเทคนิคท่ีเก่ียวขอ้งกบัช้ินส่วนท่ีลูกคา้ว่าจา้งบริษทัผลิต หรือขอ้มูลอ่ืนใดท่ีเป็นความลบัการคา้
ของลูกคา้ รวมถึงข้อมูลอ่ืนใดท่ีจะส่งผลต่อความสามารถในการแข่งขันและการทาํธุรกิจของบริษัท นํามาเปิดเผยต่อ
บุคคลภายนอกหรือนาํขอ้มูลดงักล่าวไปหาประโยชน์เพ่ือการส่วนตวั 
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5.6.2  Distribution channels 
 APCS distributes most parts to the 1st Tier Suppliers and product makers both local and overseas. In 2012, APCS 
supplied parts to local customers at 83% of the total revenue and 17% to overseas customers, as detailed below: 
APCS’s revenue structure by distribution channels 

 Separate Financial Statement Consolidated Financial Statement 

 2010 2011 2012 2010 2011 2012 

 Value 
(Million Baht) 

% Value 
(Million Baht) 

% Value 
(Million Baht) 

% Value 
(Million Baht) 

% Value 
(Million Baht) 

% Value 
(Million Baht) 

% 

Local Clients 841.13 92.67 759.40 87.04 881.95 83.37 841.13 92.67 759.95 87.05 901.76 83.58 
Overseas 66.54 7.33 113.10 12.96 175.92 16.63 66.54 7.33 113.10 12.95 169.48 16.42 
Sales Revenue 907.67 100.00 872.50 100.00 1,057.87 100.00 907.67 100.00 873.05 100.00 1,071.24 100.00 

 

 APCS has supplied its products to such countries as China, Japan, Turkey, Brazil, Belgium, Poland, United States 
of America, Argentina, Italy, India, Indonesia Ireland, etc. 
 

5.6.3  Pricing Policy 
 APCS has a policy of cost plus pricing. Both APCSS and the client will jointly settle a price of metal parts before 
production. 
 Since the majority of the cost of parts comes from raw materials such as iron, stainless steel, aluminum, etc., 
which are commodity goods and their prices are set by the demand and supply of each type of raw materials in the world 
market which suffer constant changes, APCS therefore suffers risks from fluctuation of the said raw materials. 
 In case the raw material prices go up substantially, APCS will negotiate with customers to adjust parts prices in 
order to maintain a reasonable profit margin. If the market price of a raw material rises by more than 10 percent from the 
price stated in the agreement, APCS will negotiate with the customer for a change in selling price to meet the actual cost of 
raw materials. On the other hand if the price of raw material decreases, the customer will negotiate with APCS for an 
adjustment in parts price, similarly. The ratio of price adjustment up or down will not be fixed mainly, but will depend on 
negotiation in each time, which normally there will be a sharing of costs, in which the customer will bear the major cost. 
However there may be lag time while the raw materials are under the responsibility of APCS, thus there are certain risks on 
material price changes. 
 However, APCS maintains a price setting policy to customers on the bases of Arm’s Length and equality, without 
considering any other relationship other than normal trading relationship. Even though products ordered by each customer 
will be different in size, shape, production procedure and types of raw materials, APCS holds the policy to set price on the 
same basis by considering cost plus pricing which the same standard pricing and trade terms criteria are applied. Besides, 
the profit margins and terms of trade of each customer may differ depending on competitive condition of each industry and 
quantity of orders. 
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5.6.2  ช่องทางการจัดจําหน่าย 

บริษทัจาํหน่ายช้ินส่วนส่วนใหญ่ใหแ้ก่ผูผ้ลิตช้ินส่วนขั้นท่ี 1 (1st Tier Supplier) และผูผ้ลิตสินคา้ (Product Maker) ทั้ง
ภายในประเทศและต่างประเทศ ในปี 2555 บริษทัจาํหน่ายช้ินส่วนให้แก่ลูกคา้ภายในประเทศในสัดส่วนประมาณร้อยละ 83 
ของรายไดจ้ากการขายทั้งหมด และจาํหน่ายให้แก่ลูกคา้ต่างประเทศในสัดส่วนประมาณร้อยละ 17 ของรายไดจ้ากการขาย
ทั้งหมด รายละเอียดดงัน้ี 

โครงสร้างรายไดข้องบริษทัแยกตามช่องทางการจดัจาํหน่าย 
 งบการเงนิเฉพาะกจิการ งบการเงนิรวม 

 2553 2554 2555 2553 2554 2555 

 มูลค่า  
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า  
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า  
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า  
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า  
 (ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า  
(ลา้นบาท) 

   ร้อยละ 

ลกูคา้ภายในประเทศ 841.13 92.67 759.40 87.04 881.95 83.37 841.13 92.67 759.95 87.05 901.76 83.58 
ลกูคา้ต่างประเทศ 66.54 7.33 113.10 12.96 175.92 16.63 66.54 7.33 113.10 12.95 169.48 16.42 
รายได้จากการขาย 907.67 100.00 872.50 100.00 1,057.87 100.00 907.67 100.00 873.05 100.00 1,071.24 100.00 

 
 บริษทัไดข้ายสินคา้ไปยงัประเทศต่างๆ มีทั้ง  จีน  ญ่ีปุ่น  ตุรกี  บราซิล  เบลเยีย่ม  โปแลนด ์สหรัฐอเมริกา  
อาร์เจนตินา  อิตาลี  อินเดีย  อินโดนีเซีย  ไอร์แลนด ์ เป็นตน้  

 

5.6.3  นโยบายการกาํหนดราคา 
บริษทัมีนโยบายกาํหนดราคาจาํหน่ายช้ินส่วนจากราคาตน้ทุนของช้ินโลหะบวกอตัรากาํไร (Cost plus pricing) โดย

บริษทัและลกูคา้จะเจรจากาํหนดราคาจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะร่วมกนั ก่อนเร่ิมกระบวนการผลิต    
เน่ืองจากตน้ทุนส่วนใหญ่ของช้ินส่วนของบริษทัมาจากราคาวตัถุดิบ เช่น เหล็ก สแตนเลส อลูมิเนียม เป็นตน้ ซ่ึง

วตัถุดิบดงักล่าวเป็นสินคา้ท่ีมีลกัษณะเป็น commodity goods   ราคาของวตัถุดิบดงักล่าวจึงถูกกาํหนดโดยอุปสงคแ์ละอุปทาน
ของวตัถุดิบแต่ละประเภทในตลาดโลกท่ีมีการเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลา ดงันั้นบริษทัจึงมีความเส่ียงจากการผนัผวนของ
ราคาวตัถุดิบดงักล่าว 

ในกรณีท่ีราคาวตัถุดิบปรับตวัสูงข้ึนมาก บริษทัจะดาํเนินการเจรจากบัลูกคา้เพ่ือขอปรับราคาจาํหน่ายช้ินส่วนของ
บริษทัเพ่ือรักษาอตัรากาํไรขั้นตน้ (profit margin) ของบริษทัใหอ้ยูใ่นระดบัท่ียอมรับได ้กล่าวคือ หากราคาตลาดของวตัถุดิบ
มีการเปล่ียนแปลงเกินกวา่ร้อยละ 10 จากราคาท่ีระบุไวใ้นสัญญา บริษทัจะมีการเจรจาต่อรองกบัลูกคา้เพ่ือทาํการปรับเปล่ียน
ราคาขายให้สอดคลอ้งกบัราคาตน้ทุนวตัถุดิบท่ีแทจ้ริง ในทางตรงขา้มหากราคาวตัถุดิบปรับตวัลดลง ลูกคา้ก็จะขอเจรจากบั
บริษทัเพ่ือขอปรับลดราคาจาํหน่ายช้ินส่วนเช่นกนั ทั้งน้ี สัดส่วนราคาท่ีปรับข้ึนหรือลงโดยส่วนใหญ่จะไม่มีการกาํหนด
ตายตวั แต่จะข้ึนอยูก่บัผลการเจรจาในแต่ละคร้ังซ่ึงโดยปกติจะมีการรับภาระตน้ทุนร่วมกนั โดยลูกคา้จะรับภาระเป็นส่วนใหญ่ 
อยา่งไรก็ตามในการเจรจาดงักล่าวจะมีความล่าชา้ (lag time) เกิดข้ึนในขณะท่ีวตัถุดิบยงัคงอยูภ่ายใตค้วามรับผิดชอบของ
บริษทั บริษทัจึงยงัคงมีความเส่ียงต่อการเปล่ียนแปลงราคาของวตัถุดิบอยู ่  
 ทั้งน้ีบริษทัมีนโยบายในการกาํหนดราคาขายใหแ้ก่ลูกคา้ท่ีมีพ้ืนฐานการทาํธุรกรรมท่ีเป็นอิสระต่อกนั(Arm’s Length)และ
อยา่งเท่าเทียมกนั โดยไม่คาํถึงความสัมพนัธ์อ่ืนใดนอกเหนือจากความสัมพนัธ์ทางการคา้ปกติ  แมว้า่สินคา้ท่ีลูกคา้แต่ละราย
สั่งผลิตจะมีขนาด  รูปร่าง ขั้นตอนการผลิตและประเภทของวตัถุดิบท่ีใชแ้ตกต่างกนั  แต่บริษทัมีนโยบายในการกาํหนดราคาบน
พ้ืนฐานเดียวกนัคือจะกาํหนดราคาขายโดยพิจารณาจากตน้ทุนของช้ินโลหะบวกอตัรากาํไร (Cost Plus Pricing)   ซ่ึงบริษทัใช้
หลกัเกณฑใ์นการกาํหนดราคาขายเป็นมาตรฐานเดียวกนัและเป็นเง่ือนไขการคา้ปกติ  ทั้งน้ีอตัรากาํไรและเง่ือนไขทางการคา้
ของลกูคา้แต่ละราย อาจแตกต่างกนัไดข้ึ้นอยูก่บัสภาวะการแข่งขนัของแต่ละอุตสาหกรรมและปริมาณการสั่งซ้ือ 
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5.6.4  Industrial conditions and competition 
Automotive industry 

 The automotive industry in 2012 had produced approximately 2.4 million units, of which the local sales in 2012 
were 1.4 million units and 1 million units were exported. 
 The production quantity in 2012 increased from 2011 by 1 million units or 68 percent. 
 Sales of vehicles in 2012 increased from 2011 by 0.6 million units or 80 percent. 
  Export of vehicles in 2012 increased from 2011 by 0.3 million units or 40 percent. 
 Positive factors favoring the local automotive industry in 2012 over those of 2011 was from the government 
policy of the first car as well as the demand of new cars following the massive floods in late 2001. 

 
Year Vehicle Production Local Sales of Vehicles Export of Vehicles 

  

Quantity 

(Unit) 

Growth Rate 

(%) 

Quantity 

(Unit) 

Growth Rate 

(%) 

Quantity 

(Unit) 

Growth Rate 

(%) 
2005 1,125,316   703,261  440,705  
2006 1,193,885 6% 682,163 -3% 538,966 22% 
2007 1,301,149 9% 631,251 -7% 690,100 28% 
2008 1,391,728 7% 614,078 -3% 775,652 12% 
2009 999,378 -28% 548,871 -11% 535,596 -31% 
2010 1,645,304 65% 800,357 43% 896,065 68% 
2011  1,457,795 -11%  795,250 -1%  735,627 -18% 
2012 2,453,717 68% 1,436,335 81% 1,026,671   40% 

     Source:  Thailand Automotive Institute 

 
 In 2013, the Office of the Industrial Economics forecasts further growth in automotive industry from the previous 
year as automobile manufacturers will accelerate their production to meet customers’ demand with high purchasing power 
due to the first Car policy booked in 2012. Production is estimated at 2.5 million cars, with local sales estimated in 2013 to 
decline from 2012 as the First Car policy terminated, but exports will increase, which agrees with the Industry Ministry’s 
policy, which expects Thailand to be a major world automobile manufacturer, setting the target of production not less than 
3 million cars a year by 2017, or an increase of 1.0 million cars in comparison with the same period of 2012 (Source: 
Automotive Industry Master Plan 2012-2016, by the Thailand Automotive Institute.) 

 
 
 
 
 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 15 

5.6.4  ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน 
ภาวะอุตสาหกรรมรถยนต์ 

ภาวะอุตสาหกรรมรถยนตใ์นปี 2555 มีปริมาณการผลิตรถยนตป์ระมาณ 2.4 ลา้นคนั โดยปริมาณการขายรถยนตใ์น
ประเทศปี 2555 มีจาํนวน 1.4 ลา้นคนั  ปริมาณยอดการส่งออกรถยนต ์มีจาํนวน 1 ลา้นคนั      

ปริมาณการผลิตรถยนตข์องปี 2555  เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน  1 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 68   
ปริมาณการขายรถยนตใ์นประเทศปี 2555 เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน 0.6 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 80  
ปริมาณยอดการส่งออกรถยนตข์องปี 2555 เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน 0.3 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 40  
โดยปัจจยับวกท่ีส่งผลต่ออุตสาหกรรมรถยนตใ์นประเทศท่ีทาํใหมี้ยอดการขายรถยนตปี์ 2555  เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 
ค่อนขา้งมาก จากนโยบายรถคนัแรกของรัฐบาล รวมถึงความตอ้งการซ้ือรถยนต์ใหม่ของผูบ้ริโภคจากปัญหาจาก

อุทกภยัปลายปี 2554 
 

ปี 
  

การผลิตรถยนต ์ ยอดขายรถยนตใ์นประเทศ ยอดส่งออก 
ปริมาณ  

(คนั) 
อตัราการ 

ขยายตวั (%) 
ปริมาณ  

        (คนั) 
อตัราการ 

ขยายตวั (%) 
ปริมาณ  

      (คนั) 
อตัราการ 

ขยายตวั (%) 
2548 1,125,316   703,261  440,705  
2549 1,193,885 6% 682,163 -3% 538,966 22% 
2550 1,301,149 9% 631,251 -7% 690,100 28% 
2551 1,391,728 7% 614,078 -3% 775,652 12% 
2552 999,378 -28% 548,871 -11% 535,596 -31% 
2553 1,645,304 65% 800,357 43% 896,065 68% 
2554  1,457,795 -11%  795,250 -1%  735,627 -18% 
2555 2,453,717 68% 1,436,335 81% 1,026,671   40% 

      ท่ีมา :  สถาบนัยานยนต ์(Thailand Automotive Institute) 
 

ปี 2556 สํานักงานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม (สศอ.) คาดการณ์ว่าแนวโน้มอุตสาหกรรมรถยนต์จะมีการขยายตวัเม่ือ
เปรียบเทียบกบัปีก่อน เน่ืองจากบริษทัผูผ้ลิตรถยนตจ์ะตอ้งเร่งผลิตรถยนตเ์พ่ือให้ทนัต่อความตอ้งการของลูกคา้ ท่ีมีปัจจยัซ้ือ
มาจากนโยบายรถยนตค์นัแรกท่ีจองซ้ือรถยนตใ์นปี 2555 โดยคาดวา่จะมีการผลิตรถยนตป์ระมาณ 2.5 คนั ซ่ึงคาดวา่ยอดสรุป
การจาํหน่ายรถยนตใ์นปี 2556 ยอดการจาํหน่ายรถยนตใ์นประเทศอาจจะลดลงจากปี 2555 เน่ืองจากส้ินสุดนโยบายรถยนต์
คนัแรก และการส่งออกรถยนต์จะเพ่ิมข้ึนจากปีก่อน ซ่ึงสอดคลอ้งกบันโยบายของกระทรวงอุตสาหกรรม ท่ีคาดหวงัให้
ประเทศไทยเป็นศูนยก์ารผลิตยานยนต์ท่ีสําคญัของโลก โดยตั้งเป้าให้มียอดการผลิตรถยนต์ ไม่น้อยกว่า 3 ลา้นคนัต่อปี 
ภายในปี 2560  หรือเพ่ิมข้ึนประมาณ 1  ลา้นคนั  เม่ือเปรียบเทียบกบัช่วงเดียวกนัของปี 2555 (ท่ีมา: แผนแม่บทอุตสาหกรรม
ยานยนต ์พ.ศ.2555-2559 โดยสถาบนัยานยนต)์ 
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Motorcycle Industry  

 The motorcycle industry in 2012 produced some 2.6 million motorcycles with local sales of 2.13 million and 
export sales of 0.86 motorcycles. 
The production quantity in 2012 increased from 2011 by 0.56 million units or 27 percent. 
 Sales of motorcycles in 2012 increased from 2011 by 0.12 million units or 6 percent. 
  Export of motorcycles in 2022 increased from 2011 by 0.04 million units or 5 percent. 
 In 2012, motorcycle production was more than that in 2011 with increased local sales from 2011 because 
motorcycle manufacturers had increased their production capacity to hasten new models into the market as additional 
options to consumers and to answer the increased demand of users (Source: Summary of the Industrial Economic 
Conditions 2012 and the trend of 2013). It’s apparent that the local motorcycle market has growth opportunities.  
 The trends of motorcycle export were on the decline because of the economic slowdown condition of Europe, 
affecting a decline in motorcycle exports. Also Thailand has important export market of motorcycle in Indonesia, Vietnam 
and Cambodia. Currently, motorcycle manufacturers expand their production bases into Indonesia and Vietnam, resulting 
in a decline in export of motorcycle in 2011. As for Cambodia, exports of motorcycle increased over the year because 
Cambodian prefers the use of motorcycles, so Thailand could increase exports to Cambodia.    

 
Year Vehicle Production Local Sales of Vehicles Export of Vehicles 

  

Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 

Quantity 

(Unit) 

Growth Rate 

(%) 

Quantity 

(Unit) 

Growth Rate 

(%) 
2005 2,358,510   2,112,426   1,337,586   
2006 2,079,555 -12% 2,054,588 -3% 1,575,393 18% 
2007 1,652,773 -21% 1,598,613 -22% 1,790,739 14% 
2008 1,923,651 16% 1,703,376 7% 1,252,584 -30% 
2009 1,635,249 -15% 1,535,461 -10% 588,398 -53% 
2010 2,026,401 24% 1,845,997 20% 816,427 39% 
2011 2,045,017 1% 2,007,080 9% 1,133,002 39% 
2012 2,606,161 27% 2,130,067 6% 856,935 -24% 

Source: Thailand Automotive Institute 

 
 In 2013, the Office of the Industrial Economics has set the target to manufacture not less than 3 million 
motorcycles a year by 2017 (Automotive Industry Master Plan 2012-2016, by Thailand Automotive Institute). Local 
motorcycle manufacturers still expect that in 2013 the motorcycle sales revenue will increase over that of 2012. 

 
 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 16 

ภาวะอุตสาหกรรมรถจักรยานยนต์ 
ภาวะอุตสาหกรรมรถจกัรยานยนตใ์นปี 2555 มีปริมาณการผลิตรถจกัรยานยนต์มีประมาณ 2.6 ลา้นคนั โดยการขาย

จกัรยานยนตใ์นประเทศ มีจาํนวน 2.13 ลา้นคนั  ปริมาณยอดการส่งออกรถจกัรยานยนต ์มีจาํนวน 0.86 ลา้นคนั  
โดยปริมาณการผลิตรถจกัรยานยนตข์องปี 2555 เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน 0.56 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 27  
ปริมาณการขายรถจกัรยานยนตใ์นประเทศปี 2555 เพ่ิมข้ึนจากปี 2554  จาํนวน 0.12 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 6 
ปริมาณยอดการส่งออกรถจกัรยานยนตใ์นประเทศปี 2555 ลดลงจากปี 2554 จาํนวน 0.28 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 24   
ในปี 2555 การผลิตรถจกัรยานยนตใ์นประเทศมีอตัราการผลิตท่ีเพ่ิมข้ึน จากปี 2554 และมีการขายรถจกัรยานยนตใ์น

ประเทศเพ่ิมข้ึน จากปี 2554 เน่ืองจากผูผ้ลิตรถจกัรยานยนตไ์ดเ้พ่ิมกาํลงัการผลิตเพ่ือเร่งผลิตรถจกัรยานยนตรุ่์นใหม่ออกสู่
ตลาด   เพ่ือเป็นทางเลือกให้กบัผูบ้ริโภค และเพ่ือตอบสนองความตอ้งการใชร้ถจกัรยานยนตข์องผูบ้ริโภคท่ีเพ่ิมข้ึน     (ท่ีมา: 
รายงานสรุปภาวะเศรษฐกิจอุตสาหกรรม ปี 2555 และแนวโนม้ปี 2556)  ดงันั้นจะเห็นไดว้า่ตลาดรถจกัรยานยนตใ์นประเทศ
มีแนวโนม้ท่ีเติบข้ึน 

 สําหรับยอดการส่งออกรถจกัรยนต์มีแนวโนม้ลดลง เน่ืองจากสภาวะเศรษฐกิจทางยุโรปชะลอตวัลง ซ่ึงส่งผลทาํให้
ยอดส่งออกรถจกัรยานยนตล์ดลง  ประกอบกบัประเทศไทยมีตลาดส่งออกรถจกัรยานยนตท่ี์สาํคญั คือ อินโดนีเซีย เวียดนาม 
และกมัพูชา  ซ่ึงในปัจจุบนัประเทศอินโดนีเซีย และเวียดนามไดมี้บริษทัผูผ้ลิตรถจกัรยานยนตข์ยายฐานการผลิตเขา้ไปใน
ประเทศ จึงทาํใหย้อดส่งออกรถจกัรยานยนตล์ดลงไปจากปี 2554   สาํหรับในประเทศกมัพชูายอดการส่งออกรถจกัรยานยนต์
เพ่ิมข้ึน  จากปีก่อน  เน่ืองจากประชาชนในประเทศกมัพชูายงันิยมใชร้ถจกัรยานยนต ์ประเทศไทยจึงมียอดส่งออกไปประเทศ
กมัพชูาเพ่ิมข้ึน 

 

ปี 
  

การผลิตจกัรยานยนต ์ ยอดขายจกัรยานยนตใ์นประเทศ ยอดส่งออกจกัรยานยนต ์

ปริมาณ  
(คนั) 

อตัราการ 
ขยายตวั (%) 

ปริมาณ  
        (คนั) 

อตัราการ 
ขยายตวั (%) 

ปริมาณ  
      (คนั) 

อตัราการ 
ขยายตวั (%) 

2548 2,358,510   2,112,426   1,337,586   
2549 2,079,555 -12% 2,054,588 -3% 1,575,393 18% 
2550 1,652,773 -21% 1,598,613 -22% 1,790,739 14% 
2551 1,923,651 16% 1,703,376 7% 1,252,584 -30% 
2552 1,635,249 -15% 1,535,461 -10% 588,398 -53% 
2553 2,026,401 24% 1,845,997 20% 816,427 39% 
2554 2,045,017 1% 2,007,080 9% 1,133,002 39% 
2555 2,606,161 27% 2,130,067 6% 856,935 -24% 

ท่ีมา :  สถาบนัยานยนต ์(Thailand Automotive Institute) 
 

ปี 2556 สํานกังานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม (สศอ.) ตั้งเป้าให้มียอดการผลิตรถจกัรยานยนต ์ไม่นอ้ยกว่า 3 ลา้นคนัต่อปี 
ภายในปี 2560  (ท่ีมา: แผนแม่บทอุตสาหกรรมยานยนต์ พ.ศ.2555-2559 โดยสถาบันยานยนต์) ซ่ึงบริษัทผูผ้ลิต
รถจกัรยานยนตใ์นประเทศ ยงัคงคาดหวงัวา่ในปี 2556 จะมีรายไดจ้ากการจาํหน่ายรถจกัรยานยนตเ์พ่ิมข้ึนจากปี 2555 
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Compressor Industry  

 The compressor industry depends on the air-conditioning industry, which seems to grow along with the nation’s 
overall economy. In 2012, the local sales rose by 22.67% over that of the previous year, while the overall electric appliance 
industry was on the decline. (Source: Summary of the Industrial Economic Conditions 2012 and the trend of 2013). 
However, the Industry Ministry has forecast a 3% growth in the electric appliance industry in 2013 due to additional local 
demand following the government policy of economy stimulus through rising local purchasing power while exports will 
slow down due to the world economy which still has high risk. (Source: Summary of the Industrial Economic Conditions 
2012 and the trend of 2013). 

 
Digital single-lens reflex (DSLR) in the World Market 

 Sales of cameras in the world market expanded at average 10 percent from 2004 to 2012. As for Digital single-
lens reflex (DSLR), the average growth rate was  30 percent. The demand in the cameras industry is high especially DSLR 
cameras. The main reason is the improvement in the general economy, the behavior of those who like picture taking 
activities and also the price of cameras which has been on constant decline. 
 
Digital cameras industry in Thailand 

 The camera industry seems to grow along the nation’s economic conditions. But due to intensive competition in 
the Thai market with a lot of camera manufacturers and distributors as well as manufacturers from Japan, Taiwan, South 
Korea and China, film manufacturers who turn to camera manufacture and manufacturers of electrical and IT goods turning 
to electric appliance industry, competition in terms of pricing and advertising , is quite strong, thus resulting in lower 
camera princes while the quality, fineness and efficiency are still very high. Competition in advertising making cameras 
into fashionable goods has attracted youths to change their cameras faster than usual.  
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ภาวะอุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ 
อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เป็นอุตสาหกรรมท่ีข้ึนอยู่กับภาวะอุตสาหกรรมเคร่ืองปรับอากาศ ซ่ึงอุตสาหกรรม

เคร่ืองปรับอากาศมีทิศทางการขยายตวัเป็นไปตามภาวะเศรษฐกิจโดยรวมของประเทศ   ในปี 2555 มีอตัราการจาํหน่ายใน
ประเทศเม่ือเทียบกับช่วงเดียวกันของปีก่อน ร้อยละ 22.67 แต่โดยภาพรวมอุตสาหกรรมเคร่ืองใช้ไฟฟ้าปรับตวัลดลง       
(ท่ีมา:สรุปภาวะเศรษฐกิจอุตสาหกรรมปี 2555 และแนวโนม้ปี 2556) 

อยา่งไรก็ตาม กระทรวงอุตสาหกรรมคาดการณ์แนวโนม้ของอุตสาหกรรมเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในปี 2556 คาดว่าจะมีการ
ขยายตวัร้อยละ 3 โดยมาจากความตอ้งการในประเทศท่ีเพ่ิมข้ึน จากนโยบายของรัฐบาลในการกระตุน้เศรษฐกิจท่ีทาํให้กาํลงั
ซ้ือภายในประเทศเพ่ิมมากข้ึน ขณะท่ีการส่งออกอยูใ่นภาวะชะลอตวัจากเศรษฐกิจโลกท่ียงัมีความเส่ียงค่อนขา้งสูง (ท่ีมา:
สรุปภาวะเศรษฐกิจอุตสาหกรรมปี 2555 และแนวโนม้ปี 2556) 

 
ภาวะอุตสาหกรรมกล้องถ่ายภาพดจิิตอล Digital single-lens reflex (DSLR)  ในตลาดโลก 

ยอดขายกลอ้งถ่ายภาพในตลาดโลกมีอตัราการเติบโตเฉล่ียต่อปีตั้งแต่ปี 2547 ถึงปี 2555 เท่ากบัประมาณร้อยละ 10 
สาํหรับกลอ้งถ่ายภาพ Digital single-lens reflex (DSLR) มีอตัราการเติบโตเฉล่ียต่อปีตั้งแต่ปี 2547 ถึงปี 2555 เท่ากบัประมาณ
ร้อยละ 30 ความตอ้งการอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพมีการเติบโตท่ีสูงโดยเฉพาะกลอ้งประเภท DSLR มีสาเหตุหลกัมาจาก
การฟ้ืนตวัของภาวะเศรษฐกิจโดยรวม พฤติกรรมของผูบ้ริโภคท่ีนิยมกิจกรรมการถ่ายรูปมากยิ่งข้ึน ตลอดจนราคาของกลอ้ง
ถ่ายภาพท่ีลดลงเร่ือยๆ 
 
ภาวะอุตสาหกรรมกล้องถ่ายภาพดจิิตอลในประเทศไทย 

อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพมีแนวโนม้ท่ีจะเติบโตไปในทิศทางเดียวกนักบัภาวะเศรษฐกิจของประเทศ แต่จากภาวะการ
แข่งขนัท่ีค่อนขา้งรุนแรงของอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพในตลาดประเทศไทย เน่ืองจากมีผูผ้ลิตและจาํหน่ายกลอ้งถ่ายภาพใน
ตลาดประเทศไทยเป็นจาํนวนมาก ทั้งผูผ้ลิตกลอ้งจากประเทศญ่ีปุ่น ไตห้วนั เกาหลีใต ้และจีน ผูผ้ลิตฟิลม์ท่ีหันมาผลิตกลอ้ง
ถ่ายภาพ รวมถึงผูผ้ลิตเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าและสินคา้ไอทีท่ีหันมาผลิตกลอ้งถ่ายภาพ ส่งผลให้มีการแข่งขนัมีทั้งทางดา้นราคาและ
การใชส่ื้อโฆษณา ซ่ึงการแข่งขนัทางดา้นราคาท่ีค่อนขา้งรุนแรงส่งผลให้ราคากลอ้งถ่ายภาพมีแนวโนม้ท่ีจะมีราคาลดลงใน
ขณะท่ีมีคุณภาพ ความละเอียดและประสิทธิภาพสูงข้ึน   สําหรับการแข่งขนัโดยการใชส่ื้อโฆษณาเพ่ือสร้างภาพลกัษณ์ให้
กลอ้งถ่ายภาพเป็นสินคา้แฟชัน่ทาํใหผู้บ้ริโภคโดยเฉพาะวยัรุ่นมีแนวโนม้ท่ีจะเปล่ียนกลอ้งถ่ายภาพเร็วข้ึน    
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6.  Risk Factors 
6.1  Risks involved with APCS business operation are as follows: 
6.1.1  Risks from dependency on major customers and automotive customers 

 In 2012, APCS’s major customers were still in the 3 major industries: 
  (1) Automotive industry at the ratio of 62 percent 
 (2) Air-conditioning compressor and refrigeration industry at 11 percent, 
 (3) Digital camera industry at 23 percent. 
 In 2010 to 2012, about 60 percent of APCS’s sales revenue came from customers in the automotive industry. 
During the said period, APCS’s sales revenue from the 10 top customers constituted some 77-80 percent of all its sales 
revenue. This is a risk on the volatility of income from major customers in case of a decline in the automotive 
industry, which will affect APCS income. 
 However, APCS has the policy of revenue source distribution not to rely heavily on any one customer or 
group of customers, and spreading sources of income to other industries other than the automotive industry. But 
however because of the top 10 major customers are large companies with sales revenue from one billion Baht to ten 
billion Baht per year, and the value of parts they order from APCS contributes a minor portion of their total orders of 
the said customers, but a high portion of APCS’s income. In the year 2012, APCS did not have a particular customer 
accounting for more than 20 percent of the total revenue. 
  Furthermore, APCS is capable of changing production of parts for a product to another product as well as 
ability in searching for new markets and quite adapt to changing production of parts for a product to another product. 
APCS is therefore good at adjustment in the event of decline in any industry conditions, as can be observed in the 
chart of revenue structure below: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

          Notes: 2000-2004, total revenue of Asia Shaft Co., Ltd which was an APCS subsidiary at that time.  
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6.  ปัจจัยความเส่ียง 
 

6.1  ปัจจัยความเส่ียงทีเ่กีย่วกบัการดาํเนินของบริษัท ประกอบด้วย  
6.1.1  ความเส่ียงจากการพึง่พาลูกค้ารายใหญ่และลูกค้าอุตสาหกรรมยานยนต์ 

ปี 2555 ลกูคา้หลกัของบริษทัยงัคงอยูใ่นอุตสาหกรรมหลกั 3 อุตสาหกรรม ไดแ้ก่  
(1) อุตสาหกรรมยานยนต ์สัดส่วนร้อยละ 62   
(2) อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ สัดส่วนร้อยละ 11   
(3) อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล สัดส่วนร้อยละ 23     
โดยในปี 2553 - 2555 บริษทัมีการพ่ึงพารายไดจ้ากลกูคา้ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตป์ระมาณร้อยละ 60 ของ

รายไดจ้ากการขาย นอกจากน้ีในช่วงเวลาดงักล่าวบริษทัมีรายไดจ้ากการขายให้กลุ่มลูกคา้รายใหญ่ 10 รายแรกใน
สัดส่วนสูงถึงประมาณร้อยละ 77 - 80 ของรายไดจ้ากการขายทั้งหมด  ซ่ึงเป็นความเส่ียงต่อการผนัผวนของรายไดจ้าก
กลุ่มลกูคา้รายใหญ่ รวมถึงหากเกิดการถดถอยในอุตสาหกรรมยานยนตก์จ็ะส่งผลกระทบต่อรายไดข้องบริษทั 

อยา่งไรก็ตาม บริษทัมีนโยบายท่ีจะกระจายแหล่งท่ีมาของรายไดไ้ม่ให้พ่ึงพารายไดจ้ากลูกคา้รายใดรายหน่ึง
หรือลูกคา้กลุ่มใดกลุ่มหน่ึงมากเกินไป รวมถึงกระจายแหล่งท่ีมาของรายได้ไปยงัอุตสาหกรรมอ่ืนนอกเหนือจาก
อุตสาหกรรมยานยนต ์แต่เน่ืองจากกลุ่มลูกคา้รายใหญ่ 10 รายแรกส่วนใหญ่เป็นบริษทัขนาดใหญ่ท่ีมีรายไดจ้ากการขาย
ตั้งแต่ระดบัพนัลา้นบาทจนถึงระดบัหม่ืนลา้นบาทต่อปี ซ่ึงมูลค่าช้ินส่วนท่ีลูกคา้ดงักล่าวสั่งซ้ือจากบริษทันบัเป็นสัดส่วน
เพียงเลก็นอ้ยเม่ือเปรียบเทียบกบัมูลค่าการสั่งซ้ือสินคา้ทั้งหมดของลูกคา้ดงักล่าว แต่นบัเป็นสัดส่วนมูลค่าการสั่งซ้ือท่ีสูง
สาํหรับบริษทั ทั้งน้ีในปี 2555 บริษทัไม่มีลกูคา้รายใดท่ีบริษทัจาํหน่ายสินคา้ใหเ้กินกวา่ร้อยละ 20 ของรายไดร้วม 

นอกจากน้ี บริษัทยงัมีความสามารถในการปรับเปล่ียนการผลิตช้ินส่วนสําหรับผลิตภัณฑ์หน่ึงไปยงัอีก
ผลิตภณัฑห์น่ึง รวมถึงความสามารถในการหาตลาดใหม่และปรับเปล่ียนการผลิตช้ินส่วนสาํหรับอุตสาหกรรมหน่ึงไป
ยงัอีกอุตสาหกรรมหน่ึงไดเ้ป็นอย่างดี จึงทาํให้บริษทัสามารถปรับตวัไดดี้ในกรณีท่ีภาวะอุตสาหกรรมหน่ึงเกิดภาวะ
ถดถอย  ดงัเช่นภาพโครงสร้างรายได ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมายเหตุ: ปี 2543 – 2547 รวมรายไดข้องบริษทั เอเซีย ชาฟท ์จาํกดั ซ่ึงเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทัในขณะนั้น 
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6.1.2   Risks on pricing and sourcing of raw materials 

 Main raw materials used in parts manufacturing include iron, aluminum and stainless steel. They are 
commodity goods and their prices are set by their demand and supply in the world market in each period of time 
which is beyond the APCS control. 
 If the prices of those raw materials go up, costs of other manufacturers in the same industry will be affected 
and APCS’s profit will therefore drop as APCS will have to share its clients’ burden. 
 Though those raw material prices are beyond APCS control, APCS closely monitor world market prices by a 
special team, who will also analyze price trends at each period and assess APCS demand in each period so that APCS 
may manage ordering and delivery time to match production. This will help APCS not to over stock raw materials. 
Furthermore, in the event the price changes are substantial, APCS will negotiate product prices with customers. 
Normally, the burden will be shared with customers, who will take a greater burden. However, the said negotiation 
will have lag time while the materials are under APCS responsibility and therefore APCS still carries the risk of raw 
material price changes. On the other hand, if the raw material prices drop, customers will ask for a price cut-down. 
 

6.1.3   Risks from exchange rate fluctuations 

 Most main raw materials used in APCS’s parts production are purchased locally from suppliers or brokers in 
the country in Thai Baht. APCS therefore has very little risk from exchange rates. In 2012, APCS was exposed to 
exchange rate risks of about Bt28.06 million due to importation of raw materials or about 6.23 percent of the total 
purchase, divided in to US$0.84 million, 1.84 million Yen, and Singapore $0.05 million. In 2012, APCS imported 
machinery worth Bt304.28 million, equivalent to approximately US$4.61 million or Japanese Yen 299.67. 
 In terms of parts sales to overseas clients, APCS is usually paid in Thai Baht and foreign currencies. In 2012, 
APCS had exchange risks from its overseas parts sales revenue of approximately Bt86.11 million, or 0.08 percent of 
the total sales revenue, featuring US$0.10 million and 211.85 million Yen. APCS paid for raw materials and 
machinery in the same currencies with the sales revenue. 
 In addition, APCS is exposed to exchange risks from machinery imports. In 2010-2012, most machinery was 
imported from Japan. At the time, the exchange rates were quite volatile. The APCS management used their careful 
consideration and made coverage agreement against the exchange risks in order to reduce exchange risks. In 2012, 
APCS still had unpaid machine orders approximately 16.00 million Yen or approximately Bt5.73 million, of which 
exchange coverage was not bought. 
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6.1.2   ความเส่ียงด้านราคาและการจัดหาวตัถุดบิ 

วตัถุดิบหลกัท่ีใชใ้นการผลิตช้ินส่วนของบริษทั ไดแ้ก่ เหล็ก อลูมิเนียม และสแตนเลส ซ่ึงวตัถุดิบดงักล่าวมี
ลกัษณะเป็น Commodity Goods โดยราคาของวตัถุดิบดงักล่าวถูกกาํหนดข้ึนโดยอุปสงคแ์ละอุปทานของวตัถุดิบนั้นๆ ใน
ตลาดโลกในแต่ละช่วงเวลา ซ่ึงอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทั  

ดงันั้นหากราคาของวตัถุดิบดงักล่าวปรับตวัเพ่ิมสูงข้ึนกจ็ะส่งผลใหผู้ผ้ลิตในอุตสาหกรรมเดียวกบับริษทัไดรั้บ
ผลกระทบจากตน้ทุนการผลิตท่ีสูงข้ึน ทาํใหก้าํไรของบริษทัลดลงตามไปดว้ยเพราะตอ้งช่วยแบ่งเบาภาระร่วมกบัลกูคา้ 

แมว้า่การเปล่ียนแปลงของราคาวตัถุดิบหลกัดงักล่าวจะอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทักต็าม   แต่บริษทัจดัให้
มีการติดตามการเปล่ียนแปลงของราคาวตัถุดิบในตลาดโลกอยา่งใกลชิ้ดโดยการจดัใหมี้ทีมงานเฉพาะคอยติดตามราคา
วตัถุดิบ การวเิคราะห์แนวโนม้ของราคาวตัถุดิบในแต่ละช่วงเวลา รวมถึงการประเมินความตอ้งการใชว้ตัถุดิบของบริษทั
ในแต่ละช่วงเวลา เพ่ือให้บริษทัสามารถบริหารการสั่งซ้ือและระยะเวลาการส่งวตัถุดิบให้สอดคลอ้งกบัแผนการผลิต 
และทาํใหบ้ริษทัไม่ตอ้งสตอ็ควตัถุดิบไวม้ากเกินความจาํเป็น   นอกจากน้ีในกรณีท่ีราคาวตัถุดิบปรับตวัสูงข้ึนมากอยา่งมี
นยัสาํคญั บริษทักจ็ะเจรจากบัลกูคา้เพ่ือขอปรับราคาจาํหน่ายช้ินส่วนของบริษทั โดยปกติจะมีการรับภาระตน้ทุนท่ีสูงข้ึน
ร่วมกนั โดยลูกคา้จะรับภาระเป็นส่วนใหญ่ อยา่งไรกต็ามในการเจรจาดงักล่าวจะมีความล่าชา้ (lag time) เกิดข้ึนในขณะ
ท่ีวตัถุดิบยงัคงอยูภ่ายใตค้วามรับผิดชอบของบริษทั บริษทัจึงยงัคงมีความเส่ียงต่อการเปล่ียนแปลงราคาของวตัถุดิบอยู ่ 
ในทางตรงกนัขา้มหากวตัถุดิบมีราคาลดลง ลกูคา้กจ็ะขอเจรจากบับริษทัเพ่ือขอปรับลดราคาจาํหน่ายเช่นเดียวกนั  จึงอาจ
ทาํใหบ้ริษทัมีอตัรากาํไรขั้นตน้เพ่ิมข้ึนหรือลดลงจากระดบัปกติในช่วงระยะเวลาหน่ึง   
 
6.1.3   ความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น 

วตัถุดิบหลกัท่ีใชใ้นการผลิตช้ินส่วนของบริษทั โดยส่วนใหญ่เป็นการสั่งซ้ือในประเทศ เป็นการสั่งซ้ือโดยตรง
จากผูจ้ดัจาํหน่าย หรือจากตวัแทนจาํหน่ายในประเทศ ซ่ึงกาํหนดราคาขายเป็นสกุลเงินบาท  จึงทาํใหบ้ริษทัมีความเส่ียง
จากการผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนค่อนขา้งนอ้ย ปี 2555 บริษทัมีความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนจาก
การนาํเขา้วตัถุดิบจากต่างประเทศ เป็นจาํนวนเงินรวมประมาณ 28.06 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 6.23 
ของมูลค่าการสั่งซ้ือทั้งหมด แบ่งเป็นมูลค่าประมาณ 0.84 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ  1.84 ลา้นเยน และ 0.05 ลา้นดอลล่าร์
สิงคโปร์ และปี 2555 บริษทัไดน้าํเขา้เคร่ืองจกัรจากต่างประเทศ เป็นจาํนวนรวมประมาณ 304.28 ลา้นบาท คิดเป็นมูลค่า
ประมาณ  4.61 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ  และ 299.67 ลา้นเยน 

ในขณะท่ีรายไดจ้ากการขายช้ินส่วนต่างประเทศ บริษทัไดรั้บชาํระค่าสินคา้บางส่วนเป็นเงินบาท และบางส่วนไดรั้บ
ชาํระเป็นเงินตราต่างประเทศ  โดยในปี 2555 บริษทัมีความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนจากรายไดจ้ากการขาย
ช้ินส่วนไปต่างประเทศ เป็นจาํนวนเงินรวมประมาณ 86.11 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 0.08 ของมูลค่า
รายไดจ้ากการขายทั้งหมด แบ่งเป็นมูลประมาณ 0.10 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ และ 211.85 ลา้นเยน บริษทัใชเ้งินตราต่างประเทศ
ท่ีไดรั้บจากการขายเพ่ือจ่ายชาํระค่าซ้ือวตัถุดิบ และเคร่ืองจกัรท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศในสกลุเดียวกนั 

นอกจากน้ี บริษทัยงัคงมีความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนในเร่ืองของการนาํเขา้เคร่ืองจกัรจาก
ต่างประเทศ  โดยในปี 2553-2555 เคร่ืองจกัรท่ีซ้ือเพ่ิมส่วนใหญ่เป็นการนาํเขา้จากประเทศญ่ีปุ่น ซ่ึงในช่วงเวลาดงักล่าว
มีความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนค่อนขา้งมาก  โดยผูบ้ริหารของบริษทัไดใ้ชดุ้ลยพินิจอยา่งระมดัระวงัและรอบคอบ
ในการทาํสัญญาป้องกนัความเส่ียงดา้นอตัราแลกเปล่ียน เพ่ือลดความเส่ียงจากความผนัผวนจากอตัราแลกเปล่ียน ทั้งน้ีปี 
2555 บริษทัมียอดซ้ือเคร่ืองจกัรคงคา้งเป็นเงินต่างประเทศประมาณ 16.00 ลา้นเยน คิดเป็นจาํนวนเงินประมาณ 5.73 
ลา้นบาท ซ่ึงไม่ไดท้าํสัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ 
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6.1.4  Risks from having no long-term contracts  
 Most APCS business transactions, generally practiced in the industry, are not made as long-term service 
contracts, but only short-term contracts of about a year, or no contract at all, just a purchase order, depending on the 
policy of each customer.    
 At the termination of a contract or when it is due to change product models, customers will select new 
manufacturers and suppliers of parts and components. Consequently, APCS has risk of losing customers if it is not 
selected. 
 However, normally manufacturers in the automotive, air-conditioning and cold storage compressor and 
digital camera industries do not easily change their suppliers of parts and components to them. Selecting 
manufacturers or suppliers of parts and components with quality and standards as they specify, with ability to deliver 
on time and ability to increase production capacity during the peak demand period will need additional procedures and 
time. This may affect their production procedures and quality risk. Normally, makers in the automotive industry, air-
conditioning and cold storage compressor industry and digital cameras industry will select manufacturers or suppliers 
of parts and components to them in limited number of 1-3 suppliers for any parts, in which the steps and procedure to 
obtain manufacturers or suppliers of parts and components to supply them will have to be done in 3 months to 2 years. 
The said period may vary according to the designs and complexity of parts production in each product line. Hence, if a 
company is selected as a manufacturer of parts to any maker, the risk of termination of manufacturing contract is low, 
because the maker usually will not change their parts manufacturer until the end of the model of that product, which is 
on the average 5-7 years or more depending on the product designs and specifications in each industry. 
 Subsequently, being a company that manufactures and supplies standardized parts results in customers’ 
confidence in APCS operation and products, with the trend to let APCS continue as the manufacturer and supplier of 
parts and components to the customers, and even continuously offering new products APCS to quote. 
 
6.1.5  Risks from automotive manufacturers relocating their production base to other countries  
 The Thai automotive industry may receive substantial repercussion from AFTA which went into effect in 
2010 because automotive manufacturers have production bases in many countries in Asean and will choose a country 
to produce vehicles with the lowest costs and may reduce or terminate production in countries with higher costs of 
production. This may affect automotive manufacturers with the production bases in Thailand to relocate to other 
Asean countries. 
 If the automotive manufacturers with production bases in Thailand at present relocate to other countries, it 
will affect manufacturers and suppliers of parts and components used in the automotive industry in Thailand, which 
include companies who are manufacturers and 2nd Tier Suppliers whose sales will decrease. Even if the 
manufacturers and suppliers of parts and components used in Thailand may be able to export parts to other countries, 
the competitive edge will be lower than those local manufacturers and suppliers of parts and components because 
manufacturers and suppliers of parts in Thailand will carry additional transportation costs. 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 20 
 

6.1.4  ความเส่ียงจากไม่มสัีญญาระยะยาว 
ในการประกอบธุรกิจของบริษทัโดยส่วนใหญ่ซ่ึงเป็นหลกัปฏิบติัทัว่ไปในอุตสาหกรรมน้ีจะไม่มีการทาํสัญญา

ระยะยาวในการให้บริการกบัลูกคา้ แต่จะเป็นการทาํสัญญาระยะสั้นอายปุระมาณ 1 ปี หรืออาจจะไม่มีการทาํสัญญาใน
การใหบ้ริการกไ็ด ้โดยจะเป็นเพียงใบสั่งซ้ือเท่านั้นข้ึนอยูก่บันโยบายในการทาํสัญญาของลกูคา้แต่ละราย    

เม่ือครบอายสุัญญาหรือถึงกาํหนดเวลาท่ีลูกคา้จะเปล่ียนรุ่นของผลิตภณัฑ ์ลูกคา้กจ็ะจดัใหมี้การคดัเลือกผูผ้ลิต
และผูจ้ดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์รายใหม่   ดงันั้น บริษทัจึงมีความเส่ียงท่ีจะสูญเสียลูกคา้หากบริษทัไม่ไดรั้บคดัเลือกให้
เป็นผูผ้ลิตและผูจ้ดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ใหแ้ก่ลกูคา้ต่อไป 

อยา่งไรกต็าม โดยปกติผูป้ระกอบการในอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศ
และเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล มกัจะไม่เปล่ียนแปลงผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัหาช้ินส่วนและ
อุปกรณ์ใหแ้ก่ผูป้ระกอบการ เน่ืองจากการสรรหาผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตามท่ี
ผูป้ระกอบการกาํหนดโดยสามารถจดัส่งไดต้ามกาํหนดเวลาและมีความสามารถในการเพ่ิมกาํลงัการผลิตในช่วงท่ีมี
ความตอ้งการเพ่ิมสูงกวา่ปกตินั้น จะตอ้งมีขั้นตอนและใชเ้วลานาน ซ่ึงกระทบต่อกระบวนการผลิตของลูกคา้และมีความ
เส่ียงด้านคุณภาพ  กล่าวคือ  โดยปกติผู ้ประกอบการในอุตสาหกรรมยานยนต์ อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ 
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล มกัจะสรรหาและคดัเลือกผูผ้ลิตหรือผู ้
จดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ให้กบัผูป้ระกอบการจาํนวนจาํกดัเพียง 1 – 3 รายต่อการผลิตช้ินส่วนใดๆ โดยขั้นตอนและ
กระบวนการเพื่อให้ไดรั้บการคดัเลือกเป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนป้อนให้กบัผูป้ระกอบการนั้นมีช่วงระยะเวลาตั้งแต่ 3 เดือน
จนถึง 2 ปี ทั้งน้ีระยะเวลาดงักล่าวอาจมากนอ้ยแตกต่างกนัไปตามรูปแบบและความซับซอ้นของการผลิตช้ินส่วนในแต่
ละผลิตภณัฑ ์ดงันั้น หากบริษทัไดรั้บคดัเลือกใหเ้ป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนใหก้บัผูป้ระกอบการรายใดๆ แลว้ ความเส่ียงจากการ
ยกเลิกสัญญาในการผลิตจะอยู่ในระดบัตํ่า เน่ืองจากผูป้ระกอบการมกัจะไม่มีการเปล่ียนแปลงผูผ้ลิตช้ินส่วนรายใด
จนกวา่จะหมดรุ่นของผลิตภณัฑน์ั้นๆ โดยเฉล่ียอยูท่ี่ประมาณ 5 – 7 ปี หรือมากกวา่นั้นตามแต่รูปแบบและลกัษณะของ
ผลิตภณัฑใ์นแต่ละอุตสาหกรรม 

ดงันั้นจากการท่ีบริษทัเป็นผูผ้ลิตและจัดหาช้ินส่วนท่ีมีมาตรฐาน จึงส่งผลให้ลูกคา้มีความเช่ือมั่นในการ
ดาํเนินงานและช้ินงานของบริษทั และมีแนวโนม้ท่ีจะให้บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนให้แก่ลูกคา้ต่อไป รวมทั้ง
เสนอช้ินงานใหม่ใหบ้ริษทัเสนอราคาอยา่งต่อเน่ือง   
 
6.1.5  ความเส่ียงจากการทีบ่ริษัทผู้ผลติรถยนต์ย้ายฐานการผลติไปยงัประเทศอืน่ 

อุตสาหกรรมยานยนตข์องประเทศไทยจะไดรั้บผลกระทบจากขอ้ตกลงเขตการคา้เสรีอาเซียน (AFTA) อยา่ง
มาก ซ่ึงเร่ิมมีผลใชใ้นปี 2553 เน่ืองจากบริษทัผูผ้ลิตรถยนตใ์นต่างประเทศจะมีฐานการผลิตรถยนตใ์นหลายประเทศใน
ภมิูภาคอาเซียนจะเลือกผลิตรถยนตใ์นประเทศท่ีมีตน้ทุนตํ่าสุดและอาจลดหรือยกเลิกการผลิตในประเทศท่ีมีตน้ทุนการผลิต
สูงกวา่   ซ่ึงอาจส่งผลให้ผูผ้ลิตยานยนตท่ี์มีฐานการผลิตในประเทศไทยในปัจจุบนัยา้ยฐานการผลิตไปยงัประเทศอ่ืนใน
ภมิูภาคอาเซียนได ้

หากผูผ้ลิตยานยนตท่ี์มีฐานการผลิตในประเทศไทยในปัจจุบนัยา้ยฐานการผลิตไปยงัประเทศอ่ืน กจ็ะส่งผลให้
ผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ท่ีใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต์ในประเทศไทย ซ่ึงรวมถึงบริษทัท่ีเป็นผูผ้ลิตและ
จดัหาช้ินส่วนขั้นท่ี 2 (2nd Tier Supplier) ทาํใหมี้ยอดจาํหน่ายลดลง   แมว้า่ผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์เพ่ือใชใ้น
อุตสาหกรรมยานยนตใ์นประเทศไทยจะสามารถส่งออกช้ินส่วนไปยงัประเทศท่ีผูผ้ลิตยานยนตท่ี์ตั้งฐานการผลิตอ่ืนไดก้็
ตาม แต่ความสามารถในการแข่งขนักจ็ะดอ้ยกวา่คู่แข่งท่ีเป็นผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนยานยนตใ์นประเทศนั้นๆ เน่ืองจาก
ผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนยานยนตใ์นประเทศไทยจะมีตน้ทุนค่าขนส่งเพ่ิมข้ึน 
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However, since vehicles and vehicle parts manufactured in Thailand are accepted for their quality and 
international standards, and Thailand has a center for analysis and development and center for testing automotive 
products and parts, as well as a center for learning and training for personnel development in the automotive industry, 
both in private and governmental institutions. Cooperation between the public and private sectors is the supporting 
factor which ensures confidence for long-term investment of automotive manufacturers. 

Furthermore, since the Government policy is to support the automotive industry to be Detroit of Asia, the 
Government therefore promotes investment in the automotive industry by reducing taxes through the Board of 
Investment, passing laws which promote the automotive industry and invest in infrastructure to provide facilities to 
the industry. It also includes eco-cars which presently the said projects are clearer by steps after the manufacturers 
turn out the first eco-car models to the world market and receive good response and more eco-cars are coming to the 
market from other manufacturers. All the said policies attract automotive manufacturers to continue to use Thailand as 
their production base. 

From the automotive industry master plan of 2010-2016, it is estimated that by 2015, AEC may affect the 
Thai Automotive industry, which is an internal competition. Indonesia specially has a larger market than Thailand and 
it is the opportunity for the manufacturers to increase their production capacity, and the investors may relocate the 
base of manufacturing from Thailand to Indonesia. As for the agreements on standards and certification of automotive 
products under AEC, Thailand by the Thai industrial Standard Institute and the Land Transport Department have 
already set 19 automotive standards which agree with standard addendum MRA (ASEAN Mutual Recognition 
Arrangement or MRA) and Thailand is in the process of readiness on Testing Center and Technical Service which the 
Thai industrial Standard Institute will have a work team to continually follow up on the situation on automotive 
standards. The Testing Center and Technical Service to accommodate ASEAN MRA will increase capability of 
Thailand on standards and certification in ASEAN, which is one of the factors leading Thailand to be the leader in 
Asia and the world. The certification of automotive products will cause high competition in the products of the 
automotive industrial groups. 

 
6.1.6  Risks from being sued by consumers due to product quality problems and liability to compensation for damage 

in accordance with Liability to Damage from Unsafe Goods Act 
Thailand has promulgated the Liability to Damages Caused by Unsafe Goods Act of 2008 (“Liability Act”), which 

protects consumers injured or damaged from physical health, hygiene, mind or property from unsafe goods. Consumers may 
sue and claim compensation for damage from manufacturers, hirers or importers of the said unsafe goods. 

If goods manufactured by APCS’s customers such as cars, motorcycles, air-conditions, camera are 
complained by APCS consumers and sue customers that the goods manufactured by the customers of APCS are 
unsafe, APCS may be required to jointly pay damage compensation in the case the unsafe goods arisen from failure of 
components, manufactured by APCS. Parts manufactured by APCS are parts designed by the customer and 
specifications of raw material used in manufacturing. If the failure is from designs and specification of raw materials 
used in the production, APCS will not have to be jointly liable to the unsafe products. 
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อย่างไรก็ตาม  เน่ืองจากรถยนต์และช้ินส่วนรถยนต์ท่ีผลิตจากประเทศไทยไดรั้บการยอมรับในคุณภาพการ
ผลิตระดบัมาตรฐานสากล ประกอบกบัประเทศไทยมีศูนยว์ิจยัและพฒันา และศูนยท์ดสอบสินคา้ยานยนตแ์ละช้ินส่วน 
รวมถึงศูนยก์ารศึกษาและฝึกอบรมเพ่ือพฒันาทรัพยากรบุคคลของอุตสาหกรรมยานยนต ์ทั้งในส่วนท่ีเป็นสถาบนัอิสระ
ภายใตก้ระทรวงอุตสาหกรรม การร่วมมือระหว่างภาครัฐและภาคเอกชน ซ่ึงเป็นปัจจัยสนับสนุนท่ีสร้างความเช่ือมัน่
ก่อใหเ้กิดการลงทุนในระยะยาวของผูผ้ลิตรถยนตต่์างๆ ไดเ้ป็นอยา่งดี    

นอกจากน้ีจากการท่ีรัฐบาลมีนโยบายส่งเสริมอุตสาหกรรมยานยนต์ของประเทศให้เป็นดีทรอยท์แห่งเอเชีย 
รัฐบาลจึงมีนโยบายส่งเสริมการลงทุนในอุตสาหกรรมยานยนตท์ั้งทางดา้นการลดหยอ่นภาษีจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุน การผลกัดนักฎหมายท่ีส่งเสริมอุตสาหกรรมยานยนต ์และการก่อสร้างสาธารณูปโภคเพื่ออาํนวยความสะดวกในแก่
อุตสาหกรรมยานยนต ์เป็นตน้ รวมถึงโครงการรถยนตอี์โคคาร์ ซ่ึงปัจจุบนัโครงการดงักล่าวเร่ิมมีความชดัเจนมากยิง่ข้ึนเป็น
ลาํดบั หลงัจากมีค่ายรถยนตไ์ดเ้ร่ิมนาํรถอีโคคาร์รุ่นแรกของไทยออกสู่ตลาดโลกและไดรั้บการตอบรับอยา่งดี และไดท้ยอย
ป้อนรถอีโคคาร์เขา้ตลาดจากค่ายรถยนตค์่ายอ่ืนๆ นโยบายดงักล่าวเหล่าน้ีจะจูงใจให้ผูผ้ลิตยานยนตย์งัคงใชป้ระเทศไทยเป็น
ฐานการผลิตต่อไปในอนาคต 

จากแผนแม่บทอุตสาหกรรมยานยนต ์ ปี พ.ศ.2555-2559  ไดป้ระเมินวา่ภายในปี 2558 จะรวมกนัเป็นประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อาจส่งผลกระทบต่ออุตสาหกรรมยานยนตไ์ทย คือ เกิดการแข่งขนักนัเอง โดยเฉพาะประเทศ
อินโดนีเซียมีตลาดใหญ่กวา่ประเทศไทย ทาํให้มีโอกาสท่ีผูผ้ลิตในอินโดนีเซียจะเพ่ิมกาํลงัการผลิตมากข้ึน รวมทั้งนกั
ลงทุนอาจยา้ยฐานการผลิตจากไทยไปอินโดนีเซียได ้  กรอบความตกลงดา้นมาตรฐานและการรับรองผลิตภณัฑย์านยนต์
ภายใตป้ระชาคมเศรษฐกิจอาเซียนนั้น ประเทศไทยโดยสาํนกังานมาตรฐานผลิตภณัฑอุ์ตสาหกรรมและกรมการขนส่งทาง
บกกาํหนดมาตรฐานยานยนตท่ี์สอดคลอ้งกบัมาตรฐานแนบทา้ย MRA 19 รายการแลว้ (ASEAN Mutual Recognition 
Arrangement หรือ MRA)  และประเทศไทยอยูร่ะหวา่งการเตรียมความพร้อมดา้นศูนยท์ดสอบ และ Technical service ซ่ึง
สํานักงานมาตรฐานผลิตภณัฑ์อุตสาหกรรม จะมีคณะทาํงานท่ีติดตามสถานการณ์ดา้นมาตรฐานยานยนต์อยา่งต่อเน่ือง 
เพราะศูนยท์ดสอบ และ Technical service เพ่ือรองรับ ASEAN MRA นั้น จะทาํใหป้ระเทศไทยเพิ่มขีดความสามารถดา้น
มาตรฐานและการรับรองในอาเซียน ซ่ึงเป็นปัจจยัประการหน่ึงในการนาํพาประเทศไทยไปสู่การเป็นผูน้าํในเอเชียรวมถึง
ระดบัโลก ซ่ึงการรับรองผลิตภณัฑย์านยนตน้ี์จะทาํใหสิ้นคา้ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตเ์กิดการแข่งขนักนัสูง 

 

6.1.6  ความเส่ียงจากการถูกฟ้องร้องจากผู้บริโภคเน่ืองจากปัญหาด้านคุณภาพสินค้าและอาจทําให้ต้องถูกชดใช้ค่าเสียหาย 
ตามพระราชบัญญัตคิวามรับผดิชอบต่อความเสียหายทีเ่กดิขึน้จากสินค้าไม่ปลอดภัย 

ประเทศไทยไดมี้การประกาศใชพ้ระราชบญัญติัความรับผดิชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากสินคา้ไม่ปลอดภยั 
พ.ศ.2551 (“พ.ร.บ.ความรับผิดชอบ”) ซ่ึง พ.ร.บ.ความรับผิดชอบดงักล่าวจะช่วยคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีไดรั้บความเสียหายทั้ง
ทางชีวิต ร่างกาย สุขภาพ อนามัย จิตใจ หรือทรัพยสิ์นจากสินค้าท่ีไม่ปลอดภยั โดยผูบ้ริโภคสามารถฟ้องร้องเรียก
ค่าเสียหายจากผูผ้ลิต ผูว้า่จา้งใหผ้ลิต ผูน้าํเขา้สินคา้ไม่ปลอดภยัดงักล่าวได ้

หากสินคา้ท่ีลูกคา้ของบริษทัเป็นผูผ้ลิต เช่น รถยนต ์รถจกัรยานยนต ์เคร่ืองปรับอากาศ กลอ้งถ่ายภาพ เป็นตน้ 
ไดรั้บการร้องเรียนจากผูบ้ริโภค และผูบ้ริโภคฟ้องร้องลูกคา้ของบริษทัวา่สินคา้ท่ีลูกคา้ของบริษทัเป็นผูผ้ลิตเป็นสินคา้ไม่
ปลอดภยั บริษทัก็อาจจะตอ้งร่วมจ่ายชาํระค่าเสียหายท่ีถูกฟ้องร้องดว้ยหากความไม่ปลอดภยัของสินคา้ดงักล่าวเกิดจาก
ความผิดพลาดของช้ินส่วนท่ีบริษทัเป็นผูผ้ลิต  เน่ืองจากช้ินส่วนท่ีบริษทัเป็นผูผ้ลิตนั้น  เป็นช้ินส่วนท่ีลูกคา้เป็นผูอ้อกแบบ 
รวมทั้งเป็นผูก้าํหนดคุณลกัษณะของวตัถุดิบท่ีใชใ้นการผลิต ซ่ึงหากมีความผิดพลาดท่ีเกิดจากการออกแบบและการกาํหนด
ชนิดของวตัถุดิบท่ีใชใ้นการผลิต บริษทัไม่ตอ้งร่วมรับผดิชอบในความไม่ปลอดภยัของสินคา้    
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However, parts manufactured by APCS are not directly related to safety. If a customer’s product is claimed 
and the cause of the claim arises from the failure in APCS production, the repercussion of the said claim will not be a 
serious damage and will not affect consumer safety. Most APCS parts are in the assembly line of the 1st Tier 
Suppliers, which if there is any failure in the parts manufacturing, they will be found and corrected in the production 
line of the manufacturer and 1st Tier Suppliers before the goods are completed and delivered to consumers. APCS 
therefore faces minimal risk to share the liability. And if it has to be jointly liable, the expense will not be high as the 
said failure does not directly affect customer safety. In the past, APCS had never been sued by consumers. 

Besides, at present no insurance company in Thailand accepts the said type of insurance and insurance 
expenses on foreign insurance companies are not worth the benefits to be received by APCS. APCS therefore does not 
take out such insurance.  

 
6.1.7   Risks on safety, environment and community 

APCS is the manufacturer and supplier of parts used in the automotive industry, air-conditioning and cold 
storage compressor industry and digital camera industry. APCS has employed machines mainly in its production 
process, and subsequently generates and discharges little waste and pollution for its production process.  

However, since APCS is located in Amata Industrial Estate, supervised by the Industrial Estate Authority of 
Thailand (“IEAT”), waste discharge is closely inspected to make sure that it meets IEAT standards. In 2012, APCS’s 
waste discharge successfully met the IEAT standards. 

 
6.1.8  Risks from impact from Government policies 

The Government’s minimum wage of Bt300/day has forced APCS to increase its employees’ wages, thus 
cutting down APCS’s profit by about 1 percent. However, APCS has come up with measures to reduce effects from 
various factors, including the minimum wage policy, by improving operation efficiency, which APCS continuously 
pursues to maintain its ability to make profit. 

 In addition, if putting into consideration past APCS operation, affected by Baht devaluation crisis 1997, 
financial crisis in the United States, tsunami in Japan, and the massive floods in Thailand, APCS’s management have 
successfully passed through those crises through strategic business policy adjustments.   
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อย่างไรก็ตามช้ินส่วนท่ีบริษทัเป็นผูผ้ลิตไม่ไดเ้ป็นส่วนประกอบในอุปกรณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกับความปลอดภยั
โดยตรง ดงันั้นหากสินคา้ของลูกคา้ถูกร้องเรียนและสาเหตุของการร้องเรียนเกิดจากการผลิตท่ีผิดพลาดของบริษทั 
ผลกระทบจากการร้องเรียนดงักล่าวกจ็ะเป็นเพียงความเสียหายท่ีไม่รุนแรงและไม่กระทบต่อความปลอดภยัของผูบ้ริโภค   
ประกอบกบัช้ินส่วนส่วนใหญ่ของบริษทัเป็นช้ินส่วนท่ีใชใ้นการประกอบเป็นอุปกรณ์ของผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์ขั้นท่ี 
1 (1st Tier Supplier) ซ่ึงหากมีความผิดพลาดในการผลิตช้ินส่วนของบริษทัเกิดข้ึนก็จะถูกตรวจพบและแกไ้ขใน
สายการผลิตของผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์ขั้นท่ี 1 ก่อนท่ีสินคา้จะเสร็จเป็นสินคา้สําเร็จรูปและส่งมอบถึงมือผูบ้ริโภค
ดงันั้นบริษทัจึงมีโอกาสตํ่าท่ีจะตอ้งร่วมรับผิดชอบค่าเสียหายจากการฟ้องร้องและหากตอ้งร่วมรับผิดชอบค่าเสียหาย 
ค่าใชจ่้ายดงักล่าวก็จะไม่สูงมาก เน่ืองจากความผิดพลาดดงักล่าวไม่ไดส่้งผลกระทบต่อความปลอดภยัของผูบ้ริโภค
โดยตรง ท่ีผา่นมาบริษทัยงัไม่เคยถกูฟ้องร้องจากผูบ้ริโภคแต่อยา่งใด 

นอกจากน้ี เน่ืองจากปัจจุบนัยงัไม่มีบริษทัประกนัภยัในประเทศไทยท่ีรับประกนัภยัในลกัษณะดงักล่าว และ
ค่าใชจ่้ายในการทาํประกนัภยักบับริษทัประกนัภยัในต่างประเทศก็ไม่คุม้กบัประโยชน์ท่ีบริษทัจะไดรั้บ บริษทัจึงไม่ได้
ทาํประกนัความเสียหายท่ีอาจจะเกิดข้ึนจากการถกูฟ้องร้องดงักล่าว  

 

6.1.7   ความเส่ียงด้านความปลอดภัย ส่ิงแวดล้อม และชุมชน 

บริษัทเป็นผู ้ผลิตและจัดหาช้ินส่วนเพ่ือใช้ในอุตสาหกรรมยานยนต์ อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจดตอล   ซ่ึงในกระบวนการผลิตของบริษทัมี
การใชเ้คร่ืองจกัรเป็นหลกั จึงก่อใหเ้กิดของเสียจากกระบวนการผลิต ทั้งท่ีปล่อยออกทางอากาศและทางนํ้า โดยมีปริมาณ
ของเสียตํ่ามาก  

แต่อยา่งไรกต็าม เน่ืองจากบริษทัตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครซ่ึงถูกควบคุมโดยการนิคมอุตสาหกรรม
แห่งประเทศไทย (“ก.น.อ.”) การท่ีบริษทัจะปล่อยของเสียต่างๆ ออกสู่ภายนอกบริษทัไดน้ั้นจะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบ
ใหอ้ยูใ่นเกณฑม์าตรฐานของ ก.น.อ. ก่อน ซ่ึงในปี 2555 การปล่อยของเสียของบริษทัอยูใ่นเกณฑม์าตรฐานท่ี ก.น.อ.ควบคุม   

 
6.1.8  ความเส่ียงจากการได้รับผลกระทบจากนโยบายของรัฐบาล 

 ค่าแรงงานขั้นตํ่า 300 บาทตามนโยบายของรัฐบาล ทาํใหใ้นปี 2555 บริษทัไดป้รับค่าแรงงานขั้นตํ่าเพ่ิมข้ึนตาม
นโยบายของรัฐบาล  ส่งผลต่อกาํไรของบริษทัลดลงประมาณร้อยละ 1 อยา่งไรกต็ามบริษทัมีมาตรการลดผลกระทบจาก
การปัจจยัต่างๆ  รวมถึงนโยบายการข้ึนค่าแรงขั้นตํ่าดว้ยการปรับปรุงประสิทธิภาพการผลิต ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีบริษทัทาํการ
พฒันาอยา่งต่อเน่ืองอยา่งสมํ่าเสมอ เพ่ือรักษาความสามารถในการทาํกาํไร  

 นอกจากน้ีหากพิจารณาการดาํเนินงานของบริษทัในอดีต  ท่ีไดป้ระสบกบัปัญหาต่างๆจากภายนอก เช่น วิกฤต
การลดค่าเงินบาทในปี 2540  และ วิกฤตการสถาบนัการเงินในประเทศสหรัฐอเมริกาหรือเหตุการณ์สึนามิท่ีประเทศ
ญ่ีปุ่น  และมหาอุทกภยัในประเทศไทย  ผูบ้ริหารของบริษทักส็ามารถปรับเปล่ียนนโยบายในการดาํเนินธุรกิจใหผ้า่นพน้
วกิฤตการณ์ดงักล่าวไดด้ว้ยดี 

 

 

 



Asia Precision Public Company Limited  

Page 23 
 

6.2  Management risks 
6.2.1   Risks from a group of shareholders holding more than 50 percent stake 

As of December 31, 2012, the Karoonkornsakul Group held 61.13 percent stake in APCS, the largest portion 
sufficient for the Karoonkornsakul group to hold APCS control power and to influence decision making on any issues 
that require shareholders’ approval, except issues the laws or APCS regulations require three fourth votes in a 
shareholders’ meeting. Thus, other shareholders are under risk of not garnering sufficient votes to constitute checks 
and balance with the major shareholder. 

 
Group of Shareholders       Quantity (Shares) Percent 

Karoonkornsakul Group 201,750,140 61.13 
Minority shareholders 128,249,841 38.87 

Total 329,999,981 100.00 
 
However, APCS has appointed 4 Directors who are not representing major shareholders as Independent 

Directors (Three Independent Directors who are in the Audit Committee, and an Independent Director who is not an 
Audit Director) from a total of 11 Directors in order to balance the power of the management, screening agendas 
before proposing to a shareholders’ meeting as well as scrutinizing operation of Directors and the management who 
represent major shareholders. 
 
6.2.2 Risks from impact from APCS subsidiaries’ operating results and financial status  

 APCS has established 3 subsidiaries, namely 1) A2 Technology Co., Ltd. 2) P2 Precision Co., Ltd. and 3) 
PT API Precision Co., Ltd. (“API”). APCS is required to consolidate operation and financial standing of the three 
subsidiaries in its financial statements. If a subsidiary suffers operation loss, it will affect the APCS’s overall 
operation in the consolidated financial statements. 

However, initially the three subsidiaries have paid-up capital on the parts held by APCS approximately 
Bt82.85 million, being 25.11 percent of APCS’s registered and paid up capital. And in 2012, the three subsidiaries’ 
total revenue was accounted for only 53.76 percent of APCS’s revenue. Therefore, those subsidiaries’ financial status 
and operation did not significantly affect APCS’s financial status and operation in its consolidated financial 
statements. 

Asides, APCS has involved in policy setting in its subsidiaries, control and monitor the subsidiaries’ 
operation as well as sending its directors and/or senior managers to serve as directors and/or senior managers in those 
subsidiaries in order to set policies and protect APCS benefits and that APCS and its subsidiaries may pursue the same 
operation direction, which will eventually lead to effective cost management and maximal operation efficiency.  
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6.2  ความเส่ียงด้านการบริหารจัดการ 
6.2.1   ความเส่ียงจากกรณีทีม่กีลุ่มผู้ถือหุ้นกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงถือหุ้นมากกว่าร้อยละ 50 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 กลุ่มการุณกรสกุลมีสัดส่วนการถือหุ้นร้อยละ 61.13 ซ่ึงถือไดว้า่เป็นสัดส่วนท่ีมาก
พอท่ีจะทาํใหก้ลุ่มการุณกรสกุลมีอาํนาจในการควบคุมบริษทัและมีอิทธิพลต่อการตดัสินใจของบริษทัในทุกเร่ืองท่ีตอ้ง
ไดรั้บความเห็นชอบจากท่ีประชุมผูถื้อหุน้ ยกเวน้เร่ืองท่ีกฎหมายหรือขอ้บงัคบับริษทักาํหนดใหต้อ้งไดรั้บเสียง 3 ใน 4 
ส่วนของท่ีประชุมผูถื้อหุน้ ดงันั้นผูถื้อหุน้รายอ่ืนของบริษทัจึงมีความเส่ียงจากการท่ีไม่สามารถรวบรวมคะแนนเสียงเพ่ือ
ตรวจสอบและถ่วงดุลเร่ืองท่ีผูถื้อหุน้ใหญ่เสนอใหท่ี้ประชุมผูถื้อหุน้พิจารณา 

 
กลุ่มผู้ถือหุ้น จํานวน (หุ้น) ร้อยละ 

กลุ่มการุณกรสกุล 201,750,140 61.13 
ผูถื้อหุน้รายยอ่ย 128,249,841 38.87 

รวม 329,999,981 100.00 

อย่างไรก็ตามบริษทัไดแ้ต่งตั้งกรรมการท่ีไม่เป็นตวัแทนของผูถื้อหุ้นรายใหญ่จาํนวน 4 ท่าน เป็นกรรมการ
อิสระ (กรรมการอิสระท่ีเป็นกรรมการตรวจสอบจาํนวน 3 ท่าน และกรรมการอิสระท่ีไม่ไดเ้ป็นกรรมการตรวจสอบอีก 
1 ท่าน) จากจาํนวนกรรมการบริษทัทั้งหมด 11 ท่าน เพ่ือทาํหนา้ท่ีถ่วงดุลอาํนาจในการบริหาร กลัน่กรองวาระท่ีจะเสนอ
ใหท่ี้ประชุมผูถื้อหุน้พิจารณา รวมทั้งตรวจสอบการทาํงานของกรรมการและผูบ้ริหารท่ีเป็นตวัแทนของผูถื้อหุน้รายใหญ่ดว้ย  

6.2.2 ความเส่ียงจากการได้รับผลกระทบจากผลการดาํเนินงานและฐานะทางการเงนิของบริษัทย่อย 

บริษทัไดจ้ดัตั้งบริษทัย่อย จาํนวน 3 บริษทั ไดแ้ก่ 1) บริษทั เอทู เทคโนโลยี  2) บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั        
3) พีที เอพีไอ พรีซิชัน่ (“API”) บริษทัตอ้งนาํผลการดาํเนินงานและฐานะการเงินของบริษทัยอ่ยทั้ง 3 บริษทั มารวมใน
งบการเงินรวมของบริษทั   ซ่ึงหากบริษทัย่อยประสบปัญหาขาดทุนจากการดาํเนินงานก็จะส่งผลกระทบต่อผลการ
ดาํเนินงานของบริษทัในงบการเงินรวมดว้ย 

อยา่งไรก็ตาม ในเบ้ืองตน้บริษทัยอ่ยทั้ง 3 บริษทัมีทุนเรียกชาํระแลว้ในส่วนท่ีบริษทัถือหุ้นรวมกนัประมาณ 
82.85 ลา้นบาท ซ่ึงคิดเป็นร้อยละ 25.11 เม่ือเทียบกบัทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้ของบริษทั ประกอบกบัในปี 2555 
รายไดข้องบริษทัยอ่ยทั้ง 3 บริษทัรวมกนัมีปริมาณเพียงร้อยละ 5.08 ของรายไดข้องบริษทั      ดงันั้น ฐานะการเงินและ
ผลการดาํเนินงานของบริษทัยอ่ยทั้ง 3 บริษทั     จึงไม่มีผลกระทบต่อฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานของบริษทัใน
งบการเงินรวมอยา่งมีนยัสาํคญั 

นอกจากน้ี บริษทัยงัไดก้าํหนดมาตรการในการกาํหนดนโยบายการดาํเนินงานของบริษทัย่อย นโยบายการ
ควบคุมและตรวจสอบการดาํเนินงานของบริษทัยอ่ย รวมทั้งการส่งกรรมการและ/หรือผูบ้ริหารของบริษทัเขา้ไปเป็น
กรรมการและ/หรือผูบ้ริหารในบริษทัยอ่ยเพื่อกาํหนดนโยบายและรักษาผลประโยชน์ของบริษทั   ทั้งน้ีเพ่ือใหบ้ริษทัและ
บริษทัย่อยมีการดาํเนินงานไปในทิศทางเดียวกนั ซ่ึงจะส่งผลไปสู่การบริหารจดัการตน้ทุน และการดาํเนินงานให้มี
ประสิทธิภาพสูงสุด 
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7.  Shareholding Structure and Management 
 

7.1   APCS Securities 
 As of December 23, 2010, the 2/2010 AGM resolved to increase its capital from 225,000,000 shares to 
300,000,000 shares at the par value of Bt1 each. 
 As of January 4, 2011, APCS had its capital registered with the Ministry of Commerce at Bt300,000,000, 
featuring 300,000,000 common shares at the par value of Bt1 each. 
 As of September 21-23, 2011, APCS offered to sell 75,000,000 common shares as capital increase to the public. 
At the same time, Sumitomo Corporation Equity Asia Co., Ltd., a current shareholder offered to sell its 12,250,000 
common shares to the public at the par value of Bt1 each, or 4.08 percent of APCS’s paid-up registered capital. Upon 
public offering, the total number of common shares offered for public sale was 87,250,000 shares or 29.08 percent of the 
paid-up registered capital. 
 As of September 29, 2011, APCS got its common shares registered as securities in the Stock Exchange of 
Thailand, featuring paid-up registered capital of Bt300,000,000. 
 As of April 21, 2012, the 2012 AGM resolved to increase its registered capital by increasing shares from 300,000,000 to 
330,000,000 at the par value of Bt1 each. An objective of the capital increase was to facilitate dividend payment at the rate of 10 
original shares to 1 dividend share, for a total of dividend shares of not more than 30,000,000 shares on May 18, 2012. 
 As of May 4, 2012, APCS got its capital increase registered with the Ministry of Commerce to Bt330,000,000, 
featuring 330,000,000 common shares at the par value of Bt1 each. 
 As of May 18, 2012, APCS got its paid-up capital registered with the Ministry of Commerce at Bt329,999,981, 
featuring 329,999,981 common shares at the par value of Bt1 each. 
 
 

7.2  Shareholding Structure 
 Shareholders of the top-ten major shareholders of the Company according to the latest book closing date on 
December 28, 2012   

 Name            No. of shares   % of total shares all issued 
1. Karoonkornsakul Group*  201,750,140 61.13 
2. Mr. Sompong Chonkadeedumrongkul 16,140,000 4.89 
3. Mr. Narat Ngam-Apichon 5,000,000 1.52 
4. Mr. Tsai Ming-YU  4,042,500 1.23 
5. Mr. Theerachart  Veerawan 3,159,200 0.96 
6. Mr. Sangchai  Vasoonthara 2,238,000 0.68 
7. Mr. Krongkit Kookanutaporn 2,093,100 0.63 
8. Mr. Pakpum Sirichaiwongsakul 1,573,000 0.48 
9. Mrs. Bangon Vorabunpod 1,460,000 0.44 
10. Thai NVDR Co., Ltd. 1,458,740 0.44 
   238,914,680 72.40 

          (*See detail Karoonkornsakul Group at no. 7.2.2) 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 24 

7.  โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ 
 

7.1   หลกัทรัพย์ของบริษัท 
 เม่ือวนัท่ี 23 ธันวาคม 2553 ตามมติท่ีประชุมวิสามญัผูถื้อหุ้นของบริษทัคร้ังท่ี 2/2553 มีมติให้บริษทัเพ่ิมทุน จาก
จาํนวน 225,000,000 หุน้ เป็น จาํนวน 300,000,000 หุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาท  
 เม่ือวนัท่ี  4 มกราคม 2554 บริษทัไดจ้ดทะเบียนกบักระทรวงพาณิชย ์มีทุนจดทะเบียนเท่ากบั 300,000,000 บาท 
แบ่งออกเป็นหุน้สามญัจาํนวน 300,000,000 หุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาท  
 เม่ือวนัท่ี 21-23 กันยายน 2554 บริษทัได้เสนอขายหุ้นสามัญเพ่ิมทุน จาํนวน  75,000,000 หุ้น เสนอขายต่อ
ประชาชน พร้อมกนัน้ีบริษทั ซูมิโตโม คอร์ปอเรชัน่ อิควต้ีิ เอเซีย จาํกดั ซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้เดิม ไดเ้สนอขายหุน้สามญัเดิมต่อ
ประชาชนจาํนวน 12,250,000 หุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 1 บาท  หรือคิดเป็นร้อยละ 4.08 ของทุนจดทะเบียนท่ีเรียกชาํระแลว้
ของบริษทัภายหลงัการเสนอขายหุ้นต่อประชาชนแลว้ จาํนวนหุ้นสามญัทั้งหมดท่ีเสนอขายต่อประชาชนมีจาํนวนรวม
เท่ากบั 87,250,000 หุน้ คิดเป็นร้อยละ 29.08 ของทุนจดทะเบียนท่ีเรียกชาํระแลว้    
 เม่ือวนัท่ี 29 กนัยายน 2554 บริษทัไดน้าํหุ้นสามญัไปจดทะเบียนเป็นหลกัทรัพยใ์นตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย  
โดยมีทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้ จาํนวน 300,000,000 บาท   
 เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 ท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุ้นของบริษทั ประจาํปี 2555 มีมติอนุมติัให้บริษทัเพ่ิมทุนจด
ทะเบียนจากจาํนวน 300,000,000 หุ้น เป็นจาํนวน 330,000,000 หุ้น มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 1 บาท โดยมีวตัถุประสงคใ์น
การเพ่ิมทุน เพ่ือรองรับการจ่ายหุ้นปันผล ในอตัรา 10 หุ้นเดิมต่อ 1 หุ้นปันผล รวมเป็นจาํนวนหุ้นท่ีจ่ายปันผลไม่เกิน 
30,000,000 หุน้ ในวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2555 
 เ ม่ือวันท่ี  4 พฤษภาคม 2555 บริษัทได้จดทะเบียนเพ่ิมทุนกับกระทรวงพาณิชย์ มีทุนจดทะเบียนเท่ากับ 
330,000,000 บาท แบ่งออกเป็นหุน้สามญั จาํนวน 330,000,000 หุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาท 
 เม่ือวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2555 บริษทัไดจ้ดทะเบียนทุนท่ีเรียกชาํระแลว้กบักระทรวงพาณิชย ์โดยมีทุนท่ีเรียกชาํระ
แลว้ เท่ากบั 329,999,981 บาท แบ่งเป็นหุน้สามญั จาํนวน 329,999,981 หุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาท  

 

7.2  โครงสร้างผู้ถือหุ้น 
 รายช่ือผูถื้อหุน้สูงสุด 10 รายแรก ณ วนัปิดสมุดทะเบียนผูถื้อหุน้ (วนัท่ี 28 ธนัวาคม 2555)    

 รายช่ือผู้ถือหุ้น          จํานวนหุ้น % ของจํานวนหุ้น 
ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 

1. กลุ่มการุณกรสกลุ*  201,750,140 61.13 
2. นายสมพงษ ์ ชลคดีดาํรงกลุ 16,140,000 4.89 
3. นายนเรศ งามอภิชน 5,000,000 1.52 
4. นายใช่ หมิง ย ู  4,042,500 1.23 
5. นายธีรชาติ วรีวรรณ 3,159,200 0.96 
6. นายแสงชยั วสุนธรา 2,238,000 0.68 
7. นายกอ้งกิต โกกนุทาภรณ์ 2,093,100 0.63 
8. นายภาคภูมิ ศิริชยัวงศส์กลุ 1,573,000 0.48 
9. นางบงัอร วรบรรพต 1,460,000 0.44 
10. บริษทั ไทยเอน็วดีีอาร์ จาํกดั 1,458,740 0.44 
   238,914,680 72.40 

          (*รายละเอียดดูขอ้ 7.2.2 สดัส่วนการถือหุน้ กลุ่มการุณกรสกลุ) 
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          7.2.1  Portion shareholders of the Company according to the latest book closing date on December 28, 2012  
  No. of 

Shareholders 
No. of shares % of total shares all 

issued 

1. Karoonkornsakul Group* 12 201,750,140 61.13 

2. Minority shareholders 2,338 128,249,841 38.87 

  2,350 329,999,981 100.00 
(*See detail Karoonkornsakul Group at no.7.2.2) 
 

Note   :   No. of Thailand shareholders 2,344 person or  98.43% and No. of foreign shareholders 6 persons or 1.57% 
 

7.2.2  Portion shareholders of Karoonkornsakul Group as follows  
 Name          No. of shares % of total shares all issued 

1. Mrs. Panee Karoonkornsakul 49,633,100 15.04 
2. Mr. Apichat Karoonkornsakul 45,383,400 13.75 
3. Miss Anchalee Karoonkornsakul 18,865,000 5.72 
4. Miss Chittima Karoonkornsakul 16,170,000 4.90 
5. Miss Orawan Karoonkornsakul 16,170,000 4.90 
6. Mr. Pat Karoonkornsakul 13,475,000 4.08 
7. Mr. Pete Karoonkornsakul 13,475,000 4.08 
8. Miss Benjaporn Karoonkornsakul 12,600,000 3.82 
9. Mr. Chairoj * Vetnaruman 8,635,000 2.62 
10. Mr. Ratchadech ** Vacheesuthum 5,940,000 1.80 
11. Mrs. Ratana Karoonkornsakul 1,333,640 0.40 
12. Mrs. Areerut Karoonkornsakul 70,000 0.02 
   201,750,140 61.13 

 

Note  : * Mr. Chairoj Vetnaruman is Miss Anchalee Karoonkornsakul's husband. 

** Mr. Ratchadech Vacheesuthum is Miss Chittima Karoonkornsakul's husband. 
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 7.2.1  สัดส่วนการถือหุ้น ณ วนัปิดสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้น (วนัที ่28 ธันวาคม 2555)  
  จํานวนราย จํานวนหุ้นรวม % ของจํานวนหุ้น 

ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 
1. กลุ่มการุณกรสกลุ * 12 201,750,140 61.13 
2. ผูถื้อหุน้รายยอ่ย 2,338 128,249,841 38.87 
  2,350 329,999,981 100.00 
(*รายละเอียดดูขอ้ 7.2.2 สดัส่วนการถือหุน้ กลุ่มการุณกรสกลุ) 

 
หมายเหตุ  :   ผูถื้อหุน้ไทย มีจาํนวน 2,344 ราย  คิดเป็นร้อยละ 98.43 และผูถื้อหุน้ต่างดา้ว มีจาํนวน 6 ราย     
 คิดเป็นร้อยละ 1.57 
 

7.2.2  สัดส่วนการถือหุ้นของกลุ่มการุณกรสกลุ ประกอบด้วย 
 รายช่ือผู้ถือหุ้น          จํานวนหุ้น % ของจํานวนหุ้น 

ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 
1. นางภาณี การุณกรสกลุ 49,633,100 15.04 
2. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ 45,383,400 13.75 
3. นางสาวอญัชลี การุณกรสกลุ 18,865,000 5.72 
4. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ 16,170,000 4.90 
5. นางสาวอรวรรณ การุณกรสกลุ 16,170,000 4.90 
6. นายภทัร์ การุณกรสกลุ 13,475,000 4.08 
7. นายพิชญ ์ การุณกรสกลุ 13,475,000 4.08 
8. นางสาวเบญจพร การุณกรสกลุ 12,600,000 3.82 
9. นายชยัโรจน์* เวทยน์ฤมาณ 8,635,000 2.62 
10. นายรัชเดช** วจีสุธรรม 5,940,000 1.80 
11. นางรัตนา การุณกรสกลุ 1,333,640 0.40 
12. นางอารีรัตน์ การุณกรสกลุ 70,000 0.02 
   201,750,140 61.13 

 

หมายเหตุ: * นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ เป็นสามีของน.ส.อญัชลี การุณกรสกลุ  

** นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นสามีของน.ส.จิตติมา การุณกรสกลุ 
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*Note :  The minutes of the 2012 Annual General Meeting of Shareholders as of 21 April 2012 has approved appointment of Mr. Narong Varongkriengkrai 
was nominated to be the director in place of Miss Anchalee Karoonkornsakul who did not wish to return to the position in the next rotation  

 

7.3 Profile of the Directors and Executives 

List of the Director and Executive as of 31 December 2012 
1.   Mr. Manu Leopairote  (Chairman of the Board / Audit Committee Chairman / Independent Director) 
2.   Prof. Udomsil Srisaengnam, MD (Vice Chairman / Independent Director) 
3.   Mr. Pornchai Sakunleelarasamee (Director / Audit Committee / Independent Director) 
4.   Mr. Sompote Wallayasewi (Director / Audit Committee / Independent Director) 
5.   Mr. Apichat Karoonkornsakul (Director / Chairman of Executive Committee/ President)  
6.   Mr. Chairoj Vetnaruman (Director / Executive Committee Member / Managing Director / Acting Chief of Engineering / Acting Chief of Operations) 
7.   Mr. Ratchadech Vacheesuthum (Director / Executive Committee Member) 
8.   Mr. Narong Varongkriengkrai* (Director) 
9.   Miss Chittima Karoonkornsakul (Director) 
10.  Mr. Yoshikastu Kurashi (Director / Chief of Business Development)*  
11.  Mr. Tsai Ming-YU (Director / Chief of Purchasing) 
12.  Mr. Anurote Nitipornsri (Senior Manager Administration /Acting Senior Manager, Human Resource Management/ Secretary of the Board /  
       Secretary of the Audit Committee)  
                                                

    
 

    
 

    

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 
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*หมำยเหตุ :  ตำมท่ีประชุมสำมญัผูถื้อหุน้ ประจ ำปี 2555 เม่ือวนัท่ี 21 เมษำยน 2555 มีมติแต่งตั้งนำยณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร เป็นกรรมกำรแทนนำงสำวอญัชลี  
กำรุณกรสกลุ ซ่ึงกรรมกำรครบวำระ และไม่ประสงคจ์ะกลบัเขำ้มำด ำรงต ำแหน่งกรรมกำรอีกวำระหน่ึง  

 

7.3 ประวตัิคณะกรรมการบริษทั และผู้บริหารของบริษทั 

รายช่ือกรรมการและผู้บริหารของบริษทั ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2555 
1.   นำยมนู  เลียวไพโรจน์ (ประธำนกรรมกำร / ประธำนกรรมกำรตรวจสอบ / กรรมกำรอิสระ) 
2.   ศ.นพ. อุดมศิลป์  ศรีแสงนำม (รองประธำนกรรมกำร / กรรมกำรอิสระ) 
3.   นำยพรชยั  สกลุลีลำรัศมี (กรรมกำร / กรรมกำรตรวจสอบ / กรรมกำรอิสระ) 
4.   นำยสมโภชน ์ วลัยะเสวี (กรรมกำร / กรรมกำรตรวจสอบ / กรรมกำรอิสระ) 
5.   นำยอภิชำติ  กำรุณกรสกุล (กรรมกำร / ประธำนกรรมกำรบริหำร / กรรมกำรผูอ้  ำนวยกำร)  
6.   นำยชยัโรจน์  เวทยน์ฤมำณ (กรรมกำร / กรรมกำรบริหำร / กรรมกำรผูจ้ดักำร / รักษำกำรผูอ้  ำนวยกำรฝ่ำยวิศวกรรม / รักษำกำรผูอ้  ำนวยกำรฝ่ำยปฏิบติักำร) 
7.   นำยรัชเดช  วจีสุธรรม (กรรมกำร / กรรมกำรบริหำร) 
8.   นำยณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร* (กรรมกำร) 
9.   น.ส.จิตติมำ  กำรุณกรสกลุ (กรรมกำร) 
10.  นำยโยชิคำสึ คุรำชิ (กรรมกำร / ผูอ้  ำนวยกำรฝ่ำยพฒันำธุรกิจ)*  
11.  นำยใช่ หมิง – ย ู(กรรมกำร / ผูอ้  ำนวยกำรฝ่ำยจดัซ้ือ) 
12.  นำยอนุโรจน์  นิธิพรศรี (ผูจ้ดักำรอำวโุสฝ่ำยบริหำรทัว่ไป /รักษำกำรผูจ้ดักำรอำวโุสฝ่ำยบริหำรบุคคล/ เลขำนุกำรกรรมกำรบริษทั / เลขำนุกำรกรรมกำรตรวจสอบ) 
 

    
 

    
 

    

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 
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1. Profile of the Directors, Executives and Authorized Persons (as of 31 December 2012)  
 

 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with the 
Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board / 
Audit Committee 
Chairman /  
Independent Director 

69 - Bachelor of Science in Economics 
(Honors), Thammasat University. 

- Master of Science in Economics, 
University of Kentucky. 

- Honorary Doctoral Degree in 
Business Administration, 
Thammasat University.  

- National Defense College of 
Thailand Class 34. 

- Thai Institute of Directors (IDO) 
(Chairman 3/2001). 

- Thai Institute of Directors (IDO) 
(DAP 30/2003). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- - 2006-Present 
 
 

2010-Present 
2004-Present 

 
2004-Present 

 
2004-Present 

 
2004-2012 
1999-2004 
2002-2004 
1999-2002 

Chairman of the Board /  
Audit Committee Chairman /  
Independent Director  
Chairman of the Board  
Chairman of the Board  
 
Chairman of the Board  
 
Chairman of the Board  
 
Audit Committee Chairman 
Permanent Secretary 
Chairman of the Board  
Chairman of the Board  
 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
 
 
ARIP Public Company Limited 
Polyplex (Thailand) Public 
Company Limited 
Sherwood Chemicals Public 
Company Limited  
Khon Kaen Sugar Industry Public 
Company Limited 
Thai Oil Public Company Limited 
Ministry of Industry 
PTT Public Company Limited 
Petroleum Authority of Thailand 
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1. รายละเอยีดเกีย่วกบักรรมการ ผู้บริหาร และผู้มอีาํนาจควบคุมของบริษัท ( ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2555 ) 
 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถอืหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

1. นายมนู  เลียวไพโรจน์ ประธานกรรมการ / 
ประธานกรรมการ
ตรวจสอบ /  
กรรมการอิสระ 

69 - ปริญญาตรี เศรษฐศาสตร์บณัฑิต      
   (เกียรตินิยมดี)    
   มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
- ปริญญาโท เศรษฐศาสตร์
มหาบณัฑิต  University of 
Kentucky, USA 

- ปริญญาเอก บริหารธุรกิจดุษฎี    
  บณัฑิต กิตติมศกัดิ์    
  มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
- ปริญญาบตัรวทิยาลยัป้องกนั 
  ราชอาณาจกัร วปอ.รุ่น 34 
- หลกัสูตร Chairman 2000  
  รุ่นที่3/2001สมาคมส่งเสริมสถาบนั 
  กรรมการไทย 
- หลกัสูตร Director Certification  
   Program (DCP) รุ่นที่ 30/2003 
  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการไทย 

 
 
 
 
 

- - ปี 2549-ปัจจุบนั 
 
 

ปี 2553-ปัจจุบนั 
 

ปี 2547-ปัจจุบนั 
 

ปี 2547-ปัจจุบนั 
 

ปี 2547-ปัจจุบนั 
 

ปี 2547-2555 
ปี 2542-2547 
ปี 2545-2547 
ปี 2542-2545 

ประธานกรรมการ/ 
ประธานกรรมการตรวจสอบ / 
กรรมการอิสระ 
ประธานกรรมการ 
 
ประธานกรรมการ 
 
ประธานกรรมการ 
 
ประธานกรรมการ 
 
ประธานกรรมการตรวจสอบ
ปลดักระทรวง 
ประธานกรรมการ 
ประธานกรรมการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
 
บริษทั เออาร์ ไอพี จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั โพลีเพลก็ซ์ (ประเทศไทย) 
จาํกดั (มหาชน) 
บริษทั เชอร์วูด้ เคมิคอล จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั นํ้าตาลขอนแก่น จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั ไทยออยล ์จาํกดั (มหาชน)
กระทรวงอุตสาหกรรม 
บริษทั ปตท. จาํกดั (มหาชน) 
การปิโตรเลียมแห่งประเทศไทย 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with the 
Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman / 
Independent Director 

70 - Bachelor of Medicine  , Mahidol 
University. 

- - 2006-Present Vice Chairman /  
Independent Director 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
 

    - Doctoral of Certificate in the field of 
psychiatric medicine (Medicine) 
FRCT – Fellowship of the Royal 
College of    Physicians (Edinburgh). 

  1994- Present Consultant psychiatrist  Theptarin Hospital 

    - Thai Institute of Directors (IDO) 
(DAP 87/2011). 

     

3. Mr. Pornchai 
Sakunleelarasamee 

Director /  
Audit Committee / 
Independent Director 

60 -  Bechelor of Laws, legum  
    baccalaureus (LL.B.),     
    Ramkhamhaeng University.  
-  Master of MBA (Finance),   
   University of    North Texas, USA . 
-  Doctor of Finance, University of    
    North Texas. 

                  - 0.10 2007-Present 
 

2011-Present 
2007-Present 

 

Director / Audit Committee/ 
Independent Director  
Director  
Director Managing  

Asia Precision Public Co., Ltd. 
The Bangkok Christian Hospital 
(Nakorn Pathom)  
Pure gelatin Co., Ltd. 

    -  Thai Institute of Directors (IDO)  
   (DAP 113/2009). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)                      
 

หนา้  28 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถอืหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

2. ศ. นพ. อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการ / 
กรรมการอิสระ 

70 - ปริญญาตรี แพทยศ์าสตร์บณัฑิต    
   มหาวทิยาลยัมหิดล 

- - ปี 2549-ปัจจุบนั รองประธานกรรมการ / 
กรรมการอิสระ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 

    - ปริญญาเอก วฒุิบตัรผูเ้ชี่ยวชาญเวช   
  กรรม สาขาจิตเวชศาสตร์ (แพทย  
  สภา) FRCT – Fellowship of the   
  Royal College of Physicians  
  (Edinburgh) 

  ปี 2537-ปัจจุบนั จิตแพทยท์ี่ปรึกษา 
 

โรงพยาบาลเทพธารินทร์ 

    - หลกัสูตร Director Accreditation  
  Program (DAP) รุ่นที่ 87/2011  
  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ    
  ไทย 

     

3. นายพรชยั  สกลุลีลารัศมี กรรมการ /  
กรรมการตรวจสอบ / 
กรรมการอิสระ 

60 -  นิติศาสตร์บณัฑิต 
    มหาวทิยาลยัรามคาํแหง 
-  บริหารธุรกิจ สาขาการเงิน 
    University of North Texas, USA  
-  ปริญญาเอกดุษฎีบณัฑิตการเงิน 
    University of North Texas, USA 

                  - 0.10 ปี 2550- ปัจจุบนั 
 

ปี 2554-ปัจจุบนั 
 

ปี 2550-ปัจจุบนั 
 

กรรมการ / กรรมการตรวจสอบ / 
กรรมการอิสระ 
กรรมการ 
 
กรรมการผูจ้ดัการ 
 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
โรงพยาบาลกรุงเทพคริสเตียน 
สาขานครปฐม 
บริษทั วุน้บริสุทธิ์ จาํกดั 
 

    -   ประกาศนียบตัรหลกัสูตร    
    Director Certification 
    Program (DCP) รุ่นที่ 113/2009 
   สมาคมส่งเสริมสถาบนั  
   กรรมการไทย 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with the 
Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

4. Mr.Sompote Valyasevi Director / 
Audit Committee / 
Independent Director 

46 - B.A., Faculty of Engineering, 
Kasetsart University.  

- Master of MBA, University of Dallas 
Doctor of Philosophy. (JDBA), USA. 

- Project of the University Doctor of 
Philosophy student at Chulalongkorn 
Univesity Thammasat University and 
National Institute of Development 
Administration. 

-   Thai Institute of Directors (IDO)     
    (DAP 87/2011). 

                 - 0.06 2006-Present 
 

2010-Present 
2008-Present 

 
 
 

2008-Present 
 

2007-Present 
2007-Present 
2006-Present 
2008-2012 

Director /Audit Committee / 
Independent Director  
Managing Director  
Managing Director  
 
 
 
Director 
 
Director 
Director 
Director 
Consultant 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
 
Weir 564 Co., Ltd. 
International coordination and 
cooperation, Thailand – United 
States to restrict the export of fruit 
Co., Ltd. 
Bangkok Events and Exhibitions 
Co., Ltd. 
The Monkey Planet Co., Ltd. 
Wanlavee Co., Ltd. 
Wanlavee Organic  
Panchatrap Co., Ltd. 

5. Mr.Apichart Karoonkornsakul Director / Chairman of 
Executive Committee / 
President 

50 - Bachelor of Business Administration 
(Marketing),   

 Assumption University. 
- Master of MBA, University of 

Washington, USA. 
- Thai Institute of Directors  
  (DAP 86/2010)    
   

- Brother of  
  Miss Chittima    
  Karoonkornsakul  

  - Brother in law    
    Mr. Chairoj    
    Vetnaruman  and  
    Mr. ratchadech  
    Vacheesuthum 

13.75 1994-Present 
 

2010-Present  
 

2010-Present  
 

 2011-Present  
2006-Present 
1993-Present  
1993-Present 

Director / Chairman of Executive 
Committee /President  
Director / Chairman of Executive 
Committee 
Director / Chairman of Executive 
Committee 
Director  
Director  
Director 
Director 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
 
A2 Technology Co., Ltd. 
 
P2 Precision Co., Ltd. 
 
 PT. API PRECISION 
M Dic Holding Co., Ltd. 
Thepthanyapa Co., Ltd. 
Demac Group Co., Ltd. 

       1990-Present Director AP3 Co., Ltd. 
       2004-Present Director Clustech Co., Ltd.  
          1992-Present Director Park Terrace Co., Ltd. 
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 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถอืหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

4. นายสมโภชน์  วลัยะเสว ี กรรมการ / 
กรรมการตรวจสอบ / 
กรรมการอิสระ 

46 - ปริญญาตรี วศิวกรรมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ University 
of Dallas, USA 

- ปริญญาเอกดุษฎีบณัฑิต (JDBA) 
โครงการผลิตนกัศึกษาร่วมปริญญา
เอกของ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
มหาวทิยาลยั และธรรมศาสตร์ 
สถาบนัพฒันบณัฑิตบริหารศาสตร์ 

-หลกัสูตร Director Accreditation 
  Program (DAP) รุ่นที่ 86/2010    
  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการไทย 

                 - 0.06 ปี 2549-ปัจจุบนั 
 

ปี 2553-ปัจจุบนั 
ปี 2551-ปัจจุบนั 

 
 

ปี 2551-ปัจจุบนั 
 

ปี 2550-ปัจจุบนั 
ปี 2550-ปัจจุบนั
ปี 2549-ปัจจุบนั 
ปี 2551-2555 

กรรมการ / กรรมการตรวจสอบ / 
กรรมการอิสระ 
กรรมการผูจ้ดัการ 
กรรมการผูจ้ดัการ 
 
 
กรรมการ 
 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
ที่ปรึกษา 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั เวยีร์ 564 จาํกดั 
บริษทั ศูนยป์ระสานงานความ
ร่วมมือไทย-สหรัฐอเมริกาเพื่อ
การส่งออกผลไม ้จาํกดั 
บริษทั บางกอกอีเวน้ทแ์อนดเ์อก็
ซิบิชัน่ จาํกดั 
บริษทั มงักี้ แพลนเน็ต จาํกดั 
บริษทั วลัวรี์ จาํกดั 
บริษทั วลัวรี์ ออร์แกนนิก จาํกดั 
บริษทั ปัญจทรัพย ์จาํกดั 

5. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ กรรมการ /  
ประธานกรรมการบริหาร/ 
กรรมการผูอ้าํนวยการ 

50 - ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ  
   (สาขาการตลาด)   
  มหาวทิยาลยัอสัสมัชญั 
- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ  
   University of Washington, USA 
- หลกัสูตร Director Accreditation 
   Program (DAP) รุ่นที่ 86/2010    
  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการไทย 

- พี่ชายของ  
   น.ส.จิตติมา  
  การุณกรสกลุ  
- พี่เขยนายชยัโรจน์  
  เวทยน์ฤมาณ และ   
  รัชเดช วจีสุธรรม 

13.75 ปี 2537-ปัจจุบนั 
 

ปี 2553- ปัจจุบนั
ปี 2553- ปัจจุบนั
ปี 2554- ปัจจุบนั
ปี 2549- ปัจจุบนั 
ปี 2540-ปัจจุบนั
ปี 2536-ปัจจุบนั 

กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร/ 
กรรมการผูอ้าํนวยการ 
กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร 
กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 
 PT. API PRECISION 
บริษทั เอม็ดิก โฮลดิ้ง จาํกดั 
บริษทั เทพธญัญภา จาํกดั 
บริษทั ดีแมค กรุ๊ป จาํกดั 

       ปี2533-ปัจจุบนั กรรมการ บริษทั เอพีทรี จาํกดั 
       ปี2547-ปัจจุบนั กรรมการ บริษทั คลสัเทค จาํกดั 
       ปี 2535-ปัจจุบนั กรรมการ บริษทั พาร์ค เทอเรซ จาํกดั 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with the 
Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

6. Mr. Chairoj Vetnaruman Director /  
Executive Member 
Committee / Managing 
Director / Acting Director 
of Engineering /  
Acting Director of 
Operations 

46 - Bachelor  of Accounting , Dhurakij 
Pundit University. 

- Master of  Business Administration, 
Chulalongkorn University.     

- Thai Institute of Directors  
  (DAP 50/2006). 
 

- Miss Anchalee   
  Karoonkornsakul's  
  husband  
- Brother in law    
  Mr.Apichart  
  Karoonkornsakul  
 

2.62  1994-Present 
 
 
 

 2010-Present 
 

 2010-Present 
 

 2011-Present 
 2008-2010 

Director /Managing Director / 
Executive Committee Member / 
Acting Chief of Engineering / 
Acting Chief of Operations 
Director / Executive Committee 
Member 
Director / Executive Committee 
Member 
Director  
Director 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
 
 
 
A2 Technology Co., Ltd. 
 
P2 Precision Co., Ltd. 
 
PT. API PRECISION 
Capital Engineering Network Public 
Co., Ltd.  

7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director/ Executive 
Member Committee 

52 - Bachelor of Mechanical engineering, 
King Mongkut's Institute of 
Technology(Thonburi). 

- Master of MBA,  Ohio University, 
USA. 

- Thai Institute of Directors  
  (DAP 50/2006). 
 
 
 
 
 
 
 

- Miss Chittima  
  Karoonkornsakul's   
  husband  
- Brother in law    
  Mr.Apichart  
  Karoonkornsakul  
 

1.80 1997-Present 
 

2010-Present 
 

2011-Present 
 

2010-Jan 2013 

Director / Executive Committee 
Member 
Director / Executive Committee 
Member 
Director Executive Committee 
Member  
Director 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
 
P2 Precision Co., Ltd. 
 
PT. API PRECISION 
 
Renal Co., Ltd. 
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 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถอืหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

6. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ กรรมการ / 
กรรมการบริหาร / 
กรรมการผูจ้ดัการ / 
รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่าย
วศิวกรรม / รักษาการ
ผูอ้าํนวยการฝ่าย
ปฏิบตัิการ 

46 - ปริญญาตรี การบญัชี มหาวทิยาลยั
ธุรกิจบณัฑิตย ์

-ปริญญาโท บริหารธุรกิจจุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั     

- หลกัสูตร Director Accreditation 
  Program (DAP) รุ่นที่ 50/2006     
  สมาคมส่งเสริมสถาบนั 
  กรรมการไทย 

-สามีของน.ส.อญัชลี 
  การุณกรสกลุ 
-นอ้งเขยนายอภิชาติ 
   การุณกรสกลุ 

2.62 ปี 2537-ปัจจุบนั 
 
 
 
 

ปี 2553- ปัจจุบนั
ปี 2553- ปัจจุบนั 
ปี 2554- ปัจจุบนั 
ปี 2551-2553 

กรรมการ/กรรมการผูจ้ดัการ/ 
กรรมการบริหาร/ 
รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่าย
วศิวกรรม/รักษาการผูอ้าํนวยการ
ฝ่ายปฏิบตัิการ 
กรรมการ/กรรมการบริหาร 
กรรมการ/กรรมการบริหาร 
กรรมการ 
กรรมการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
 
 
 
บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 
PT. API PRECISION 
บริษทั แคปปิทอล เอน็จิเนียริ่ง 
เน็ตเวริ์ค จาํกดั (มหาชน) 

7. นายรัชเดช  วจีสุธรรม กรรมการ/ 
กรรมการบริหาร 

52 - ปริญญาตรี วศิวกรรมเครื่องกล  
  สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ 
ธนบุรี 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ  
  Ohio University, USA 
-  หลกัสูตร Director Accreditation 
  Program (DAP) รุ่นที่ 50/2006  
 สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการไทย 
 
 
 
 
 

- สามีของ 
  น.ส.จิตติมา   
  การุณกรสกลุ 
- นอ้งเขยของ 
  นายอภิชาติ    
   การุณกรสกลุ 

1.80 ปี 2540-ปัจจุบนั 
 

ปี 2553- ปัจจุบนั 
ปี 2554- ปัจจุบนั 
ปี 2553-ม.ค.2556 

กรรมการ/ กรรมการบริหาร 
 
กรรมการ/กรรมการบริหาร 
กรรมการ/กรรมการบริหาร 
กรรมการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 
PT. API PRECISION 
บริษทั เรเนล จาํกดั 

          



Asia Precision Public Company Limited                      
 

Page  31 

 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with the 
Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

8. Mr. Narong Varongkriengkrai Director 62 -  Bachelor of  Mechanical Engineering, 
FACHHOCHSCHULE  

   NIEDERRHEIN , GERMAN.   
-  Master Mechanical Engineering, 

UNIVERSITAET SIEGEN,    
   GERMAN.   

                  - 0.02  2011-Present 
 2012-Present 
 2011-2012 
 2003-2011 

Director  
Director 
Consultant  
President  

Asia Precision Public Co., Ltd. 
Thai Auto tool and Dry  
Thai - German Institute  
Thai - German Institute  
 

9. Miss Chittima 
Karoonkornsakul 

Director  49 - Bachelor of Accounting, 
Chulalongkorn University. 

- Master of MBA, 
  Seattle University, USA. 
-Thai Institute of Directors  
  (DAP 86/2010). 
 
 
 
 

- sister of    
  Mr.Apichart  
  Karoonkornsakul  

   And Miss Anchalee   
   Karoonkornsakul  
-  Mr. ratchadech    
    Vacheesuthum's wife  

4.90  2010-Present 
2011-Present 
 1990-Present 
2005-Present 
2003-Present 
2010-Present 
2010-Present 
 2011-Present 
 2010-Present 
2006-Present 

 
 2003-Present 

Director  
Director  
Director  
Director  
Director 
Director  
Director  
Director  
Director / 
President Financial  
 
Consultant - Accountant 
 

Asia Precision Public Co., Ltd. 
Yoga Work Co., Ltd. 
Park Terrace Co., Ltd. 
Clustech Co., Ltd.  
Demac Group Co., Ltd. 
Asia Shaft Co., Ltd. 
Renal Co., Ltd. 
Absolute Pelet Plus Co., Ltd. 
Absolute Pelet Co., Ltd.  
Absolute Sanctuary and Yoga 
Center (Koh Samui) Co., Ltd. 
Absolute Yoga Co., Ltd.  
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 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถอืหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ  62 -  ปริญญาตรี วศิวกรรมเครื่องกล     
    จาก FACHHOCHSCHULE  
     NIEDERRHEIN , GERMAN   
-  ปริญญาโท จาก 
    UNIVERSITAET SIEGEN,    
     GERMAN   

                  - 0.02 ปี 2554-ปัจจุบนั 
 

ปี 2555-ปัจจุบนั 
 

ปี 2554-2555 
ปี 2546-2554 

กรรมการ 
 
กรรมการ 
 
ที่ปรึกษา 
ผูอ้าํนวยการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั ไทย ออโตทู้ลส์ แอนด ์
ดาย จาํกดั 
สถาบนัไทย-เยอรมนั (TGI) 
สถาบนัไทย-เยอรมนั (TGI) 

9. น.ส.จิตติมา  การุณกรสกลุ กรรมการ 
 

49 - ปริญญาตรี การบญัชี 
   จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ 
  Seattle University, USA 
-หลกัสูตร Director Accreditation 
  Program (DAP) รุ่นที่ 86/2010    
  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการไทย 
 
 
 
 

- นอ้งสาวของนาย
อภิชาติ การุณกรสกลุ 
และเป็นพี่สาวของ
น.ส. อญัชลี  
 การุณกรสกลุ 
- ภรรยาของ 
  นายรัชเดช วจีสุธรรม 

4.90 ปี 2553-ปัจจุบนั 
 

ปี 2554-ปัจจุบนั 
ปี 2533-ปัจจุบนั
ปี2548-ปัจจุบนั
ปี2546-ปัจจุบนั
ปี2553-ปัจจุบนั
ปี2553-ปัจจุบนั 
ปี 2554-ปัจจุบนั 

 
ปี 2553-ปัจจุบนั
ปี 2549-ปัจจุบนั 

 
 

ปี 2545-ปัจจุบนั 

กรรมการ 
 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
กรรมการ 
 
กรรมการ 
กรรมการ/ 
ผูอ้าํนวยการฝ่ายการเงิน 
 
ที่ปรึกษาทางบญัชี 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
บริษทั โยคะ เวริ์ค จาํกดั 
บริษทั พาร์ค เทอเรซ จาํกดั 
บริษทั คลสัเทค จาํกดั 
บริษทั ดีแมค กรุ๊ป จาํกดั 
บริษทั เอเชียชาฟท ์จาํกดั 
บริษทั เรเนล จาํกดั 
บริษทั แอ๊บโซลูท พีเลท็ส์ พลสั 
จาํกดั 
บริษทั แอ๊บโซลูท พีเลท็ส์ จาํกดั
บริษทั แอ๊บโซลูท แซงชวัรี่ 
แอนด ์โยคะ เซ็นเตอร์(เกาะสมุย) 
จาํกดั 
บริษทั แอ๊บโซลูท โยคะ จาํกดั 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with the 
Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

10. Mr. Yoshikastu Kurashi Director / Chief of 
Business Development 

56 - Diploma of Engineering, 
  Kyushu Institute of Technology,  
  JAPAN. 

                 - 0.28  1999-Present 
 

Director /                                              
Chief of Business Development  

Asia Precision Public Co., Ltd. 

11. Mr. Tsai Ming-YU Director /  
Chief of Purchasing 

53 - Diploma in Business, Taipei   
  Municipal College. 

                  - 1.23  2007-Present Director / Chief of Purchasing Asia Precision Public Co., Ltd. 

    - Thai Institute of Directors  
  (DAP 88/2011). 

     

12. Mr. Anurote Nitipornsri Senior Manager 
Administration /  
Acting Senior Manager, 
Human Resource 
Management/  
Secretary of the Board / 
Secretary of the Audit 
Committee 

47 - Bachelor of  Accounting,  
   Ramkhamhaeng University. 

- 0.07 2005-Present 
June2012-Present 

 
 

Senior Manager Administration 
Acting Senior Manager, Human 
Resource Management 
 
 

Asia Precision Public Co., Ltd. 

   

 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)                      
 

หนา้  32 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถอืหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

10. นายโยชิคาสึ คุราชิ กรรมการ / ผูอ้าํนวยการ
ฝ่ายพฒันาธุรกิจ 

56 - ประกาศนียบตัรวศิวกรรมศาสตร์ 
  Diploma, Kyushu Institute of   
  Technology , JAPAN 

                 - 0.28 ปี 2542-ปัจจุบนั 
 

กรรมการ/                                        
ผูอ้าํนวยการฝ่ายพฒันาธุรกิจ 
 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 

11. นายใช่ หมิง - ย ู กรรมการ / ผูอ้าํนวยการ
ฝ่ายจดัซื้อ 

53 - Diploma in Business, Taipei  
Municipal College 

                  - 1.23 ปี 2550-ปัจจุบนั กรรมการ / ผูอ้าํนวยการฝ่าย
จดัซื้อ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 

    - ประกาศนียบตัรหลกัสูตร Director 
Accreditation Program(DAP)รุ่น
ที่ 88/2011 สมาคมส่งเสริม
สถาบนักรรมการไทย 

     

12. นายอนุโรจน์  นิธิพรศรี ผูจ้ดัการอาวโุสฝ่าย
บริหารทัว่ไป /  
รักษาการผูจ้ดัการอาวโุส 
ฝ่ายบริหารบุคคล 
เลขานุการกรรมการ
บริษทั /  
เลขานุการกรรมการ
ตรวจสอบ 

47 - ปริญญาตรี การบญัชี 
  มหาวทิยาลยัรามคาํแหง 

- 0.07 ปี 2548 -ปัจจุบนั 
มิ.ย.2555-ปัจจุบนั 

 
 

ผูจ้ดัการอาวโุสฝ่ายบริหารทัว่ไป 
รักษาการผูจ้ดัการอาวโุสฝ่าย
บริหารบุคคล 
 
 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 
(มหาชน) 
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2. Details of position of executives and controlling person of the company and subsidiary ( as of 31 December 2012) 
  

 
No. 

 
Name 

Asia Precision 
Public Company 

Limited 

Subsidiary 

A2 Technologies 
Company 
Limited 

P2 Precision 
Company 
Limited 

PT. API  
PRECISION 

1. Mr. Manu Leopairote   PD, PA, ID    
2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD VPD, ID    
3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee D,  A , ID    
4. Mr. Sompote Wallayasewi D,  A , ID    
5. Mr. Apichat Karoonkornsakul D, PE, M PD, PE PD, PE PD 
6. Mr. Chairoj Vetnaruman D, E, M D , E , M D , E , M  D  
7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum D, E, M  D , E , M D , M 
8. Mr. Narong Varongkriengkrai * D    
9. Miss Chittima Karoonkornsakul D    

10. Mr. Yoshikastu Kurashi M   D  
11. Mr. Tsai Ming-YU D, E, M    
12. Mr. Anurote Nitipornsri M    

 
  Note :   

Position Board Of Director Audit Committee 
Executive Member 

Committee 
Independent 

Director 
Executive 

Chairman PD PA PE - - 
Vice Chairman VPD - - - - 
Director D A E ID - 
Executive - - - - M 
 
 
*Note  :  The meeting in the 2012 Annual General Meeting of shareholders on April 21, 2012 appointed Mr. Narong 
Varongkriengkrai as Director replacing Miss Anchalee Karoonkornsakul, who has left directorship after ending her term and she 
does not want to be reinstated. 
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2. การดาํรงตาํแหน่งของผู้บริหารและผู้มอีาํนาจควบคุม ( ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2555 ) 
 

  
รายช่ือ 

 
บมจ. เอเซีย 

 พรีซิช่ัน 

บริษัทย่อย 

บจ. เอทู 
เทคโนโลย ี

บจ. พทูี  
พรีซิช่ัน 

PT. API  
PRECISION 

1. นายมนู เลียวไพโรจน์ PD, PA, ID    
2. ศจ. นพ. อุดมศิลป์ ศรีแสงนาม VPD, ID    
3. นายพรชยั สกลุลีลารัศมี D,  A , ID    
4. นายสมโภชน์ วลัยะเสวี D,  A , ID    
5. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ D, PE, M PD, PE PD, PE PD 
6. นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ D, E, M D , E , M D , E , M  D  
7. นายรัชเดช วจีสุธรรม D, E, M  D , E , M D , M 
8. นายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร* D    
9. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ D    

10. นายโยชิคาสึ คุราชิ M   D  
11. นายใช่ หมิง-ย ู D, E, M    
12. นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี M    
 
หมายเหตุ :   

ตาํแหน่ง กรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบ กรรมการบริหาร กรรมการอสิระ ผู้บริหาร 

ประธาน PD PA PE - - 
รองประธาน VPD - - - - 
กรรมการ D A E ID - 
ผู้บริหาร - - - - M 
 
 
*หมายเหตุ  :   ตามท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555 เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 มีมติแต่งตั้งนายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร  
  เขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการของบริษทั แทนนางสาวอญัชลี การุณกรสกลุ ซ่ึงครบวาระการดาํรงตาํแหน่ง และ
  ไม่ประสงคจ์ะดาํรงตาํแหน่งอีกวาระหน่ึง 
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7.4    Organization Structure 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
In during year 2012 Mr.Samrit Sawangkam retired at his mandatory retirement age, Mr.Anurote Nitipornsri Acting Senior Manager, Human Resource Management. 
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7.4    โครงสร้างการจัดการ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ในระหวา่งปี 2555 นายสัมฤทธิ์ สวา่งคาํ ไดเ้กษียณอายงุาน ตาํแหน่งผูจ้ดัการอาวโุสฝ่ายบริหารบุคคล รักษาการแทนโดยนายอนุโรจน์ นิธิพรศรี 
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APCS organization structure consists of the Board of Directors, the Executive Committee and the Audit 
Committee. Its executives are qualified as stipulated in Section 68 of the Public Limited Companies Act 1992 and in 
accordance with the relevant notifications of the Capital Market Supervisory Board. The Company has organized its 
management structure as follows:  

7.4.1  Board of Directors 
As of 31 December 2012, the Board of Directors is composed of eleven members below :  

No. Name Position No. of Meeting attendances  2012 

1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board / Audit Committee Chairman / 
Independent Director 

4/4 

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman / Independent Director 4/4 
3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee Director / Audit Committee / Independent Director 4/4 
4. Mr. Sompote Wallayasewi Director / Audit Committee / Independent Director 4/4 
5. Mr. Apichat Karoonkornsakul Director / President 4/4 
6. Mr. Chairoj Vetnaruman Director / Managing Director 3/4 
7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director  4/4 
8. Mr. Narong Varongkriengkrai 2) Director 2/3 
9. Miss Chittima Karoonkornsakul Director 4/4 

10. Mr. Yoshikastu Kurashi 1) Director 1/3 
11. Mr. Tsai Ming-YU Director 3/4 

    

1) On February 27, 2012, Mrs. Ratana Karoonkornsakul resigned from the Board. The 1/2012 Board meeting on February 28, 2012 
approved that resignation and appointed Mr. Yoshikasu Kurashi as Director replacing Mrs. Ratana Karoonkornsakul. 

2) The meeting in the 2012 Annual General Meeting of shareholders on April 21, 2012 appointed Mr. Narong Varongkriengkrai as 
Director replacing Miss Anchalee Karoonkornsakul, who has left directorship after ending her term and she does not want to be reinstated. 

Mr.Anurote Nitipornsri is the Secretary of the Board of Directors.  
7.4.1.1  Authorized Directors 

Directors authorized to sign on behalf of the Company are two of the three directors, namely Mr.Apichart 
Karoonkornsakul,  Mr. Ratchadech Vacheesuthum, Mr. Chairoj Vetnaruman,  to co-sign documents with the Company seal 
affixed. 
7.4.1.2  Term of office  

Articles of Association of APCS determine, at each annual general meeting of shareholders, one-third of the 
total directors are due to vacate the office. If the number of directors cannot be divided by three, the closest number to 
one-third shall apply. The method for vacating directors from office in the first and second year after the Company’s 
registration is by drawing lots. On the following years, the directors who are in office the longest shall retire. The 
retiring directors may be re-elected as the directors for another term. 

7.4.13   Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors 

1. The Board of Directors has authorities, duties and responsibilities in managing the Company in accordance 
with the laws, Company’s objectives and Articles of Association as well as legitimate resolutions of the General 
Meetings of shareholders with integrity and corporate benefits. 
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โครงสร้างการจัดการของบริษัท ประกอบด้วย คณะกรรมการบริษัท  คณะกรรมการตรวจสอบ   และ
คณะกรรมการบริหาร โดยคณะกรรมการบริษทัและผูบ้ริหารของบริษทัประกอบดว้ยผูท้รงคุณวฒิุท่ีมีคุณสมบติัครบตาม
มาตรา 68 แห่งพระราชบญัญติับริษทัมหาชน จาํกดั พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุนท่ีเก่ียวขอ้ง 
โดยโครงสร้างการบริหารงานของบริษทัประกอบดว้ยคณะกรรมการต่างๆ ดงัต่อไปน้ี 

 

7.4.1  คณะกรรมการบริษัท 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 คณะกรรมการบริษทัมีจาํนวน 11 ท่าน ประกอบดว้ย 

ลาํดบั รายช่ือ ตําแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2555 

1. นายมนู   เลียวไพโรจน์ ประธานกรรมการ/ประธานกรรมการตรวจสอบ/ 
กรรมการอิสระ 

4/4 

2. ศ. นพ.อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการ / กรรมการอิสระ 4/4 
3. นายพรชยั   สกลุลีลารัศมี กรรมการ / กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ 4/4 
4. นายสมโภชน์   วลัยะเสว ี กรรมการ / กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ 4/4 
5. นายอภิชาติ   การุณกรสกลุ กรรมการ / กรรมการผูอ้าํนวยการ 4/4 
6. นายชยัโรจน์   เวทยน์ฤมาณ กรรมการ / กรรมการผูจ้ดัการ 3/4 
7. นายรัชเดช   วจีสุธรรม กรรมการ  4/4 
8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร2) กรรมการ 2/3 
9. นางสาวจิตติมา   การุณกรสกลุ กรรมการ 4/4 
10. นายโยชิคาสึ คุราชิ1) กรรมการ  1/3 
11. นายใช่ หมิง-ย ู กรรมการ 3/4 

    
1)วนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ 2555 นางรัตนา การุณกรสกลุ ไดข้อลาออกจากการเป็นกรรมการบริษทั โดยท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2555  เม่ือวนัท่ี 

28 กมุภาพนัธ์ 2555 มีมติอนุมติัการลาออก และไดแ้ต่งตั้งนายโยชิคาสึ คุราชิ เป็นกรรมการแทนนางรัตนา การุณกรสกลุ   
2)ตามมติท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555  เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555  ไดแ้ต่งตั้งนายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร เขา้ดาํรงตาํแหน่งเป็นกรรมการของบริษทั แทน

นางสาวอญัชลี   การุณกรสกลุ  ซ่ึงเป็นกรรมการท่ีออกจากตาํแหน่งตามวาระ และไม่ประสงคจ์ะกลบัเขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการของบริษทัอีกวาระหน่ึง   

เลขานุการกรรมการบริษทั    นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี  

7.4.1.1  กรรมการผู้มอีาํนาจลงนามผูกพนับริษัท 
นายอภิชาติ การุณกรสกุล นายรัชเดช วจีสุธรรม นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ กรรมการสองในสามคนน้ีลงลายมือ

ช่ือร่วมกนัและประทบัตราสาํคญัของบริษทั 

7.4.1.2  วาระการดาํรงตาํแหน่งกรรมการบริษัท  
ตามขอ้บงัคบัของบริษทักาํหนดวา่ในการประชุมสามญัประจาํปีทุกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตาํแหน่งอยา่ง

นอ้ยจาํนวนหน่ึงในสามโดยอตัรา ถา้จาํนวนกรรมการจะแบ่งออกให้เป็นสามส่วนไม่ได ้ก็ให้ออกโดยจาํนวนใกลท่ี้สุด
กบัส่วนหน่ึงในสาม กรรมการท่ีจะตอ้งออกจากตาํแหน่งในปีแรก และปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษทันั้น ให้จบั
สลากว่าผูใ้ดจะออก ส่วนปีหลงัๆ ต่อไปให้กรรมการท่ีอยูใ่นตาํแหน่งนานท่ีสุดเป็นผูอ้อกจากตาํแหน่ง ซ่ึงกรรมการท่ี
ออกจากตาํแหน่งไปนั้นอาจจะเลือกเขา้รับตาํแหน่งอีกกไ็ด ้ 

7.4.13   อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการบริษัท 
1. คณะกรรมการมีอาํนาจและหน้าท่ีและความรับผิดชอบในการจัดการบริษทัให้เป็นไปตามกฎหมาย 

วตัถุประสงค ์และขอ้บงัคบัของบริษทั ตลอดจนมติของท่ีประชุมผูถื้อหุน้ท่ีชอบดว้ยกฎหมายดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริตและ
ระมดัระวงัรักษาผลประโยชน์ของบริษทั 
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2. To hold an annual general meeting of shareholders in 4 months from the end of the Company’s accounting 
cycle. 

3. To hold a Board of Directors’ meeting at least once in three months. 
4. Prepare an Annual Report and take responsibility for preparation and disclosure of duly audited financial 

statements to reflect the Company’s financial position and operational performance in the previous year, and present 
them to the annual general meeting of shareholders for their approval; 

5. Determine goals, directions, policies, business plans and budget of the Company; monitor and supervise 
the performance and administration of the Executive Committee to ensure that it is effectively and efficiently in 
accordance with the policies, plans and budget. The Executive Committee also has the duties to monitor and ensure 
that the Company has complied with the law on securities and exchange, notifications of the Capital Market 
Supervisory Board, and the rules and regulations of the SET, such as connected transactions, acquisition and disposal 
of assets or other laws relevant to the Company’s business; 

6. To review, check and approve the Company’s business expansion plan, large investment projects as well 
as joint investment with other entrepreneurs, proposed by the management.  

7. To monitor corporate performance to ensure compliance with its plans and budget. 
8. Consider and have power to determine organization structure, appoint Executive Committee, President and 

other sub-committee as appropriate, determine the scope of duties of Executive Committee, President and sub-
committees.  

Such authorization must not be made in the manner that empowers the person to determine and approve 
transactions that he/she or other person may be involved in conflicts of interest or conflicts of interest in any other 
nature with the Company or its subsidiary (if any) (as defined in the notification of the Capital Market Supervisory 
Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies) except the case of approving a transaction 
according to the policy and criteria earlier considered and approved by the Board. 

9. The Board may authorize one or more than one directors or any other person to act on its behalf under 
supervision of the Board, or may delegate power to the person within a specified timeframe as the Board deems it 
appropriate. The Committee may revoke, withdraw, change or correct that authorization as appropriate. 

Such authorization must not be made in the manner that empowers the person to determine and approve 
transactions that he/she or other person may be involved in conflicts of interest or conflicts of interest in any other 
nature with the Company or its subsidiary (if any) (as defined in the notification of the Capital Market Supervisory 
Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies) except the case of approving a transaction 
according to the policy and criteria earlier considered and approved by the Board. Under the criteria, conditions and 
procedures concerning interrelated transactions and significant asset acquisition or distribution transactions in 
accordance with the Capital Market Supervisory Board’s and/or Stock Exchange of Thailand’s or other related 
organizations’ notifications.  

In addition, the Board of Directors has authorized subcommittees or the said persons to handle transactions 
concerning the Company’s normal business operation with a specified scope and budget at different levels. There is no 
authorization without restriction of power or budget. 
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2. จดัใหมี้การประชุมผูถื้อหุน้เป็นการประชุมสามญัประจาํปี ภายใน 4 เดือนนบัแต่วนัส้ินสุดรอบระยะเวลา
บญัชีของบริษทั 

3. จดัใหมี้การประชุมคณะกรรมการอยา่งนอ้ย 3 เดือนต่อคร้ัง 
4. จดัทาํรายงานคณะกรรมการประจาํปี และรับผดิชอบต่อการจดัทาํและการเปิดเผยงบการเงิน เพ่ือแสดงถึง

ฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานในรอบปีท่ีผา่นมา และนาํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้เพ่ือพิจารณาและอนุมติั  
5. กาํหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานการดาํเนินธุรกิจ และงบประมาณของบริษทั ควบคุมกาํกบั

ดูแล (Monitoring and Supervision) การบริหารและการจดัการของฝ่ายบริหารให้เป็นไปตามนโยบาย แผนงาน และ
งบประมาณท่ีกาํหนดไวอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  

นอกจากน้ี คณะกรรมการยงัมีขอบเขตหน้าท่ีในการกํากับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน ขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพยฯ์ อาทิเช่น การ
ทาํรายการท่ีเก่ียวโยงกนั และการไดม้าหรือจาํหน่ายไปซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีสาํคญั หรือกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 

6. พิจารณาทบทวน ตรวจสอบ และอนุมติัแผนการขยายธุรกิจ โครงการลงทุนขนาดใหญ่ ตลอดจนการเขา้
ร่วมลงทุนกบัผูป้ระกอบการรายอ่ืนๆ ท่ีเสนอโดยฝ่ายบริหาร  

7. ติดตามผลการดาํเนินงานใหเ้ป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอยา่งต่อเน่ือง 
8. พิจารณากาํหนดโครงสร้างการบริหารงาน มีอาํนาจในการแต่งตั้ งคณะกรรมการบริหาร กรรมการ

ผูอ้าํนวยการ และคณะอนุกรรมการอ่ืนตามความเหมาะสม ไดแ้ก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหา 
คณะกรรมการพิจารณาค่าตอบแทน เป็นตน้ รวมถึงการกาํหนดขอบเขตอาํนาจหน้าท่ีของคณะกรรมการบริหาร 
กรรมการผูอ้าํนวยการ และคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ ท่ีแต่งตั้ง 

ทั้งน้ี การมอบอาํนาจตามขอบเขตอาํนาจหน้าท่ีท่ีกาํหนดนั้นตอ้งไม่มีลกัษณะเป็นการมอบอาํนาจท่ีทาํให้
คณะกรรมการบริหาร กรรมการผูจ้ดัการ และคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ ดงักล่าวสามารถพิจารณาและอนุมติัรายการท่ี
อาจมีความขดัแยง้มีส่วนไดเ้สียหรือมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์อ่ืนใดทาํกบับริษทัหรือบริษทัยอ่ย (ถา้มี) ยกเวน้เป็น
การอนุมติัรายการท่ีเป็นไปตามนโยบายและหลกัเกณฑท่ี์คณะกรรมการพิจารณาและอนุมติัไวแ้ลว้ 

9. คณะกรรมการอาจมอบอาํนาจให้กรรมการคนหน่ึงหรือหลายคนหรือบุคคลอ่ืนใดปฏิบติัการอยา่งหน่ึง
อยา่งใดแทนคณะกรรมการไดโ้ดยอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของคณะกรรมการหรืออาจมอบอาํนาจเพื่อให้บุคคลดงักล่าวมี
อาํนาจตามท่ีคณะกรรมการเห็นสมควรและภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการเห็นสมควร ซ่ึงคณะกรรมการอาจยกเลิก 
เพิกถอน เปล่ียนแปลงหรือแกไ้ขการมอบอาํนาจนั้น ๆ ไดเ้ม่ือเห็นสมควร 

ทั้งน้ี การมอบอาํนาจนั้นตอ้งไม่มีลกัษณะเป็นการมอบอาํนาจท่ีทาํให้บุคคลดงักล่าวสามารถพิจารณาและ
อนุมติัรายการท่ีตนหรือบุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ มีส่วนไดเ้สีย หรืออาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ในลกัษณะอ่ืน
ใดท่ีจะทาํข้ึนกบับริษทั หรือบริษทัยอ่ย (ถา้มี) (ตามท่ีนิยามไวใ้นประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือประกาศอ่ืนใดของหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง) เวน้แต่เป็นการอนุมติัรายการท่ีเป็นไป
รายการธุรกิจปกติและเป็นไปตามเง่ือนไขการคา้โดยทั่วไป หรือเป็นตามนโยบายและหลกัเกณฑ์ท่ีคณะกรรมการ
พิจารณาและอนุมติัไวแ้ลว้ โดยอยูภ่ายใตห้ลกัเกณฑ ์เง่ือนไข และวธีิการตามท่ีกาํหนดเก่ียวกบัรายการท่ีเก่ียวโยงกนั และ
รายการไดม้าหรือจาํหน่ายไปซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีสําคญัของบริษทัจดทะเบียนตามประกาศ คณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน 
และ/หรือตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือประกาศ อ่ืนใดของหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง  

นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษทัไดพิ้จารณามอบอาํนาจใหแ้ก่คณะอนุกรรมการหรือบุคคลใดดงักล่าวขา้งตน้
ในการทาํธุรกรรมท่ีเก่ียวกบัการดาํเนินงานตามปกติธุรกิจของบริษทั โดยไดมี้การกาํหนดขอบเขตและวงเงินในแต่ละ
ระดบัอยา่งชดัเจน โดยไม่มีการมอบอาํนาจในลกัษณะไม่จาํกดัวงเงินแต่อยา่งใด 
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10.  The Board of Directors conducts the Board self assessment annually to discuss and consider the 
performance and problem for further improvement  

Self evaluation of the Board of Directors 
    The Board’s self evaluation form is aimed at improving the Board’s performance. Evaluation criteria are 
based on percentage point of each item as follows:  
  More than 85% = Excellent, 
  More than 75% = Very Good, 
  More than 65% = Good, 
  More than 50% = Fair, 
  Less than 50% = Improvement is required. 
 The Board of Directors performs self evaluation on a yearly basis for the Board to review their performance 
and problems for further development. Topics of evaluation have been clearly specified to use as norms for 
performance evaluation.  
 The Board’s self evaluation form features 6 topics, namely, Board structures and qualifications, roles, duties 
and responsibilities, Board meeting, duty performance, relationship with the management and self development and 
development of the management. 
 The Board’s evaluation of the 6 topics shows that their performance exceeds 95 percent or excellent.  

  

7.4.2   Audit Committee 

As of 31 December 2012, there are three Audit Committee members as follows: 
No. Name Position No. of meeting attendances 2012 
1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board 4/4 
2. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee Audit Committee 4/4 
3. Mr. Sompote Wallayasewi Audit Committee 4/4 

Appointed by The Extraordinary General Meeting of Shareholders No.2/2553 on December 23, 2010.  

Mr. Pornchai Sakunleelarasamee  is knowledgeable and have sufficient experience to perform the duties of 
reviewing the accuracy and adequacy of the company's financial reporting  

Mr.Anurote Nitipornsri is the Secretary of the Audit Committee  

 7.4.2.1  Term of office  
1. Audit Committee Chairman 3 years  
2. Audit Committee Member 3 years 

Upon completion of the term of service, the Audit Committee Chairman and members may be re-appointed 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 37 
 

10. จดัใหมี้การประเมินตนเองอยา่งนอ้ยปีละ 1 คร้ัง เพ่ือนาํผลการประเมินมาพิจารณาร่วมกนั 
 การประเมินตนเองของคณะกรรมการ 
 แบบประเมินผลของคณะกรรมการ มุ่งเน้นการนาํผลประเมินไปใชป้ระโยชน์ เพ่ือการปรับปรุงการปฏิบติั

หนา้ท่ีของคณะกรรมการ โดยมีเกณฑก์ารประเมินผล คิดเป็นร้อยละจากคะแนนเตม็ในแต่ละขอ้ทั้งหมด ดงัน้ี 
   มากกวา่ 85% = ดีเยีย่ม 
   มากกวา่ 75% = ดีมาก 
   มากกวา่ 65% = ดี 
   มากกวา่ 50% = พอใช ้
   ตํ่ากวา่    50% = ควรปรับปรุง 

 คณะกรรมการมีการประเมินผลการปฏิบติังานดว้ยตนเองเป็นรายปี เพ่ือให้คณะกรรมการร่วมกนัพิจารณา
ผลงานและปัญหา เพ่ือการปรับปรุงแกไ้ขต่อไป โดยไดก้าํหนดหัวขอ้ในการประเมินอยา่งชดัเจน เพ่ือเป็นบรรทดัฐานท่ี
จะใชเ้ปรียบเทียบผลการปฏิบติังานอยา่งมีหลกัเกณฑ ์  

 แบบประเมินผลคณะกรรมการ ประกอบด้วย 6 หัวขอ้ คือ โครงสร้างและคุณสมบัติของคณะกรรมการ 
บทบาทหน้าท่ีและความรับผิดชอบของคุณกรรมการ การประชุมคณะกรรมการ การทําหน้าท่ีของกรรมการ 
ความสัมพนัธ์กบัฝ่ายจดัการ และการพฒันาตนเองของกรรมการและพฒันาผูบ้ริหาร 

 สรุปผลการประเมินผลคณะกรรมการ ในภาพรวม 6 หัวขอ้ เห็นว่าการดาํเนินการส่วนใหญ่จดัทาํได ้มากกว่า
ร้อยละ 95 หรือ ดีเยีย่ม  

7.4.2   คณะกรรมการตรวจสอบ 

       ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555  คณะกรรมการตรวจสอบ มีจาํนวน 3 ท่าน ประกอบดว้ย 
ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2555 

1. นายมนู  เลียวไพโรจน์ ประธานกรรมการตรวจสอบ 4/4 
2. นายพรชยั  สกลุลีลารัศมี กรรมการตรวจสอบ 4/4 
3. นายสมโภชน์  วลัยะเสว ี กรรมการตรวจสอบ 4/4 

ตามมติท่ีประชุมวสิามญัผูถื้อหุน้ คร้ังท่ี 2/2553 เม่ือวนัท่ี 23 ธนัวาคม 2553  

นายพรชยั สกลุลีลารัศมี  เป็นผูมี้ความรู้และประสบการณ์เพียงพอท่ีจะทาํหนา้ท่ีในการสอบทานความน่าเช่ือถือ
ของงบการเงิน  

เลขานุการกรรมการตรวจสอบ  นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี  

7.4.2.1  วาระการดาํรงตาํแหน่งของกรรมการตรวจสอบ 
1. ประธานกรรมการตรวจสอบ 3 ปี 
2. กรรมการตรวจสอบ 3 ปี 

ทั้งน้ี เม่ือครบวาระการดาํรงตาํแหน่งดงักล่าว ประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการตรวจสอบท่ีพน้จาก
ตาํแหน่งตามวาระอาจไดรั้บการแต่งตั้งใหก้ลบัเขา้ดาํรงตาํแหน่งไดอี้ก 
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7.4.2.2  Scope of duties and responsibilities of the Audit Committee 
1. Review and ensure the accuracy and adequacy of the Company’s financial reporting; 
2. Review and make certain that the Company’s internal control and internal audit systems are proper and 

effective, determine the independence of its internal audit unit, and approve the appointment, transfer and dismissal of 
head of the internal audit unit or any other unit concerned with internal audit function; 

3. Review and make sure that the Company complies with the law on securities and exchange, the SET’s 
regulations and the laws relevant to its business;  

4. Consider, select, and nominate an independent person to serve as the Company’s auditor and propose 
remuneration for such person, as well as participate in a meeting with the auditor, without presence of the 
management, at lease once a year; 

5. Consider any connected transaction or transaction prone to a conflict of interest to ensure that it conforms 
to the relevant laws and the SET regulations and that it is a reasonable transaction with the utmost benefit to the 
Company; 

6. Prepare a report of the Audit Committee, duly signed by the Audit Committee Chairman, for publishing in 
the Company’s Annual Report, containing at least the following details: 

 (a) Opinion on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial report;  
 (b) Opinion on the adequacy of the Company’s internal control system;  
 (c) Opinion on the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the SET 

regulations or the laws relevant to its business;  
 (d) Opinion on the suitability of the auditor;  
 (e) Opinion on the transaction with a possible conflict of interest;  
 (f) Number of the Audit Committee meetings held and attendance by individual Audit Committee 

members;  
 (g) Opinion or observation received by the Audit Committee from its performance of duties in 

accordance with the Charter; and  

 (h) Other transactions that should be notified to the shareholders and the general investors within the 

scope of duties and responsibilities designated by the Board of Directors.  
7. Perform any other act as assigned by the Board of Directors, with the approval of the Audit Committee; 
8. Report the Board of Directors when the Audit Committee discovers or suspects any of the following 

transactions or acts which might have a material effect on the Company’s financial position and business performance, 
for further rectification within the period of time deemed appropriate by the Audit Committee:  

(a) A transaction involving a conflict of interest;  
(b) A fraud or irregular practice or material error in relation to the internal control activities; and  
(c) A violation of the law on securities and exchange, the SET regulations or the of interest;  

9. Perform self-assessment at least annually and present results to the board of directors (through the 
nomination and corporate governance committee)  
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7.4.2.2  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ 
1. สอบทานใหบ้ริษทัมีการรายงานทางการเงินอยา่งถกูตอ้งและเพียงพอ 
2. สอบทานใหบ้ริษทัมีระบบการควบคุมภายใน (internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (internal 

audit ) ท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความ
เห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกยา้ย เลิกจา้งหัวหนา้หน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอ่ืนใดท่ีรับผิดชอบ
เก่ียวกบัการตรวจสอบภายใน 

3. สอบทานให้บริษทัปฏิบติัตามกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย  ์ขอ้กาํหนดของตลาด
หลกัทรัพย ์และกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 

4. พิจารณา คดัเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซ่ึงมีความเป็นอิสระเพ่ือทาํหนา้ท่ีเป็นผูส้อบบญัชีของบริษทั และ
เสนอค่าตอบแทนของบุคคลดงักล่าว รวมทั้งเขา้ร่วมประชุมกบัผูส้อบบญัชี โดยไม่มีฝ่ายจดัการเขา้ร่วมประชุมดว้ยอยา่ง
นอ้ยปีละ 1 คร้ัง 

5. พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกนัหรือรายการท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ ใหเ้ป็นไปตามกฎหมาย
และขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพย ์ทั้งน้ี เพ่ือใหม้ัน่ใจวา่รายการดงักล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษทั 

6. จดัทาํรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไวใ้นรายงานประจาํปีของบริษทั ซ่ึงรายงาน
ดงักล่าวตอ้งลงนามโดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและตอ้งประกอบดว้ยขอ้มูลอยา่งนอ้ยดงัต่อไปน้ี 

  (ก) ความเห็นเก่ียวกบัความถกูตอ้ง ครบถว้น เป็นท่ีเช่ือถือไดข้องรายงานทางการเงินของบริษทั 
  (ข) ความเห็นเก่ียวกบัความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษทั 
  (ค) ความเห็นเก่ียวกบัการปฏิบติัตามกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ขอ้กาํหนดของ

ตลาดหลกัทรัพย ์หรือกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 
  (ง) ความเห็นเก่ียวกบัความเหมาะสมของผูส้อบบญัชี 
  (จ) ความเห็นเก่ียวกบัรายการท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 
  (ฉ) จาํนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเขา้ร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน 
  (ช) ความเห็นหรือขอ้สงัเกต โดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไดรั้บจากการปฏิบติัหนา้ท่ีตาม 

กฎบตัร (charter) 
  (ซ) รายการอ่ืนท่ีเห็นวา่ ผูถื้อหุ้นและผูล้งทุนทัว่ไปควรทราบ ภายใตข้อบเขตหนา้ท่ีและความรับผิดชอบ
ท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 

7. ปฏิบติัการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบริษทัมอบหมายดว้ยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ 
8. ในกรณีท่ีพบหรือมีขอ้สงสัยวา่มีรายการหรือการกระทาํดงัต่อไปน้ี ซ่ึงอาจมีผลกระทบอยา่งมีนยัสาํคญั

ต่อฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานของบริษทั ให้คณะกรรมการตรวจสอบรายงานต่อคณะกรรมการของบริษทั เพ่ือ
ดาํเนินการปรับปรุงแกไ้ขภายในเวลาท่ีคณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร 

(ก) รายการท่ีเกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 
(ข) การทุจริต หรือมีส่ิงผดิปกติหรือมีความบกพร่องท่ีสาํคญัในระบบควบคุมภายใน 
(ค) การฝ่าฝืนกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพย ์หรือกฎหมาย

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 
9. จดัให้มีการประเมินตนเองอย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง และนาํเสนอผลการประเมินต่อคณะกรรมการบริษทั 

โดยการนาํเสนอผา่นคณะกรรมการสรรหา (ถา้มี) และธรรมภิบาล (ถา้มี) 
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7.4.3 Executive Committee  

As of 31 December 2012, there are three Executive Committee members as follows.   
No. Name Position No. of meeting attendances 2012  
1. Mr. Apichat Karoonkornsakul Chairman of Executive Committee 5/5 
2. Mr. Chairoj Vetnaruman Executive Committee Member 5/5 
3. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Executive Committee Member 5/5 

Appointed by The meeting of Board of Directors at its 1/2013 meeting on 25 February 2013.  

Mrs. Anurote Nitipornsri is the  Secretary to the Executive Committee.  

7.4.3.1  Term of office  
Executive Committee members have a term of service for three years. The retiring members may be re-

elected for another term. The Executive Committee shall report to the Board of Directors and have power, duties and 
responsibilities as assigned by the Board.  

7.4.3.2  Scope of duties and responsibilities of the Executive Committee:  
 The Executive Committee has power, duties and responsibilities in managing the day-to-day conduct and 
administration of company business, setting out policies, business plans, budgets, management structure and 
managerial powers of the Company, criteria for business conducts in accordance with the economic conditions for 
submitting to the Board of Directors for consideration and approval and/or endorsement, as well as monitoring the 
company performance according to the policies of the Board. Scope of duties and responsibilities of the Executive 
Committee are outlined below.  

 1.  Administer the business of the Company according to the objectives, rules, policies, regulations, 
requirements, directives and resolutions of the meetings of the Board of Directors and/or the shareholders;  

 2.  Examine and screen the proposals submitted by the management, determine organization structure, 
policies, directions and strategies for the business operations, business expansion, financial plans, budgets, human 
resource management, investment in information technology for proposing to the to the Board of Directors for its 
endorsement; 

 3.  Appoint a sub-committee and/or working group to conduct the operations or manage the Company, 
assign their powers, duties and responsibilities including oversee their performing of duties in accordance with the 
goals and policies;  

 4.  Monitor the Company performance and ensure that the operations are efficient, of high quality in 
compliance with the goals and policies set out by the Board;  

5.  Consider the annual budget proposals submitted by the management before proposing to the Board of 
Directors for consideration and approval; 

6.  Have power to approve the expenditure for normal business conduct but not more than the budget 
endorsed by the Board of Directors;  

 7.  Approve the expenditure for major investment as stated in the annual budget paper as the Board of 
Directors may assign, or as the Board may have approved in principle;  
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7.4.3 คณะกรรมการบริหาร 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 คณะกรรมการบริหาร มีจาํนวน 3 ท่าน  ประกอบดว้ย   
ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2555 

1. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ ประธานกรรมการบริหาร 5/5 
2. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ กรรมการบริหาร 5/5 
3. นายรัชเดช  วจีสุธรรม กรรมการบริหาร 5/5 

 ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2556 เม่ือวนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ 2556  

 เลขานุการกรรมการบริหาร  นายอนุโรจน์  นิธิพรศรี  

7.4.3.1  วาระการดาํรงตาํแหน่งของกรรมการบริหาร 
 กรรมการบริหารมีวาระการดาํรงตาํแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการบริหารซ่ึงพน้จากตาํแหน่งตามวาระอาจไดรั้บ

เลือกเขา้มาดาํรงตาํแหน่งใหม่ไดอี้ก  คณะกรรมการบริหารรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษทัโดยตรง และมีอาํนาจ 
หนา้ท่ี และความรับผดิชอบตามท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 

7.4.3.2  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการบริหาร (Executive Committee) 
 คณะกรรมการบริหารมีอาํนาจ หนา้ท่ี และความรับผิดชอบในการบริหารงานในเร่ืองเก่ียวกบัการดาํเนินงาน

ตามปกติธุระและงานบริหารของบริษทั กาํหนดนโยบาย แผนธุรกิจ งบประมาณ โครงสร้างการบริหารงาน และอาํนาจ
การบริหารต่าง ๆ ของบริษทั หลกัเกณฑ์ในการดาํเนินธุรกิจให้สอดคลอ้งกบัสภาพเศรษฐกิจ เพ่ือเสนอให้ท่ีประชุม
คณะกรรมการของบริษทัพิจารณาและอนุมติัและ/หรือให้ความเห็นชอบ ตลอดถึงการตรวจสอบและติดตามผลการ
ดาํเนินงานของบริษทัตามนโยบายท่ีคณะกรรมการกาํหนด โดยสรุปอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบท่ีสาํคญัไดด้งัน้ี  

1. ดาํเนินกิจการและบริหารกิจการของบริษทัตามวตัถุประสงค ์ขอ้บงัคบั นโยบาย ระเบียบ ขอ้กาํหนด คาํสั่ง 
และมติของท่ีประชุมคณะกรรมการ และ/หรือมติท่ีประชุมผูถื้อหุน้ของบริษทั 

2. พิจารณากลัน่กรองขอ้เสนอของฝ่ายจดัการ กาํหนดโครงสร้างองคก์ร นโยบาย ทิศทาง และ กลยุทธ์ การ
ดาํเนินธุรกิจของบริษทั การขยายกิจการ กาํหนดแผนการเงิน งบประมาณ การบริหารทรัพยากรบุคคล การลงทุนดา้น
เทคโนโลยสีารสนเทศ เพ่ือนาํเสนอต่อท่ีประชุมคณะกรรมการเป็นผูพิ้จารณากาํหนดต่อไป 

3. มีอาํนาจแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ และ/หรือคณะทาํงาน เพ่ือการดาํเนินกิจการหรือการบริหารงานของ
บริษทั และการกาํหนดอาํนาจ หนา้ท่ี และความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการ และ/หรือคณะทาํงาน รวมถึงควบคุม
กาํกบัดูแลให้การดาํเนินงานของคณะอนุกรรมการ และ/หรือคณะทาํงานท่ีแต่งตั้งบรรลุตามนโยบายและเป้าหมายท่ี
กาํหนด 

4. ติดตามผลการดาํเนินงานของบริษทัให้เป็นไปตามนโยบายของคณะกรรมการและเป้าหมายท่ีกาํหนดไว ้
และกาํกบัดูแลใหก้ารดาํเนินงานมีคุณภาพและประสิทธิภาพ  

5. พิจารณาเร่ืองการจดัสรรงบประมาณประจาํปีตามท่ีฝ่ายจดัการ เสนอก่อนท่ีจะนาํเสนอให้คณะกรรมการ
บริษทัพิจารณาและอนุมติั  

6. มีอาํนาจพิจารณาอนุมัติการใช้จ่ายทางการเงินในการดาํเนินการตามปกติธุรกิจของบริษทั แต่ไม่เกิน
งบประมาณท่ีรับอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั  

7. อนุมัติการใช้จ่ายเงินลงทุนท่ีสําคัญๆ ท่ีได้กาํหนดไวใ้นงบประมาณรายจ่ายประจําปีตามท่ีจะได้รับ
มอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั หรือตามท่ีคณะกรรมการบริษทัไดเ้คยมีมติอนุมติัในหลกัการไวแ้ลว้  
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 8.  Have power to approve borrowing, acquisition for credits or any loans in amount not exceeding Bt.100 
million per item, but not more than the budget endorsed by the Board of Directors. In the case of using the Company’s 
assets as collateral, approval must be sought from the Board of Directors;  

9.  To review the Company’s profit and loss, interim or annual dividend payment before proposing it to the 
Board of Directors for approval. 

 10.  Determine organization structure and power in management, including appointment, employment, 
transfer, termination, wages, remuneration, and bonuses for the directors of department or equivalent and higher 
except the President;  

 11.  To have power to authorize one or more persons to handle something under the supervision of the 
Executive Board or authorized the said persons to have authority that the Executive Board feels appropriate and for a 
period fixed by the Executive Board. The Executive Board may cancel, withdraw, change or alter that authorized 
person or authorities as the Executive Board may feel appropriate; 

12.  To have authority to approve a loan and spending for the Company’s normal business operation for not 
more than Bt20 million in case a transaction exceeds the budget approved by the Board of Directors. That should be 
presented to the Board of Directors for acknowledgement in the following meeting; 

13.  Perform any other act as assigned by Board of Directors on a case by case basis. 
The Executive Committee’s authorization of powers and responsibilities must not be made in the manner 

that empowers the authorized person to approve transactions that he/she or other person may be involved in conflicts 
of interest (as defined in the notification of the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other 
notifications of relevant agencies) or conflicts of interest in any other nature with the Company or its subsidiary and/or 
associated companies. The Executive Committee has no authority to approve the said matter. Hence, the Committee 
must propose to the meeting of the Board of Directors and/or shareholders (as the case may be) for its approval, 
except the case of approving a normal transaction under normal trade conditions in accordance with the notification of 
the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies.  

  
7.4.4  Company Secretary 

At the 1/2011 meeting of the Board of Directors on 19 January 2011, the meeting appointed Mr. Anurote 
Nitipornsri as the Company Secretary.  Also Mr. Anurote Nitipornsri is knowledgeable and have sufficient experience 
to accounting.  

In accordance with Section 89/15 of the Securities and Exchange Act 1992 as amended by the Securities 
and Exchange Act No.4, 2008 with the following scope of duties and responsibilities.  

1. Provide basic advice to the Board of Directors concerning compliance with the laws, rules, regulations 

and the Company’s Articles of Association, and monitor correct  practices regularly;  

2. Be responsible for disclosing Company information in line with the regulations and requirements of 

the SET and the Office of Securities and Exchange Commission;  
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8. มีอาํนาจพิจารณาอนุมติั การกูย้ืมเงิน การจดัหาวงเงินสินเช่ือ หรือการขอสินเช่ือใด ๆ ของบริษทั แต่ละ
รายการภายในวงเงินไม่เกิน 100 ลา้นบาท แต่ไม่เกินงบประมาณท่ีไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั และกรณีท่ีตอ้ง
ใชท้รัพยสิ์นของบริษทัเป็นหลกัประกนั ตอ้งนาํเสนอขออนุมติัจากคณะกรรมการของบริษทั 

9. พิจารณาผลกาํไรและขาดทุนของบริษทั การเสนอจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลหรือเงินปันผลประจาํปี เพ่ือ
เสนอคณะกรรรมการบริษทัอนุมติั 

10. กาํหนดโครงสร้างองคก์ร อาํนาจการบริหารองคก์ร รวมถึงการแต่งตั้ง การวา่จา้ง การโยกยา้ย การเลิกจา้ง 
การกาํหนดเงินค่าจ้าง ค่าตอบแทน โบนัสพนักงานระดบัผูบ้ริหารตั้งแต่ระดบัผูอ้าํนวยการฝ่ายหรือเทียบเท่าข้ึนไป 
ยกเวน้ตาํแหน่งกรรมการผูอ้าํนวยการ (President) 

11. ให้มีอาํนาจในการมอบอาํนาจให้บุคคลอ่ืนใดหน่ึงคนหรือหลายคนปฏิบติัการอย่างหน่ึงอยา่งใด โดยอยู่
ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการบริหาร  หรืออาจมอบอํานาจเพ่ือให้บุคคลดังกล่าว มีอ ํานาจตามท่ีคณะ
กรรมการบริหารเห็นสมควร และภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการบริหารเห็นสมควร ซ่ึงคณะกรรมการบริหารอาจ
ยกเลิก เพิกถอน เปล่ียนแปลง หรือแกไ้ข บุคคลท่ีไดรั้บมอบอาํนาจ หรือการมอบอาํนาจนั้น ๆ ไดต้ามท่ีเห็นสมควร 

12. มีอาํนาจพิจารณาอนุมติัการกูย้ืมเงิน และการใชจ่้ายในการดาํเนินการตามปกติธุรกิจของบริษทัภายใน
วงเงินไม่เกิน 20 ลา้นบาท กรณีท่ีวงเงินเกินงบประมาณท่ีไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั โดยตอ้งนาํเสนอต่อ
คณะกรรมการบริษทัเพ่ือรับทราบในการประชุมคร้ังต่อไป 

13. ดาํเนินการอ่ืนใด ๆ ตามท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมายเป็นคราว ๆ ไป 
ทั้งน้ี การมอบหมายอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารนั้น จะไม่มีลกัษณะเป็นการ

มอบอาํนาจ หรือมอบอาํนาจช่วงท่ีทาํให้ผูรั้บมอบอาํนาจจากคณะกรรมการบริหารสามารถอนุมติัรายการท่ีตนหรือ
บุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ (ตามนิยามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศ
ไทย และ/หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด) มีส่วนไดเ้สีย หรืออาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์อ่ืนใดกบับริษทั หรือ
บริษทัยอ่ย และ/หรือบริษทัท่ีเก่ียวขอ้ง คณะกรรมการบริหารไม่มีอาํนาจอนุมติัการดาํเนินการในเร่ืองดงักล่าวโดยเร่ือง
ดงักล่าวจะตอ้งเสนอต่อท่ีประชุมคณะกรรมการและ/หรือท่ีประชุมผูถื้อหุ้น (แลว้แต่กรณี) เพ่ืออนุมติัต่อไป ยกเวน้เป็น
การอนุมติัรายการท่ีเป็นไปตามธุรกิจปกติและเง่ือนไขการคา้ปกติซ่ึงเป็นไปตามประกาศของคณะกรรมการกาํกบัตลาด
ทุน และ/หรือ ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด  

 
7.4.4  เลขานุการบริษัท 

ในการประชุมคณะกรรมการบริษทัคร้ังท่ี 1 /2554 เม่ือวนัท่ี 19 มกราคม 2554 คณะกรรมการบริษทัไดมี้มติ
แต่งตั้ งนายอนุโรจน์ นิธิพรศรี ดํารงตาํแหน่งเลขานุการบริษัท ทั้ งน้ีนายอนุโรจน์  นิธิพรศรี เป็นผูค้วามรู้และ
ประสบการณ์ทางดา้นบญัชี   

ตามมาตรา 89/15  ของพระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 แกไ้ขโดยพระราชบญัญติั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ฉบบัท่ี 4  พ.ศ. 2551 โดยกาํหนดขอบเขตอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบดงัน้ี 

1. ให้คาํแนะนาํเบ้ืองตน้แก่กรรมการเก่ียวกบัการปฏิบติัตามกฎหมาย ขอ้กาํหนด กฎระเบียบ และขอ้บงัคบั
ของบริษทั และติดตามดูแลใหมี้การปฏิบติัอยา่งถกูตอ้งและสมํ่าเสมอ  

2. ดูแลให้การเปิดเผยขอ้มูลและรายงานสนเทศในส่วนท่ีรับผิดชอบตามระเบียบและขอ้กาํหนดของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยและสาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์
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3. Prepare and maintain the following documents;  
 3.1 Registration of the Company’s directors; 
 3.2 Invitation letters to the Directors meeting and minutes of the meetings; 
 3.3 Invitation letters to shareholders for meeting and minutes of the shareholders’ meeting; 
 3.4 Company’s annual reports; 
 3.5 Reports of conflicts of interest of Directors and executives. 
 

7.4.5  Executives 

As of  31 December 2012, there are five Executive members as follows. 

No. Name Position 
1. Mr. Apichat Karoonkornsakul President  
2. Mr. Chairoj Vetnaruman Managing Director / Acting Director of Engineering / Acting Director of 

Operations 
3. Mr. Tsai Ming-YU Chief of Purchasing 
4. Mr. Yoshikastu Kurashi Chief of Business Development 
5. Mr. Anurote Nitipornsri Senior Manager Administration * / 
  Acting Senior Manager, Human Resource Management ** 

*  Administration Department are follow : Accounting , Financial , Information Technology and BOI  
 **  On 31 may 2012, Mr.Samrit Sawangkam retired at his mandatory retirement age, Mr.Anurote Nitipornsri  Acting Senior  
       Manager, Human Resource Management. 
 

7.4.5.1  Scope of duties and responsibilities of the President 
 1.  Supervise, manage and perform the duties of normal business conducts for the Company’s interest in 
accordance with the objectives and the Articles of Association, rules, regulations, resolutions, policies, work plans and 
budgets endorsed by the Board’s and/or the shareholders’ meeting under relevant laws and/or scope of authority 
designated by the Board of Directors;  
 2.  Control and oversee the business operations and/or daily administration of the Company;  
 3.  Determine and propose the Company’s business policies, business plans, targets, operational plans, 
business strategies, annual budgets for the Company’s operations, budgets shown in annual report, management 
authority to the Executive Committee and Board of Directors for approval;  

4.  Implement the policies of Board of Directors by translating them into directions, guidelines, strategies 
and business targets (mission) which will be assigned to the management team for further action;  

 5.  Oversee and follow up the performance of the executives; give advice on rectifications of problems and 
obstacles to ensure that the executives and management team act in accordance with the strategies and business plan 
and in line with the Company’s policy;  

6.  Monitor and evaluate performances of duties of the management team; report the results of operations, 
management and progress of the operations to the Executive Committee, the Audit Committee and the Board of 
Directors on a regular basis;  
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3. จดัทาํและเกบ็รักษาเอกสารดงัต่อไปน้ี  
 3.1 ทะเบียนกรรมการ  
 3.2 หนงัสือนดัประชุมคณะกรรมการและรายงานการประชุมคณะกรรมการ  
 3.3 หนงัสือนดัประชุมผูถื้อหุน้และรายงานการประชุมผูถื้อหุน้  
 3.4 รายงานประจาํปีของบริษทั  
 3.5 รายงานการมีส่วนไดเ้สียของกรรมการและผูบ้ริหาร  
 

7.4.5  ผู้บริหาร 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555  บริษทัมีคณะผูบ้ริหารจาํนวน 5 ท่าน ประกอบดว้ยรายช่ือดงัต่อไปน้ี 

ลาํดบั รายช่ือ ตําแหน่ง 
1. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ กรรมการผูอ้าํนวยการ  
2. นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ กรรมการผูจ้ดัการ/ รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่ายวศิวกรรม/ รักษาการ

ผูอ้าํนวยการฝ่ายปฏิบติัการ 
3. นายใช่ หมิง-ย ู ผูอ้าํนวยการฝ่ายจดัซ้ือ 
4. นายโยชิคาสึ คุราชิ ผูอ้าํนวยการฝ่ายพฒันาธุรกิจ 
5. นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี ผูจ้ดัการอาวโุสฝ่ายบริหารทัว่ไป * / 
  รักษาการผูจ้ดัการอาวโุสฝ่ายบริหารบุคคล** 

*  ฝ่ายบริหารทัว่ไปประกอบดว้ยงานบญัชี การเงิน งานดา้นเทคโนโลยสีารสนเทศ และงานดา้น BOI 
 **  เม่ือวนัท่ี 31 พฤษภาคม 2555 นายสมัฤทธ์ิ ส่วา่งคาํ ไดเ้กษียณอาย ุ    นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี รักษาการผูจ้ดัการอาวโุสฝ่าย 

      บริหารบุคคลแทน  
 

7.4.5.1  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของกรรมการผู้อาํนวยการ 
1. ดูแล บริหาร ดาํเนินงาน และปฏิบติังานประจาํตามปกติธุรกิจเพ่ือประโยชน์ของบริษทั ให้เป็นไปตาม

วตัถุประสงค์และขอ้บงัคบับริษทั ตลอดจนระเบียบ มติ นโยบาย แผนงาน และงบประมาณท่ีกาํหนดโดยท่ีประชุม
คณะกรรมการ และ/หรือท่ีประชุมผูถื้อหุ้น ภายใตก้รอบกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง และขอบเขตอาํนาจซ่ึงคณะกรรมการ
กาํหนด 

2. ควบคุมดูแลการดาํเนินกิจการและ/หรือบริหารงานประจาํวนัของบริษทั 
3. จัดทําและนําเสนอ นโยบายทางธุรกิจ แผนธุรกิจ เป้าหมาย แผนการดําเนินงาน กลยุทธ์ทางธุรกิจ 

งบประมาณประจาํปีของบริษัทท่ีใช้ในการประกอบธุรกิจ งบประมาณรายงานประจาํปี และกาํหนดอาํนาจการ
บริหารงาน เพ่ือนาํเสนอต่อคณะกรรมการบริหาร และคณะกรรมการของบริษทั  

4. รับเอานโยบายของคณะกรรมการบริษทัมากาํหนดทิศทาง แนวทาง กลยุทธ์ และเป้าหมายทางธุรกิจ เพ่ือ
กาํหนดภารกิจหลกั (Mission) สาํหรับฝ่ายบริหาร และฝ่ายจดัการนาํไปดาํเนินการ 

5. ควบคุมตรวจสอบ ติดตามผลการดาํเนินงานของฝ่ายบริหาร และฝ่ายจดัการ และเสนอแนะแนวทางการ
แกไ้ขปัญหาอุปสรรคต่างๆ เพ่ือให้ผูบ้ริหาร และฝ่ายจดัการดาํเนินการตามยุทธศาสตร์ และแผนธุรกิจท่ีวางไว ้เพ่ือให้
เป็นไปตามนโยบายของบริษทั 

6. ติดตามและประเมินผลการดาํเนินงานของฝ่ายบริหาร และฝ่ายจดัการและรายงานผลการดาํเนินงาน การ
บริหารจดัการ ความคืบหนา้ในการดาํเนินงานต่อคณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ และคณะกรรมการ
บริษทัอยา่งสมํ่าเสมอ 
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7. To issue an order, regulation, notification and memorandum to ensure that the Company’s business 
operation goes in line with the Company’s policy and benefits as well as organizational discipline; 

8. To specify an organizational structure, management methodology covering such details as selection, 
training, employment and termination of the staff, and specify wages, salary, remuneration, bonus and other welfare 
benefits for the staff; 

9. To have authority to appoint or remove an officer holding a position lower than the President.  
10. To have authority to approve spending for the Company’s normal business operation, for instance, an 

asset purchase, significant investment for corporate benefits and other beneficial transactions. The said approval 
authority is applicable to normal business transactions with a maximal spending of not more than Bt100 
million/transaction but not exceeding the budget already approved by the Board of Directors. 

11. Perform any other duties as assigned by the Executive Committee or the Board. 
 In undertaking any matter that the President or his authorized person or other person that may have conflicts 
of interest (as defined in the notification of the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other 
notifications of relevant agencies) or conflicts of interest in any other nature with the Company or its subsidiary and/or 
associated companies, the President has no authority to approve the said matter. Hence, he must propose to the 
meeting of the Board of Directors and/or shareholders (as the case may be) for its approval, except the case of 
approving a normal transaction under normal trade conditions in accordance with the notification of the Capital 
Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies.  

 
7.4.6  Selection of Directors and Executives  

 Board of Directors and President 
 The Company has no Nomination and Remuneration Committee. In the selection of qualified persons to take 

office as directors or executives, it has set up a selection procedures by which the major shareholders, and/or 
representatives of each group of the major shareholders, professionals in related fields, directors, independent 
directors and executives of the Company jointly propose name list of persons who possess qualifications, experience, 
and potentiality with emphases on those who have skills and experience necessary for the Company’s business. The 
following qualifications will be taken into consideration. 

1) Have qualifications in accordance with the Public Limited Companies Act, the Securities and Exchange 
Act, regulations of the Securities and Exchange Commission and SET, and the Company’s corporate governance 
policies; 

2) Have knowledge, expertise, and experience in various fields that will benefit and add value to the 
Company’s operations; 

3) Have characteristics that will support and promote the corporate governance in order to add value to the 
Company; perform duties with accountability, care and loyalty and fully committed to the work. 
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7. ออกคาํสั่ง ระเบียบ ประกาศ และบนัทึกความเขา้ใจ เพ่ือให้แน่ใจวา่การดาํเนินงานของบริษทัเป็นไปตาม
นโยบาย และเพ่ือผลประโยชน์ของบริษทั รวมถึงเพ่ือรักษาระเบียบวนิยัภายในองคก์ร 

8. กาํหนดโครงสร้างองคก์ร วิธีการบริหาร โดยครอบคลุมถึงรายละเอียดในการคดัเลือก การฝึกอบรม การ
ว่าจา้ง และเลิกจ้างพนักงานของบริษทั และกาํหนดอตัราค่าจา้ง เงินเดือน ค่าตอบแทน โบนัส และสวสัดิการต่างๆ 
สาํหรับพนกังาน 

9. มีอาํนาจในการแต่งตั้ ง และถอดถอน เจ้าหน้าท่ีของบริษัทในตาํแหน่งท่ีตํ่ากว่าตาํแหน่งกรรมการ
ผูอ้าํนวยการ (President) 

10. มีอาํนาจอนุมติัการใช้จ่ายในการดาํเนินการตามปกติธุรกิจของบริษทั เช่น การจัดซ้ือทรัพยสิ์น การใช้
จ่ายเงินลงทุนท่ีสาํคญัเพ่ือประโยชน์บริษทั และ การทาํรายการอ่ืนเพ่ือประโยชน์ของบริษทั ซ่ึงอาํนาจการอนุมติัดงักล่าว
จะเป็นการอนุมติัรายการปกติทัว่ไปทางการคา้ โดยมีวงเงินในแต่ละรายการไม่เกิน  100 ลา้นบาท แต่ไม่เกินงบประมาณ
ท่ีไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั 

11. ปฏิบติัหนา้ท่ีอ่ืนๆ ตามท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริหาร หรือคณะกรรมการ 
ทั้งน้ี ในการดาํเนินการเร่ืองใดท่ีกรรมการผูอ้าํนวยการ (President) หรือผูรั้บมอบอาํนาจจากกรรมการ

ผูอ้าํนวยการ (President) หรือบุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ (ตามนิยามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ 
ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด) มีส่วนไดส่้วนเสียหรือมีความขดัแยง้ทาง
ผลประโยชน์ กบับริษทั และ/หรือบริษทัยอ่ย และ/หรือบริษทัท่ีเก่ียวขอ้ง กรรมการผูอ้าํนวยการ (President) ไม่มีอาํนาจ
อนุมติัการดาํเนินการในเร่ืองดงักล่าวโดยเร่ืองดงักล่าวจะตอ้งเสนอต่อท่ีประชุมคณะกรรมการและ/หรือท่ีประชุมผูถื้อ
หุ้น (แลว้แต่กรณี) เพ่ืออนุมติัต่อไป ยกเวน้เป็นการอนุมติัรายการท่ีเป็นไปตามธุรกิจปกติและเง่ือนไขการคา้ปกติซ่ึง
เป็นไปตามประกาศของคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือหน่วยงาน
ท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด 

7.4.6  การสรรหากรรมการและผู้บริหาร 

 คณะกรรมการบริษัทและกรรมการผู้อาํนวยการ 
 บริษทัไม่มีคณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน ในการคดัเลือกบุคคลท่ีเหมาะสมเขา้ดาํรงตาํแหน่ง

กรรมการหรือผูบ้ริหารของบริษทั บริษทัมีกระบวนการสรรหากรรมการหรือผูบ้ริหารของบริษทั  โดยให้ผูถื้อหุ้นใหญ่
และ/หรือตวัแทนผูถื้อหุ้นรายใหญ่ของแต่ละกลุ่ม  ผูท้รงคุณวุฒิตามสายงานท่ีเก่ียวขอ้ง  กรรมการ  กรรมการอิสระและ
ผูบ้ริหารของบริษทัร่วมกนัเสนอรายช่ือบุคคลท่ีมีคุณวุฒิ ประสบการณ์ ศกัยภาพ  โดยจะพิจารณาให้ความสาํคญัต่อผูมี้
ทกัษะ ประสบการณ์ท่ีมีความจาํเป็นต่อการประกอบธุรกิจของบริษทั โดยจะพิจารณาจากคุณสมบติั ดงัต่อไปน้ี 

1) มีคุณสมบัติสอดคลอ้งตามพระราชบัญญัติบริษทัมหาชนจาํกัด พระราชบัญญัติหลกัทรัพย์และตลาด
หลกัทรัพย ์กฎของคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์กฎของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ
การกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีของบริษทั 

2) มีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ท่ีหลากหลายในสาขาวิชาชีพต่างๆ ท่ีจะเป็นประโยชน์และเพ่ิม
มูลค่าใหแ้ก่บริษทั 

3) มีคุณลกัษณะท่ีสนบัสนุนและส่งเสริมการดาํเนินงานดา้นการกาํกบัดูแลกิจการ เพ่ือสร้างคุณค่าใหแ้ก่บริษทั 
ปฏิบติัหนา้ท่ีดว้ยความรับผิดชอบ ความระมดัระวงั และความซ่ือสัตย ์(Accountability, Care and Loyalty) อุทิศเวลาได้
อยา่งเตม็ท่ี  
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 The selection and appointment of directors shall be in accordance with the Articles of Association of the 
Company. The appointed directors must be endorsed by the meeting of the shareholders. The resolution of the meeting 
shall be made by majority votes of the shareholders who are present and have voting right. 

1. The Board of Directors is composed of not less than five directors appointed by the meeting of the 
shareholders. Not less than half of the total directors shall have residence in the Kingdom. 

2. The meeting of the shareholders shall elect directors according to the following criteria and methods: 
 (1) Each shareholder has the number of votes equal to the number of shares held; 
 (2) Each shareholder may use his or her votes to elect one or more directors. If many directors are to 

be elected, he or she must use all of his or her votes. He or she may not divide his or her votes among more than one 
candidate at any one time. 

 (3) Candidates with the greatest number of votes and all runners up are elected directors, based on the 
number of directors needed at that time. In the event that the last director position to be filled is met with more than 
one qualified candidate winning equal numbers of votes, the Chairman of the meeting is the final arbiter. 

3. At each annual general meeting of shareholders, one-third of the total directors are due to vacate the 
office. If the number of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall apply. 

The method for vacating directors from office in the first and second year after the Company’s registration is 

by drawing lots. In the following years, the directors who are in office the longest shall retire. The retiring directors 

may be re-elected as the directors for another term.  

4. Any director desiring to resign shall submit his/her resignation letter to the Company. The resignation 
shall take effect on the date of submission.  

The director who resigned under paragraph one may inform the Registrar under the law on public company 
of his/her resignation.  

5. In the case where the directors retire due to reasons other than a retirement by rotation, the Board may 
select and propose names of qualified persons not having prohibited qualifications according to the law on public 
company limited and the securities and exchange law as a replacement at the next Board meeting. Except when the 
remaining terms of the directors are less than two months, the person appointed as replacing director may take office 
for the remaining period of the director he replaces. 
 The Board’s resolution under paragraph one must consist of votes made by not less than three-fourths of the 
existing directors.  

6. The annual general meeting of shareholders has the right to terminate directorship of any director before 
his completion of term of service by not less than three-fourths votes of the shareholders who attend the meeting in 
person and have the rights to vote, and hold total shares of not less than half of the shares held by the shareholders 
who are present at the meeting and have the rights to vote. 
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 การเลือกและแต่งตั้งกรรมการเป็นไปตามวิธีการท่ีระบุไวใ้นขอ้บงัคบัของบริษทั และกรรมการท่ีไดรั้บการ
แต่งตั้งจะตอ้งไดรั้บอนุมติัจากท่ีประชุมผูถื้อหุ้น มติท่ีประชุมผูถื้อหุ้นให้ถือคะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุ้นซ่ึงมา
ประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

1. คณะกรรมการของบริษทัมีจาํนวนไม่น้อยกว่า 5 คน ซ่ึงท่ีประชุมผูถื้อหุ้นเป็นผูแ้ต่งตั้ง และกรรมการไม่
นอ้ยกวา่ก่ึงหน่ึงของจาํนวนกรรมการทั้งหมดตอ้งมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัร 

2. ท่ีประชุมผูถื้อหุน้เลือกตั้งกรรมการตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการ ดงัต่อไปน้ี 
 (1) ผูถื้อหุน้คนหน่ึงมีคะแนนเสียงเท่าจาํนวนหุน้ท่ีตนถือ 
 (2) ผูถื้อหุน้แต่ละคนจะตอ้งใชค้ะแนนเสียงท่ีมีอยูเ่ลือกตั้งบุคคลคนเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการกไ็ด ้ 

ในกรณีท่ีเลือกตั้งบุคคลหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงใหแ้ก่ผูใ้ดมากนอ้ยเพียงใดไม่ได ้
 (3) บุคคลซ่ึงไดรั้บคะแนนเสียงสูงสุดตามลาํดบัลงมา เป็นผูไ้ดรั้บการเลือกตั้งเป็นกรรมการ เท่าจาํนวน

กรรมการท่ีจะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในคร้ังนั้น ในกรณีท่ีบุคคลซ่ึงไดรั้บการเลือกตั้งในลาํดบัถดัลงมา มีคะแนนเสียง
เท่ากนัเกินจาํนวนกรรมการท่ีจะพึงมี หรือจะพึงเลือกตั้งในคร้ังนั้น ใหผู้เ้ป็นประธานเป็นผูอ้อกเสียงช้ีขาด    

3. ในการประชุมสามญัประจาํปีทุกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตาํแหน่งอยา่งนอ้ยจาํนวนหน่ึงในสามโดย
อตัรา ถา้จาํนวนกรรมการจะแบ่งออกใหเ้ป็นสามส่วนไม่ได ้กใ็หอ้อกโดยจาํนวนใกลท่ี้สุดกบัส่วนหน่ึงในสาม 

กรรมการท่ีจะตอ้งออกจากตาํแหน่งในปีแรก และปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษทันั้น ใหจ้บัสลากกนัวา่ผูใ้ด
จะออก ส่วนปีหลงัๆ ต่อไปให้กรรมการคนท่ีอยู่ในตาํแหน่งนานท่ีสุดเป็นผูอ้อกจากตาํแหน่ง กรรมการผูอ้อกจาก
ตาํแหน่งไปนั้นอาจจะเลือกเขา้รับตาํแหน่งอีกกไ็ด ้

4. กรรมการคนใดจะลาออกจากตาํแหน่งใหย้ื่นใบลาออกต่อบริษทั  การลาออกมีผลนบัแต่วนัท่ีใบลาออกไป
ถึงบริษทั 

กรรมการซ่ึงลาออกตามวรรคหน่ึง  จะแจ้งการลาออกของตนให้นายทะเบียนตามกฎหมายว่าด้วย
พระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดัทราบดว้ยกไ็ด ้

5. ในกรณีท่ีตาํแหน่งกรรมการว่างลงเพราะเหตุอ่ืนนอกจากถึงคราวออกตามวาระ คณะกรรมการอาจเลือก
บุคคลซ่ึงมีคุณสมบติั และไม่มีลกัษณะตอ้งหา้มตามกฎหมายวา่ดว้ยพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั และกฎหมายวา่
ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยเ์ขา้เป็นกรรมการแทนในการประชุมคณะกรรมการคราวถดัไป เวน้แต่วาระของ
กรรมการจะเหลือน้อยกว่า  2 เดือน บุคคลซ่ึงเขา้เป็นกรรมการแทนดงักล่าวจะอยู่ในตาํแหน่งไดเ้พียงเท่าวาระท่ียงั
เหลืออยูข่องกรรมการท่ีตนแทน 

มติของคณะกรรมการตามวรรคหน่ึงตอ้งประกอบดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกวา่สามในส่ีของจาํนวนกรรมการท่ี
ยงัเหลืออยู ่

6. ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นอาจลงมติใหก้รรมการคนใดออกจากตาํแหน่งก่อนถึงคราวออกตามวาระไดด้ว้ยคะแนน
เสียงไม่นอ้ยกวา่ 3 ใน 4 ของจาํนวนผูถื้อหุน้ซ่ึงมาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน และมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ย
กวา่ก่ึงหน่ึงของจาํนวนหุน้ท่ีถือโดยผูถื้อหุน้ท่ีมาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
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 Independent director  

 At least one-third of the members of the Board of Directors shall be independent directors. The Board of 
Directors or the meeting of shareholders (as the case may be) shall appoint independent directors as members of the 
Board of Directors. The Company has the policy to appoint at least one-third of the members of the Board of Directors 
from independent directors and there shall be three independent directors sitting in the Board. 

 The criteria and procedures for appointing independent directors are according to the criteria and procedures 
for appointing the Board of Directors. General qualifications of the persons nominated as independent director shall be 
considered from qualifications and prohibitive characteristics as prescribed in the Public Limited Companies Act and 
the Securities and Exchange Act, including relevant notifications, rules and/or regulations. The independent directors 
must hold education degree, expertise, working experience and other suitable qualifications for consideration and 
appointment by the meeting of the shareholders. In the case that any independent director has vacated the office before 
his completion of term of service, the Board of Directors may appoint qualified independent director in replacement. 
The person appointed as replacing director may take office for the remaining period of the director he replaces. 

The Board of Directors set out qualifications of independent directors as follows; 
1) Not own shares exceeding 1% of total shares with voting right in the Company, the parent company, the 

Company’s subsidiaries, associated companies, major shareholders or persons with controlling power including 
shareholding of that independent director’s related persons; 

2) Not get involved in management as a director, either in the past or at present, not be an employee or 
corporate advisor receiving a regular salary, or having controlling power of the Company, subsidiaries, associated or 
related companies, or a major shareholders or persons with controlling power, except having retired from such work 
for not less two years before being appointed as an independent director;  

3) Not relate by blood or by law such as being parents, spouse, siblings and children, including children’s 
spouse of the executives or a major shareholder of the Company, person with controlling power, or person who will be 
nominated as an executive or person with controlling power of the Company or its subsidiaries  

4) Have no business relationship with the Company, subsidiaries, associated, a major shareholder of the 
Company, person with controlling power, in the manner that may obstruct the exercise of independent judgment; not 
being, either in the past or at present, a major shareholder, or person with controlling power of the person who has 
business relationship with the Company, subsidiaries, associated, or a major shareholder, or person with controlling 
power of the Company, except having retired from such work for not less two years before being appointed as an 
independent director; 

5) Not be, either in the past or at present, an auditor of the Company, subsidiaries, associated, or a major 
shareholder, or person with controlling power of the Company; not being a major shareholder, person with controlling 
power or partner of an audit company to which the auditor of the Company, subsidiaries, associated, or a major 
shareholder, or person with controlling power of the Company is attached, except having retired from such work for 
not less two years before being appointed as an independent director; 
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 กรรมการอสิระ 
 บริษทักาํหนดองค์ประกอบคณะกรรมการบริษทัให้ประกอบดว้ยกรรมการอิสระอย่างน้อย 1 ใน 3 ของ

จาํนวนกรรมการทั้งหมดของบริษทั  คณะกรรมการบริษทั หรือท่ีประชุมผูถื้อหุ้น (แลว้แต่กรณี) เป็นผูแ้ต่งตั้งกรรมการ
อิสระ เขา้ร่วมในคณะกรรมการบริษทั ทั้งน้ี บริษทัมีนโยบายแต่งตั้งกรรมการอิสระไม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 3 ของกรรมการทั้ง
คณะ และมีกรรมการอิสระอยา่งนอ้ย 3 คน  

 หลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกกรรมการอิสระอิงตามหลกัเกณฑก์ารคดัเลือกกรรมการบริษทั โดยคุณสมบติัของผูท่ี้
จะมาทาํหนา้ท่ีเป็นกรรมการอิสระ พิจารณาจากคุณสมบติัและลกัษณะตอ้งหา้มของกรรมการตามพระราชบญัญติับริษทั
มหาชนจาํกัด และกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย  ์รวมถึงประกาศ ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบท่ี
เก่ียวขอ้ง โดยกรรมการอิสระจะมีคุณวุฒิการศึกษา ความเช่ียวชาญเฉพาะดา้น ประสบการณ์การทาํงาน และความ
เหมาะสมอ่ืนๆ ประกอบกนั เพ่ือนาํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุ้นเพ่ือพิจารณาแต่งตั้งเป็นกรรมการของบริษทัต่อไป ทั้งน้ี 
หากมีกรรมการอิสระคนหน่ึงคนใดพน้จากตาํแหน่งก่อนครบวาระ คณะกรรมการบริษทัอาจแต่งตั้งกรรมการอิสระท่ีมี
คุณสมบติัตามท่ีกาํหนดขา้งตน้เขา้มาดาํรงตาํแหน่งแทน โดยกรรมการอิสระท่ีเขา้เป็นกรรมการแทนจะอยูใ่นตาํแหน่งได้
เพียงเท่าวาระท่ียงัเหลืออยูข่องกรรมการอิสระท่ีตนแทน 

ทั้งน้ี คณะกรรมการบริษทัไดก้าํหนดคุณสมบติัของกรรมการอิสระ ดงัน้ี 
1)  ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1.0 ของจาํนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทับริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทั

ร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  ทั้งน้ี ใหน้บัรวมการถือหุน้ของผูท่ี้เก่ียวขอ้งของกรรมการอิสระราย
นั้น ๆ ดว้ย 

2) ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน พนักงาน ท่ีปรึกษาท่ีไดเ้งินเดือนประจาํ หรือผูมี้
อาํนาจควบคุมของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัย่อย บริษทัร่วม บริษทัย่อยลาํดบัเดียวกนั ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือของผูมี้
อาํนาจควบคุมของบริษทั  เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนวนัไดรั้บแต่งตั้งให้เขา้
ดาํรงตาํแหน่งกรรมการอิสระ 

3) ไม่มีความสัมพนัธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลกัษณะท่ีเป็นบิดา มารดา คู่
สมรส พ่ีนอ้ง และบุตร  รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผูบ้ริหาร ผูถื้อหุน้รายใหญ่ ผูมี้อาํนาจควบคุม หรือบุคคลท่ีจะไดรั้บ
การเสนอใหเ้ป็นผูบ้ริหารหรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทัหรือบริษทัยอ่ย 

4) ไม่มีหรือเคยมีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบับริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ยบริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผู ้
มีอาํนาจควบคุมของบริษทั ในลกัษณะท่ีอาจเป็นการขดัขวางการใชว้ิจารณญาณอยา่งอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นหรือ
เคยเป็นผูถื้อหุ้นท่ีมีนยั หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบับริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทั
ร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 
ปีก่อนวนัไดรั้บแต่งตั้งใหเ้ขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการอิสระ 

5) ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูส้อบบญัชีของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจ
ควบคุมของบริษทั  และไม่เป็นผูถื้อหุน้ท่ีมีนยัผูมี้อาํนาจควบคุม หรือหุน้ส่วนของสาํนกังานสอบบญัชี  ซ่ึงมีผูส้อบบญัชีของ
บริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทัสังกดัอยู ่ เวน้แต่จะไดพ้น้จาก
การมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนวนัไดรั้บแต่งตั้งใหเ้ขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการอิสระ 
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6) Not be, either in the past or at present, a provider of professional services which shall include legal advisory 
service or financial adviser whose service fees are more than Bt. two million per year obtainable from the Company, 
subsidiaries, associated, a major shareholder, or person with controlling power of the Company. It shall include the major 
shareholder, person with controlling power or partner of that provider of professional service, except having not involved 
in such manner for not less than two years before being appointed as an independent director;  

7) Not be a director appointed to represent the director of the Company, major shareholder, or shareholders 
having related with the Company’s major shareholders;  

8) Not operate the same business which is competitive with the businesses of the Company or its subsidiaries, 
or not be a major partner in partnership company, or a director involved in management, an employee or corporate 
advisor receiving a regular salary, or holds more than 1.0% shares of total shares with voting right in other company 
which operate the same business which is competitive with the businesses of the Company or its subsidiaries;  

9) Not employ any other characteristics which make him incapable of expressing views independently 
concerning the Company’s business operations.  

Independent directors shall examine and declare their independency at least once a year, which will be 

attached to the Directors Profile Report at year-end in line with the submission of Annual Disclosure Statement Form 

(Form 56-1) and the Annual Report of the Company.  
 Audit Committee Members  
The Board of Directors or the shareholders’ meeting (as the case may be) shall appoint at least three members 

of the Audit Committee to perform the duties of the Company’s Audit Committee. Each member must be an independent 
director and not be a director assigned by the Board of Directors to make decisions in business operations of the 
Company, subsidiaries, associated, a major shareholder, or person with controlling power of the Company. He/she shall 
not be a director of the Company, parent company, subsidiaries and subsidiaries of the same level in particular a listed 
company. Members of the Audit Committee must be qualified in accordance with the law on securities and exchange 
including notifications, rules and/or regulations of the SET that set out qualifications and scope of work of the Audit 
Committee.  

 There shall be at least one member of the Audit Committee who has knowledge and experience in accounting 
and/or finance in order to review and judge the reliability of the financial statements and the ability to perform other 
duties as member of the Audit Committee.  

 Executives  

The Company has the policy to select its executives from persons who possess knowledge, ability and 
experience relevant to the business. Selection shall be in accordance with the human resource management regulation. 
Approval must be sought from the Board of Directors/or the Board’s authorized persons.  

The Board of Directors is empowered to select a President. Appointment of the President must be approved by 
the Board. The President is empowered to recruit and appoint persons who possess knowledge, ability and experience 
relevant to the business as the Company’s employees. However, an appointment of the chief or responsible person for 
internal audit and control must receive prior endorsement from the Audit Committee. 
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6) ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูใ้ห้บริการทางวิชาชีพใด ๆ ซ่ึงรวมถึงการให้บริการเป็นท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ี
ปรึกษาทางการเงิน ซ่ึงไดรั้บค่าบริการเกินกวา่ 2 ลา้นบาทต่อปีจากบริษทั  บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้ราย
ใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  และไม่เป็นผูถื้อหุ้นท่ีมีนยั ผูมี้อาํนาจควบคุม หรือหุ้นส่วนของผูใ้ห้บริการทาง
วิชาชีพนั้นดว้ย  เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่น้อยกว่า 2 ปีก่อนวนัไดรั้บแต่งตั้งให้เขา้ดาํรง
ตาํแหน่งกรรมการอิสระ 

7) ไม่เป็นกรรมการท่ีไดรั้บการแต่งตั้งข้ึนเพ่ือเป็นตวัแทนของกรรมการของบริษทั ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูถื้อ
หุน้ซ่ึงเป็นผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผูถื้อหุน้รายใหญ่ 

8) ไม่ประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยา่งเดียวกนัและเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบักิจการของบริษทัหรือบริษทัยอ่ย 
หรือไม่เป็นหุ้นส่วนท่ีมีนัยในห้างหุ้นส่วน หรือเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจา้ง พนกังาน ท่ีปรึกษาท่ีรับ
เงินเดือนประจาํ หรือถือหุน้เกินร้อยละ 1.0 ของจาํนวนหุน้ท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทัอ่ืน  ซ่ึงประกอบกิจการท่ี
มีสภาพอยา่งเดียวกนัและเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบักิจการของบริษทัหรือบริษทัยอ่ย 

9) ไม่มีลกัษณะอ่ืนใดท่ีทาํใหไ้ม่สามารถใหค้วามเห็นอยา่งเป็นอิสระเก่ียวกบัการดาํเนินงานของบริษทั 
 ทั้งน้ี กรรมการอิสระจะตรวจสอบและรับรองคุณสมบติัความเป็นอิสระของตนเอง อยา่งนอ้ยปีละ 1 คร้ัง 
โดยจะแจง้พร้อมกบัการรายงานขอ้มูลประวติักรรมการ ณ ส้ินปี สําหรับจดัทาํแบบแสดงรายการขอ้มูลประจาํปี (แบบ 
56-1) และรายงานประจาํปีของบริษทั 

 กรรมการตรวจสอบ 
 คณะกรรมการบริษทั หรือท่ีประชุมผูถื้อหุน้ (แลว้แต่กรณี) เป็นผูแ้ต่งตั้งกรรมการตรวจสอบอยา่งนอ้ย 3 ท่าน 

เพ่ือทาํหนา้ท่ีในการเป็นกรรมการตรวจสอบของบริษทั กรรมการตรวจสอบแต่ละรายตอ้งเป็นกรรมการอิสระ และตอ้ง
ไม่เป็นกรรมการท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั ให้ตดัสินใจในการดาํเนินกิจการของบริษทั บริษทัใหญ่ 
บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม บริษทัยอ่ยลาํดบัเดียวกนั ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั และไม่เป็นกรรมการ
ของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัยอ่ยลาํดบัเดียวกนั เฉพาะท่ีเป็นบริษทัจดทะเบียน โดยกรรมการตรวจสอบตอ้ง
มีคุณสมบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์รวมถึงประกาศ ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยท่ีกาํหนดวา่ดว้ยคุณสมบติัและขอบเขตการดาํเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบ 

 ทั้งน้ี กรรมการตรวจสอบอยา่งนอ้ย 1 ท่าน ตอ้งเป็นผูมี้ความรู้ความเขา้ใจหรือมีประสบการณ์ดา้นการบญัชีหรือ
การเงินท่ีเพียงพอท่ีจะสามารถทาํหน้าท่ีในการสอบทานความน่าเช่ือถือของงบการเงิน รวมถึงการทาํหน้าท่ีอ่ืนในฐานะ
กรรมการตรวจสอบได ้

 ผู้บริหาร 
บริษทัมีนโยบายท่ีจะสรรหาผูบ้ริหารโดยคดัเลือกบุคคลท่ีมีความรู้ ความสามารถ และมีประสบการณ์ท่ี

เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจ โดยดาํเนินการคดัเลือกตามระเบียบเก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรบุคคล และจะตอ้งไดรั้บการอนุมติั
จากคณะกรรมการบริษทั/หรือบุคคลท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมาย 

คณะกรรมการบริษทัจะเป็นผูพิ้จารณาคดัเลือกบุคคลเขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการผูอ้าํนวยการ โดยการแต่งตั้ง
กรรมการอาํนวยการตอ้งไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั กรรมการผูอ้าํนวยการไดรั้บมอบหมายใหเ้ป็นผูบ้รรจุและ
แต่งตั้งบุคคลท่ีมีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ในธุรกิจของบริษทั เขา้เป็นพนกังานในระดบัต่างๆ  ทั้งน้ี การ
แต่งตั้งหัวหน้าหรือผูรั้บผิดชอบเก่ียวกบังานดา้นการตรวจสอบและควบคุมภายใน จะตอ้งไดรั้บความเห็นชอบจาก
คณะกรรมการตรวจสอบก่อน 
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7.4.7  Changes in APCS shares Held by Director and Executives in 2012  
 

Detail as of 31 December 2012 

 
No. 

 
Name 

 
Position 

No. of shares1) 
As of 31 December  

Increase in APCS shares 
held in 2012 

Percentage 
of shares 
held (%) 2011 2012 Net  

(buy-sell) 
Stock 

Divident2) 
1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board / 

Audit Committee Chairman 
- - - - - 

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman 100,000 110,000 - 10,000 0.03 
3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee Director / Audit Committee 300,000 330,000 - 30,000 0.10 
4. Mr. Sompote Wallayasewi Director / Audit Committee 100,000 210,000 100,000 10,000 0.06 
5. Mr. Apichat Karoonkornsakul  Director /President 

President 
65,912,400 73,667,040 1,163,400 6,591,240 22.32 

6. Mr. Chairoj Vetnaruman Director / 
Executive Member Committee/ 
Managing Director 

25,000,000 27,500,000 - 2,500,000 8.33 

7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director/  
Executive Member Committee 

5,400,000 5,940,000 - 540,000 1.80 

8. Mr. Narong Varongkriengkrai Director 50,000 55,000 - 5,000 0.02 
9. Miss Chittima Karoonkornsakul Director 14,700,000 16,170,000 - 1,470,000 4.90 
10. Mr. Yoshikastu Kurashi Director 850,000 1,020,250 77,500 92,750 0.31 
11. Mr. Tsai Ming-YU Director 3,675,000 4,042,500 - 367,500 1.23 
12. Mr. Anurote Nitipornsri Senior Manager Administration 200,000 220,000 - 20,000 0.07 
Note : 
1) Shares Held include Spouse and Child (Children) not over 20 years old  
2) The Meeting of the 2012 Annual General Meeting of Shareholders on 21 April 2012, has resolved and approved the dividend payment in the form of cash dividend 
and stock dividend. The stock dividend paid at ratio of  10 existing shares to one stock dividend.   
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7.4.7  รายงานการเปลีย่นแปลงการถือหุ้นบริษัทของกรรมการและผู้บริหารในปี 2555 
 

ข้อมูล ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2555 

 
ลาํดบั 

 
รายช่ือ 

 
ตําแหน่ง 

จํานวนหุ้นทีถ่ือ1) 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม 

จํานวนหุ้นทีเ่ปลีย่นแปลง 
 เพิม่ขึน้ ในปี 2555 

สัดส่วนการ
ถือหุ้นใน
บริษทั (%) 2554 2555 สุทธิซ้ือ-ขาย หุ้นปันผล2) 

1. นายมนู เลียวไพโรจน์ 
 

ประธานกรรมการ/ 
ประธานกรรมการตรวจสอบ 

- - - - - 

2. ศ. นพ.อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการ 100,000 110,000 - 10,000 0.03 
3. นายพรชยั   สกลุลีลารัศมี กรรมการ /กรรมการตรวจสอบ 300,000 330,000 - 30,000 0.10 
4. นายสมโภชน์   วลัยะเสว ี กรรมการ /กรรมการตรวจสอบ 100,000 210,000 100,000 10,000 0.06 
5. นายอภิชาติ   การุณกรสกลุ 

 
กรรมการ/ 
ประธานกรรมการบริหาร/ 
กรรมการอาํนวยการ 

65,912,400 73,667,040 1,163,400 6,591,240 22.32 

6. นายชยัโรจน์   เวทยน์ฤมาณ กรรมการ/กรรมการบริหาร/ 
กรรมการผูจ้ดัการ 

25,000,000 27,500,000 - 2,500,000 8.33 

7. นายรัชเดช   วจีสุธรรม กรรมการ /กรรมการบริหาร 5,400,000 5,940,000 - 540,000 1.80 
8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ 50,000 55,000 - 5,000 0.02 
9. นางสาวจิตติมา   การุณกรสกลุ กรรมการ 14,700,000 16,170,000 - 1,470,000 4.90 
10. นายโยชิคาสึ คุราชิ กรรมการ 850,000 1,020,250 77,500 92,750 0.31 
11. นายใช่ หมิง-ย ู กรรมการ 3,675,000 4,042,500 - 367,500 1.23 
12. นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี ผูจ้ดัการอาวโุส- 

ฝ่ายบริหารทัว่ไป 
200,000 220,000 - 20,000 0.07 

หมายเหตุ : 
1) การถือหุน้รวมการถือหุน้ของคู่สมรสและบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
2) ตามท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555 เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 มีมติอนุมติัจ่ายปันผลเป็นเงินสด และหุน้ปันผล ในอตัรา 10 หุน้เดิมต่อ 1 หุน้ปันผล 
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7.4.8  Remuneration of the Board of Directors and Executives 
A. Monetary remuneration  

 Directors  

In the past, the Company paid meeting allowances and remuneration to Directors who did not serve as 
the management. Directors serving in the management declined to accept meeting allowances and 
remuneration to Directors. Directors who received meeting allowances in 2012 are as follows:  

No. Name Position 

 2012 (Unit : Baht/person) 

Board of Director Audit Committee 

Total 
No. 

Meeting 
Fees 

Remuneration No. 
Meetin
g Fees 

Remuneration 

1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board Audit / 
Committee Chairman 

4/4 70,000 120,000 4/4 40,000 120,000 350,000 

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman 4/4 40,000 120,000 - - - 160,000 

3. Mr.Pornchai Sakunleelarasamee  Director / Audit Committee 4/4 35,000   60,000 4/4 20,000 60,000 175,000 

4. Mr. Sompote Wallayasewi Director / Audit Committee 4/4 35,000   60,000 4/4 20,000 60,000 175,000 

5. Mr. Apichat Karoonkornsakul  Director /  
Chairman Executive Committee / 
President  

4/4 - - - - - - 

6. Mr. Chairoj Vetnaruman  Director /  
Executive Member Committee / 
Managing Director 

3/4 - - - - - - 

7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director /  
Executive Member Committee 

4/4 - - - - - - 

8. Mrs. Ratana Karoonkornsakul1) Director 0/1 - - - - - - 

9. Miss Chittima Karoonkornsakul Director 4/4 35,000   60,000 - - - 95,000 

12. Mr. Narong Varongkriengkrai2) Director 2/3 20,000   41,500 - - - 61,500 

13. Miss Anchalee Karoonkornsakul2) Director 1/1   5,000 - - - -   5,000 

14. Mr. Yoshikastu Kurashi 1) Director / Executive 1/3 - - - - - - 

15. Mr. Tsai Ming-YU Director / Executive 3/4 - - - - - - 

 รวม 240,000 461,500  80,000 240,000 1,021,500 

1) On February 27, 2012, Mrs. Ratana Karoonkornsakul resigned from the Board. The 1/2012 Board meeting on February 28, 2012 
approved that resignation and appointed Mr. Yoshikasu Kurashi as Director replacing Mrs. Ratana Karoonkornsakul. 

2) The meeting in the 2012 Annual General Meeting of shareholders on April 21, 2012 appointed Mr. Narong Varongkriangkrai as 
Director replacing Miss Anchalee Karoonkornsakul, who has left directorship after ending her term and she does not want to be reinstated. 
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7.4.8  ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร 
ก. ค่าตอบแทนทีเ่ป็นตวัเงนิ 

 กรรมการ 

ในอดีตท่ีผา่นมาบริษทัมีการจ่ายเบ้ียประชุม และค่าตอบแทนใหแ้ก่กรรมการท่ีไม่ไดเ้ป็นผูบ้ริหาร
ของบริษทั ซ่ึงกรรมการท่ีเป็นผูบ้ริหารของบริษทัไม่ขอรับค่าเบ้ียประชุม และค่าตอบแทนกรรมการ 
โดยกรรมการท่ีไดรั้บเบ้ียประชุมในปี 2555 มีรายละเอียดดงัน้ี  

ลาํดบั รายช่ือ ตําแหน่ง 

 2555 (หน่วย : บาท/คน) 

กรรมการบริษทั กรรมการตรวจสอบ 

รวม 
คร้ัง 

เบีย้
ประชุม 

ค่า 
ตอบแทน 

คร้ัง 
เบีย้

ประชุม 
ค่า 

ตอบแทน 
1. นายมนู เลียวไพโรจน์ 

 
ประธานกรรมการบริษทั/ 
ประธานกรรมการตรวจสอบ 

4/4 70,000 120,000 4/4 40,000 120,000 350,000 

2. ศ. นพ.อุดมศิลป์ ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการบริษทั/ 4/4 40,000 120,000 - - - 160,000 

3. นายพรชยั สกลุลีลารัศมี 
 

กรรมการ/ 
กรรมการตรวจสอบ 

4/4 35,000   60,000 4/4 20,000 60,000 175,000 

4. นายสมโภชน์ วลัยะเสว ี
 

กรรมการ/ 
กรรมการตรวจสอบ 

4/4 35,000   60,000 4/4 20,000 60,000 175,000 

5. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ 
 

กรรมการ/ 
ประธานกรรมการบริหาร/ 
กรรมการผูอ้าํนวยการ 

4/4 - - - - - - 

6. นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ 
 

กรรมการ/กรรมการบริหาร/
กรรมการผูจ้ดัการ 

3/4 - - - - - - 

7. นายรัชเดช วจีสุธรรม กรรมการ/กรรมการบริหาร 4/4 - - - - - - 

8. นางรัตนา การุณกรสกลุ1) กรรมการ 0/1 - - - - - - 

9. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ กรรมการ 4/4 35,000   60,000 - - - 95,000 

12. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร2) กรรมการ 2/3 20,000   41,500 - - - 61,500 

13. นางสาวอญัชลี การุณกรสกลุ2) กรรมการ 1/1   5,000 - - - -   5,000 

14. นายโยชิคาสึ  คุราชิ1) กรรมการ / ผูบ้ริหาร 1/3 - - - - - - 

15. นายใช่  หมิง-ย ู กรรมการ / ผูบ้ริหาร 3/4 - - - - - - 

 รวม 240,000 461,500  80,000 240,000 1,021,500 

1)วนัท่ี 27 กุมภาพนัธ์ 2555 นางรัตนา การุณกรสกุล ไดข้อลาออกจากการเป็นกรรมการบริษทั โดยท่ีประชุมคณะกรรมการ

บริษทั คร้ังท่ี 1/2555  เม่ือวนัท่ี 28 กุมภาพนัธ์ 2555 มีมติอนุมติัการลาออก และไดแ้ต่งตั้งนายโยชิคาสึ คุราชิ เป็นกรรมการแทนนาง
รัตนา การุณกรสกลุ   

2)ตามมติท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2555  เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555  ไดแ้ต่งตั้งนายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร เขา้ดาํรงตาํแหน่ง

เป็นกรรมการของบริษทั แทนนางสาวอญัชลี   การุณกรสกุล  ซ่ึงเป็นกรรมการท่ีออกจากตาํแหน่งตามวาระ และไม่ประสงค์จะกลบัเขา้
ดาํรงตาํแหน่งกรรมการของบริษทัอีกวาระหน่ึง   
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The meeting in the 2012 Annual General Meeting of shareholders on April 21, 2012 resolved to specify 
monetary remuneration and make payment accordingly to the Board of Directors and Audit Committee as follows  

No. Name 

                                                           Remuneration    (Baht) 

Board of Director Audit Committee 
Total 

No. Amount  No. Amount Remuneration 
1. Chairman of the Board 6 120,000 120,000 6 40,000 120,000 400,000 

2. Vice Chairman 6 60,000 120,000    180,000 

3. Director 6 240,000 240,000 6 40,000 120,000 640,000 

4. Director (Management) 6 -           - - - - - 

 420,000 480,000  80,000 240,000 1,220,000 

Remuneration for other sub-committee (if any) and commission for directors (allocation based on operating results)     780,000 

Total remuneration for directors for the year 2012 of no more than   2,000,000 

Directors who serve as management decline to receive remuneration to Directors (meeting allowances, pensions) 
 

 Management 

In 2012, the Company paid remuneration to 9 executives as salary and bonus as follows:  

 
20121) 

Person Remuneration (Baht) 
Executives remunerations 9 17,236,153.20 

 
หมายเหตุ: 1)  In the consolidated financial statements, APCS and its subsidiaries paid remuneration to 9 

executives – 62) executives in APCS, one executive each in A2, P2 and API. The total 
remuneration was Bt17.24 million, splitting to APCS, A2, P2 and API at Bt10.66 million, 
Bt1.58 million, Bt2.95 million and Bt2.05 million, respectively. 

 2) In May 2012, Mr. Samrit Sawangkam retired at his mandatory retirement age and the number 
of executives in APCS remained 5. 

 
Other Remuneration  
 - None - 
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ท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555 เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 มีมติให้กาํหนดค่าตอบแทนเป็นเงินและ
จ่ายใหแ้ก่คณะกรรมการของบริษทัและคณะกรรมการตรวจสอบ โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี   

ลาํดบั รายช่ือ 
                                                            ค่าตอบแทน                                               (บาท/คณะ) 

กรรมการบริษทั กรรมการตรวจสอบ 
รวม 

  คร้ัง จํานวนเงนิ ค่าตอบแทน คร้ัง จํานวนเงนิ ค่าตอบแทน 
1. ประธานกรรมการ 6 120,000 120,000 6 40,000 120,000 400,000 

2. รองประธานกรรมการ 6 60,000 120,000    180,000 

3. กรรมการ 6 240,000 240,000 6 40,000 120,000 640,000 

4. กรรมการ (ผูบ้ริหาร) 6 -           - - - - - 

 420,000 480,000  80,000 240,000 1,220,000 

ค่าตอบแทนกรรมการชุดยอ่ยอ่ืนๆ (ถา้มี) และค่าบาํเหน็จกรรมการ (จดัสรรตามผลประกอบการ)     780,000 

รวมค่าตอบแทนกรรมกรประจําปี 2555 ทั้งส้ินไม่กนิ 2,000,000 

 ทั้งน้ีกรรมการท่ีเป็นผูบ้ริหารของบริษทัขอไม่รับตอบแทนกรรมการ (เบ้ียประชุม บาํเหน็จ)  

 ผู้บริหาร 

ในปี  2555 บริษัทจ่ายค่าตอบแทนให้ผูบ้ริหารจาํนวน 9 ราย ซ่ึงค่าตอบแทนดังกล่าวได้แก่ 
เงินเดือน โบนสั โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

 
ปี 25551) 

จํานวนราย ค่าตอบแทน (บาท) 
ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร 9 17,236,153.20 

 
หมายเหตุ: 1)  ตามงบการเงินรวมสําหรับ ปี 2555 บริษทัและบริษทัยอ่ยจ่ายค่าตอบแทนให้ผูบ้ริหารจาํนวน 9 

ราย โดยเป็นผูบ้ริหารของบริษทั จาํนวน 62/ คน   สาํหรับผูบ้ริหารของ เอทู พีทู และ API       บริษทัละ 
1 คน   โดยค่าตอบแทนผูบ้ริหารตามงบการเงินรวม คิดเป็นจํานวนเงินรวม 17.24 ล้านบาท 
ประกอบดว้ยค่าตอบแทนในส่วนของบริษทั เอทู  พีทู  และ API จาํนวน 10.66  ลา้นบาท 1.58 
ลา้นบาท  2.95 ลา้นบาท และ 2.05 ลา้นบาท ตามลาํดบั 

 2) ในเดือน พฤษภาคม  2555 นายสัมฤทธ์ิ สว่างคาํ ได้เกษียณอายุการทาํงาน จึงทาํให้บริษทัมี
ผูบ้ริหาร จาํนวน 5 คน  

 
ค่าตอบแทนอืน่ 

- ไม่มี – 
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7.5  Good Corporate Governance 
 The Company is well aware of, and places high importance to an efficient, transparent and accountable 
management system which will consequently build trust and confidence amongst all stakeholders, and contribute to 
sustainable growth of the Company’s businesses. For the business to operate based on the code of ethics and in 
observance of relevant laws, the Company has instituted the corporate governance policy to upgrade the existing 
practices, set up a clear standard system for employees of all levels to comply, and hence instill the real culture of 
good corporate governance. The Company has adopted the Good Corporate Governance, 2006, prescribed by the 
Stock Exchange of Thailand (SET), which covers five chapters as follows: 

 

Chapter 1 Rights of Shareholders  

 The Company realizes the importance of fundamental rights of its shareholders as company owners and 
investors, such as right to buy, sell or transfer the securities they hold, right to profit sharing from the Company, right 
to adequately access the Company’s information, rights at a shareholders’ meeting, right to express opinions, and right 
to make joint decisions on such critical matters as profit appropriation for dividend payment, appointment or removal 
of a director, appointment of the auditor, approval of transactions with impact on its business framework, amendment 
to the Company’s memorandum of association, and articles of association, etc. 

In addition to the fundamental rights above, the Company has taken several measures to facilitate the 

exercise of rights by the shareholders as follows:  

1. The Board of Directors, executives, relevant work units, and the auditor are  encouraged to attend the 
shareholders’ meeting. 

2. Notice of annual general meeting of shareholders together with supporting documents will be sent to the 
shareholders seven days prior to the date of the meeting or as required by the Office of the Securities and 
Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET). The notice will be posted on a 
newspaper for three consecutive days at least three days in advance of the meeting date. Each agenda item 
will be accompanied by the Board’s opinion to support the shareholders’ consideration well in advance. 

3. If a shareholder is unable to attend the meeting, he/she may appoint one of the independent directors or 
any other person as proxy to attend the meeting on his/her behalf using any one type of the forms delivered 
together with the notice. 

4. Before the Annual General Meeting, APCS declares that shareholders have the following rights: 
 One or more shareholders holding combined shares of at least 5 percent of the all the Company’s shares 

with voting rights is entitled to propose an agenda for the AGM. Such shareholders have been invited to 
propose an agenda at least 3 months before the end of the accounting cycle for the Audit Committee to 
screen before proposing it to the Board of Directors. In case to tabling it as an agenda in the AGM, the 
Company will remark it in the notification for the meeting that it’s proposed by shareholders. In case, the 
Board declines to incorporate a proposal as an agenda, the Company will make a clarification in the AGM. 
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7.5  การกาํกบัดูแลกจิการ 

 บริษทัไดต้ระหนักและให้ความสําคญัต่อระบบการบริหารจดัการท่ีมีประสิทธิภาพ โปร่งใส และสามารถ
ตรวจสอบได ้ซ่ึงจะทาํใหเ้กิดความเช่ือมัน่กบัทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งและส่งผลใหธุ้รกิจมีความเจริญเติบโตอยา่งย ัง่ยนื ภายใต้
การดาํเนินงานอยา่งมีจรรยาบรรณและเป็นไปตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง บริษทัจึงไดก้าํหนดนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการ
ท่ีดี เพ่ือยกระดบัการดาํเนินการท่ีมีอยูแ่ลว้ ให้มีความเป็นระบบมาตรฐานท่ีชดัเจน และกระจายการปฏิบติัไปสู่พนกังาน
ของบริษทัทุกระดบัชั้น อนัเป็นการเสริมสร้างให้เกิดวฒันธรรมการกาํกบัดูแลกิจการอยา่งแทจ้ริง โดยบริษทัไดรั้บเอา
แนวทางการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีสาํหรับบริษทัจดทะเบียน (Good Corporate Governance) ปี 2549 ตามท่ีกาํหนดโดย
ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ซ่ึงครอบคลุมหลกัการ 5 หมวด โดยมีแนวทางปฏิบติัดงัน้ี 

หมวดที ่1   สิทธิของผู้ถือหุ้น (The Rights of Shareholders) 
 บริษทัตระหนกัและใหค้วามสาํคญัในสิทธิพ้ืนฐานต่างๆ ของผูถื้อหุน้ ทั้งในฐานะของนกัลงทุนในหลกัทรัพยแ์ละ

ในฐานะเจา้ของบริษทั เช่น สิทธิในการซ้ือ ขาย โอน หลกัทรัพยท่ี์ตนถืออยู ่ สิทธิในการท่ีจะไดรั้บส่วนแบ่งผลกาํไรจาก
บริษทั สิทธิในการไดรั้บขอ้มูลของบริษทัอยา่งเพียงพอ สิทธิต่างๆ ในการประชุมผูถื้อหุ้น สิทธิในการแสดงความคิดเห็น 
สิทธิในการร่วมตดัสินใจในเร่ืองสาํคญัของบริษทั เช่น การจดัสรรเงินปันผล การแต่งตั้งหรือถอดถอนกรรมการ การแต่งตั้ง
ผูส้อบบญัชี การอนุมติัธุรกรรมท่ีสาํคญัและมีผลต่อทิศทางในการดาํเนินธุรกิจของบริษทั การแกไ้ขหนงัสือบริคณห์สนธิ 
ขอ้บงัคบัของบริษทั เป็นตน้  

นอกเหนือจากสิทธิพ้ืนฐานต่างๆ ขา้งตน้แลว้ บริษทัมีนโยบายท่ีจะดาํเนินการในเร่ืองต่างๆ ท่ีเป็นการส่งเสริม และ
อาํนวยความสะดวกในการใชสิ้ทธิของผูถื้อหุน้ ดงัน้ี 

1. บริษทัสนบัสนุนใหค้ณะกรรมการบริษทั ผูบ้ริหารและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง รวมทั้งผูส้อบบญัชี เขา้ร่วมประชุม
ผูถื้อหุน้อยา่งพร้อมเพรียงกนั 

2. บริษทัจะจัดส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมทั้งขอ้มูลประกอบการประชุมตามวาระต่างๆ ให้ผูถื้อหุ้นรับทราบ
ล่วงหนา้ไม่นอ้ยกวา่ 7 วนัก่อนวนัประชุม หรือเป็นไปตามท่ีสาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาด
หลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยกาํหนด และให้โฆษณาคาํบอกกล่าวนัดประชุมใน
หนงัสือพิมพไ์ม่นอ้ยกวา่ 3 วนัก่อนวนัประชุม โดยจะตอ้งโฆษณาเป็นระยะเวลา 3 วนัติดต่อกนั ทั้งน้ีในแต่ละ
วาระการประชุมจะมีความเห็นของคณะกรรมการประกอบ และจะเผยแพร่ขอ้มูลดงักล่าวผา่นทาง เวบ็ไซตข์อง
บริษทั (www.asiaprecision.com)  เพ่ือใหผู้ถื้อหุน้ไดมี้เวลาในการศึกษาขอ้มูลเป็นการล่วงหนา้ก่อนวนัประชุม  

3. ในกรณีท่ีผูถื้อหุ้นไม่สามารถเขา้ร่วมประชุมดว้ยตนเอง บริษทัเปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นสามารถมอบฉันทะให้
กรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆ เขา้ร่วมประชุมแทนตนได ้โดยใชห้นงัสือมอบฉนัทะแบบหน่ึงแบบใดท่ีบริษทั
ไดจ้ดัส่งไปพร้อมกบัหนงัสือนดัประชุม  

4. ก่อนวนัประชุมสามญัผูถื้อหุน้ บริษทัไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้มีสิทธิดงัน้ี 
  เปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้รายเดียวหรือหลายรายท่ีถือหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 5 ของจาํนวนหุน้ท่ี

มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทั มีสิทธิท่ีจะเสนอวาระในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ โดยเปิดโอกาสให้
ผูถื้อหุ้นเสนอวาระล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 3 เดือน ก่อนวนัส้ินสุดรอบบญัชี เพ่ือให้คณะกรรมการตรวจสอบ
กลัน่กรองก่อนเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั โดยในกรณีท่ีบรรจุเป็นวาระการประชุม บริษทัจะแจง้ใน
หนังสือนัดประชุมว่าเป็นวาระท่ีกาํหนดโดยผูถื้อหุ้น ส่วนในกรณีท่ีคณะกรรมการบริษทัปฏิเสธไม่รับ
เร่ืองท่ีผูถื้อหุน้เสนอเพ่ือใหบ้รรจุเป็นวาระ บริษทัจะช้ีแจงเหตุผลใหท่ี้ประชุมสามญัผูถื้อหุน้ทราบ  
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 One or more shareholders holding combined shares of at least 5 percent of the all the Company’s shares 

with voting rights is entitled to nominate someone as a candidate for directorship in advance for the Audit 

Committee to screen and proposed appropriate candidates to the Board before presenting them to the 

AGM. However, during that period, no shareholders proposed an agenda or nominated anyone to run as a 

candidate for directorship in advance. 

 Allow shareholders to send in their opinions, suggestions or questions concerning the agendas of the AGM 

one month before the meeting date. 

 APCS has publicized the said information in the website of the Stock Exchange of Thailand and APCS 

website: www.asiaprecision.com  

5. In the AGM, APCS sponsored registration through a barcode system, showing each shareholder’s 
registration number according to the registration form each shareholder has received along with the 
notification for the AGM in order to facilitate the shareholders to register before the meeting.  

6. At the meeting, shareholders are given opportunities to raise questions, give suggestions, or express their 
opinions to the meeting on various issues independently and equally. A shareholder meeting will be 
attended by relevant directors and executives to answer to any questions raised at the meeting. Record of 
the questions and opinions expressed at the meeting shall be made available for the shareholders’ 
inspection and information 

7. To count votes, APCS has applied an e-Voting tool to ensure accuracy and promptness in which vote 
counting is completed soon after each agenda. After the meeting, shareholders can check vote details. 

8. At the meeting to elect a director, shareholders are given opportunities to vote for a director one by one. 
They shall have the right to nominate a qualified person from various backgrounds to represent them and 
protect their interests.  

9. After the shareholders’ meeting, the Company will prepare the minutes of the meeting containing complete 
and accurate information for consideration of the shareholders. 

 

Chapter 2 Equitable Treatment of Shareholders  

 The Company has a policy to ensure equitable treatment of all shareholders, particularly the minor 

shareholders by allowing them to propose agenda items for the annual general meeting and nominate qualified persons 

as directors ahead of time, plus detailed information and/or qualifications. The Company will screen and contain only 

beneficial agenda items and select only qualified persons through the Audit Committee before proposing to the Board 

of Directors for consideration and placing on the agenda of the meeting. 
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     เปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นรายเดียวหรือหลายรายท่ีถือหุ้นนบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกว่าร้อยละ 5 ของจาํนวน
หุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทั มีสิทธิเสนอช่ือบุคคลเพ่ือพิจารณาเขา้รับการเลือกตั้งเป็น
กรรมการบริษทัล่วงหนา้ โดยมีคณะกรรมการตรวจสอบเป็นผูพิ้จารณา จากนั้นจะเสนอรายช่ือบุคคล
ท่ีเห็นวา่เหมาะสมใหค้ณะกรรมการบริษทัพิจารณาก่อนเสนอต่อท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้อีกดว้ย ทั้งน้ี
ในช่วงเวลาดงักล่าวไม่มีผูถื้อหุน้เสนอวาระการประชุม และเสนอช่ือบุคคลเพื่อเขา้รับการเลือกตั้งเป็น
กรรมการเป็นการล่วงหนา้แต่อยา่งใด   

     เปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นส่งความเห็น ขอ้เสนอแนะ ขอ้ซักถามเก่ียวกบัวาระการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น
ไดล่้วงหนา้ก่อนวนัประชุมล่วงหนา้ 1 เดือน 

 โดยบริษทัไดมี้การแจง้เผยแพร่เอกสารดงักล่าวขา้งตน้ผ่านเวบ็ไซตข์องตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศ
ไทย และเวบ็ไซตข์องบริษทั (www.asiaprecision.com) 

5. ในการประชุมผูถื้อหุน้ บริษทัไดจ้ดัใหมี้การลงทะเบียนโดยใชร้ะบบบาร์โคด้ ท่ีแสดงถึงเลขทะเบียนผูถื้อหุน้
แต่ละราย ตามแบบลงทะเบียนท่ีผูถื้อหุ้นไดรั้บพร้อมหนงัสือเชิญประชุม ทั้งน้ีเพ่ืออาํนวยความสะดวกแก่ผู ้
ถือหุน้ในการลงทะเบียนเพ่ือเขา้ร่วมประชุม  

6. ในการประชุมไดเ้ปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นมีสิทธิอย่างเท่าเทียมกนัแสดงความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ หรือตั้ง
คาํถามในวาระต่างๆ อยา่งอิสระ ก่อนการลงมติในวาระใดๆ ทั้งน้ี ในการประชุมผูถื้อหุ้นจะมีกรรมการและ
ผูบ้ริหารท่ีเก่ียวขอ้งเขา้ร่วมประชุมเพ่ือตอบคาํถามในท่ีประชุม รวมทั้งจะมีการบนัทึกประเด็นซักถามและ
ขอ้คิดเห็นท่ีสาํคญัไวใ้นรายงานการประชุม เพ่ือใหผู้ถื้อหุน้สามารถตรวจสอบได ้

7. ในการตรวจนบัคะแนนเสียง บริษทัไดน้าํระบบ e-Voting เป็นเคร่ืองมือช่วยนบัคะแนนเสียง เพ่ือใหเ้กิดความ
ถูกตอ้ง รวดเร็ว สามารถประกาศผลคะแนนไดท้นัทีหลงัจากจบการพิจารณาแต่ละวาระ โดยเม่ือจบการ
ประชุมผูถื้อหุน้สามารถขอตรวจสอบรายละเอียดได ้ 

8. ในการประชุมเพ่ือเลือกตั้งกรรมการ ไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สามารถลงคะแนนเสียงเลือกตั้งกรรมการไดที้ละคน 
ซ่ึงผูถื้อหุ้นมีสิทธิท่ีจะเลือกผูแ้ทนท่ีเห็นว่ามีคุณสมบติัเหมาะสมเขา้มาทาํหน้าท่ีกรรมการเพ่ือดูแลรักษา
ผลประโยชน์ของตนเอง ซ่ึงจะทาํใหเ้กิดความหลากหลายและเป็นตวัแทนของผูถื้อหุน้อยา่งแทจ้ริง 

9. ภายหลงัการประชุมแลว้เสร็จบริษทัจะจดัทาํรายงานการประชุม โดยให้แสดงขอ้มูลอยา่งถูกตอ้ง ครบถว้น 
เพ่ือใหผู้ถื้อหุน้สามารถตรวจสอบได ้ และจะเผยแพร่รายงานการประชุมผา่นทางเวบ็ไซตข์องบริษทั 

 

หมวดที ่2   การปฏิบัตต่ิอผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทยีมกนั (The Equitable Treatment of Shareholders) 
 บริษทัมีนโยบายท่ีจะสร้างความเท่าเทียมกนัให้เกิดข้ึนกบัผูถื้อหุ้นทุกรายทุกกลุ่ม โดยเฉพาะกบัผูถื้อหุ้นส่วน

น้อย โดยเปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นส่วนน้อยเสนอระเบียบวาระการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นและช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติ
เหมาะสมเขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการล่วงหนา้ก่อนวนัประชุมผูถื้อหุน้ พร้อมขอ้มูลรายละเอียดเพ่ือประกอบการพิจารณา 
และ/หรือ คุณสมบติัและการให้ความยินยอมของผูไ้ดรั้บการเสนอช่ือ โดยบริษทัจะกลัน่กรองระเบียบวาระท่ีจะเป็น
ประโยชน์อย่างแทจ้ริง และคดัสรรบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม ผ่านทางคณะกรรมการตรวจสอบก่อนนาํเสนอให้
คณะกรรมการบริษทัเพ่ือพิจารณาและกาํหนดในระเบียบวาระการประชุมต่อไป 
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 At each general meeting, the Company has a policy of treating all shareholders on an equitable basis. Before 
commencing a meeting, the Chairman will explain to the attendees about their right to vote, details on how to cast 
ballots are announced for each agenda and votes are tallied for each resolution. Sufficient time will be allocated for the 
shareholders to express their views, offer advice, and ask questions at each agenda item. The Chairman will proceed 
according to the meeting agenda as outlined in the invitation notice. No additional agenda items that have not been 
indicated in the invitation notice will be raised without notifying the shareholders in advance. Thus each shareholder 
should have time to study the information before making any decisions 

 Directors and executives are informed of their obligation to report their securities holding in the Company 
and of the penal clause pursuant to the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) and the SET requirement. In the 
event of Company shares trading by directors or executives, they are required to report to the SEC within 3 business 
days in accordance with Section 59 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) on their shareholding in the 
Company, including those of their spouses and under-aged children, for further disclosure to the public 

The Company has set disciplinary penalty in case of violation of using internal information for personal 
benefits, or disclosing the information that may cause damage to the Company. The penalty is imposed according to 
the severity beginning from verbal warning, written warning, temporary suspension without pay, termination of 
employment, dismissal, removal, and discontinuation of employment, as the case may be.  

 In addition, the Company has adhered to the equitable treatment principle for the benefits of all shareholders 
and set out guidance for managing conflicts of interest in a transparent and accountable manner, in particular 
transactions between the Company and interested or concerned parties. In the event that there is such a case, the 
concerned persons must promptly report to the Company and refrain from taking part in the consideration of or voting 
on that matter. Guidelines are also set to prohibit the directors or executives who may have benefits from joining in 
decision making on respective transaction. At the Board of Directors’ meeting, the directors who have been involved 
in any conflicts of interest must not vote on the matter. 

Chapter 3 Role of Stakeholders  
The Company has given importance to the rights of all groups of stakeholders, consisting of such internal ones 

as shareholders, employees and executives and such external ones as creditors, customers, suppliers, competitors, 
government agencies, society and community, etc. Realizing that supports and comments from all groups of 
stakeholders benefit the Company’s operation and business development, the Company will comply with the 
applicable laws and requirements to ensure that the rights of such people are well maintained. Besides, the Company 
promotes the rights of all stakeholders, political and universal human and non-infringement of intellectual property 
and realizes important environmental and social responsibility based on the following guidelines 

Shareholders : Treat all shareholders equally; protect shareholders’ benefits; will not violate the 
shareholders’ right or deprive them of their right; build maximum satisfaction with 
due regards to the Company’s sustainable growth; ensure regular and suitable 
earnings; and uphold the principles of good corporate governance in doing 
business.  
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 ในการดาํเนินการประชุมแต่ละคร้ัง บริษทัจะให้โอกาสแก่ผูถื้อหุ้นอยา่งเท่าเทียมกนัทุกราย โดยก่อนเร่ิมการ
ประชุม ประธานท่ีประชุมจะช้ีแจงการใชสิ้ทธิออกเสียงลงคะแนน วิธีนบัคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ท่ีตอ้งลงมติในแต่ละ
วาระ  และยงัเปิดโอกาสให้ผูเ้ขา้ร่วมประชุมทุกรายแสดงความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ ซักถามในแต่ละวาระโดยใชเ้วลา
อยา่งเหมาะสมเพียงพอ โดยประธานท่ีประชุมจะดาํเนินการประชุมตามลาํดบัวาระการประชุม รวมทั้งมีนโยบายท่ีจะไม่
เพ่ิมวาระการประชุมในท่ีประชุมโดยไม่ได้แจ้งให้ผูถื้อหุ้นทราบล่วงหน้า เพ่ือให้ผูถื้อหุ้นได้มีโอกาสศึกษาขอ้มูล
ประกอบวาระการประชุมก่อนตดัสินใจ   

 บริษทัไดใ้ห้ขอ้มูลแก่กรรมการ และผูบ้ริหารเก่ียวกบัหนา้ท่ีท่ีตอ้งรายงานการถือครองหลกัทรัพยข์องบริษทั 
และบทกาํหนดโทษตาม พระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ.2535 และตามขอ้กาํหนดของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และในกรณีท่ีกรรมการ หรือผูบ้ริหารมีการซ้ือขายหลกัทรัพยข์องบริษทั ตอ้งรายงานการถือ
หลกัทรัพยใ์นบริษทั ของตนเอง คู่สมรส และบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะตามมาตรา 59 แห่งพระราชบญัญติัหลกัทรัพย์
และตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วนัทาํการใหส้าํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย์
ทราบเพ่ือเผยแพร่ต่อสาธารณะต่อไป 

 ทั้งน้ี บริษทัมีนโยบายท่ีจะกาํหนดโทษทางวินยัสําหรับผูแ้สวงหาผลประโยชน์จากการนาํขอ้มูลภายในของ
บริษทัไปใช ้หรือนาํไปเปิดเผยจนอาจทาํให้บริษทัไดรั้บความเสียหาย โดยพิจารณาลงโทษตามควรแก่กรณี ไดแ้ก่ การ
ตกัเตือนดว้ยวาจา การตกัเตือนเป็นหนงัสือ การภาคทณัฑต์ลอดจนการเลิกจา้ง การพน้สภาพการเป็นพนกังานดว้ยเหตุไล่
ออก ปลดออก หรือใหอ้อก แลว้แต่กรณี เป็นตน้ 

 นอกจากน้ี บริษทัไดย้ึดหลกัการในการปฏิบติัต่อผูถื้อหุ้นอยา่งเท่าเทียมกนั และไดก้าํหนดแนวทางการจดัการ
เร่ืองการมีส่วนไดเ้สียอยา่งโปร่งใสและสามารถตรวจสอบได ้โดยเฉพาะในการพิจารณาธุรกรรมระหว่างบริษทักบัผูมี้
ส่วนไดเ้สียหรือมีส่วนเก่ียวขอ้ง โดยเม่ือเกิดกรณีดงักล่าว ผูมี้ส่วนไดเ้สียในเร่ืองนั้นจะตอ้งรายงานให้บริษทัทราบโดย
ทนัที และไม่ร่วมพิจารณาหรือออกเสียงในเร่ืองนั้นๆ รวมทั้งไดก้าํหนดแนวทางเพ่ือมิใหก้รรมการหรือผูบ้ริหารท่ีมีส่วน
ไดเ้สียหรือมีส่วนเก่ียวขอ้ง เขา้ร่วมกระบวนการตดัสินใจในการพิจารณาธุรกรรมดงักล่าว โดยในการออกเสียงในท่ี
ประชุมคณะกรรมการบริษทั กรรมการซ่ึงมีส่วนไดเ้สียในเร่ืองใดไม่มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในเร่ืองนั้น  

หมวดที ่3   บทบาทของผู้มส่ีวนได้เสีย (The Role of Stakeholders) 
บริษัทได้ให้ความสําคัญต่อสิทธิของผูมี้ส่วนได้เสียทุกกลุ่ม ไม่ว่าจะเป็นผูมี้ส่วนได้เสียภายใน ได้แก่ ผูถื้อหุ้น 

ผูบ้ริหารและพนกังานของบริษทั หรือผูมี้ส่วนไดเ้สียภายนอก เช่น เจา้หน้ี ลูกคา้ คู่คา้ คู่แข่ง ภาครัฐ สังคม และชุมชน 
เป็นต้น โดยบริษทัตระหนักดีว่าการสนับสนุนและข้อคิดเห็นจากผูมี้ส่วนได้เสียทุกกลุ่มจะเป็นประโยชน์ในการ
ดาํเนินงานและการพฒันาธุรกิจของบริษทั ดงันั้น บริษทัจะปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือให้สิทธิ
ของผูมี้ส่วนไดเ้สียดงักล่าวไดรั้บการดูแลเป็นอยา่งดี นอกจากน้ี ในการดาํเนินธุรกิจของบริษทัไดค้าํนึงถึงสิทธิของผูมี้
ส่วนไดเ้สียทุกฝ่าย ตามแนวทางดงัต่อไปน้ี 

ผูถื้อหุน้ : ปฏิบติัต่อผูถื้อหุน้อยา่งเท่าเทียมกนั รักษาผลประโยชน์ของผูถื้อหุน้ และไม่กระทาํการ
ใดๆ อนัเป็นการละเมิดหรือลิดรอนสิทธิของผูถื้อหุ้น ตลอดจนมุ่งมัน่ท่ีจะสร้างความ
พึงพอใจสูงสุดใหก้บัผูถื้อหุน้ โดยคาํนึงถึงการเจริญเติบโตของบริษทั อยา่งย ัง่ยนื เพ่ือ
สร้างมูลค่าเพ่ิม และใหผ้ลตอบแทนท่ีเหมาะสมอยา่งต่อเน่ือง รวมทั้งยดึมัน่การดาํเนิน
ธุรกิจตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดี 
 
 



Asia Precision Public Company Limited  

Page 52 
 

Employees : Ensure that every employee is fairly and equally treated in terms of opportunities, 
rewards, welfare and potential development; recognize that all employees are 
valuable resources and are the key to the success of the organization; encourage 
employees to develop their knowledge along with moral and ethics in line with the 
Company’s wish “building good citizens in gratitude for the homeland.” The 
Company is determined to develop the organization into a learning organization, 
enhance cultural and working environment, promote teamwork, increase employees’ 
knowledge and competency for their advancement and career stability and realized 
safety and environment, assure them of quality of life and safety at work, maintain 
occupational health and environment; fairly and equally pay attention to opinions 
and suggestions from employees at all levels. 

Customers : Enhance satisfaction and confidence among the customers; be attentive and 
responsible for the customers; deliver premium products/services of high quality and 
safety at reasonable prices, in compliance with the standards; strictly follow the 
conditions and agreements with the customers; upgrade standards of  
products/services on a continual basis; regularly maintain good and sustainable 
relationship with the customers; use the customers’ information for the benefits of 
the Company and concerned parties. 

Business Partners 
and Creditors 

: Have due regards to equality, equity, fairness and honesty in doing business; protect 
the interests of the partners and creditors by earnestly observing the laws and rules; 
have code of ethics in doing business, not asking, taking or offering any bribes when 
doing business with the partners; respectfully follow the agreed conditions; have fair 
treatment of the creditors including punctual debt settlement; ensure that collateral 
assets and other conditions under contracts are correct, complete and meet the 
principles of good corporate governance; report to the business partners and 
creditors in advance if the Company is not able to follow the obligations stated in the 
contracts and collaborate in making a solution. 

Competitors : Treatment of business competitors shall be in compliance with international 
principles under the law on trade competition practice; uphold the rule on fair 
competition; not discriminate against others in entering the business; not tarnish 
competitor’s reputation by accusation or giving false information or act in any 
manner that is an unfair treatment in competition. 

Public Sector : Give importance to transparency and take into account honesty when making 
transactions with government agencies and the officials alike to avoid any acts that 
may lead to improper undertaking and conflicting with the good governance 
principles; deny any forms of bribing the state officials for the Company’s 
convenience or business interests. 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 52 
 

พนกังาน : ปฏิบัติกับพนักงานอย่างเท่าเทียมและเป็นธรรม ทั้ งในด้านโอกาส ผลตอบแทน 
สวสัดิการ และการพฒันาศกัยภาพ โดยถือวา่พนกังานทุกคนเป็นทรัพยากรท่ีมีค่า และ
เป็นปัจจยัสาํคญัในการผลกัดนัองคก์รให้ประสบความสําเร็จ โดยส่งเสริมและพฒันา
ให้มีความรู้ในการทาํงานควบคู่ไปกบัการมีคุณธรรมและจริยธรรมตามปฏิธานของ
บริษัทท่ีกําหนดว่า  “ มุ่งสร้างคนดี  ทดแทนคุณแผ่นดิน”   ดังนั้ นจึงมุ่งเน้นการ
เสริมสร้างใหพ้นกังานมีวนิยั สามคัคี เสียสละ คุณธรรม และกตญัญู และมีความมุ่งมัน่
ท่ีจะพฒันาองคก์รใหเ้ป็นองคก์รแห่งการเรียนรู้ เสริมสร้างวฒันธรรม และบรรยากาศ
การทาํงาน ส่งเสริมการทาํงานเป็นทีม ส่งเสริมการพฒันาความรู้ความสามารถของ
พนกังานให้มีความกา้วหนา้ มีความมัน่คงในอาชีพ พร้อมให้ความมัน่ใจในคุณภาพ
ชีวิต และความปลอดภยัในการทาํงาน รวมทั้งรักษาสภาพแวดลอ้มการทาํงาน รับฟัง
ขอ้คิดเห็นและขอ้เสนอแนะจากพนกังานทุกระดบัอยา่งเท่าเทียมและเสมอภาคกนั 

ลกูคา้ : มุ่งมัน่สร้างความพึงพอใจ และความมัน่ใจให้กบัลูกคา้ เอาใจใส่และรับผิดชอบต่อ
ลกูคา้ โดยลกูคา้จะตอ้งไดรั้บสินคา้/บริการท่ีดี มีคุณภาพ ความปลอดภยั ในระดบัราคา
ท่ีเหมาะสม และเป็นไปตามมาตรฐานท่ีไดก้าํหนดไว ้รวมทั้งปฏิบติัตามเง่ือนไขและ
ขอ้ตกลงท่ีมีต่อลูกคา้อยา่งเคร่งครัด  มีการพฒันายกระดบัมาตรฐานสินคา้และบริการ
ให้สูงข้ึนอย่างต่อเน่ือง รักษาสัมพนัธภาพท่ีดี และยัง่ยืนกับลูกคา้อย่างจริงจัง และ
สมํ่าเสมอ รวมถึงไม่นําขอ้มูลของลูกคา้มาใช้เพ่ือประโยชน์ของบริษทัและผูท่ี้
เก่ียวขอ้ง 

คู่คา้และเจา้หน้ี : คาํนึงถึงความเสมอภาค เป็นธรรม ไม่เอารัดเอาเปรียบ และมีความซ่ือสัตยใ์นการ
ดาํเนินธุรกิจ รักษาผลประโยชน์ร่วมกบัคู่คา้และเจา้หน้ี โดยการปฏิบติัตามกฎหมาย 
และกติกาท่ีกาํหนดร่วมกนัอยา่งเคร่งครัด และมีจรรยาบรรณในการดาํเนินธุรกิจ ไม่
เรียก ไม่รับ หรือจ่ายผลประโยชน์ใดๆ ท่ีไม่สุจริตในการคา้กบัคู่คา้ ตลอดจนการ
ปฏิบติัตามเง่ือนไขต่างๆอย่างเคร่งครัด และมีการปฏิบติัต่อเจา้หน้ีอย่างเป็นธรรม 
รวมถึงการชาํระคืนตามกาํหนดเวลา การดูแลหลกัทรัพยค์ ํ้าประกนั และเง่ือนไขอ่ืนๆ 
ตามขอ้สัญญาอยา่งถูกตอ้ง ครบถว้น และเป็นไปตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดี 
โดยจะมีการรายงานคู่คา้ และเจา้หน้ีล่วงหนา้ หากไม่สามารถปฏิบติัตามขอ้ผกูพนัใน
สัญญา และร่วมกนัหาแนวทางแกไ้ขปัญหาดงักล่าว 

คู่แข่ง : ปฏิบติัต่อคู่แข่งทางการคา้สอดคลอ้งกบัหลกัสากลภายใตก้รอบแห่งกฎหมายเก่ียวกบั
หลกัปฏิบติัการแข่งขนัทางการคา้ และยึดถือกติกาของการแข่งขนัท่ีดีอยา่งเสมอภาค
กนั ไม่กีดกนัผูอ่ื้นในการเขา้ร่วมแข่งขนัทางธุรกิจ ไม่ทาํลายช่ือเสียงของคู่แข่งทาง
การคา้ดว้ยการกล่าวหา ใหร้้ายป้ายสี และโจมตีคู่แข่งโดยปราศจากมูลความจริง หรือมี
การกระทาํการใด ๆ ท่ีไม่เป็นธรรมต่อการแข่งขนั  

ภาครัฐ : ให้ความสําคญักับความโปร่งใส และคาํนึงถึงความซ่ือสัตยสุ์จริตในการติดต่อทาํ
ธุรกรรมกบัเจา้หนา้ท่ี หรือหน่วยงานภาครัฐ เพ่ือหลีกเล่ียงการดาํเนินการ ท่ีอาจส่งผล
ต่อการกระทาํท่ีไม่เหมาะสม และขดัแยง้ต่อหลกัการบริหารจดัการท่ีดี รวมทั้งต่อตา้น
การให้สินบนต่างๆ ต่อเจา้หน้าท่ีของรัฐ เพ่ืออาํนวยความสะดวก หรือผลประโยชน์
ทางธุรกิจของบริษทั 
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Community, 
Society and 
Environment 

: Have a policy to conduct the business with responsibility toward the community, 
society and environment with due regards to safety, quality of life, and natural 
resource conservation; promote efficient use of energy; be aware of quality of life of 
the community and society as well as the impacts from the manufacturing sector on 
the environment; ensure that any actions or decisions of the Company relating to its 
production and business conduct are lawful and comply with the rules and 
regulations or standards; encourage the employees to have sense of responsibility 
toward the community, society and environment, and cooperate in the activities 
arranged by the community where the Company is located. 

 

Chapter 4 Disclosure and Transparency  
 The Company gives importance to accurate, complete, timely and transparent disclosure of both financial and 
general information in accordance with the rules of the SEC and the SET, as well as such other information as essentially 
affecting Company share price, all of which can influence the decision process of its investors and stakeholders. 
Accordingly, company information is disseminated to its shareholders, investors and the public through several channels 
including information channels of the SET.  
 In terms of investors’ relationship, APCS has not yet set up a specific organization as activities in such 
area are not many. However, Mr. Apichart Karoonkornsakul  and Mr. Anurote Nitipornsri, have been assigned to 
communicate with institutional investors, shareholders as well as analysts and related public organizations. 
 The Board of Directors is responsible for financial statements and financial information appearing in the 
annual report. The financial statements have been prepared pursuant to the generally accepted accounting 
standard for Thailand, with accounting policy appropriately selected and regularly used throughout the operation, 
including adequate disclosures in the financial statements. In this regard, the quality of the financial statements 
and internal control, as well as adequate disclosures in the notes to financial statements, will be reviewed by the 
Audit Committee. 
 

Chapter 5 Responsibilities of the Board of Directors 
1. Structure of Board of Directors 
 The Board of Directors is composed of the persons who are knowledgeable, competent and have experience in 
the areas that support the development of the Company’s business. The Board plays an important role in supervising, 
inspecting and evaluating the results of operations of the Company in compliance with the set plan, as well as running the 
business in compliance with the law, regulations and resolutions of the shareholders’ meeting. The Board is obligated to 
ensure honesty and morality under the code of conduct of the business, and to oversee the administration conducted by 
the management according the set goals and directions for the Company’s and shareholders’ maximum benefits.  
 One-third of the Board of Directors is represented by independent directors with the purpose of check and 
balance for voting on matters for consideration. The Audit Committee has been instituted consisting of three independent 
directors. 
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สังคม ชุมชน และ
ส่ิงแวดลอ้ม 

: มีนโยบายในการดาํเนินธุรกิจ ดว้ยความรับผิดชอบต่อชุมชน สังคม และส่ิงแวดลอ้ม 
ทั้งในดา้นความปลอดภยั คุณภาพชีวิต และการอนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติ ส่งเสริม
การใชพ้ลงังานอย่างมีประสิทธิภาพ  ตระหนักถึงคุณภาพชีวิตของชุมชนและสังคม  
ตลอดจนคาํนึงถึงการดาํเนินธุรกิจท่ีจะมีผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม  การปฏิบติังานและ
การตดัสินใจ การดาํเนินการใด ๆ ของบริษทัจะตอ้งทาํให้แน่ใจว่าผลิตภณัฑ์และการ
ประกอบธุรกิจของบริษทัทุกอยา่งถูกตอ้งและสอดคลอ้งกบักฎระเบียบหรือมาตรฐาน
ต่างๆ ตลอดจนส่งเสริมให้พนกังานมีจิตสาํนึกและมีความรับผิดชอบต่อชุมชน สังคม
และส่ิงแวดลอ้ม รวมทั้งให้ความร่วมมือในกิจกรรมต่างๆ กบัชุมชนท่ีบริษทัดาํเนิน
ธุรกิจอยูต่ามสมควร 

 

หมวดที ่4   การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส (Disclosure and Transparency) 
 คณะกรรมการบริษทัให้ความสาํคญัต่อการเปิดเผยขอ้มูลท่ีมีความถูกตอ้ง ครบถว้น ทนัเวลา และโปร่งใส ทั้ง

การรายงานขอ้มูลทางการเงินและขอ้มูลทัว่ไป ตามหลกัเกณฑข์องสํานกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาด
หลกัทรัพย ์และตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ตลอดจนขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีสําคญัท่ีมีผลกระทบต่อราคาหลกัทรัพยข์อง
บริษทั ซ่ึงลว้นมีผลต่อกระบวนการตดัสินใจของผูล้งทุน และผูมี้ส่วนไดเ้สียของบริษทั  โดยบริษทัมีนโยบายท่ีจะ
เผยแพร่ขอ้มูลสารสนเทศของบริษทัต่อผูถื้อหุ้น นกัลงทุน และสาธารณชนผา่นช่องทางและส่ือการเผยแพร่ขอ้มูลต่างๆ 
ของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย  และบนเวบ็ไซตข์องบริษทั 

 ดา้นนกัลงทุนสัมพนัธ์  บริษทัยงัไม่ไดมี้การจดัตั้งหน่วยงานเป็นการเฉพาะ เน่ืองจากกิจกรรมในดงักล่าวยงัมี
ไม่มากนกั จึงมอบหมายให้นายอภิชาติ การุณกรสกุล และนายอนุโรจน์ นิธิพรศรี  ทาํหน้าท่ีติดต่อส่ือสารกบัผูล้งทุน
สถาบนั ผูถื้อหุน้ รวมทั้งนกัวเิคราะห์ และภาครัฐท่ีเก่ียวขอ้ง  

 คณะกรรมการบริษทัเป็นผูรั้บผดิชอบต่องบการเงินของบริษทั  และสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏในรายงาน
ประจาํปี งบการเงินดงักล่าวจดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปในประเทศไทย โดยเลือกใชน้โยบายบญัชีท่ี
เหมาะสมและถือปฏิบติัอย่างสมํ่าเสมอ รวมทั้งมีการเปิดเผยขอ้มูลอย่างครบถว้นเพียงพอในงบการเงิน ซ่ึงในการน้ี
คณะกรรมการตรวจสอบจะเป็นผูส้อบทานคุณภาพของรายงานทางการเงินและระบบควบคุมภายใน รวมถึงการเปิดเผย
ขอ้มูลสาํคญัอยา่งเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน และรายงานใหค้ณะกรรมการบริษทัทราบ 

 
หมวดที ่5   ความรับผดิชอบของคณะกรรมการ (Responsibilities of the Board of Directors) 

1. โครงสร้างคณะกรรมการ 
 คณะกรรมการบริษทัประกอบดว้ยบุคคลซ่ึงมีความรู้ความสามารถ  และประสบการณ์ท่ีสามารถเอ้ือประโยชน์
ให้กบับริษทั  โดยเป็นผูมี้บทบาทสาํคญัในการกาํหนดนโยบายและภาพรวมขององคก์ร รวมทั้งมีบทบาทสาํคญัในการ
กาํกบัดูแล ตรวจสอบ ประเมินผลการดาํเนินงานของบริษทัให้เป็นไปตามแผนท่ีวางไว ้ตลอดจนดาํเนินกิจการของ
บริษัทให้เป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับ และมติท่ีประชุมผูถื้อหุ้น ด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต มีจริยธรรม ภายใต้
จรรยาบรรณในการดาํเนินธุรกิจ รวมทั้งการกาํกบัดูแลให้การบริหารจดัการของฝ่ายบริหารเป็นไปตามเป้าหมายและ
แนวทางท่ีไดก้าํหนดไว ้และก่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดต่อบริษทัและผูถื้อหุน้ 

 โครงสร้างคณะกรรมการของบริษทัประกอบดว้ยกรรมการอิสระมากกวา่ 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งคณะ ซ่ึงจะ
ทาํใหเ้กิดการถ่วงดุลในการออกเสียงในการพิจารณาเร่ืองต่างๆ และมีคณะกรรมการตรวจสอบซ่ึงประกอบดว้ยกรรมการ
อิสระ 3 คน 
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 Currently, the Board of Directors is composed of eleven members, of whom five members represent the 
major shareholders (four out of seven directors are managerial directors and/or members of the Executive Committee) 
and four members are independent directors (three out of the four directors are members of the Audit Committee). The 
number of independent directors is in accordance with the requirements of the SEC and the SET, thereby one-third of 
the Board of Directors shall be independent directors.  
 Besides, the Board of Directors has appointed supporting committees comprising the Executive Committee, 
Audit Committee to perform specific duties and propose matters to the Board of Directors for consideration and 
acknowledgment. Each supporting committee has its own rights and duties as prescribed.  
 The Board of Directors has the policy that the person appointed as Chairman of the Board and the President 
must not be the same person in order to clearly delineate the responsibilities in supervisory policies and daily 
management. Therefore, duties and responsibilities between the Board of Directors and executives are clearly 
separated and balanced. The Board of Directors has the duty to determine policies and supervise the performance of 
policy level executives, while the executives are responsible for managing the Company’ operations in compliance 
with the set policy. Accordingly, the Chairman of the Board and the President are different persons. 
 The Board of Directors has appointed Company Secretary having the duties and responsibilities in 
accordance with the Securities and Exchange Act (name of the company secretary and duties and responsibilities are 
provided in Content of Organization Structure. disclosure no.7.4.4)  

 

2. Role, Duty and Responsibilities of the Board of Directors  
The Board of Directors has the duties to consider and approve important matters relating to the Company 

operations, such as defining vision, mission, strategies, risks, work plan and budget, including overseeing the 
management to ensure that they perform the duties in line with the policies and work plans in an efficient and effective 
manner (See details of their duties and responsibilities are provided in disclosure 7.4.1.3).  

 

Delineating of Duties between the Policy Setting and Daily Wok Management  
The Board of Directors has clearly delineated the roles and responsibilities of the policy level and the daily 

management. The Chairman and the President will be elected by the Board of Directors. The Chairman must not be 
assigned as the Chief Executive Officer. But he will be the leader and take key role in making policy decisions 
resulting from the Board of Directors’ meeting at which business targets will be considered and defined together with 
the management team. The Chairman shall efficiently and effectively lead the Board of Directors’ meetings, support 
all directors’ active and independent involvement in the meeting. He will also chair the shareholders’ meetings. The 
Chairman of the Board does not get involve in daily management, but he should support and advise the management 
team concerning the business through the Chief Executive Officer. The President shall be responsible for managing 
the Company within the scope of powers assigned by the Board of Directors (See details of Scope of duties and 

responsibilities of the President no.7.4.5.1)  
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 ปัจจุบนัคณะกรรมการบริษทัมีจาํนวน 11 คน ประกอบดว้ย กรรมการท่ีเป็นตวัแทนของผูถื้อหุ้นรายใหญ่
จาํนวน 7 คน (โดย 4 ใน 7 คนดาํรงตาํแหน่งเป็นผูบ้ริหารและ/หรือดาํรงตาํแหน่งในคณะกรรมการบริหาร)   และ
กรรมการอิสระจาํนวน 4 คน (โดย 3 ใน 4 คน ดาํรงตาํแหน่งเป็นกรรมการตรวจสอบ)   ทั้งน้ี จาํนวนกรรมการอิสระของ
บริษทัเป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์สํานกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยก์าํหนดไวใ้ห้มีกรรมการ
อิสระอยา่งนอ้ยหน่ึงในสามของจาํนวนกรรมการทั้งหมด 

 นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษทัยงัได้แต่งตั้ งคณะกรรมการชุดย่อย ประกอบด้วย คณะกรรมการบริหาร 
คณะกรรมการตรวจสอบ เพ่ือปฏิบติัหนา้ท่ีเฉพาะเร่ืองและเสนอเร่ืองใหค้ณะกรรมการบริษทัพิจารณาหรือรับทราบ ซ่ึง
คณะกรรมการชุดยอ่ยดงักล่าวมีสิทธิหนา้ท่ีตามท่ีไดก้าํหนดไวใ้นอาํนาจหนา้ท่ีของคณะกรรมการชุดยอ่ยแต่ละคณะ 

 คณะกรรมการบริษทัมีนโยบายให้ประธานกรรมการและกรรมการผูอ้าํนวยการตอ้งไม่เป็นบุคคลเดียวกนั 
เพ่ือให้เกิดความชดัเจนในดา้นความรับผิดชอบระหว่างการกาํหนดนโยบายการกาํกบัดูแลและการบริหารงานประจาํ 
ทั้งน้ี บริษทัไดแ้บ่งแยกบทบาทหนา้ท่ีความรับผิดชอบระหว่างคณะกรรมการบริษทั กบัผูบ้ริหารอยา่งชดัเจนและมีการ
ถ่วงดุลอาํนาจการดาํเนินงาน โดยคณะกรรมการบริษทัทาํหนา้ท่ีในการกาํหนดนโยบายและกาํกบัดูแลการดาํเนินงาน
ของผูบ้ริหารในระดบันโยบาย ขณะท่ีผูบ้ริหารทาํหน้าท่ีบริหารงานของบริษทัในดา้นต่างๆ ให้เป็นไปตามนโยบายท่ี
กาํหนด  โดยประธานกรรมการบริษทั และ กรรมการผูอ้าํนวยการเป็นบุคคลคนละคนกนั  

 ทั้งน้ี คณะกรรมการบริษทัไดแ้ต่งตั้งเลขานุการบริษทัเพ่ือให้มีหนา้ท่ีและความรับผิดชอบตามพระราชบญัญติั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์(รายช่ือเลขานุการบริษทัและหนา้ท่ีความรับผดิชอบไดเ้ปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 7.4.4) 

 
 2. บทบาท หน้าที ่และความรับผดิชอบของคณะกรรมการ 

 คณะกรรมการบริษทัทาํหนา้ท่ีพิจารณาและใหค้วามเห็นชอบในเร่ืองท่ีสาํคญัเก่ียวกบัการดาํเนินงานของบริษทั 
เช่น วิสัยทศัน์และภารกิจ กลยทุธ์  ความเส่ียง แผนงาน และงบประมาณ รวมทั้งกาํกบัดูแลใหฝ่้ายจดัการดาํเนินงานตาม
นโยบายและแผนท่ีกาํหนดไวอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล (รายละเอียดอาํนาจหนา้ท่ี และความรับผิดชอบ ได้
เปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 7.4.1.3) 

 
การแบ่งแยกหน้าท่ีระหว่างการกาํหนดนโยบายและการบริหารงานประจาํ 
 คณะกรรมการบริษทัไดพิ้จารณาแบ่งอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผิดชอบในการกาํหนดนโยบายการกาํกบัดูแล 
และการบริหารงานประจาํวนัออกจากกนัอยา่งชดัเจน โดยประธานกรรมการและกรรมการผูอ้าํนวยการถูกเลือกตั้งจาก
คณะกรรมการบริษทั  ซ่ึงประธานกรรมการไม่ไดเ้ป็นบุคคลเดียวกนักบั กรรมการผูอ้าํนวยการ เป็นผูน้าํและมีส่วนสาํคญั
ในการตดัสินใจเร่ืองนโยบายของบริษทั อนัเป็นผลมาจากการประชุมคณะกรรมการบริษทั ท่ีไดพิ้จารณาและกาํหนด
เป้าหมายทางธุรกิจร่วมกบัฝ่ายจดัการ เป็นผูน้าํการประชุมคณะกรรมการบริษทัใหมี้ประสิทธิภาพและประสิทธิผล โดย
สนบัสนุนใหก้รรมการทุกคนมีส่วนร่วมในการประชุมและแสดงความเห็นอยา่งเป็นอิสระ  ตลอดจนทาํหนา้ท่ีประธาน
ในท่ีประชุมผูถื้อหุ้นของบริษทั ทั้งน้ี ประธานกรรมการไม่ไดร่้วมบริหารงานปกติประจาํวนั แต่ให้การสนบัสนุนและ
คาํแนะนําในการดาํเนินธุรกิจของฝ่ายจัดการผ่านทางกรรมการผูอ้าํนวยการอย่างสมํ่าเสมอ ในขณะท่ีกรรมการ
ผูอ้าํนวยการรับผิดชอบเก่ียวกบัการบริหารจดัการบริษทัภายใตก้รอบอาํนาจท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 
(รายละเอียดอาํนาจหนา้ท่ี และความรับผดิชอบของกรรมการผูอ้าํนวยการไดเ้ปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 7.4.5.1) 
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Corporate Governance Policy  
A corporate governance policy was defined in writing and agreed to by the 1/2554 Board meeting on 19 

January 2011, with the policy and its compliance reviewed on a regular basis. The Company has disseminated the 
policy to all staff for their common and correct understanding and for compliance with the set policy.  

 
Code of Conduct  

The Board of Directors is committed to conduct ethical and fair business. It has the policy to develop a 
written code of conduct for adherence by the employees in performing their duties with transparency, morality and 
responsibility toward all groups of stakeholders, the society, and environment. The policy has been disseminated to 
the employees through training and internal communications. The code of conduct reflects values and practices to 
which all employees shall adhere, for example, respect and compliance with the laws, conflicts of interest, the use of 
internal information and protection of confidential information, internal control and auditing system, receiving and 
giving gifts, properties or other benefits, property right, information technology and communications, political right 
and impartiality, treatment toward the employees and responsibility toward the stakeholders. 

 To this end, all employees have been informed of the Code, including their compliance therewith. 
 
Conflicts of Interest  

A conflict of interest policy was defined on the basis that any decision made in the course of business 
activity should inure to the best interests of the Company and to avoid any action leading to conflicts of interest. 
Directors, executives and employees must review and inform the Company of their relation or linkage with such 
transaction. The person relating or linked to the transaction being considered must not participate in the consideration 
and approval of such transaction. Connected transactions and transactions in conflicts of interest must be carefully 
considered in terms of appropriateness based on the price and same conditions as conducted with outsiders.  

Connected transactions and transactions in conflicts of interest carefully considered by the Audit Committee 
in terms of appropriateness and in accordance with the rules of the SET will be proposed to the Board of Directors.  

The directors and the executives including their spouse and minors are required to report on any change to 
their shareholding to the Company and the Office of the SEC in accordance with Section 59 of the Securities and 
Exchange Act, B.E. 2535 (1992) within 3 working days following the date of buying, selling, transferring or having 
been transferred. The directors, executives, and employees who have known about significant internal information 
must not disclose internal information to outsiders or unauthorized persons and must refrain from buying and selling 
the Company’s shares for at least one month before the financial statements or internal information are released to the 
public, and at least three days after disclosure to the public in order to prevent the abuse of internal information.  
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นโยบายการกาํกับดูแลกิจการ 
 บริษทัไดจ้ดัให้มีนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการของบริษทัเป็นลายลกัษณ์อกัษร ซ่ึงท่ีประชุมคณะกรรมการ
บริษทัคร้ังท่ี 1 /2554 เม่ือวนัท่ี 19 มกราคม 2554 ไดใ้หค้วามเห็นชอบนโยบายดงักล่าว ทั้งน้ี คณะกรรมการจะไดจ้ดัใหมี้
การทบทวนนโยบายและการปฏิบติัตามนโยบายดงักล่าวเป็นประจาํ บริษทัมีการส่ือสารให้ทุกคนในองคก์รไดเ้ขา้ใจถึง
นโยบายการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีใหถ้กูตอ้งตรงกนั เพ่ือส่งเสริมใหทุ้กคนในองคก์รปฏิบติัตามนโยบายท่ีกาํหนด   
 
จรรยาบรรณธุรกิจ 
 คณะกรรมการบริษทัยึดมัน่การดาํเนินธุรกิจท่ีถูกตอ้งและเป็นธรรม โดยมีนโยบายท่ีจะกาํหนดจรรยาบรรณ
ธุรกิจ (Code of Conduct) เป็นลายลกัษณ์อกัษร เพ่ือใหน้าํมาใชแ้ละเผยแพร่ใหแ้ก่พนกังานเป็นแนวทางการปฏิบติั เพ่ือ
แสดงเจตนารมณ์ในการท่ีจะดาํเนินธุรกิจอยา่งโปร่งใส มีคุณธรรม มีความรับผิดชอบต่อผูมี้ส่วนไดเ้สีย คาํนึงถึงสังคม 
และส่ิงแวดลอ้ม โดยผา่นการอบรม และการส่ือสารภายในองคก์รในรูปแบบต่างๆ โดยท่ีจรรยาบรรณดงักล่าวจะสะทอ้น
ให้เห็นถึงค่านิยม และแนวทางปฏิบติังาน ท่ีพนักงานทุกคนพึงปฏิบติัตน และปฏิบัติงานตามกรอบจรรยาบรรณท่ี
กาํหนดไวใ้นดา้นต่างๆ ไดแ้ก่ การเคารพและปฏิบติัตามกฎหมาย การมีส่วนไดเ้สียและความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 
การใชข้อ้มูลภายในและการรักษาขอ้มูลอนัเป็นความลบั ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน การรับและการให้
ของขวญั ทรัพยสิ์น หรือประโยชน์อ่ืนใด ทรัพยสิ์นทางปัญญา เทคโนโลยสีารสนเทศ และการส่ือสาร สิทธิและความ
เป็นกลางทางการเมือง การปฏิบติัต่อพนกังาน และความรับผดิชอบต่อผูมี้ส่วนไดเ้สีย 
 ทั้งน้ี บริษทัไดมี้การประกาศและแจง้ให้พนกังานทุกคนรับทราบและยึดปฏิบติัอยา่งเคร่งครัด รวมถึงให้มีการ
ปฏิบติัตามแนวทางดงักล่าว 

 
ความขดัแย้งทางผลประโยชน์ 

 คณะกรรมการบริษทัไดก้าํหนดนโยบายเก่ียวกบัความขดัแยง้ทางผลประโยชน์บนหลกัการท่ีวา่ การตดัสินใจ
ใดๆ ในการดาํเนินกิจกรรมทางธุรกิจจะตอ้งทาํเพ่ือผลประโยชน์สูงสุดของบริษทัเท่านั้น  และควรหลีกเล่ียงการกระทาํท่ี
ก่อให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์  โดยกรรมการ ผูบ้ริหาร และพนกังาน ตอ้งทบทวนและเปิดเผยรายการท่ีเป็น
ผลประโยชน์ท่ีขดักนัใหบ้ริษทัทราบถึงความสัมพนัธ์ หรือการเก่ียวโยงของตนในรายการดงักล่าว   และในการพิจารณา
การเขา้ทาํธุรกรรมต่างๆ กาํหนดให้ผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งหรือเก่ียวโยงกบัรายการท่ีพิจารณา ตอ้งไม่เขา้ร่วมการพิจารณา 
และไม่มีอาํนาจอนุมติัในธุรกรรมนั้นๆ รวมถึงในการทาํรายการใหพิ้จารณาถึงความเหมาะสม โดยใชร้าคา และเง่ือนไข 
เสมือนทาํรายการกบับุคคลภายนอก 

 คณะกรรมการตรวจสอบจะนาํเสนอคณะกรรมการบริษทัเก่ียวกบัรายการท่ีเก่ียวโยงกนั และรายการท่ีมีความ
ขดัแยง้ทางผลประโยชน์ ซ่ึงไดมี้การพิจารณาความเหมาะสมอย่างรอบคอบ และไดป้ฏิบติัตามหลกัเกณฑ์ของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย   

 คณะกรรมการและผูบ้ริหารของบริษทั ซ่ึงหมายรวมถึงคู่สมรสและบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะ เม่ือมีการ
เปล่ียนแปลงการถือครองหลกัทรัพยข์องบริษทั  จะตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบ และรายงานการเปล่ียนแปลงการถือครอง
หลกัทรัพยต่์อสํานกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ ตามมาตรา 59 แห่งพระราชบญัญติั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วนัทาํการนบัจากวนัท่ีซ้ือ ขาย โอน หรือรับโอน รวมทั้งหา้มมิให้
กรรมการ ผูบ้ริหารหรือหน่วยงานท่ีไดรั้บทราบขอ้มูลภายในเปิดเผยขอ้มูลภายในแก่บุคคลภายนอกหรือบุคคลท่ีไม่มี
หนา้ท่ีเก่ียวขอ้ง และซ้ือขายหลกัทรัพยข์องบริษทัในช่วง 1 เดือน ก่อนท่ีงบการเงินจะเผยแพร่ต่อสาธารณชน และหลงั
การเผยแพร่ขอ้มูลดงักล่าวอยา่งนอ้ย 3 วนั ทั้งน้ีเพ่ือเป็นการป้องกนัไม่ใหน้าํขอ้มูลภายในไปใชใ้นทางมิชอบ 
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Internal Control  

The Company gives importance to efficient supervision and internal control at both executive and 
operational levels. Internal control system is the key mechanism to assure the management in mitigating business 
risks. It enables efficient business operations by appropriately allocating resources to achieve the set targets, guards 
against asset loss due to corruption, ensures accuracy and creditability of financial statements, guides the employees 
toward compliance with the relevant laws and regulations, and protects the shareholders’ capital. Therefore, the 
obligations, duties and authority for operatives and executives have been clearly defined in writing. The use of 
Company assets in meaningful ways is put under control. Delineating of duties among the operatives, supervisors and 
evaluators is clear-cut to ensure appropriate check and balance.  (See detail Internal Control no.7.8) 
 
Risk Management  

The Board of Directors emphasizes the importance of risk management and is responsible for setting out risk 
management policy of the organization, carrying out risk assessment, and managing the organization’s risks at an 
acceptable level. At present, the Company has set up the Risk Management Committee to ensure efficient risk 
management in line with the policies based on the principle that the Company must have risk management measure in 
place to mitigate any risk that may obstruct the achievement of business in accordance with the plan. The Company 
would also promote and instill the culture of risk awareness, raise understanding about the causes of risks, undertake 
rectifications such as improving working procedures, using resources responsibly, and the use of tools to prevent or 
reduce the risks that may incur. These measures have the objectives of preventing and reducing risks, whereas the said 
systematic approaches will open up new business opportunity that may add greater value to the organization 

 
Report of the Board of Directors  

The Board of Directors is responsible for the Company’s financial statements. It assigns the Audit 
Committee to review the financial report and make sure that the report is correct and has the quality in compliance 
with the generally accepted accounting standards. Disclosure of important information must be adequate and 
transparent. The accounting department and/or the auditor will participate in the meeting and submit the report to the 
Board of Directors on a quarterly basis. The Board of Directors is responsible for Company consolidated financial 
statements and financial information (Report on the Responsibility of the Board of Directors for the Financial Report) 
as appeared in the annual report. The financial statements are produced based on the generally-accepted accounting 
standards and audited by the auditor. Disclosure of essential information, including financial and non-financial 
information, is based on complete and regular facts.  
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ระบบการควบคุมภายใน 
 คณะกรรมการบริษทัให้ความสําคญัต่อการกาํกบัดูแลและการควบคุมภายในทั้งในระดบับริหาร และระดบั

ปฏิบติังานท่ีมีประสิทธิภาพ   ทั้งน้ีระบบการควบคุมภายในเป็นกลไกสําคญัท่ีจะสร้างความมัน่ใจต่อฝ่ายจดัการในการ
ช่วยลดความเส่ียงทางธุรกิจ ช่วยให้การดาํเนินธุรกิจเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีการจัดสรรทรัพยากรอย่าง
เหมาะสมและบรรลุเป้าหมายตามท่ีตั้ งไว  ้ ช่วยปกป้องคุม้ครองทรัพยสิ์นไม่ให้ร่ัวไหล สูญหายหรือจากการทุจริต
ประพฤติมิชอบ ช่วยให้รายงานทางการเงินมีความถูกตอ้งน่าเช่ือถือ ช่วยให้บุคลากรปฏิบติัตามกฎหมายและระเบียบ
ข้อบังคับท่ีเก่ียวข้องและช่วยคุ้มครองเงินลงทุนของผูถื้อหุ้น   ดังนั้ นบริษัทจึงได้กาํหนดภาระหน้าท่ี อาํนาจการ
ดาํเนินการของผูป้ฏิบติังานและผูบ้ริหารในเร่ืองต่าง ๆ ไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรอย่างชดัเจน มีการควบคุมดูแลการใช้
สินทรัพยข์องบริษทัให้เกิดประโยชน์ และมีการแบ่งแยกหนา้ท่ีผูป้ฏิบติังาน ผูติ้ดตามควบคุม และประเมินผลออกจาก
กนั เพ่ือใหเ้กิดการถ่วงดุลและตรวจสอบระหวา่งกนัอยา่งเหมาะสม (ไดเ้ปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 7.8 การควบคุมภายใน) 
 
การบริหารความเส่ียง 

 คณะกรรมการบริษทัใหค้วามสาํคญัในดา้นการบริหารความเส่ียง และเป็นผูรั้บผิดชอบกาํหนดนโยบายบริหาร
ความเส่ียงในภาพรวมทั้งองคก์ร ประเมินความเส่ียงและบริหารความเส่ียงขององคก์ร เพ่ือจดัการความเส่ียงให้อยูใ่น
ระดบัท่ีสามารถยอมรับได ้  โดยปัจจุบนับริษทัไม่ไดมี้การแต่งตั้งคณะกรรมการบริหารความเส่ียง แต่คณะกรรมการ
บริษทัจะเป็นผูรั้บผิดชอบเอง เพ่ือใหก้ารบริหารความเส่ียงมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามนโยบายท่ีไดก้าํหนดไว ้โดยมี
หลกัการกาํหนดวา่ หากมีความเส่ียงใดท่ีจะเป็นอุปสรรค ต่อการดาํเนินธุรกิจไม่ใหบ้รรลุเป้าหมายตามแผนท่ีกาํหนดแลว้  
บริษทัจะตอ้งมีมาตรการในการบริหารความเส่ียงเหล่าน้ี พร้อมกบัส่งเสริมและกระตุน้ให้ทุกคนสร้างวฒันธรรมการ
ทาํงานท่ีตระหนักถึงความสําคญัของความเส่ียง ทาํความเขา้ใจสาเหตุของความเส่ียง และดาํเนินการแกไ้ข อาทิ การ
ปรับปรุงขั้นตอนในการดาํเนินงาน และการใชท้รัพยากรอยา่งเหมาะสม ตลอดจนการใชเ้คร่ืองมือเพ่ือช่วยในการป้องกนั
หรือลดความเส่ียงท่ีอาจจะเกิดข้ึน ทั้งน้ี เพ่ือวตัถุประสงคใ์นการป้องกนัและลดความสูญเสียท่ีอาจจะเกิดข้ึน และในทาง
กลบักนั การดาํเนินการอยา่งเป็นระบบดงักล่าวขา้งตน้ จะส่งผลให้บริษทัสามารถไดรั้บประโยชน์จากโอกาสทางธุรกิจ
ใหม่ ๆ ท่ีจะสร้างคุณค่าเพ่ิมใหแ้ก่องคก์รดว้ย 

 
รายงานของคณะกรรมการ 

คณะกรรมการบริษทัมีหนา้ท่ีรับผิดชอบต่องบการเงินของบริษทั โดยไดม้อบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบทาํ
หนา้ท่ีสอบทานรายงานทางการเงิน และดูแลใหมี้การจดัทาํรายงานทางการเงินอยา่งมีคุณภาพและถูกตอ้งตามมาตรฐาน
ทางบญัชีท่ีเป็นท่ียอมรับโดยทัว่ไป มีการเปิดเผยขอ้มูลท่ีสาํคญัของบริษทัอยา่งโปร่งใสและเพียงพอ โดยมีฝ่ายบญัชีและ/
หรือผูส้อบบัญชีมาประชุมร่วมกัน และนําเสนอรายงานทางการเงินต่อคณะกรรมการบริษทัทุกไตรมาส โดย
คณะกรรมการบริษทัเป็นผูรั้บผิดชอบต่องบการเงินของบริษทั รวมทั้งสารสนเทศทางการเงิน (รายงานความรับผิดชอบ
ของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงิน) ท่ีปรากฏในรายงานประจาํปี งบการเงินดงักล่าวจดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการ
บญัชีรับรองและตรวจสอบโดยผูส้อบบญัชีของบริษทั  การเปิดเผยขอ้มูลสารสนเทศท่ีสาํคญั  ทั้งขอ้มูลทางการเงิน  และ
ไม่ใช่การเงิน  ดาํเนินการบนพ้ืนฐานของขอ้เทจ็จริงอยา่งครบถว้น  และสมํ่าเสมอ 
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3. Board Meeting 
 Board meeting is convened every 3 months and additional special meetings may be held as necessary. The 
Company will issue invitation letters to the Board, complete with the agenda and related documents before the 
meeting so the directors have sufficient time to study the information before attending the meetings except in urgent 
case. The minutes of the meeting will be recorded and all adopted reports will be kept for reference and examination. 
The Company will report its performance to the Board of Directors every month to allow the Board to oversee the 
management’s performance regularly in a timely manner. 

The Chairman of the Board of Directors and the President will jointly define meeting agenda and consider 
which matters should be included in the agenda of a Board meeting. Each director is given an opportunity to suggest 
matters for such inclusion.  

The Chairman of the Board of Directors as the chairman of the meeting will allow all directors to discuss 
and express their opinions openly. The high level executives, as concerned parties, may join the meeting to provide 
additional, useful information as well as to directly acknowledge the policy for further action. In voting at a meeting, 
the Board of Directors adheres to majority of votes. One director has one vote. The director having conflicts of interest 
should not join the meeting and/or vote for the matter thereof. In the event of tie, the meeting chairman should have 
another casting vote.  

All directors have the right to examine the agenda and other important documents. If independent directors 
or members of the Audit Committee have any queries, other directors and the executives must answer to the queries 
without delay and as much complete as possible.  

In the case that a director disagrees with the meeting resolution, he/she may either ask the company secretary 
to record his/her objections, or lodge an objection letter to the Chairman of the Board of Directors.  

At each meeting of the Board of Directors, the company secretary will join the meeting and record the 
minutes of the meeting and submit it to the Chairman of the Board of Directors for his signature. This record of the 
meeting will be proposed to the next meeting for adoption. The company secretary is also responsible for keeping 
information or documents for ease of reference. Normally, all members of the Board of Directors will attend the 
meeting. Except in case of necessity that they are unable to attend, a notice must be lodged in advance. In addition, the 
Board of Directors would encourage non-management directors to have meeting among themselves as necessary to 
discuss issues relating to management and to report the results of discussion to the Chief Executive Officer. Details of 
each director’s attendance are shown below.  
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3. การประชุมคณะกรรมการ 
 คณะกรรมการมีการกาํหนดการประชุมโดยปกติเป็นประจาํทุก 3 เดือน และอาจมีการประชุมพิเศษเพ่ิมเติมตาม
ความจาํเป็น โดยมีการกาํหนดวาระท่ีชดัเจน นาํส่งเอกสารประกอบวาระการประชุมล่วงหนา้ก่อนการประชุม เพ่ือให้
คณะกรรมการบริษทัไดมี้เวลาศึกษาขอ้มูลในเร่ืองต่างๆ อยา่งเพียงพอก่อนการประชุม เวน้แต่กรณีมีเหตุจาํเป็นเร่งด่วน 
และมีการบนัทึกรายงานการประชุมและจดัเก็บรวบรวมเอกสารรายงานท่ีรับรองแลว้เพ่ือใชใ้นการอา้งอิงและสามารถ
ตรวจสอบได้ นอกจากน้ีบริษัทได้จัดทาํรายงานผลการดาํเนินงานเสนอให้คณะกรรมการทราบทุกเดือนเพ่ือให้
คณะกรรมการสามารถกาํกบัดูแลการปฏิบติังานของฝ่ายจดัการไดอ้ยา่งต่อเน่ืองและทนัต่อเหตุการณ์  
 ในการประชุม ประธานกรรมการบริษทัและกรรมการผูอ้าํนวยการเป็นผูร่้วมกนักาํหนดวาระการประชุมและ
พิจารณาเร่ืองเขา้วาระการประชุมคณะกรรมการบริษทั โดยเปิดโอกาสให้กรรมการแต่ละคนสามารถเสนอเร่ืองต่างๆ 
เพ่ือเขา้รับการพิจารณาเป็นวาระการประชุมได ้
 ในการพิจารณาเร่ืองต่างๆ ประธานกรรมการบริษัท ซ่ึงทาํหน้าท่ีประธานในท่ีประชุมจะเปิดโอกาสให้
กรรมการแสดงความคิดเห็นไดอ้ยา่งอิสระ โดยในบางวาระอาจมีผูบ้ริหารระดบัสูงเขา้ร่วมประชุมดว้ยเพ่ือใหส้ารสนเทศ
รายละเอียดขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์เพ่ิมเติมในฐานะผูท่ี้เก่ียวขอ้ง รวมทั้งจะไดรั้บทราบนโยบายโดยตรง เพ่ือให้สามารถ
นาํไปปฏิบติัอยา่งมีประสิทธิภาพ ทั้งน้ี ในการลงมติในท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัใหถื้อมติของเสียงขา้งมาก โดยให้
กรรมการคนหน่ึงมีเสียงหน่ึงเสียง โดยกรรมการท่ีมีส่วนไดเ้สียจะไม่เขา้ร่วมประชุมและ / หรือไม่ใชสิ้ทธิออกเสียง
ลงคะแนนในเร่ืองนั้น ถา้คะแนนเสียงเท่ากนั  ประธานในท่ีประชุมจะออกเสียงเพ่ิมข้ึนอีกหน่ึงเสียงเป็นเสียงช้ีขาด  
 กรรมการทุกคนมีสิทธิท่ีจะตรวจสอบเอกสารประกอบการประชุม และเอกสารสาํคญัอ่ืนๆ และหากกรรมการ
อิสระหรือกรรมการตรวจสอบมีขอ้สงสัยใดๆ กรรมการอ่ืนๆและฝ่ายบริหารของบริษทัตอ้งดาํเนินการตอบขอ้สงสัย
ดงักล่าวอยา่งรวดเร็วและครบถว้นเท่าท่ีจะเป็นไปได ้
 ในกรณีท่ีกรรมการไม่เห็นดว้ยกบัมติท่ีประชุม กรรมการสามารถขอให้เลขานุการบริษทั บนัทึกขอ้คดัคา้นไว้
ในรายงานการประชุม หรือยืน่หนงัสือแสดงการคดัคา้นต่อประธานกรรมการบริษทัได ้
 ในการประชุมคณะกรรมการบริษทัแต่ละคร้ังเลขานุการบริษทัไดเ้ขา้ร่วมการประชุมดว้ย โดยเป็นผูบ้นัทึก
รายงานการประชุม และจดัส่งให้ประธานกรรมการบริษทัพิจารณาลงลายมือช่ือรับรองความถูกตอ้ง โดยเสนอให้ท่ี
ประชุมรับรองในการประชุมคร้ังถดัไป รวมทั้งเป็นผูจ้ดัเก็บขอ้มูลหรือเอกสารเก่ียวกบัการประชุมต่างๆ เพ่ือสะดวกใน
การสืบคน้อา้งอิง โดยปกติคณะกรรมการบริษทัจะเขา้ร่วมการประชุมทุกคนทุกคร้ัง  ยกเวน้แต่มีเหตุจาํเป็น ซ่ึงจะแจง้
เป็นการล่วงหน้าก่อนการประชุม  นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษทัถือเป็นนโยบายให้กรรมการท่ีไม่เป็นผูบ้ริหารมี
โอกาสท่ีจะประชุมระหวา่งกนัเองตามความจาํเป็นเพ่ืออภิปรายปัญหาต่างๆ เก่ียวกบัการจดัการท่ีอยูใ่นความสนใจ โดย
ไม่มีฝ่ายบริหารร่วมดว้ย และแจง้ให้กรรมการผูอ้าํนวยการทราบถึงผลการประชุม ทั้งน้ีการเขา้ร่วมประชุมของ
คณะกรรมการบริษทัแต่ละท่านสรุปไดด้งัน้ี 
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Meeting attendances 
2012 

Board of Director Audit Committee 
1. Mr. Manu Leopairote   4/4 4/4 
2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD 4/4 - 
3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee 4/4 4/4 
4. Mr. Sompote Wallayasewi 4/4 4/4 
5. Mr. Apichat Karoonkornsakul 4/4 - 
6. Mr. Chairoj Vetnaruman 3/4 - 
7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum 4/4 - 
8. Mrs. Ratana Karoonkornsakul 1) 0/1 - 
9. Mr. Narong Varongkriengkrai 2) 2/3 - 
10. Miss Chittima Karoonkornsakul 4/4 - 
11. Miss Anchalee Karoonkornsakul 2) 1/1 - 
12 Mr. Yoshikastu Kurashi 1) 1/3 - 
13. Mr. Tsai Ming-YU 3/4 - 

1) On February 27, 2012, Mrs. Ratana Karoonkornsakul resigned from the Board. The 1/2012 Board meeting on 

February 28, 2012 approved that resignation and appointed Mr. Yoshikasu Kurashi as Director replacing Mrs. Ratana 
Karoonkornsakul. 

2) The assembly in the 2012 Annual General Meeting of shareholders on April 21, 2012 appointed Mr. Narong 

Varongkriengkrai as Director replacing Miss Anchalee Karoonkornsakul, who has left directorship after ending her term and 
she does not want to be reinstated. 

 

4.   Remuneration 
 The Company has put in place an appropriate remuneration policy for the Board of Directors and its 
executives taking into account the Company’s performance and compatibility with other companies in the same 
industry, as well as at a level suitable for each director’s duties and responsibilities. Remuneration is in the form of 
allowance, and/or salaries and bonuses.   
 
Remuneration to Directors and subcommittee members  
 The meeting in the 2012 Annual General Meeting approved remuneration to the Board of Directors and 
Audit Committee. Details of the remuneration and payment conditions are shown in 7.4.8 Remuneration to Directors 
and management 
 
Remuneration to Managing Director and executives  
 APCS is careful about proper remuneration to their executives, a competitive rate with other organizations in 
the same industry in order to retain quality executives with APCS. Executives assigned with additional duties and 
responsibilities will receive additional remuneration in compliant with the additional duties and responsibilities. 
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การเข้าร่วมประชุม 
ปี 2555 

กรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบ 
1. นายมนู   เลียวไพโรจน์ 4/4 4/4 
2. ศ.นพ.อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม 4/4 - 
3. นายพรชยั   สกลุลีลารัศมี 4/4 4/4 
4. นายสมโภชน์   วลัยะเสว ี 4/4 4/4 
5. นายอภิชาติ   การุณกรสกลุ 4/4 - 
6. นายชยัโรจน์   เวทยน์ฤมาณ 3/4 - 
7. นายรัชเดช   วจีสุธรรม 4/4 - 
8. นางรัตนา การุณกรสกลุ1) 0/1 - 
9. นายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร2) 2/3 - 
10. นางสาวจิตติมา   การุณกรสกลุ 4/4 - 
11. นางสาวอญัชลี การุณกรสกลุ2) 1/1 - 
12 นายโยชิคาสึ  คุราชิ1) 1/3 - 
13. นายใช่ หมิง-ย ู 3/4 - 

1)วนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ 2555 นางรัตนา การุณกรสกลุ ไดข้อลาออกจากการเป็นกรรมการบริษทั โดยท่ีประชุมคณะกรรมการ

บริษทั คร้ังท่ี 1/2555  เม่ือวนัท่ี 28 กุมภาพนัธ์ 2555 มีมติอนุมติัการลาออก และไดแ้ต่งตั้งนายโยชิคาสึ คุราชิ เป็นกรรมการแทน
นางรัตนา การุณกรสกลุ   

2)ตามมติท่ีระชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555  เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555  ไดแ้ต่งตั้งนายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร เขา้ดาํรงตาํแหน่ง

เป็นกรรมการของบริษทั แทนนางสาวอญัชลี   การุณกรสกุล  ซ่ึงเป็นกรรมการท่ีออกจากตาํแหน่งตามวาระ และไม่ประสงคจ์ะกลบั
เขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการของบริษทัอีกวาระหน่ึง   

 

4. ค่าตอบแทน 
 บริษทัมีนโยบายจ่ายค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหารในระดบัท่ีเหมาะสม  โดยคาํนึงถึงผลการดาํเนินงาน
ของบริษทั  และความสอดคลอ้งกบัธุรกิจ/อุตสาหกรรมเดียวกนั  รวมถึงความเหมาะสมกบัหนา้ท่ีและความรับผิดชอบ
ของกรรมการ และผูบ้ริหารแต่ละคน โดยอยูใ่นรูปของค่าตอบแทนกรรมการ และ/หรือ เงินเดือน และ โบนสั   
 
ค่าตอบแทนกรรมการ และค่าตอบแทนกรรมการชุดย่อย 
 ท่ีประชุมสามัญผู ้ถือหุ้น  ประจําปี  2555 ได้มีมติอนุมัติการกําหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการและ
คณะกรรมการตรวจสอบโดยรายละเอียดของค่าตอบแทนและเง่ือนไขการจ่ายค่าตอบแทนปรากฎในข้อ 7.4.8 
ค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหาร  
 
ค่าตอบแทนกรรมการผู้อาํนวยการและผู้บริหาร 
 บริษทัใชค้วามระมดัระวงัในการจ่ายค่าตอบแทนผูบ้ริหารของบริษทัใหอ้ยูใ่นระดบัท่ีเหมาะสม โดยเป็นอตัรา
ท่ีแข่งไดใ้นกลุ่มธุรกิจเดียวกนั เพ่ือท่ีจะดูแลและรักษาผูบ้ริหารท่ีมีคุณภาพไว ้ผูบ้ริหารท่ีไดรั้บมอบหมายหนา้ท่ีและความ
รับผดิชอบเพ่ิมข้ึนจะไดรั้บค่าตอบแทนเพ่ิมข้ึนตามท่ีเหมาะสมกบัหนา้ท่ีและความรับผดิชอบท่ีไดรั้บมอบหมายเพ่ิมมากข้ึน  
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5. Director and Executive Development  

The Board of Directors has a policy to provide training and knowledge to the directors involved in the Company’s 

corporate governance system, consisting of directors, Audit Committee members and Company executives, etc. in order for 

continued development and visitation company’s factory at least 1 time per year and collaboration altogether with the 

Directors and Executives . In the event of changing a director or appointing a new director, the Company will prepare 

documents and information useful for his/her works, as well as introduction the Company’s profile, nature of business and 

business framework to the new director.  
 

7.6  Treatment of Insider Information  
 The Company has set rules and regulations enforcing directors, executives, employees and contract employees to 
keep the Company’s secret and internal information confidential. They are prohibited from disclosing the Company’s secret 
or internal information for their own or other persons’ benefits, either directly or indirectly, and whether or not any benefits 
will be given to them. They are also prohibited from trading or transferring the Company’s securities using the secret and/or 
insider information, and/or conducting any juristic act, by using the secret and/or insider information that may cause damage 
to the Company either directly or indirectly. Directors, executives, employees and contract employees who have access to 
the Company’s insider information must not make use of that information that has not yet been disclosed to the public. All 
persons concerned are also prohibited from trading the Company’s shares within one month before quarterly and annual 
financial statements are publicly disclosed. These rules are also applicable to the spouse and under-aged children of the 
directors, executives and employees. 

Besides, the Company has notified the directors and executives about the duty to report their holding of PJW 

shares, and the holding of PJW shares by their spouse and under-aged children, as well as any changes thereof, to the Office 

of the Securities and Exchange Commission pursuant to Section 59 and the penalties under Section 275 of the Securities and 

Exchange Act, B.E. 2535 (1992).  

The Company has set disciplinary penalty in case of any person’s use of internal information for personal benefits, 

or disclosure thereof that may cause damage to the Company. The penalty for violation of or failure to comply with the 

regulations may range from verbal warning, written warning, probation, or termination of employment by dismissal, removal 

or discontinuation of employment, as the case may be.  
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5. การพฒันากรรมการและผู้บริหาร 

 คณะกรรมการมีนโยบายส่งเสริมและอาํนวยความสะดวกให้มีการฝึกอบรมและการให้ความรู้แก่กรรมการ
ผูเ้ก่ียวขอ้งในระบบการกาํกบัดูแลกิจการของบริษทั เช่น กรรมการ กรรมการตรวจสอบ ผูบ้ริหาร เป็นตน้ เพ่ือให้มีการ
ปรับปรุงการปฏิบติังานอยา่งต่อเน่ือง และในกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงกรรมการหรือกรรมการใหม่ ฝ่ายจดัการจะจดัใหมี้
เอกสารและขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีของกรรมการใหม่ รวมถึงการจดัให้มีการแนะนาํลกัษณะธุรกิจ 
และแนวทางการดาํเนินธุรกิจของบริษทัใหแ้ก่กรรมการใหม่ 

 
7.6  การดูแลการใช้ข้อมูลภายใน 
 บริษทัมีระเบียบ ขอ้บงัคบั ใหก้รรมการ และผูบ้ริหาร พนกังานและลูกจา้งตอ้งรักษาความลบัและ/หรือขอ้มูล
ภายในของบริษทั ไม่นาํความลบัและ/หรือขอ้มูลภายในของบริษทัไปเปิดเผยหรือแสวงหาประโยชน์แก่ตนเองหรือเพ่ือ
ประโยชน์แก่ผูอ่ื้น ไม่ว่าโดยทางตรงหรือโดยทางออ้ม และไม่ว่าจะไดรั้บผลตอบแทนหรือไม่ก็ตาม รวมทั้งตอ้งไม่ทาํ
การซ้ือขาย โอน หรือรับโอนหลกัทรัพยข์องบริษทัโดยใชค้วามลบั และ/หรือขอ้มูลภายใน และ/หรือเขา้ทาํนิติกรรมอ่ืน
ใดโดยใช้ความลบั และ/หรือขอ้มูลภายในของบริษทั อนัก่อให้เกิดความเสียหายต่อบริษทัไม่ว่าโดยทางตรงหรือ
ทางออ้ม นอกจากน้ีกรรมการ ผูบ้ริหาร พนกังานและลูกจา้งซ่ึงอยูใ่นหน่วยงานท่ีไดรั้บขอ้มูลภายในของบริษทัตอ้งไม่
ใชป้ระโยชน์จากขอ้มูลดงักล่าวก่อนเปิดเผยสู่สาธารณชน และหา้มบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งทาํการซ้ือขายหลกัทรัพยข์องบริษทั
ภายใน 1 เดือนก่อนมีการเปิดเผยงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจาํปี ทั้งน้ีขอ้บงัคบัดงักล่าวใหร้วมถึงคู่สมรส 
และบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะของกรรมการ ผูบ้ริหารและลกูจา้งของบริษทัดว้ย 
 
 นอกจากน้ีบริษทัไดแ้จง้ให้กรรมการและผูบ้ริหารเขา้ใจในภาระหนา้ท่ีในการรายงานการถือครองหลกัทรัพย์
ของตนเอง คู่สมรส และบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะในบริษทั  ตลอดจนการเปล่ียนแปลงการถือหลกัทรัพยด์งักล่าวต่อ
สาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ตามมาตรา 59 และบทลงโทษตามมาตรา 275 แห่ง
พระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535  
 ทั้งน้ีบริษทัไดก้าํหนดโทษทางวินยัสําหรับผูแ้สวงหาผลประโยชน์จากการนาํขอ้มูลภายในของบริษทัไปใช ้ 
หรือนาํไปเปิดเผยจนอาจทาํให้บริษทัไดรั้บความเสียหาย  โดยพิจารณาลงโทษตามควรแก่กรณี ไดแ้ก่ การตกัเตือนดว้ย
วาจา การตกัเตือนเป็นหนงัสือ การภาคทณัฑต์ลอดจนการเลิกจา้งพน้สภาพการเป็นพนกังานดว้ยเหตุไล่ออก ปลดออก 
หรือใหอ้อก แลว้แต่กรณี เป็นตน้ 
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7.7 Human Resources 

As of December 31, 2012, APCS and its subsidiaries had 825 employees (executives not included) in the 
following business lines:  

Department No. of Staffs of the subsidiaries 
Business Development 7 
Supply Chain Development 7 
Technical Development 43 
Operation  729 
Human Resource 21 
Administration 18 

Total  825 

 Staff compensation      
In 2012, APCS and its subsidiaries paid an average of 998 employees, totaling Bt171.49 million in the forms 

of monthly salary, cost of living, brokerage, provident fund, social security, staff benefits and others.  

 Provident Fund 
APCS set up a Provident Fund on January 1, 2006 with Bangkok Bank Public Co., Ltd. with an objective of 

boosting employees’ moral and encouragement as well as motivation for the employees to work for the Company for a 
long time. 

 Other compensations 
None 

 Human resource development policy  
APCS has in place a human resource development policy for every level in order to increase their knowledge 

and for the Company to have efficient manpower for better corporate productivity. An annual training plan includes 
in-house and outsourced training to increase employees’ skills. In 2012, APCS facilitated staff training at the total 
8,423 hours or average 21.21 hours/person/year.  
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7.7 บุคลากร 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 บริษทัและบริษทัยอ่ยมีพนกังาน จาํนวนทั้งส้ิน 825 คน (ไม่รวมผูบ้ริหารของบริษทั) 
โดยสามารถแบ่งตามสายงานไดด้งัน้ี 

ฝ่าย จํานวนพนักงาน (คน) 
ฝ่ายพฒันาธุรกิจ (Business Development) 7 
ฝ่ายจดัซ้ือ (Supply Chain Development) 7 
ฝ่ายวศิวกรรม (Technical Development) 43 
ฝ่ายปฏิบติัการ (Operation ) 729 
ฝ่ายบริหารบุคคล (Human Resource) 21 
ฝ่ายบริหารทัว่ไป (Administration) 18 

รวม  825 

 ค่าตอบแทนพนักงาน     

ปี 2555 บริษทัและบริษทัยอ่ยจ่ายค่าตอบแทนใหพ้นกังานจาํนวนเฉล่ีย 998 คน รวมเป็นเงินจาํนวน 171.49 ลา้น
บาท โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปเงินเดือน ค่าครองชีพ ค่านายหน้า เงินสํารองเล้ียงชีพ เงินประกนัสังคม ผลประโยชน์
พนกังาน และอ่ืนๆ 

 กองทุนสํารองเลีย้งชีพ 

บริษทัไดจ้ดัตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2549 กบัธนาคาร กรุงเทพ จาํกดั(มหาชน)  โดยมี
วตัถุประสงคเ์พ่ือสร้างขวญัและกาํลงัใจใหแ้ก่พนกังาน และเพ่ือจูงใจใหพ้นกังานทาํงานกบับริษทัในระยะยาว  

 ค่าตอบแทนอืน่ 

-ไม่มี- 

 นโยบายการพฒันาบุคลากร 

บริษทัมีนโยบายพฒันาบุคลากรทุกระดบัอย่างสมํ่าเสมอ เพ่ือเสริมสร้างความรู้ความสามารถ อนัจะทาํให้เกิด
ประโยชน์แก่บริษทัในการท่ีจะมีบุคลากรท่ีมีประสิทธิภาพ ท่ีจะสามารถสร้างผลงานให้กบับริษทั โดยมีแผนการ
ฝึกอบรมประจาํปีทั้งภายในและภายนอกเพ่ือเสริมทกัษะงานตามความรับผิดชอบของพนกังานแต่ละระดบั โดยในปี 
2555  บริษทัไดจ้ดัฝึกอบรมพนกังาน เท่ากบั 8,423 ชม.ต่อปี  หรือคิดเป็นจาํนวน  21.21 ต่อคนต่อปี 
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7.8  Internal Control 

 The Company provide an Internal Control Department to audit and evaluate sufficiency of the internal control system 

of the Company to ensure that the Company sets policies and operation in each operation system and as guidelines in assessing 

risk of internal control system which the Internal Auditor presented various reports concerned to the Board for Audit Directors 

for use in supervising the operation. The Board for Audit Directors will audit for the Company to have appropriate and effective 

internal control systems and internal audit. Besides, the Board of Audit Directors shall meet at least every quarter to consider 

financial statements and auditing for the company to obtain accurate and sufficient transparent financial reports inclusive of 

connected items or those which may be contradictory in benefits so as to be in conformity to the law and accounting principle of 

the Stock Exchange and the Exchange Commission. 

 The Audit Directors composing of 3 Audit Directors had all attended the meeting on February 25, 2013 and had 

assessed sufficiency of the internal control systems of the Company in 5 sections and resolved that the internal control systems of 

the Company were sufficient and appropriate and presented to the Board of Directors of the Company to consider and approve. 

The Board of directors 1/2013 on February resolved to approve assessment of sufficiency of the internal control systems of the 

company on 5 parts which had passed the consideration of the Board of the Audit Directors as follows: 

 (1)  The Organization and the environment 

 (2)   Risk management 

 (3)   Control of the management operation 

 (4)   Information system 

 (5)   Data communication and follow-up system 

 The Board of Directors is of the opinion that the Company has sufficient and appropriate internal control 

systems, including follow-up and operation supervising systems which can protect properties of the company and its 

subsidiaries from the management misuse them or without authorization, inclusive of sufficient internal control on 

business transaction with major shareholders, directors, managers or persons connected to the said persons. 

 For in the financial statements for the year ended December 31, 2555, the auditors of the Company not found 
Note the significant to report to management.  
 The internal auditors of the Company from 2010-2012 were as follows: 

Appointed by the Board of Audit Directors Internal audit Unit 

No. 3/2010,  September 22, 2010 RPJM Coaching Co., Ltd. 

No. 3/2011, April 27, 2011  RPJM Coaching Co., Ltd. 

No. 1/2012, February 28, 2012  Internal Audit Department  

Asia Precision Public Co., Ltd.  
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7.8  การควบคุมภายใน 

 บริษทัไดจ้ดัให้มีฝ่ายตรวจสอบภายใน ทาํหนา้ท่ีตรวจสอบและประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุม
ภายในของบริษทั เพ่ือให้เกิดความมัน่ใจวา่บริษทัมีการกาํหนดนโยบาย และวิธีการปฏิบติัในแต่ละระบบงาน และเป็น
แนวทางในการกาํหนดการประเมินความเส่ียงระบบการควบคุมภายใน ซ่ึงผูต้รวจสอบภายในไดน้าํเสนอรายงานต่างๆ ท่ี
เก่ียวขอ้งให้กบัคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อใชป้ระโยชน์ในการกาํกบัดูแลกิจการ โดยคณะกรรมการตรวจสอบจะทาํ
หน้าท่ีสอบทานให้บริษทัมีระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายในท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล ทั้ งน้ี
คณะกรรมการตรวจสอบจะมีการประชุมร่วมกนัอยา่งนอ้ยทุกไตรมาส ในการพิจารณางบการเงินและการสอบทานให้
บริษทัมีรายงานทางการเงินอย่างถูกตอ้งและเปิดเผยอย่างเพียงพอ ตลอดจนการพิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกนัหรือ
รายการท่ีอาจมีความขัดแยง้ทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกาํหนดของตลาดหลักทรัพย์ และ
คณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน  

คณะกรรมการตรวจสอบซ่ึงประกอบไปดว้ยกรรมการตรวจสอบจาํนวน 3 ท่านไดเ้ขา้ร่วมประชุมทุกท่าน  เม่ือ
วนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2556   ไดป้ระเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษทัในดา้นต่างๆ 5 ส่วน และมี
มติเห็นชอบ ว่าระบบควบคุมภายในของบริษทัมีเพียงพอและเหมาะสม  และไดน้าํเสนอต่อคณะกรรมการบริษทัเพ่ือ
พิจารณาเห็นชอบ คณะกรรมบริษทัคร้ังท่ี 1/2556 เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2556 ไดมี้มติเห็นชอบ   แบบประเมินความ
เพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษทัในดา้นต่างๆ 5 ส่วน ท่ีไดผ้า่นการพิจารณาจากคณะกรรมการตรวจสอบ   
ดงัน้ี 

(1) องคก์รและสภาพแวดลอ้ม 
(2) การบริหารความเส่ียง 
(3) การควบคุมการปฏิบติังานของฝ่ายบริหาร  
(4) ระบบสารสนเทศ  
(5) การส่ือสารขอ้มูลและระบบติดตาม    
คณะกรรมการมีความเห็นวา่บริษทัมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอและเหมาะสม รวมทั้งบริษทัมีระบบการ

ติดตามควบคุมดูแลการดาํเนินงานท่ีจะสามารถป้องกนัทรัพยสิ์นของบริษทัและบริษทัย่อยอนัเกิดจากการท่ีผูบ้ริหาร
นาํไปใช้โดยมิชอบหรือโดยไม่มีอาํนาจเพียงพอได  ้รวมถึงมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอในเร่ืองของการทาํ
ธุรกรรมกบัผูถื้อหุน้รายใหญ่ กรรมการ ผูบ้ริหาร หรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลดงักล่าว  
 สาํหรับในการตรวจสอบงบการเงินสาํหรับปี ส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555  ผูส้อบบญัชีของบริษทั  ไม่พบขอ้
สังเกตุท่ีเป็นสาระสาํคญัท่ีตอ้งแจง้ต่อผูบ้ริหาร 

ทั้งน้ีผูต้รวจสอบภายในของบริษทั ตั้งแต่ปี 2553-2555 มีรายช่ือดงัน้ี 
 

ได้รับการแต่งตั้งจากคณะกรรมการตรวจสอบ หน่วยงานตรวจสอบภายใน 

คร้ังท่ี 3/2553 เม่ือวนัท่ี 22 กนัยายน 2553 บริษทั อาร์พีเจเอม็ โคชช่ิง จาํกดั 

คร้ังท่ี 3/2554 เม่ือวนัท่ี 27 เมษายน 2554 บริษทั อาร์พีเจเอม็ โคชช่ิง จาํกดั 

คร้ังท่ี 1/2555 เม่ือวนัท่ี 28 กมุภาพนัธ์ 2555 ฝ่ายตรวจสอบภายใน  
บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
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7.9   Dividend Policy 

 APCS's dividend payment policy 

 The Company has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate income tax in 
the Company's separate financial statement and after legal reserve. However, the Company may declare dividend 
payment at a lower rate, depending on its performance, financial position, liquidity, working capital need, business 
expansion, and other factors related to its business management as deemed fit by the Board of Directors and/or the 
shareholders of the Company 

 

Details of dividend payment 
Separate of Financial Statement 

2010 2011 2012 

par value of per share (Baht)  100 1 1 
Number of the Company's issued shares  2.25 300.00 330.00 
Annual net profit  144.92 107.07 103.33 
Dividend Payment per share  145.33 0.25 0.15 
Percentage of the annual net profit (%)  225.64% 70.05% 47.91% 

Sp
ec

ify
 

Dividend Payment per share Cash 145.33 0.15 0.15 
 Stock Dividend  0.10  
Percentage of the annual net profit (%) Cash 225.64% 42.03% 47.91%  
 Stock Dividend  28.02%  

 
* The Board of Directors' meeting no.1/2013 held on 25 February 2013 has resolved and approved for the dividend payment at the 
rate of Baht 0.15 per share and approval of the presentation to the Meeting of Shareholders no.2013 for consideration.  

 
 Dividend payment policy of subsidiaries 

 The Company's subsidiaries have a policy to pay dividend at not less than 50% of net profit after corporate 
income tax in the individual subsidiaries' separate financial statement and after legal reserve. However, the 
subsidiaries may declare dividend payment at a lower rate, depending on their performance, financial position, 
liquidity, working capital need, business expansion, and other factors related to their business management as deemed 
fit by the board of directors and/or the shareholders of the subsidiaries.  

 

* 

* 
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7.9   นโยบายการจ่ายเงนิปันผล 

 นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษทั 

 บริษทัมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผูถื้อหุ้นในอตัราไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 40 ของกาํไรสุทธิหลงัหักภาษีเงินได้
นิติบุคคลของงบการเงินเฉพาะ และหลงัหกัสาํรองตามกฎหมาย   อยา่งไรกต็ามบริษทัอาจกาํหนดใหมี้การจ่ายเงินปันผล
ในอตัรานอ้ยกวา่ท่ีกาํหนดขา้งตน้ได ้โดยข้ึนอยูก่บัผลการดาํเนินงาน ฐานะการเงิน สภาพคล่อง ความจาํเป็นในการใช้
เงินทุนหมุนเวียนในการดาํเนินงาน การขยายธุรกิจ และปัจจัยอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งในการบริหารงานของบริษทั ตามท่ี
คณะกรรมการบริษทั และ/หรือผูถื้อหุน้ของบริษทัเห็นสมควร 
 

2553 2554 2555

100                 1                     1                     
2.25                300.00            330.00            

144.92            107.07            103.33            
145.33            0.25                0.15                

สัดส่วนการจ่ายเงนิปันผล 225.64% 70.05% 47.91%
อตัราต่อหุ้น    เงนิสด 145.33            0.15                0.15                

   หุ้นปันผล 0.10                
สัดส่วนการจ่ายเงนิปันผล    เงนิสด 225.64% 42.03% 47.91%

   หุ้นปันผล 28.02%

งบการเงนิเฉพาะกจิการ

เงินปันผลจ่าย

จํานวนหุ้น  (ล้านหุ้น)

เงนิปันผลจ่ายอตัราต่อหุ้น
กาํไรสุทธิ (ล้านบาท)

มูลค่าหุ้นละ (บาท)

แบ่
งเป็

น

 
 
* ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2556 เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2556 มีมติเห็นชอบใหบ้ริษทัจ่ายเงินปันผลในอตัรา 0.15 บาท
ต่อหุน้ และใหน้าํเสนอต่อท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2556 เพื่ออนุมติัต่อไป 

 
 นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษทัยอ่ย 

 บริษทัยอ่ยของบริษทัมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผูถื้อหุน้ในอตัราไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 50 ของกาํไรสุทธิหลงั
หกัภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลของงบการเงินเฉพาะของบริษทัยอ่ย และหลงัหกัสาํรองตามกฎหมาย   อยา่งไรกต็ามบริษทัยอ่ย
อาจกาํหนดให้มีการจ่ายเงินปันผลในอตัราน้อยกว่าท่ีกาํหนดขา้งตน้ได ้โดยข้ึนอยูก่บัผลการดาํเนินงาน ฐานะการเงิน 
สภาพคล่อง ความจาํเป็นในการใชเ้งินทุนหมุนเวียนในการดาํเนินงาน การขยายธุรกิจ และปัจจยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งในการ
บริหารงานของบริษทัยอ่ย ตามท่ีคณะกรรมการบริษทัยอ่ย และ/หรือผูถื้อหุน้ของบริษทัยอ่ยเห็นสมควร 

 

 

* 

* 



Asia Precision Public Company Limited  
 

Page 63 
 

8. Interrelated transactions 
 

8.1   Summary of Interrelated Transactions between APCS and its subsidiaries and other persons who may have a conflict of interest, made in 2012 

APCS made the following transactions with persons who may have a conflict of interest, whose relationship may be summarized as follows:  
 Persons who may have a 

conflict of interest 
Relationship 

1 A2 Technology Co., Ltd. 

(“A2”)  

 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is the major shareholder, holding 99.97 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, President and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in A2 
2 P2 Precision Co., Ltd. 

(“P2”)  

 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is the major shareholder, holding 99.97 percent of all the shares in P2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, President and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in P2 

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in P2  

‐ Mr. Ratchadech Vacheesuthum, Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in P2 
3 PT. API PRECISION 

(“API”) 
‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is the major shareholder, holding  60.00 percent of all the shares in API  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, Director 
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8. รายการระหว่างกนั 
 

8.1   สรุปรายละเอยีดรายการระหว่างกนัของบริษัทและบริษัทย่อยกบับุคคลที่อาจมคีวามขัดแย้งทางผลประโยชน์ทีเ่กดิขึน้ในปี 2555 

บริษัทมีการทาํรายการกบับุคคลทีอ่าจมคีวามขัดแย้ง ซึ่งสามารถสรุปความสัมพนัธ์ ได้ดงันี ้

 บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ความสัมพนัธ์ 
1 บริษทั  เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 

(“เอท”ู) 
‐ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) เป็นผูถ้ือหุน้รายใหญ่ โดยถือหุน้ร้อยละ  99.97 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 
‐ นายอภิชาติ การุณกรสกลุ เป็นกรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 
‐ นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 
‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

2 บริษทั พทีู พรีซิชัน่ จาํกดั 
(“พีท”ู) 

‐ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) เป็นผูถ้ือหุน้รายใหญ่ โดยถือหุน้ร้อยละ  99.97 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 
‐ นายอภิชาติ การุณกรสกลุ เป็นกรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 
‐ นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 
‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

3 PT. API PRECISION 
(“API”) 

‐ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) เป็นผูถ้ือหุน้ร้อยละ  60.00 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของ API 
‐ นายอภิชาติ การุณกรสกลุ เป็นกรรมการ 
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Related Persons Relationship Nature of Transactions Value of Interrelated 

Transactions in 2012 

(M. Baht) 

Necessity and Appropriateness of Interrelated 

Transactions  

1. A2 Technology Co., Ltd. 
(“A2”) 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is 

the major shareholder, holding 

99.97 percent of all the shares in 

A2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, 

President and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in A2  

- Mr. Ratchadech Vacheesuthum, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in A2 

 
 
 
 
 
 

Account payable 

Service fees:   

APCS hired A2 to produce parts material, 

machine parts and air plane components   

Rent receivable :   

Rental income : APCS rents space to A2  

Machine payable :  

Purchase of assets:  

In 2012, APCS bought some machines from A2  

Short-term  loans : APCS borrowed money 

from A2 and issued a promissory note at call 

without interest  

Principle 

Balance at beginning of year 

Borrow during the year 

Payment during year 

Balance at year end 

 

0.61 
3.60 

 
 
 

0.002 
0.22 

12.60 
26.09 

 
 
 

 

 
 
- 

10.00 

(10.00) 

- 

Hiring policy is of the same trade terms with 
outsiders close to the general market price, 
 
 
 
 The rent rate is close to the general market price. 
 
Pricing policy is market price close to the general 
market price, 

 
The said borrowing is necessitated by the business 
operation for the purpose of working capital and 
maintaining APCS liquidity. 
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บุคคลทีเ่กีย่วข้อง ความสัมพนัธ์ ลกัษณะรายการ มูลค่ารายการ 
ระหว่างกนั ปี 2555 

ความจําเป็นและเหมาะสมของรายการระหว่างกนั 

 (ล้านบาท)  
1. บริษทั เอท ูเทคโนโลย ี

จาํกดั  (“เอท”ู) 
‐ บ ริษัท  เ อ เ ซี ย  พ รี ซิ ชั่ น  จํ า กั ด 

(มหาชน) เป็นผูถ้ือหุ้นใหญ่ โดยถือ
หุ้นร้อยละ 99.97 ของหุ้นทั้ งหมด
ของเอทู 

‐ นายอภิชาติ  กา รุณกรสกุล  เ ป็น
กรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุ้น 
โดยถือหุ้นร้อยละ 0.01 ของจาํนวน
หุน้ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายชัยโรจน์  เวทย์นฤมาณ  เป็น
กรรมการ และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือ
หุ้นร้อยละ  0.01 ของจํานวนหุ้น
ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ 
และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือหุ้นร้อยละ 
0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

 
 
 
 
 
 

เจ้าหนีก้ารค้า 
ค่าบริการ :   
บริษัทได้จ้าง เอทู ผลิตชิ้นส่วนวสัดุ อะไหล่
เครื่องจกัร และผลิตชิ้นงานส่วนประกอบของ
เครื่องบิน 
ค่าเช่าค้างรับ :   
รายได้ค่าเช่า : บริษทั ไดใ้ห้ เอทู เช่าพื้นของ
บริษทับางส่วน  
เจ้าหนีค้่าเครื่องจักร :  
ซื้อทรัพย์สิน :  
ในปี 2555 บริษทัไดซ้ื้อเครื่องจกัรบางส่วนกบั 
เอทู  
เงินกู้ยืมระยะสั้น : บริษทั ไดกู้ย้มืเงินจาก เอทู  
โดยออกตัว๋สัญญาใชเ้งิน ประเภทเมื่อทวงถาม 
และไม่คิดดอกเบี้ยระหวา่งกนั  
จํานวนเงนิต้น 
ยอดคงเหลือตน้ปี 
กูเ้พิ่มระหวา่งปี 
ชาํระคืนระหวา่งปี 
ยอดคงเหลือปลายปี 

0.61 
3.60 

 
 
 

0.002 
0.22 

 
12.60 
26.09 

 
 
 

 
 
 
- 

10.00 
(10.00) 

- 

นโยบายการจ้างเป็นไปตามเงื่อนไขทางการค้า
เดียวกนักบับุคคลภายนอกซึ่งใกลเ้คียงกบัราคาตลาด
โดยทัว่ไป 
 
 
นโยบายการคิดค่า เ ช่าใกล้เ คียงกับราคาตลาด
โดยทัว่ไป  
 
นโยบายการคิดราคาขายเป็นไปตามราคาตลาด ซึ่ง
ใกลเ้คียงกบัราคาตลาดโดยทัว่ไป 
 
 
การกู้ยืมดังกล่าวเกิดขึ้นจากความจําเป็นในการ
ดาํเนินธุรกิจ ซึ่งเป็นการกู้ยืมเพื่อใช้เป็นเงินทุน
หมุนเวยีนและรักษาสภาพคล่องของบริษทั  
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Related Persons Relationship Nature of Transactions Value of Interrelated 

Transactions in 2012 

(M. Baht) 

Necessity and Appropriateness of Interrelated 

Transactions  

2. P2 Precision Co., Ltd. 
(“P2”)  
 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is 

the major shareholder, holding 

99.97 percent of all the shares in P2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, 

Managing Director and 

shareholder, holding 0.01 percent 

of all the shares in P2  

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in P2  

- Mr. Ratchadech Vacheesuthum, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in P2 

 

Account payable 
Service fees:   
APCS hired P2 to lathe works for APCS  
Short-term loan: APCS lend money to P2 and  
P2 issued a promissory note at call without 
interest. 
Principle 
Balance at beginning of year 
Borrow during the year 
Repayment during year 
Balance at year end 
Assets payable :   
Sales of Assets : In 2012 APCS sold some 
used machines to P2.  
Rent : APCS rent space to P2. 
 

5.67 
30.35 

 
 
 

 
 

33.00 
22.00 

(33.00) 
22.00 

 3.09  
2.89 

 
0.54 

 

Hiring policy is of the same trade terms with 

outsiders close to the general market price, 

 

The said loan is necessitated by the business 

operation for the purpose of working capital and 

maintaining P2 liquidity because P2 just assumed 

operation in 2012. 

 
 
 
 
Pricing policy is market price close to the general 
market price,   
The rent rate is close to the general market price. 
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บุคคลทีเ่กีย่วข้อง ความสัมพนัธ์ ลกัษณะรายการ มูลค่ารายการ 
ระหว่างกนั ปี 2555 

ความจําเป็นและเหมาะสมของรายการระหว่างกนั 

 (ล้านบาท)  
2. บริษทั พทีู พรีซิชัน่ จาํกดั 

(“พีท”ู) 
‐ บ ริษัท  เ อ เ ซี ย  พ รี ซิ ชั่ น  จํ า กั ด 

(มหาชน) เป็นผูถ้ือหุ้นใหญ่ โดยถือ
หุ้นร้อยละ 99.97 ของหุ้นทั้ งหมด
ของพีทู 

‐ นายอภิชาติ  กา รุณกรสกุล  เ ป็น
กรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุ้น 
โดยถือหุ้นร้อยละ 0.01 ของจาํนวน
หุน้ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายชัยโรจน์  เวทย์นฤมาณ  เป็น
กรรมการ และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือ
หุ้นร้อยละ  0.01 ของจํานวนหุ้น
ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ 
และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือหุ้นร้อยละ 
0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

เจ้าหนีก้ารค้า :  
ค่าบริการ :   
บริษทัไดจ้า้ง พีทู  กลึงชิ้นงานใหบ้ริษทั  
เงินให้กู้ยืมระยะสั้น : บริษทั ไดใ้ห ้พีทู กูย้มืเงิน 
โดย พีทู ออกตัว๋สัญญาใชเ้งิน ประเภทเมื่อทวง
ถาม และไม่มีการคิดดอกเบี้ยระหวา่งกนั 
จํานวนเงนิต้น 
ยอดคงเหลือตน้ปี 
กูเ้พิ่มระหวา่งปี 
ชาํระคืนระหวา่งปี 
ยอดคงเหลือยกไป 
ลูกหนีค้่าทรัพย์สิน :   
ขายทรัพย์สิน : ในปี 2555 บริษทัไดข้าย
เครื่องจกัรเก่าบางส่วนใหก้บั พทีู  
รายได้ค่าเช่า : บริษทั ไดใ้ห้ พีทู เช่าพื้นของ
บริษทับางส่วน  
 

5.67 
30.35 

 
 
 

 
 

33.00 
22.00 

(33.00) 
22.00 

 3.09  
2.89 

 
0.54 

 

นโยบายการจ้างเป็นไปตามเงื่อนไขทางการค้า
เดียวกนักบับุคคลภายนอกซึ่งใกลเ้คียงกบัราคาตลาด
โดยทัว่ไป 
การให้กู้ยืมดงักล่าวเกิดขึ้นจากความจาํเป็นในการ
ดาํเนินธุรกิจ ซึ่งเป็นการกู้ยืมเพื่อใช้เป็นเงินทุน
หมุนเวียนและรักษาสภาพคล่องของ พีทู เนื่องจาก
เพิ่งเริ่มเปิดดาํเนินงานในปี 2555 
 
 
 
 
 
นโยบายการคิดราคาขายเป็นไปตามราคาตลาด ซึ่ง
ใกลเ้คียงกบัราคาตลาดโดยทัว่ไป 
นโยบายการคิดค่า เ ช่าใกล้เ คียงกับราคาตลาด
โดยทัว่ไป   
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Related Persons Relationship Nature of Transactions Value of Interrelated 

Transactions in 2012 

(M. Baht) 

Necessity and Appropriateness of Interrelated 

Transactions  

3. PT. API PRECISION 
(“API”) 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is 

the major shareholder, holding  

60.00 percent of all the shares in 

API  

 

Account Receivable:  

 

Lending: APCS lend money to API in a loan 

agreement to be paid back by December 30, 

2013, at interest rate of 6.00 percent p.a.  

Principle 

Balance at beginning of year 

Additional borrowing during the year 

Conversion to investment capital 

Exchange rate variance 

Balance at year end 

Interest 

Accrued interest beginning of year  

Incurred during the year  

Repayment during year 
Exchange rate variance 

Accrued interest at year end 

 

1.05 
 
 
 
 
 
 

7.58 
26.11 
(7.58) 
(0.20) 
25.91 

 
 

0.30 
0.53 

- 
0.008 
0.84 

Hiring policy is of the same trade terms with 
outsiders close to the general market price. 
The said loan is necessitated by the business 
operation for the purpose of working capital and 
maintaining API liquidity. 
 
 
(Amount 0.25 million USD) 
(Amount 0.85 million USD) 
(Amount 0.25 million USD) 
 
(Amount 0.85 million USD) 
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บุคคลทีเ่กีย่วข้อง ความสัมพนัธ์ ลกัษณะรายการ มูลค่ารายการ 
ระหว่างกนั ปี 2555 

ความจําเป็นและเหมาะสมของรายการระหว่างกนั 

 (ล้านบาท)  
3. PT. API PRECISION 

(“API”) 
‐ บ ริษัท  เ อ เ ซี ย  พ รี ซิ ชั่ น  จํ า กั ด 

(มหาชน) ถือหุ้นร้อยละ 60.00 ของ
จาํนวนหุน้ทั้งหมดของ API 

ลูกหนีก้ารค้า :  
 
 
เงินให้กู้ยืม : บริษทั ไดใ้ห้ API  กูย้มืเงิน โดย
การกูย้มืเงินทาํเป็นสัญญาเงินกู ้กาํหนดชาํระคืน
ภายในวนัที่ 30 ธันวาคม 2556 คิดดอกเบี้ย ใน
อตัราร้อยละ 6.00 ต่อปี  
จํานวนเงนิต้น 
ยอดคงเหลือตน้ปี 
กูเ้พิ่มระหวา่งปี 
แปลงเป็นเงินลงทุน 
ผลต่างจากอตัราแลกเปลี่ยน 
ยอดคงเหลือปลายปี 
ดอกเบีย้ 
ดอกเบี้ยคา้งรับตน้ปี 
เกิดขึ้นระหวา่งปี 
รับชาํระระหวา่งปี 
ผลต่างจากอตัราแลกเปลี่ยน 
ดอกเบี้ยคา้งรับปลายปี 

1.05 
 
 
 
 
 
 
 

7.58 
26.11 
(7.58) 
(0.20) 
25.91 

 
0.30 
0.53 

- 
0.008 
0.84 

นโยบายการจ้างเป็นไปตามเงื่อนไขทางการค้า
เดียวกนักบับุคคลภายนอกซึ่งใกลเ้คียงกบัราคาตลาด
โดยทัว่ไป 
การให้กู้ยืมดงักล่าวเกิดขึ้นจากความจาํเป็นในการ
ดาํเนินธุรกิจ ซึ่งเป็นการกู้ยืมเพื่อใช้เป็นเงินทุน
หมุนเวยีนและรักษาสภาพคล่องของ API   
 
 
(เป็นเงิน 0.25 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ) 
(เป็นเงิน 0.85 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ) 
(เป็นเงิน 0.25 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ) 
 
(เป็นเงิน 0.85 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ) 
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8.2  Necessity and appropriateness of interrelated transactions 
Interrelated transactions made are necessary and appropriate in doing them. Borrowing from Directors and 

shareholders are to manage the cash flow and use as working capital in APCS. Interest rates are lower than those in the 
market. Guaranteeing APCS loans by Directors is compliant with the terms specified by the lending financial institutions. 
APCS has no expenses on the said guarantee. In terms of hiring consultants for APCS production administration and 
marketing, it is reasonable because APCS has benefitted from those consultants’ knowledge and experience at the 
appropriate consultation rate. The Audit Committee has gone through those interrelated transactions and felt that they are 
appropriate and necessary and beneficial to APCS. 
 

8.3  Measures or procedures in approving interrelated transactions 
APCS appointed an Audit Committee on December 23, 2010, and the Board of Directors in their meeting on 

January 19, 2011 set measures and procedures in approving interrelated transactions and interrelated transaction policy, 
which requires the Audit Committee’s prior approval, primarily based on APCS benefits. The Audit Committee has 
found that the past interrelated transactions had been made in accordance with those measures and procedures. 

   In terms of future interrelated transactions with persons who may have a conflict of interest, APCS will ask the 
Audit Committee to view and opine on their necessity and appropriateness. In case, the Audit Committee is not 
specialized in those interrelated transactions, APCS will get independent experts or certified auditor to give opinions on 
those interrelated transactions, which will help in decision making by the Board of Directors and/or Audit Committee 
and/or shareholders as the case may be. Persons who may have a conflict of interest or benefits from those transactions 
have no right to vote on those interrelated transactions. Disclosure of interrelated transactions in the Annual Report has 
come from Notes to the Financial Statements certified by the APCS auditor. 
 

8.4  Policy or trend of interrelated transactions 
APCS has a policy to set trade terms for interrelated transactions in line with normal business operation. Selling 

prices shall be set at competitive levels with other sellers. In the future, in case of sale transaction or guarantees by APCS 
Directors to apply for financial support from a financial institution, and other transactions with a person having a conflict 
of interest in accordance with normal business operation or normal business support, those interrelated transactions will 
be made based on necessity and for APCS’s business operation efficiency, having clear-cut pricing policy for interrelated 
transactions according to appropriate market prices and terms, fair, not siphoning but mainly based on APCS interest. The 
Audit Committee will double-check and provide opinions on interrelated transactions that are normal business transactions or to 
support normal business, on a quarterly basis. 

However, the interrelated transactions which may cause a conflict of interest in the future, the APCS Board of 
Directors shall proceed according to the laws pertaining to securities and stock market as well as the Stock Exchange of 
Thailand’s rules, regulations, notification, orders or requirements as well as compliant with the regulations on disclosure of 
interrelated transactions, acquisition and distribution of assets of APCS and its subsidiaries and compliant with the accounting 
standards, specified by the Federation of Accounting Professions. However, APCS will disclose interrelated transactions in the 
Notes to the Financial Statements, certified by APCS’s auditor. 
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8.2  ความจําเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกนั  

รายการระหว่างกนัของบริษทัท่ีเกิดข้ึน มีความจาํเป็นและสมเหตุสมผลในการเขา้ทาํรายการ การกูย้ืมเงินจากกรรมการ
และผูถื้อหุน้เป็นไปเพ่ือการบริหารจดัการสภาพคล่องและเพ่ือใชเ้ป็นเงินทุนหมุนเวียนภายในกิจการของบริษทั  มีอตัราดอกเบ้ียท่ี
ถูกกวา่เม่ือเปรียบเทียบกบัการกูย้มืเงินในตลาด การคํ้าประกนัเงินกูย้ืมของบริษทัโดยกรรมการ เป็นไปตามเง่ือนไขท่ีกาํหนดโดย
สถาบนัการเงินท่ีให้กูย้ืมเงิน โดยบริษทัไม่มีค่าใชจ่้ายเกิดข้ึนจากการคํ้าประกนัดงักล่าว ในส่วนของการวา่จา้งท่ีปรึกษาในดา้น
การบริหารการผลิตและการตลาดของบริษัทนั้ นมีความสมเหตุสมผลเน่ืองจากบริษัทจะได้รับประโยชน์จากความรู้และ
ประสบการณ์ของผูบ้ริหารดงักล่าวในอตัราว่าจา้งท่ีเหมาะสม คณะกรรมการตรวจสอบไดมี้การพิจารณารายการระหว่างกนั
ดงักล่าวขา้งตน้แลว้ มีความเห็นวา่มีความจาํเป็นและสมเหตุสมผล ตลอดจนเป็นประโยชน์ต่อบริษทั  
 

8.3  มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมตัิการทาํรายการระหว่างกนั 

บริษทัไดแ้ต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเม่ือวนัท่ี 23 ธันวาคม 2553 และการประชุมคณะกรรมการบริษทัในวนัท่ี 19 
มกราคม 2554 ไดก้าํหนดมาตรการหรือขั้นตอนในการอนุมติัใหท้าํรายการระหวา่งกนัและนโยบายเก่ียวกบัการทาํรายการระหวา่ง
กนั โดยกาํหนดให้การทาํระหว่างกนัจะตอ้งผ่านการพิจารณาอนุมติัจากคณะกรรมการตรวจสอบ โดยไดค้าํนึงถึงผลประโยชน์
ของบริษทัเป็นสาํคญั และคณะกรรมการตรวจสอบพบวา่รายการระหวา่งกนัท่ีผา่นมาไดด้าํเนินการตามมาตราการและขั้นตอนการ
อนุมติัของการทาํรายการระหวา่งกนัอยา่งถกูตอ้งและครบถว้น    

รายการระหวา่งกนัท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคตกบับุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ มีส่วนไดเ้สียหรืออาจมีความ
ขดัแยง้ทางผลประโยชน์ในอนาคต บริษทัจะให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผูใ้ห้ความเห็นเก่ียวกบัความจาํเป็นและความ
เหมาะสมของรายการนั้น ในกรณีท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไม่มีความชาํนาญในการพิจารณารายการระหว่างกนัท่ีอาจเกิดข้ึน 
บริษทัจะให้ผูเ้ช่ียวชาญอิสระหรือผูส้อบบญัชีของบริษทัเป็นผูใ้ห้ความเห็นเก่ียวกบัรายการระหว่างกนัดงักล่าว เพ่ือนาํไปใช้
ประกอบการตดัสินใจของคณะกรรมการบริษทั และ/หรือคณะกรรมการตรวจสอบ และ/หรือผูถื้อหุ้นตามแต่กรณี ซ่ึงผูท่ี้อาจมี
ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์หรือมีส่วนไดเ้สียในการทาํรายการ จะไม่มีสิทธิออกเสียงในการอนุมติัการทาํรายการระหวา่งกนั
ดงักล่าว  ทั้งน้ีการเปิดเผยรายการระหว่างกนัในรายงานประจาํปีของบริษทั ไดน้าํขอ้มูลมาจากหมายเหตุประกอบงบการเงินท่ี
ไดรั้บการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีของบริษทั  
 

8.4  นโยบายหรือแนวโน้มการทํารายการระหว่างกนั 

บริษทัมีนโยบายท่ีจะกาํหนดเง่ือนไขทางการคา้ สาํหรับการเขา้ทาํรายการระหวา่งกนัใหเ้ป็นไปตามลกัษณะการ
ดาํเนินธุรกิจตามปกติ ราคาสินคา้ท่ีขายจะกาํหนดใหอ้ยูใ่นระดบัท่ีสามารถแข่งขนักบัผูข้ายรายอ่ืนได ้ โดยในอนาคตหากเกิด
รายการซ้ือขายสินคา้ การคํ้าประกนัโดยกรรมการบริษทัเพ่ือขอรับการสนบัสนุนทางการเงินจากสถาบนัการเงินและรายการ
อ่ืนๆ กบับุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์  ซ่ึงเป็นไปตามลกัษณะการประกอบธุรกิจปกติหรือสนบัสนุนธุรกิจปกติ
ของบริษทั รายการระหวา่งกนัดงักล่าวจะเกิดข้ึนตามความจาํเป็นและเพ่ือประสิทธิภาพในการดาํเนินธุรกิจของบริษทั โดยมีการ
กาํหนดนโยบายการคิดราคาระหวา่งกนัอยา่งชดัเจน ตามราคาและเง่ือนไขตลาดท่ีเหมาะสม เป็นธรรม และไม่ก่อใหเ้กิดการ
ถ่ายเทผลประโยชน์ รวมทั้งคาํนึงถึงผลประโยชนข์องบริษทัเป็นสาํคญั โดยคณะกรรมการตรวจสอบของบริษทัจะสอบทานและ
ใหค้วามเห็นต่อรายการระหวา่งกนัท่ีเป็นรายการธุรกิจปกติหรือสนบัสนุนธุรกิจปกติเป็นรายไตรมาส  

ทั้งน้ี รายการระหว่างกนัท่ีอาจก่อให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคตนั้น คณะกรรมการ
บริษทัจะตอ้งปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยแ์ละขอ้บงัคบั ประกาศ คาํสั่ง หรือขอ้กาํหนด
ของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย รวมตลอดถึงการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการเปิดเผยขอ้มูลการทาํรายการเก่ียวโยง
และการไดม้าหรือจาํหน่ายทรัพยสิ์นของบริษทัและบริษทัยอ่ย รวมทั้งปฏิบติัตามมาตรฐานการบญัชีท่ีกาํหนดโดยสภาวิชาชีพ
บญัชี ทั้งน้ีบริษทัจะเปิดเผยรายการระหวา่งกนัในหมายเหตุประกอบงบการเงินท่ีไดรั้บการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีของบริษทั 
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9.  Financial Status and Operating Results 
 

1. Overall operating results 

 
Operating results 
 Asia Precision Public Co., Ltd.’s financial statements showed a profit in 2012 and 2011 at Bt103.33 million 
and Bt107.07 million, respectively, a drop of Bt3.74 million from 2011. In 2012, the sales revenue was registered at 
Bt1,057.87 million, cost of sales Bt813.53 million and the operating profit rate was 23.10 percent, a drop by 1.17 
percent from that in 2011. The ratio of cost of sales to total revenue rose from 75.73 percent to 76.90 percent primarily 
because of additional cost of sales due to additional depreciation from machine and equipment purchase to increase 
production capacity and increased labor rates according to the government policy. The ratio of sales and 
administration expenses to revenue rose from 11.37 percent to 11.96 percent due to incremental salary, additional 
sales and administration expenses according to the government policy and currency exchange loss from payment to 
machinery suppliers. 
 In terms of consolidated financial statements, the consolidated profit in 2012 and 2011 stood at Bt95.19 
million and Bt85.82 million, respectively, an increase of Bt9.37 million from 2011. In 2012, the sales revenue was 
registered at Bt1,071.24 million, cost of sales Bt815.49 million and the operating profit rate was 23.87 percent, an 
increase by 0.16 percent from that in 2011. The ratio of cost of sales to total revenue dropped from 76.29 percent to 
76.13 percent. The additional cost of sales came from additional depreciation from machine and equipment purchase 
to increase production capacity and increased labor rates according to the government policy. The gross profit rose 
because APCS subsidiaries in Thailand and overseas had assumed operation and selling products to clients. That’s 
why the gross profit in the consolidated financial statements rose while the ratio of sales and administration expenses 
to total revenue rose from 12.85 percent to 13.27 percent due to incremental salary, additional sales and administration 
expenses according to the government policy and currency exchange loss from payment to machinery suppliers.  
 The operating profit in 2012 in the APCS financial statements at Bt103.33 million while in the consolidated 
financial statements Bt95.19 million or Bt8.14 million different, partly because of interrelated transactions (See details 
in Section 8, Interrelated Transactions) and Bt2.20 million from conversion in the financial statements. 
 
Revenues  
 The APCS’s financial statements reflect APCS main business lines – producing and distributing high-
precision parts and components for the following 4 major industries, namely, (1) automotive, (2) air-conditioning 
compressor and refrigeration, (3) digital camera and (4) other industries. 
 In 2012, some 83.37 percent of its parts and components were sold to domestic clients and 16.63 percent to 
overseas clients. 
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9.  ฐานะการเงนิและผลการดาํเนินงาน 
 

1. ภาพรวมผลการดาํเนินงานทีผ่่านมา 

 
ผลการดาํเนินงาน 
 งบการเงินเฉพาะบริษทัมีกาํไรจากการดาํเนินงาน ในปี 2555 และ ปี 2554 เท่ากบั 103.33 ลา้นบาท และ 107.07 
ลา้นบาท  ตามลาํดบั ซ่ึงลดลงจากปี 2554 จาํนวน 3.74 ลา้นบาท โดยในปี 2555  รายไดจ้ากการขาย เท่ากบั 1,057.87 ลา้นบาท          
ตน้ทุนขาย เท่ากบั 813.53 ลา้นบาท และมีอตัรากาํไรจากการดาํเนินงาน ร้อยละ 23.10  เม่ือเปรียบเทียบกบัปี 2554 อตัรา
กาํไรขั้นตน้ลดลง ร้อยละ 1.17 และมีตน้ทุนขายต่อรายไดร้วมเพ่ิมสูงข้ึนจากร้อยละ 75.73 เป็นร้อยละ 76.90 สาเหตุหลกั
มาจากต้นทุนขายท่ีเพ่ิมข้ึนจากค่าเส่ือมราคาท่ีมาจากการซ้ือเคร่ืองจักรและอุปกรณ์เพ่ือขยายกาํลังการผลิต และ
ค่าแรงงานท่ีปรับข้ึนตามนโยบายของรัฐบาล  ในขณะท่ีสัดส่วนของค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารต่อรายไดเ้พ่ิมข้ึนจาก
ร้อยละ 11.37 เป็นร้อยละ  11.96 มาจากเงินเดือนในส่วนของค่าใชจ่้ายขายและบริหารท่ีเพ่ิมข้ึนตามนโยบายของรัฐบาล 
และจากผลขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนท่ีเกิดจากการจ่ายชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร  
 งบการเงินรวมมีกาํไรเบ็ดเสร็จรวมจากการดาํเนินงาน ในปี 2555 และ ปี 2554 เท่ากบั 95.19 ลา้นบาท และ 
85.82 ลา้นบาท  ตามลาํดบั ซ่ึงเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน 9.37 ลา้นบาท โดยในปี 2555  รายไดจ้ากการขาย เท่ากบั 1,071.24 
ลา้นบาท  ตน้ทุนขาย เท่ากบั 815.49 ลา้นบาท และมีอตัรากาํไรจากการดาํเนินงาน ร้อยละ 23.87 เม่ือเปรียบเทียบกบัปี 
2554 อตัรากาํไรขั้นตน้เพ่ิมข้ึน เท่ากบัร้อยละ 0.16 และมีตน้ทุนขายต่อรายไดล้ดลงจากร้อยละ 76.29 เป็นร้อยละ 76.13 
โดยภาพรวมตน้ทุนขายเพ่ิมข้ึนมาจากค่าเส่ือมราคาท่ีมาจากการซ้ือเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์เพ่ือขยายกาํลงัการผลิต และ
ค่าแรงงานท่ีปรับข้ึนตามนโยบายของรัฐบาล  อตัรากาํไรขั้นตน้เพ่ิมข้ึนเน่ืองจากบริษทัยอ่ยในประเทศและบริษทัยอ่ยใน
ต่างประเทศไดเ้ร่ิมผลิตและขายสินคา้ให้ลูกคา้  จึงเป็นผลทาํให้ในงบการเงินรวมมีอตัรากาํไรขั้นตน้เพ่ิมข้ึน  ในขณะท่ี
สัดส่วนของค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารต่อรายไดร้วมเพ่ิมข้ึนจากร้อยละ 12.85 เป็นร้อยละ  13.27 มาจากเงินเดือนใน
ส่วนของค่าใชจ่้ายขายและบริหารท่ีเพ่ิมข้ึนตามนโยบายของรัฐบาล และจากผลขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนท่ีเกิดจาก
การจ่ายชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร 
 ทั้งน้ีกาํไรจากการดาํเนินงานในปี 2555 งบการเงินเฉพาะบริษทั เท่ากบั 103.33 และกาํไรจากการดาํเนินงาน
เบ็ดเสร็จ ในงบการเงินรวม เท่ากบั 95.19 ลา้นบาท มีผลต่างจาํนวน 8.14 ลา้นบาท ส่วนหน่ึงเกิดจากการตดัรายการซ้ือ
ขายระหวา่งกนั (รายละเอียดดูในขอ้ 8 รายการระหวา่งกนั) และผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน จาํนวน 2.20 ลา้นบาท 
 
รายได้ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ประกอบธุรกิจผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision 
Parts and Components) สาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมหลกัๆ 4 ประเภท ไดแ้ก่ 1) อุตสาหกรรมยานยนต ์2) อุตสาหกรรม
คอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 3) อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 4) อุตสาหกรรมอ่ืนๆ 
 ผลิตภณัฑ์ช้ินส่วน ส่วนใหญ่ท่ีบริษทัผลิตในปี 2555 เฉล่ียร้อยละ  83.37 จาํหน่ายให้กบัลูกคา้ภายในประเทศ 
และเฉล่ียร้อยละ 16.63 จาํหน่ายใหก้บัลกูคา้ต่างประเทศ  
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 1. Automotive industry: The sales revenue rose by some Bt108.07 million or 19.58 percent from that in 
2011. Products for the automotive industry included automotive and motorcycle parts and components. (See Part 1, 
Section 5: Business Lines, structure of revenues) 
 - The sales of automotive parts and components grew due to the government’s first car policy and APCS’s 
production of farm machinery components. That’s why the sales revenue grew by Bt108.07 million or 19.58 percent 
over that in 2011.  
 2. Air-conditioning compressor and refrigeration industry: The sales dropped by Bt34.45 million or 23.50 
percent from 2011 because in 2012 the clients were in the period of selecting a supplier. That’s why the sales dropped. 
 3. Digital camera industry: The sales rose by Bt87.69 million or 57.18 percent from that in 2011 because 
during the 1st to 3rd quarters in 2012, a major client in the industry, affected by the massive floods in late 2011, 
placed a huge purchase order of camera parts and components from APCS. 
 4. Other industries: The sales to other industries in 2012 rose by Bt24.06 million or 116.34 percent from that 
in 2011 because APCS machinery could produce a more variety of high-precision parts. That’s why in 2012 APCS 
could sell a variety of complex parts and components to existing as well as new clients. 
 In the consolidated financial statements, the main revenue or some 98 percent came from APCS business 
and the little balance from motorcycle parts, produced by domestic and overseas subsidiaries. 
 In 2012, some 83.58 percent of the group’s parts and components produced were sold to domestic clients 
and 16.42 percent to overseas clients. 
 
Cost of sales and gross profit 
 The cost of sales comes from such raw materials as steel, aluminum, etc. as well as direct labor, depreciation 
and others. 
 In the APCS’s financial statements, in 2012 APCS had a gross profit rate of 23.10 percent, a drop from 
24.27 percent or by 1.17 percent from that in 2011 due to additional cost of sales – purchase of additional machinery 
and equipment to increase its production capacity thus hiking depreciation and increase of manpower along with the 
additional machinery as well as labor increase in line with the government’s policy. That’s why the gross profit in 
2012 dropped from that in 2011. 
 In terms of the group’s consolidated financial statements, the gross profit rate in 2012 rose by 0.16 percent 
from 23.71 percent in 2011 to 23.87 percent. The slight increase came from the fact that its domestic and overseas 
subsidiaries started producing and selling products to clients.  
 
 
 
 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 69 

 1. อุตสาหกรรมยานยนต์ เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ประมาณ 108.07 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 19.58 โดย
ผลิตภณัฑ์ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต์ของบริษทัแบ่งเป็นประเภทช้ินส่วนยานยนต์ และช้ินส่วนรถจักรยานยนต ์
(รายละเอียดดูในส่วนท่ี 1 ขอ้ท่ี 5 ลกัษณะการประกอบธุรกิจ เร่ืองโครงสร้างรายได)้ 

 - ช้ินส่วนยานยนต ์เพ่ิมข้ึนเน่ืองจากนโยบายสนบัสนุนรถยนตค์นัแรกของรัฐบาล และบริษทัมีการผลิต
ช้ินส่วนยานยนตป์ระเภทเคร่ืองจกัรกลการเกษตรจึงเป็นผลทาํใหย้อดขายเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ประมาณ 108.07 ลา้นบาท 
หรือคิดเป็นร้อยละ 19.58  
 2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ือง ปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ ลดลงจากปี 2554 ประมาณ 34.45 
ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 23.50 เน่ืองจากระหวา่งปี 2555 บริษทัลูกคา้ถึงรอบการคดัเลือกผูผ้ลิต ซ่ึงเป็นไปตามรอบ
ระยะเวลาของบริษทัลกูคา้ จึงทาํใหย้อดขายลดลง 
 3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ประมาณ 87.69 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 57.18  
เน่ืองจากในไตรมาส 1 ถึง 3 ของปี 2555 บริษทัไดผ้ลิตช้ินส่วนให้บริษทัลูกคา้รายใหญ่ในกลุ่มอุตสาหกรรมน้ีท่ีไดรั้บ
ผลกระทบจากอุทกภยัในปลายปี 2554 ทาํใหย้อดการสั่งซ้ือของลกูคา้ในตน้ปี 2555 เพ่ิมสูงข้ึน   
 4. ช้ินส่วนอุตสาหกรรมอ่ืนๆ เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ประมาณ 24.06 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 116.34 เพ่ิมข้ึน
ค่อนขา้งมาก เน่ืองจากเคร่ืองจกัรท่ีใชใ้นการผลิตช้ินส่วน สามารถผลิตช้ินส่วนอุตสาหกรรมท่ีมีความเท่ียงตรงสูงได้
หลายประเภท มีผลทาํให้ในปี 2555  บริษทัสามารถผลิตช้ินงานท่ีซับซ้อนไดห้ลากหลายประเภทให้กบัลูกคา้เดิม และ
สามารถหากลุ่มลกูคา้รายใหม่ไดเ้พ่ิมข้ึน เป็นผลทาํใหย้อดขายของบริษทัเพ่ิมข้ึน 
 งบการเงินรวม รายไดจ้ากการขายหลกั ประมาณร้อยละ 98 เป็นรายไดท่ี้เกิดจากการประกอบธุรกิจผลิตของ
บริษทั  ส่วนท่ีเหลือเป็นรายไดจ้ากการผลิตช้ินส่วนรถจกัรยานยนตข์องบริษทัยอ่ยในต่างประเทศ  และในประเทศท่ีเร่ิม
ดาํเนินงาน  
 ผลิตภณัฑ์ช้ินส่วน ส่วนใหญ่ท่ีบริษทัผลิตในปี 2555 เฉล่ียร้อยละ  83.58 จาํหน่ายให้กบัลูกคา้ภายในประเทศ 
และเฉล่ียร้อยละ 16.42 จาํหน่ายใหก้บัลกูคา้ต่างประเทศ 
 
ต้นทุนขายและอตัรากาํไรขั้นต้น 
 ตน้ทุนขาย ประกอบดว้ย ค่าวตัถุดิบ เช่น เหลก็ อลูมิเนียม เป็นตน้ ค่าแรงงานทางตรง ค่าเส่ือมราคา และอ่ืนๆ 
เป็นตน้ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ปี 2555 อตัรากาํไรขั้นตน้เท่ากบัร้อยละ 23.10 ลดลงร้อยละ 1.17 จากอตัรากาํไรขั้นตน้
ในปี 2554  เท่ากบัร้อยละ 24.27 เน่ืองจากตน้ทุนขายท่ีเพ่ิมข้ึน มาจาก การซ้ือเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์เพ่ือขยายกาํลงัการ
ผลิต ทาํให้บริษทัมีค่าเส่ือมราคาเพิ่มข้ึน และการเพิ่มอตัรากาํลงัคนตามจาํนวนเคร่ืองจกัรท่ีเพ่ิมข้ึน รวมถึงการปรับ
ค่าแรงงานเพ่ิมข้ึนตามนโยบายของรัฐบาล จึงทาํใหก้าํไรขั้นตน้ในปี 2555 ลดลงจากปี 2554  
 งบการเงินรวม ปี 2555  อตัรากาํไรขั้นตน้เท่ากบัร้อยละ 23.87 เพ่ิมข้ึนร้อยละ 0.16 จากอตัรากาํไรขั้นตน้ในปี 
2554 เท่ากบัร้อยละ 23.71 เพ่ิมข้ึนเพียงเลก็นอ้ย  เน่ืองจากบริษทัยอ่ยในประเทศและบริษทัยอ่ยในต่างประเทศไดเ้ร่ิมผลิต
และขายสินคา้ใหล้กูคา้   
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Sales and administration expenses  
 The APCS’s financial statements showed sales and administration expenses in 2012 and 2011 at Bt126.57 
million and Bt99.21 million respectively, which saw a rise in those expenses by Bt27.36 million from 2011. The ratio 
of sales and administration expenses to total revenue was 11.93 percent and 11.27 percent in 2012 and 2011 
respectively. The slight rate increase came from such staff expenses as salary, wags and welfare benefits, increased by 
about Bt9.97 million from that in 2011 and currency exchange loss from payment to machinery vendors. Most 
currencies were Japanese Yen. Because of the long-term credit while the Yen rate was fluctuating, APCS subsequently 
experienced huge exchange loss. 
 In terms of the group’s consolidated financial statements, the sales and administration expenses in 2012 and 
2011 stood at Bt142.20 million and Bt112.21 million respectively, which saw a rise in those expenses by Bt29.99 
million from 2011. The slight increase came from such staff expenses as salary, wags and welfare benefits, increased 
by about Bt14.11 million from that in 2011 and currency exchange loss from payment to machinery vendors. 
 
Financial costs 
 The APCS’s financial statements showed financial costs of Bt16.89 million and Bt12.21 million in 2012 and 
2011 respectively, an increase of Bt4.68 million from that in 2011 due to purchase of additional machinery and 
equipment to increase its production capacity in late 2011 and 2012. APCS subsequently had to acquire long-term 
loans from financial institutions to pay the machinery vendors.  
 The group’s consolidated financial statements showed financial costs of Bt17.42 million and Bt11.90 million 
in 2012 and 2011 respectively, an increase of Bt5.52 million from that in 2011 due to purchase of additional 
machinery and equipment to increase its production capacity in late 2011 and 2012. APCS subsequently had to acquire 
long-term loans from financial institutions to pay the machinery vendors. 
 

2. Analysis of financial status 

 
Assets 
 The APCS’s financial statements showed totals assets of Bt1,597.00 million and Bt1,334.01 million as of the 
end of 2012 and 2011 respectively. In 2012, the total assets featured 28.96 percent current assets and 71.04 percent 
non-current assets. Some 65.58 percent of the non-current assets were land, buildings and equipment.  
 The group’s consolidated financial statements showed totals assets of Bt1,587.75 million and Bt1,328.60 
million as of the end of 2012 and 2011 respectively. In 2012, the total assets featured 27.85 percent current assets and 
72.15 percent non-current assets. Some 71.87 percent of the non-current assets were land, buildings and equipment.  
 In all, in the APCS’s financial statements and the group’s consolidated financial statements, additional assets 
were as follows:    
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ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั  ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร ในปี  2555 และ  2554 เท่ากบั 126.57 ลา้นบาท  และ 
99.21 ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวนเงิน 27.36 ลา้นบาท  โดยสัดส่วนค่าใชจ่้ายในการขายและ
บริหารต่อรายไดร้วม ในปี 2555 และ 2554  คิดเป็นร้อยละ 11.93 และ 11.27 ตามลาํดบั  ซ่ึงหากเทียบกบัสัดส่วนต่อ
รายไดร้วมแลว้เพ่ิมข้ึนเพียงเลก็นอ้ย เป็นค่าใชจ่้ายเก่ียวกบัพนกังาน ประกอบดว้ย เงินเดือน ค่าจา้ง และสวสัดิการอ่ืน ซ่ึง
เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ประมาณ 9.97 ลา้นบาท และขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนเพ่ือจ่ายชาํระเจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร ซ่ึงส่วน
ใหญ่เป็นสกลุเงินเยนญ่ีปุ่น  โดยเจา้หน้ีใหเ้ครดิตการจ่ายชาํระหน้ีค่อนขา้งยาว ซ่ึงช่วงการจ่ายชาํระหน้ีเป็นช่วงท่ีอตัรา
แลกเปล่ียนเงินเยนญ่ีปุ่นค่อนขา้งผนัผวน จึงทาํใหเ้กิดขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนค่อนขา้งมาก  
 งบการเงินรวม  ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร ในปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 142.20 ลา้นบาท  และ 112.21 
ลา้นบาท ตามลาํดบั เพ่ิมข้ึนจากปี  2554 จาํนวนเงิน 29.99 ลา้นบาท โดยค่าใชจ่้ายในการบริหาร เป็นค่าใชจ่้ายเก่ียวกบั
พนักงาน ประกอบดว้ย รวมเงินเดือน ค่าจา้ง และสวสัดิการอ่ืน ซ่ึงเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ประมาณ 14.11 ลา้นบาท และ
ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนเพ่ือจ่ายชาํระเจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัรของบริษทั  
 
ต้นทุนทางการเงิน 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ตน้ทุนทางการเงินในปี 2555 และปี 2554 เท่ากบั 16.89 ลา้นบาท  และ 12.21 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั โดยเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน 4.68 ลา้นบาท เกิดจากการซ้ือเคร่ืองจกัรเพ่ิมเพ่ือขยายกาํลงัการผลิตในช่วง
ปลายปี 2554 และในระหวา่งปี 2555 ทาํใหบ้ริษทัตอ้งกูย้มืเงินระยะยาวจากสถาบนัการเงิน เพ่ือนาํมาชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่า
เคร่ืองจกัร 
 งบการเงินรวม ตน้ทุนทางการเงินในปี 2555 และปี 2554 เท่ากบั 17.42 ลา้นบาท  และ 11.90 ลา้นบาท ตามลาํดบั 
โดยเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 จาํนวน 5.52 ลา้นบาท เกิดจากการซ้ือเคร่ืองจกัรเพ่ิมเพ่ือขยายกาํลงัการผลิตในช่วงปลายปี 2554 
และในระหวา่งปี 2555 ทาํใหบ้ริษทัตอ้งกูย้มืเงินระยะยาวจากสถาบนัการเงิน เพ่ือนาํมาชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร 
 

2. การวเิคราะห์ฐานะทางการเงนิ 

 
สินทรัพย์ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั มีสินทรัพยร์วม ณ ส้ินปี  2555 และ 2554 เท่ากบั 1,597.00 ลา้นบาท  และ 1,334.01 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั  ปี 2555 สินทรัพยร์วม ประกอบดว้ย สินทรัพยห์มุนเวียน เฉล่ียร้อยละ 28.96 และสินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนเฉล่ีย
ร้อยละ 71.04 ของสินทรัพยร์วม  ในส่วนของสินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีน เป็นท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์สุทธิเฉล่ียร้อยละ 65.58   
 งบการเงินรวม มีสินทรัพยร์วม  ณ ส้ินปี  2555 และ 2554 เท่ากบั 1,587.75 ลา้นบาท  และ 1,328.60 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั  ปี 2555 สินทรัพยร์วม ประกอบดว้ย สินทรัพยห์มุนเวียน เฉล่ียร้อยละ 27.85 และสินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนเฉล่ีย
ร้อยละ 72.15 ของสินทรัพยร์วม  ในส่วนของสินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีน เป็นท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์สุทธิเฉล่ียร้อยละ 71.87 
 โดยภาพรวมในงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม รายการสินทรัพยท่ี์เพ่ิมข้ึนมีรายละเอียดดงัน้ี   
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Trade and other receivable - thrid parties 
 The APCS’s financial statements showed total Trade and other receivable - thrid parties of Bt160.08 million 
and Bt116.59 million as of the end of 2012 and 2011, respectively or 10.02 percent and 8.74 percent of the total assets, 
respectively. 
 In the APCS’s financial statements, domestic receivables featured 78.58 percent and overseas receivables 
21.42 percent. APCS usually offered 30-60 days’ credit term but mostly 30 days’ term. Going through the aging 
receivables as of the end of 2012 and 2011, almost all of them were not exceeding 30 days’ past-due. If exceeded, 
most likely because APCS’s collection cycle was not relevant to the client’s payment cycle. Based on APCS 
experience, receivables with more than 3 months’ overdue could pay back to APCS. That’s why APCS was not 
required to set aside them as doubtful debts. That reflected APCS’s quality of receivables and efficient credit 
management. 
 The group’s consolidated financial statements showed total receivables and other debtors-other businesses of 
Bt173.13 million and Bt117.51 million as of the end of 2012 and 2011, respectively or 10.90 percent and 8.84 percent 
of the total assets, respectively. 
 

Inventories  
 The APCS’s financial statements showed net inventory as of the end of 2012 and 2011 at Bt203.22 million 
and Bt159.04 million, respectively while the group’s consolidated financial statements showed net inventory as of the 
end of 2012 and 2011 at Bt208.08 million and Bt159.04 million, respectively. Most of the inventory or 85.50 percent 
were raw materials and materials under production process as APCS produced mainly according to clients’ purchase 
order rather than producing general products and waiting for a purchase order. Most clients would notify APCS of 
their purchase plan at each period of the year. APCS consequently could efficiently set a production plan accordingly. 
 APCS has set aside some slow inventory movement mostly during the clients’ model transition, thus leaving 
some slow stock. Usually, that slow inventory is not much so the clients usually notify APCS in advance and most 
inventories are raw materials and materials under production process, which can be kept or applied with other 
products. APCS actually set aside very little amount for slow inventory movement, compared with total inventory. As 
of the end of 2212 and 2011, it’s only 3.00 percent and 2.43 percent, respectively. As of the end of 2012, most slow 
inventory was raw materials worth Bt5.93 million and finished products worth Bt0.50 million.  
 

Investment in subsidiaries  
 APCS had 3 subsidiaries (Please refer to subsidiaries in Section 5: Nature of Business), namely:  
 

Name of company Paid-up capital  Investment portion  (%) Cost method (Unit : Million Baht) 
 2012 2011        2012         2011       2012 2011 

A2 Technology Co., Ltd. Baht 20.00 million Baht 20.00 million 100.00 100.00 20.00 20.00 
P2 Precision Co., Ltd. Baht 40.00 million Baht 40.00 million 100.00 100.00 40.00 40.00 
PT. API PRECISION USD 1.25 million USD 1.00 million 60.00 50.00 22.85 15.18 
          Total     82.85 75.18 
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ลูกหนีก้ารค้าและลูกหนีอ้ืน่-กจิการอืน่  
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 160.08 ลา้นบาท 
และ 116.59 ลา้นบาท  ตามลาํดบั  หรือคิดเป็นร้อยละ 10.02 และร้อยละ 8.74 ของสินทรัพยร์วม ตามลาํดบั  

งบการเงินเฉพาะ  ลูกหน้ีการคา้ เป็นลูกหน้ีการคา้ในประเทศ เฉล่ียร้อยละ 78.58  และเป็นลูกหน้ีการคา้
ต่างประเทศ  เฉล่ียร้อยละ 21.42 ซ่ึงบริษทัใหเ้ครดิตเทอมแก่ลูกคา้อยูร่ะหวา่ง 30-60 วนั โดยส่วนใหญ่เท่ากบั 30 วนั หาก
พิจารณาจากอายุลูกหน้ีการคา้ของบริษทั ณ ส้ินปี 2555 และ 2554  จะเห็นไดว้่าลูกหน้ีการคา้เกือบร้อยละ 100 ของลูกหน้ี
การคา้รวม เป็นลกูหน้ีการคา้ท่ีมีอายไุม่เกิน 3 เดือน โดยลูกหน้ีการคา้ท่ีเกินกาํหนดชาํระ 1-3 เดือน เกิดจากรอบระยะเวลา
การเรียกเก็บเงินของบริษทัแตกต่างจากรอบระยะเวลาการจ่ายชาํระค่าสินคา้ของลูกคา้  เม่ือพิจารณาจากประสบการณ์
แล้วลูกหน้ีการค้าท่ีค้างชําระเกิน 3 เดือนข้ึนไปสามารถจ่ายชําระหน้ีคืนให้กับบริษัทได้  ทาํให้บริษัทไม่มีความ
จาํเป็นตอ้งตั้งค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ  ซ่ึงสะทอ้นใหเ้ห็นถึงคุณภาพของลูกหน้ีการคา้ และการบริหารจดัการลูกหน้ีการคา้
ของบริษทัไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  

งบการเงินรวม ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน เท่ากบั 173.13 ลา้นบาท และ 
117.51 ลา้นบาท  ตามลาํดบั คิดเป็นร้อยละ 10.90 และ 8.84 ของสินทรัพยร์วม ตามลาํดบั  
 

สินค้าคงเหลอื 
งบการเงินเฉพาะกิจการ สินคา้คงเหลือสุทธิ ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 203.22 ลา้นบาท และ 159.04  ลา้นบาท  

ตามลาํดบั งบการเงินรวม สินคา้คงเหลือสุทธิ  ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 208.08  ลา้นบาท และ 159.04ลา้นบาท 
ตามลาํดบั โดยสินคา้คงเหลือส่วนใหญ่ประมาณร้อยละ 85.50 เป็นวตัถุดิบและงานระหวา่งผลิต เน่ืองจากบริษทัจะผลิต
สินคา้ตามคาํสั่งซ้ือของลูกคา้เป็นหลกั โดยลูกคา้ส่วนใหญ่จะแจง้มายงับริษทัถึงแผนการส่ังซ้ือสินคา้ในแต่ละช่วงเวลา
ของปี ทาํใหบ้ริษทัวางแผนการผลิตไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ไม่ตอ้งผลิตสินคา้สาํเร็จรูปจาํนวนมากเพ่ือรองรับคาํสั่งซ้ือ  
 บริษทัมีการตั้งค่าเผื่อสินคา้เคล่ือนไหวชา้ซ่ึงส่วนใหญ่เกิดในช่วงท่ีผลิตภณัฑเ์ดิมของลูกคา้กาํลงัเปล่ียนแปลง
ไปสู่รูปแบบใหม่ ส่งผลทาํให้มีช้ินส่วนคงเหลือท่ียงัจาํหน่ายไม่หมดตกคา้งอยู ่ซ่ึงโดยปกติจะมีจาํนวนไม่มากเน่ืองจาก
ลูกคา้จะแจ้งให้บริษทัทราบล่วงหน้า ประกอบกบัสินคา้คงเหลือของบริษทัส่วนใหญ่อยู่ในรูปของวตัถุดิบและงาน
ระหวา่งทาํ ซ่ึงบริษทัสามารถเก็บรักษาและนาํไปประยกุตใ์ชก้บังานช้ินส่วนอ่ืนได ้จึงส่งผลทาํให้บริษทัมีการตั้งค่าเผื่อ
สินคา้เคล่ือนไหวชา้เพียงเล็กนอ้ยเม่ือเทียบกบัสินคา้คงเหลือรวม โดย ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 อยูร่ะหวา่งร้อยละ 3.00  
และร้อยละ 2.43 ตามลาํดบั โดย ณ ส้ินปี 2555 ค่าเผื่อสินคา้เคล่ือนไหวชา้  ส่วนใหญ่เป็นวตัถุดิบจาํนวน 5.93 ลา้นบาท 
และสินคา้สาํเร็จรูปจาํนวน 0.50 ลา้นบาท  
 

เงนิลงทุนในบริษัทย่อย 
 บริษทัมีบริษทัยอ่ยจาํนวน 3 บริษทั   (รายละเอียดบริษทัยอ่ยดูในหวัขอ้ท่ี 5 ลกัษณะการประกอบธุรกิจ)  คือ   

  

 ช่ือบริษทั ทุนชาํระแลว้  สดัส่วนเงินลงทุน (%) วธีิราคาทุน (ลา้นบาท) 
  2555 2554   2555    2554       2555      2554 
1. บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 20.00 ลา้นบาท 20.00 ลา้นบาท 100.00 100.00 20.00 20.00 
2. บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 40.00 ลา้นบาท 40.00 ลา้นบาท 100.00 100.00 40.00 40.00 
 3.  PT.API  PRECISION   1.25 ลา้นเหรียญ 1.00 ลา้นเหรียญ     
  สหรัฐอเมริกา สหรัฐอเมริกา 60.00 50.00 22.85 15.18 
           รวม     82.85 75.18 
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 In 2012, PT. API Precision increased its capital by US$250,000. APCS transformed its US$250,000 loan 
into investment, thus hiking the proportion to APCS’s shares in PT. API Precision to 60.00 percent of the entire 
registered capital. 
 

Property, plant and equipment  
 The APCS’s financial statements showed net land, buildings and equipment as of the end of 2012 and 2011 at 
Bt1,047.29 million and Bt855.36 million, respectively while the group’s consolidated financial statements showed net land, 
buildings and equipment as of the end of 2012 and 2011 at Bt1,141.05 million and Bt950.61 million, respectively. The net land, 
buildings and equipment in the APCS’s financial statements as well as the group’s consolidated financial statements rose 
because APCS and its subsidiaries had purchased additional machinery and equipment to increase their production capacity.  
   

Liabilities  
 The APCS’s financial statements showed total liabilities as of the end of 2012 and 2011 at Bt627.93 million and 
Bt423.26 million, respectively while the group’s consolidated financial statements showed total liabilities as of the end of 2012 
and 2011 at Bt635.52 million and Bt426.55 million, respectively. Most of the total liabilities in the APCS’s financial statements 
as well as the group’s consolidated financial statements were long-term loans from financial institutions in order to pay for 
additional machinery purchased in late 2011 and 2012 and another portion as working capital. They’re as follows: 
 

Short-term loans from financial institutions 
 The APCS’s financial statements showed short-term loans as of the end of 2012 and 2011 at Bt25.00 million and 
Bt70.00 million, respectively while the group’s consolidated financial statements showed short-term loans as of the end of 2012 
and 2011 at Bt29.50 million and Bt70.00 million, respectively. They were promissory notes with objectives of borrowing as 
working capital. 
  

Trade and other payable - third parties  
 Most payables were suppliers of such raw materials as steel, aluminum, etc. And the credit term was about 
30-90 days.  
 The APCS’s financial statements showed total payables and other creditors-other businesses of Bt117.48 
million and Bt112.11 million, as of the end of 2012 and 2011 respectively, an increase of Bt5.37 million from that in 
2011. The group’s consolidated financial statements showed total payables and other creditors-other businesses of 
Bt120.53 million and Bt112.84 million as of the end of 2012 and 2011, respectively, an increase of Bt7.69 million 
from that in 2011. Payables varied according to the quantity of raw materials purchased to cope with the rising sales. 
  

Payable for purchase of assets  
 The APCS’s financial statements showed asset payables of Bt17.08 million and Bt152.86 million as of the end of 
2012 and 2011 respectively and the group’s consolidated financial statements showed asset payables of Bt34.43 million and 
Bt156.81 million as of the end of 2012 and 2011, respectively. Asset payables in the APCS’s and consolidated financial 
statements dropped from those in 2011 because the group purchased additional machinery to increase its production capacity in 
2011 and early 2012 with long credit term of about 90-180 days. The credit term ended in 2012. In that year, the group borrowed 
long-term loans from financial institutions to pay the asset payables due in 2012. 
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 โดยในระหวา่งปี 2555  PT.API PRECISION  ไดจ้ดทะเบียนเพ่ิมทุนอีกจาํนวน 250,000 เหรียญดอลล่าร์สหรัฐ 
บริษทัจึงไดแ้ปลงเงินใหกู้ย้มืจาํนวน 250,000 เหรียญดอลล่าร์สหรัฐของบริษทัเป็นเงินลงทุนทั้งจาํนวน และ ทาํใหบ้ริษทั
มีอตัราร้อยละของการถือหุน้เพ่ิมข้ึนเป็น 60.00 ของทุนจดทะเบียนทั้งหมด 
 

ทีด่นิ อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ ณ ส้ินปี 2555 และ 2554  เท่ากบั 1,047.29 ลา้นบาท และ 
855.36  ล้านบาท ตามลาํดับ  และงบการเงินรวม  ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ  ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากับ  
1,141.05 ลา้นบาท และ 950.61 ลา้นบาท ตามลาํดบั  โดยท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์-สุทธิ ของงบการเงินเฉพาะบริษทั     
และงบการเงินรวม เพ่ิมข้ึน เน่ืองจากบริษทัและบริษทัยอ่ยไดซ้ื้อเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์เพ่ือขยายกาํลงัการผลิต  
   

หนีสิ้น 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั มีหน้ีสินรวม ณ ส้ินปี 2555 และ 2554  เท่ากบั 627.93 ลา้นบาท  และ 423.26 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั และ ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 ตามงบการเงินรวม เท่ากบั 635.52 ลา้นบาท และ 426.55 ลา้นบาท ตามลาํดบั 
โดยหน้ีสินรวมตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม ส่วนใหญ่เป็นเงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน โดยมี
วตัถุประสงคใ์นการกูย้ืมเพ่ือนาํมาจ่ายชาํระหน้ีค่าเคร่ืองจกัรท่ีซ้ือเพ่ิมในปลายปี 2554 และในระหวา่งปี 2555 และส่วน
หน่ึงนาํมาใชห้มุนเวยีนในการดาํเนินงาน มีรายละเอียดดงัน้ี 
 

เงนิกู้ยมืระยะส้ันจากสถาบันการเงนิ 
 ตามงบการเงินเฉพาะ เงินกูย้ืมระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 25.00 ลา้นบาท 
และ 70.00 ลา้นบาท ตามลาํดบั และ ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 ตามงบการเงินรวม เท่ากบั 29.50 ลา้นบาท และ 70.00 ลา้น
บาท ตามลาํดบั เป็นตัว๋สัญญาใชเ้งิน มีวตัถุประสงคก์ารกูย้มืเพ่ือใชห้มุนเวยีนในการดาํเนินงาน  
  

เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ้ืน่-กจิการอืน่ 
 โดยส่วนใหญ่เป็นเจา้หน้ีการคา้ ประเภทเจา้หน้ีค่าวตัถุดิบ เช่น เหลก็ อลูมิเนียม เป็นตน้ ระยะเวลาการให้สินเช่ือ 
(Credit Term) ประมาณ 30-90 วนั  
 งบการเงินเฉพาะ เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 117.48 ลา้นบาท และ 
112.11 ลา้นบาท ตามลาํดบัเจา้หน้ีการคา้เพ่ิมข้ึนจากปี 2554  จาํนวน 5.37 ลา้นบาท  และงบการเงินรวม เจา้หน้ีการคา้
และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน ณ ส้ินปี 2555 และ 2554  เท่ากบั  120.53 ลา้นบาท และ 112.84 ลา้นบาท ตามลาํดบั เจา้หน้ีการคา้
เพ่ิมข้ึนจากปี 2554  จาํนวน 7.69 ลา้นบาท ซ่ึงผนัแปรตามปริมาณการสั่งซ้ือวตัถุดิบเพ่ือรองรับยอดขายท่ีเพ่ิมสูงข้ึน  
  

เจ้าหนีค่้าทรัพย์สิน - กจิการอืน่ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั เจา้หน้ีค่าทรัพยสิ์น ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 17.08 ลา้นบาท และ 152.86 ลา้นบาท  
ตามลาํดบั  และงบการเงินรวม  ณ ส้ินปี 2555 และ 2554  เท่ากบั 34.43 ลา้นบาท และ 156.81 ลา้นบาท ตามลาํดบั        
งบการเงินเฉพาะกิจการ และงบการเงินรวม เจา้หน้ีค่าทรัพยสิ์นลดลงจากปี 2554  เน่ืองจากบริษทัไดส้ั่งซ้ือเคร่ืองจกัรเพ่ือ
ขยายการผลิต ในระหวา่งปี 2554 และ ตน้ปี 2555 โดยเจา้หน้ีใหเ้ครดิตการจ่ายชาํระหน้ี เป็นเวลายาว ประมาณ 90-180 วนั 
จึงทาํใหเ้จา้หน้ีค่าทรัพยสิ์นครบกาํหนดจ่ายชาํระในปี 2555 บริษทัไดกู้เ้งินระยะยาวจากสถาบนัการเงินเพ่ือจ่ายชาํระหน้ี
ค่าทรัพยสิ์นท่ีครบกาํหนด ในปี 2555  
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Long-term loan form financial institution  
 In the course of 2012, APCS borrowed long-term loans of Bt480 million from financial institutions in order to pay 
for asset payables and in that year, APCS paid back Bt117.99 million, leaving the outstanding loan at the end of 2012 at 
Bt436.01 million, shown in the APCS’s and consolidated financial statements. Bt95.90 million of that loan would be due in 
one year and Bt340.11 million due after more than one year. (As of the end of 2011, APCS’s and consolidated financial 
statements featured long-term loans of Bt74.00 million). 
 APCS has never been defaulted with any financial institutions but complied with their terms and conditions. As of 
the end of 2012, the APCS’s and consolidated financial statements showed the debt to equity ratio at 0.65 and 0.67 times, 
respectively and as of the end of 2011, the APCS’s and consolidated financial statements showed repayment ability as 0.26  
and 0.30 times, respectively. 
 

Employee benefit obligation  
 In 2012, APCS and its subsidiaries booked expenses on staff’s benefits in the APCS’s and consolidated financial 
statements at Bt3.37 million sand Bt3.17 million respectively. The obligations as the staff’s benefits rose both in the APCS’s 
and consolidated financial statements to Bt13.37 million and Bt14.76 million, respectively. In 2012, the APCS’s and 
consolidated financial statements showed Bt1.11 million paid out to the staff at their mandatory retirement. 
 

Shareholders’ equity  
  In the APCS’s financial statements, the shareholders’ equity as of the end of 2012 and 2011 stood at Bt969.07 
million and Bt910.75 million, respectively. The rise of Bt58.32 million came from the operating profit of Bt103.33 million, 
dividend paid out at Bt75 million and capital increase in the course of time (to pay dividend in the form of shares) of about 
Bt30 million.  
 In the group’s consolidated financial statements, the shareholders’ equity as of the end of 2012 and 2011 stood at 
Bt952.23 million and Bt902.05 million, respectively. The rise of Bt50.18 million came from the net profit and lost in 2012 of 
Bt95.19 million, dividend paid out at Bt75 million and capital increase in the course of time (to pay dividend in the form of 
shares) of about Bt30 million. 
 

Liquidity  
Cash Flow: 
 APCS’s Financial Statements Consolidated Financial Statements  
Unit: Million Baht 2010 2011 2012 2010 2011 2012 
Operating profit before change of operating assets and 
liabilities 234.63 

 
212.28 256.21 

 
233.62 

 
202.31 270.78 

Change of operating assets and liabilities 8.57 (93.80) (94.59) 8.30 (99.39) (119.43) 
Net cash received from (spent on) operation 243.20 118.48 161.62 241.92 102.92 151.35 
Net cash received from (spent on) investment (211.74) (282.5) (466.40) (187.52) (292.67) (464.84) 

Net cash received from (spent on) funding (15.81) 194.81 272.01 (15.81) 209.99 276.51 
Cash and its equivalents as of year end 33.57 64.29 31.52 56.52 76.85 39.22 
As the APCS’s financial statements did not vary much from the consolidated financial statements, APCS subsequently analyzed only the 
APCS’s financial statements. 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 73 

เงนิกู้ยมืระยะยาวจากสถาบันการเงนิ 
ในระหวา่งปี 2555 บริษทัไดกู้ย้มืเงินระยะยาวจากสถาบนัการเงิน จาํนวน 480 ลา้นบาท มีวตัถุประสงคใ์นการ

กูย้มืเพ่ือจ่ายชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่าทรัพยสิ์น และระหวา่งปีมีการจ่ายคืนเงินกูย้มืระยะยาวดงักล่าว จาํนวน 117.99 ลา้นบาท ทาํ
ให้ ณ ส้ินปี 2555 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม บริษทัมีหน้ีสินท่ีเป็นเงินกูย้ืมระยะยาว รวมทั้งส้ิน
จาํนวน  436.01 ลา้นบาท แบ่งเป็นส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี จาํนวน 95.90 ลา้นบาท และมากกวา่ 1 ปี จาํนวน 
340.11 ลา้นบาท  (ณ ส้ินปี 2554 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม บริษทัมีหน้ีสินท่ีเป็นเงินกูย้มืระยะยาว 
รวมทั้งส้ินจาํนวน  74.00 ลา้นบาท)   
 บริษทัไม่มีการผิดนดัชาํระหน้ีกบัสถาบนัการเงิน และปฏิบติัตามเง่ือนไขท่ีสถาบนัการเงินกาํหนดทุกประการ 
โดย ณ ส้ินปี 2555 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม มีหน้ีสินรวมต่อส่วนของผูถื้อหุ้น เท่ากบั 0.65 เท่า 
และ 0.67 เท่า ตามลาํดบั และ ณ ส้ินปี 2554 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม มีอตัราความสามารถในการ
ชาํระหน้ี เท่ากบั 0.26 เท่า และ 0.30 เท่า ตามลาํดบั 
 

ภาระผูกพนัผลประโยชน์พนักงาน 
ปี 2555 บริษทัและบริษทัยอ่ยรับรู้ค่าใชจ่้ายผลประโยชน์พนกังานงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม 

เท่ากับ 3.37 ลา้นบาท และ 3.17 ลา้นบาท ตามลาํดับ ทาํให้หน้ีสินภาระผูกพนัผลประโยชน์ของพนักงานเพิ่มข้ึน            
งบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม เท่ากบั 13.37 ลา้นบาท และ 14.76 ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยในปี 2555 งบ
การเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม ไดจ่้ายเงินผลประโยชน์พนกังานใหก้บัพนกังานเกษณียณจาํนวน 1.11 ลา้นบาท 

 

ส่วนของผู้ถือหุ้น 
  งบการเงินเฉพาะบริษทั ส่วนของผูถื้อหุน้ ณ ส้ินปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 969.07 ลา้นบาท  และ 910.75 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั เพ่ิมข้ึน จาํนวน 58.32 ลา้นบาท มาจากกาํไรจากการดาํเนินงาน จาํนวน 103.33 ลา้นบาท จ่ายเงินปันผลประมาณ 
75 ลา้นบาท และเพ่ิมทุนระหวา่งงวด (เพ่ือจ่ายปันผลเป็นหุน้) ประมาณ 30 ลา้นบาท  
 งบการเงินรวม ส่วนของผูถื้อหุ้น ณ ส้ินปี  2555 และ 2554 เท่ากบั 952.23 ลา้นบาท และ 902.05 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั เพ่ิมข้ึนจาํนวน 50.18 ลา้นบาท เน่ืองจากในปี 2555 บริษทัและบริษทัยอ่ยมีกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม 95.19 
ลา้นบาท จ่ายเงินปันผลประมาณ 75 ลา้นบาท และเพ่ิมทุนระหวา่งงวด (เพ่ือจ่ายปันผลเป็นหุน้) ประมาณ 30 ลา้นบาท  
 

สภาพคล่อง 
กระแสเงินสด : 
 งบการเงนิเฉพาะบริษัท งบการเงนิรวม 

(หน่วย : ลา้นบาท) ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555 ปี 2553 ปี 2554 ปี 2555 

กาํไรจากการดาํเนินงานก่อนการเปล่ียนแปลงใน 
       สินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน 

 
234.63 

 
212.28 256.21 

 
233.62 

 
202.31 270.78 

การเปล่ียนแปลงในสินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน 8.57 (93.80) (94.59) 8.30 (99.39) (119.43) 
เงินสดสุทธิไดม้าจาก (ใชไ้ปใน) กิจกรรมดาํเนินงาน 243.20 118.48 161.62 241.92 102.92 151.35 

เงินสดสุทธิไดม้าจาก (ใชไ้ปใน) กิจกรรมลงทุน (211.74) (282.5) (466.40) (187.52) (292.67) (464.84) 

เงินสดสุทธิไดม้าจาก (ใชไ้ปใน) กิจการจดัหาเงิน (15.81) 194.81 272.01 (15.81) 209.99 276.51 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วนัส้ินปี 33.57 64.29 31.52 56.52 76.85 39.22 
เน่ืองจากงบการเงินเฉพาะบริษทั ไม่แตกต่างจากงบการเงินรวมมากนกั บริษทัจึงเนน้วเิคราะห์งบการเงินเฉพาะเป็นหลกั 
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Liquidity ratio 
 The liquidity ratio in the APCS’s financial statements in 2012 and 2011 stood at 1.69 times and 0.97 times 
respectively, a rise by 0.72 times in 2012 because in 2012 APCS borrowed long-term loans from financial institutions 
to pay to machinery payables, thus cutting down APCS’s current liabilities and increasing liquidity.  
The average sales rate (days) in the APCS’s financial statements in 2012 and 2011 stood at 81 days and 69 days, 
respectively, a drop from 2011 by 12 days because of the massive floods in late 2011 when APCS had to keep some 
stock and accelerated the production in 2012. 
 The cash cycle in the APCS’s financial statements in 2012 and 2011 stood at 82 days and 60 days, 
respectively, longer than that 2011 by 12 days in spite of the faster collection period from 50 days in 2011 to 46 days 
but the average sales rate went longer by 12 days. However, APCS managed to receive faster payment from clients. 
But the faster payment from clients could not cover the average longer sales rate, thus making the cash cycle in 2012 
down by 12 days.  

 

Other ratios 
 The interest payment ability in the APCS’s financial statements in 2012 and 2011 stood at 178.53 percent 
and 130.79 percent, respectively, a rise of 47.74 percent from that in 2011 because in 2012 APCS enjoyed additional 
sales revenue and APCS had operating cash sufficient to pay back long-term loans and interest to the financial 
institutions.  
 The debt to equity ratio in the APCS’s financial statements in 2012 and 2011 stood at 10.99 percent and 
15.27 percent, respectively, a drop by 4.28 percent from that in 2011 because in 2012 APCS borrowed long-term loans 
of Bt480 million from financial institutions to pay for machinery purchased in late 2011 and 2012. And during the 
course of 2012, APCS paid back some of the long-term loans. As of the end of 2012, the outstanding long-term loan 
was Bt436.01 million (featuring Bt95.90 million due in one year and Bt340.11 million due after one year), thus the 
debt to equity ratio went down.  
 The asset return rate in the APCS’s financial statements in 2012 and 2011 stood at 7.05 percent and 9.30 
percent, respectively, a drop by 2.25 percent from that in 2011 because in 2011 APCS purchased additional machinery 
and in 2012 depreciation was calculated for the entire year, thus dropping the asset return rate. 
 

Audit fees 
                               Unit: Million Baht 
Year Audit Office Audit Fee for the 

Group 
Audit Compliance 

with BOI 
Total Miscellaneous Expenses 

during Operation 
2010 SP Audit Co., Ltd. 0.86 0.06 0.92 Collected as actually paid 
2011 SP Audit Co., Ltd. 0.98 0.05 1.03 Collected as actually paid 
2012 SP Audit Co., Ltd. 1.03 0.10 1.13 Collected as actually paid 

  

 APCS and its subsidiaries has not received any other service from the audit office where the auditor is 
attached to, person or business related to the auditor and the audit office where the auditor is attached to. 
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อัตราส่วนสภาพคล่อง : 
 อตัราส่วนสภาพคล่อง งบการเงินเฉพาะบริษทั ในปี 2555 และ 2554 เท่ากบั 1.69 เท่า และ 0.97 เท่า ตามลาํดบั 
ในปี 2555 เพ่ิมข้ึน 0.72 เท่า ซ่ึงเกิดจากในระหว่างปี 2555 บริษทัไดกู้เ้งินระยะยาวจากสถาบนัการเงินมาจ่ายชาํระหน้ี
เจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร ทาํใหห้น้ีสินหมุนเวยีนของบริษทัลดลง ส่งผลทาํใหบ้ริษทัมีสภาพคล่องเพ่ิมข้ึน    

อตัราการขายสินคา้เฉล่ีย (วนั) งบการเงินเฉพาะบริษทั ในปี 2555 และ 2554 เท่ากับ 81 วนั และ 69 วนั 
ตามลาํดบั ลดลงจากปี 2554 จาํนวน 12  วนั  เน่ืองจากในช่วงปลายปี 2554 เกิดอุทกภยั ทาํใหบ้ริษทัตอ้งมีการสต๊อกสิน
คา้บางส่วนไว ้และระบายมาผลิตในช่วงระหวา่งปี 2555  
 วงจรเงินสด งบการเงินเฉพาะบริษทั ในปี 2555 และ 2554  เท่ากบั  82 วนั และ 60 วนั ยาวข้ึนจากปี 2554 
จาํนวน 12 วนั  ถึงแมว้่าระยะเวลาในการเรียกเก็บหน้ีเฉล่ีย จะเก็บไดเ้ร็วข้ึน จากปี 2554 จาํนวน 50 วนั เป็น 46 วนั แต่
อตัราการขายสินคา้เฉล่ียนานข้ึนจาํนวน 12 วนั อยา่งไรก็บริษทัสามารถท่ีจะบริหารระยะเวลาในการรับชาํระหน้ีให้เร็ว
ข้ึนเช่นเดียวกนั แต่ระยะเวลาท่ีรับชาํระหน้ีให้เร็วข้ึนยงัไม่ครอบคลุมการเพ่ิมข้ึนของระยะเวลาในขายสินคา้เฉล่ีย จึงทาํ
ใหว้งจรเงินสดของบริษทัในปี 2555 ลดลงเป็น 12 วนั 

 

อัตราส่วนท่ีสาํคัญอ่ืนๆ : 
  อตัราส่วนความสามารถชาํระดอกเบ้ียของงบการเงินเฉพาะบริษทั  ปี 2555 และ 2554 เท่ากบัร้อยละ 178.53 
และร้อยละ 130.79 ตามลาํดบั โดยเพ่ิมข้ึนจากปี 2554 ร้อยละ 47.74  เน่ืองจากในปี 2555 บริษทัมีรายไดจ้ากการขาย
เพ่ิมข้ึน ทาํใหบ้ริษทัมีกระแสเงินจากการดาํเนินงานของบริษทัเพียงพอท่ีจะจ่ายชาํระหน้ีเงินกูแ้ละดอกเบ้ียเงินกูย้ืมระยะ
ยาวจากสถาบนัการเงิน 
 อตัราส่วนหน้ีสินรวมต่อส่วนของผูถื้อหุน้ของงบการเงินเฉพาะบริษทั  ปี 2555 และ 2554 เท่ากบัร้อยละ 10.99 
และร้อยละ 15.27 ตามลาํดบั โดยลดลงจากปี 2554 ร้อยละ 4.28  เน่ืองจากในปี 2555 บริษทัไดกู้ย้ืมเงินระยะยาวจาก
สถาบนัการเงิน จาํนวน 480 ลา้นบาท  เพ่ือนาํมาจ่ายชาํระหน้ีค่าเคร่ืองจกัรท่ีซ้ือปลายปี 2554 และในปี 2555 และใน
ระหวา่งปีบริษทัไดจ่้ายชาํระหน้ีสถาบนัการเงินตามค่างวดในสัญญาเงินกูย้ืมระยะยาว ซ่ึง ณ ส้ินปี 2555 บริษทัมีเงินให้
กูย้ืมระยะยาวคงเหลือ 436.01 ลา้นบาท (แบ่งเป็น เงินกูย้ืมท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี จาํนวน 95.90 ลา้นบาท และ
มากกวา่หน่ึงปี จาํนวน 340.11 ลา้นบาท) เป็นผลทาํใหอ้ตัราส่วนหน้ีสินรวมต่อส่วนของผูถื้อหุน้ลดลง 
 อตัราผลตอบแทนจากสินทรัพยข์องงบการเงินเฉพาะบริษทั  ปี 2555 และ 2554 เท่ากบัร้อยละ 7.05 และร้อยละ 9.30 
ตามลาํดบั โดยอตัราผลตอบแทนจากสินทรัพยล์ดลงจากปี 2554 ร้อยละ 2.25 เน่ืองจากในช่วงระหวา่งปี 2554 บริษทัได้
ซ้ือเคร่ืองจกัรเพิ่ม ซ่ึงในปี 2555 ค่าเส่ือมราคาของเคร่ืองจกัรไดคิ้ดเตม็ปี ทาํใหอ้ตัราผลตอบแทนจากสินทรัพยล์ดลง    
 

ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี  
                                (หน่วย : ลา้นบาท) 
ปี สํานักงานสอบบัญชี ค่าสอบบัญชี 

ทั้งกลุ่มบริษัท 
ค่าบริการอืน่ : ค่าตรวจสอบ
การปฏิบัตติามเงือ่นไขของ

บัตรส่งเสริม 

รวมทั้งส้ิน ค่าใช้จ่ายเบ็ดเตลด็ท่ี
เกดิระหว่างปฏิบัติงาน 

2553 บริษทั เอส พ ีออดิท จาํกดั 0.86 0.06 0.92 เรียกเกบ็ตามจริง 
2554 บริษทั เอส พ ีออดิท จาํกดั 0.98 0.05 1.03 เรียกเกบ็ตามจริง 
2555 บริษทั เอส พ ีออดิท จาํกดั 1.03 0.10 1.13 เรียกเกบ็ตามจริง 

  

 ทั้งน้ี บริษทัและบริษทัยอ่ยไม่มีการรับบริการอ่ืนจากสาํนกังานสอบบญัชีท่ีผูส้อบบญัชีสังกดั บุคคลหรือกิจการ
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูส้อบบญัชีและสาํนกังานสอบบญัชีท่ีผูส้อบบญัชีสังกดั 
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Key factors and influences that may affect APCS’s future operation or financial status  
1. Risk from fluctuations of the exchange rates 

Most of APCS’s main raw materials to produce high-precision parts and components are sourced 
domestically. It’s direct purchase from domestic suppliers or agents. The sales are made in Thai Baht, thus APCS has 
little risk from the exchange rates. But in certain cases, raw materials at the spec required by clients are not available 
in the country or some clients may have a list of raw material suppliers, overseas for APCS to choose from. APCS has 
no choice but to purchase those raw materials directly from those overseas suppliers. In 2012, APCS was exposed to 
exchange rate risks of Bt28.06 million due to imports of raw materials, or about 6.23 percent of the entire purchase 
value. It’s split into US$0.84 million, 1.84 million Japanese Yen and 0.05 million Singapore Dollars.  

Revenue from overseas component sales: APCS received payment for its component sales in Thai Baht as 
well as foreign currencies. In 2012, APCS was exposed to exchange rate risks of Bt86.11 million from overseas 
component sales, or about 0.08 percent of its total sales revenue – US$0.10 million and 211.85 million Japanese Yen. 
APCS paid the foreign currencies received from sales for the prices of overseas raw materials and machinery in the 
same currencies. 
 In addition, APCS is exposed to exchange risks for import of overseas machinery. In 2010-2012, most machinery 
bought was from Japan. During that period, the exchange rate was quite fluctuating. However, the APCS management 
was careful enough and signed an exchange coverage agreement to cover APCS’s exchange rate risks. In the past, 
APCS signed such agreements to cover for not more than one year as a tool for risk management. In 2012, APCS had 
an outstanding balance for machinery payment of about 16.00 million Japanese Yen, or about Bt5.73 million, which 
APCS did not sign an exchange coverage agreement. 
 
2. Risk from impact from the launch of ASEAN Economic Community (AEC)  
  Based on the automobile master plan, 2013-2016, the launch of ASEAN Economic Community (AEC) in 
2015 will produce the following impacts to the Thai automobile industry:  
  1.  Competition among manufacturers in member countries: Particularly, as Indonesia has a larger market 
than Thailand, manufacturers in Indonesia may have a good chance to increase their production capacity and certain 
investors may relocate their production base from Thailand to Indonesia.  
  2.  In terms of the ASEAN Economic Community’s Automobile standard and certification framework, 
Thailand by the Thai Industrial Standards Institute and Department of Land Transport has come up with automobile 
standard requirements in line with the 19 conditions in the ASEAN Mutual Recognition Agreement (MRA). And 
Thailand is preparing to build a test and technical service center. The Thai Industrial Standards Institute will have a 
working group monitor Thai automobile standards as the test and technical service center to cope with the ASEAN 
MRA requirements will put Thailand in a position of better standards and certification in ASEAN, a factor that will 
lead Thailand to become a leader in Asia and in the world. The automobile certification will drive stronger 
competition among manufacturers in the automobile industry. 
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ปัจจัยและอทิธิพลหลกัที่อาจมีผลกระทบต่อการดําเนินงานหรือฐานะการเงินในอนาคต 
1. ความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น 

วตัถุดิบหลกัท่ีใชใ้นการผลิตช้ินส่วนของบริษทั โดยส่วนใหญ่เป็นการสั่งซ้ือในประเทศ เป็นการสั่งซ้ือโดยตรง
จากผูจ้ดัจาํหน่าย หรือจากตวัแทนจาํหน่ายในประเทศ ซ่ึงกาํหนดราคาขายเป็นสกุลเงินบาท  จึงทาํให้บริษทัมีความเส่ียง
จากการผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนค่อนขา้งนอ้ย แต่ในบางกรณีวตัถุดิบท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีลูกคา้กาํหนดไม่มีจาํหน่าย
ภายในประเทศ หรือในบางกรณีลูกคา้เป็นผูก้าํหนดรายช่ือผูจ้ดัจาํหน่ายวตัถุดิบให้บริษทัเป็นผูเ้ลือก ซ่ึงผูจ้ดัจาํหน่าย
วตัถุดิบดงักล่าวลว้นแต่เป็นผูจ้ดัจาํหน่ายท่ีอยูใ่นต่างประเทศ ทาํให้บริษทัตอ้งมีการสั่งซ้ือวตัถุดิบบางส่วนโดยตรงจาก
ต่างประเทศ    ปี 2555 บริษทัมีความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนจากการนาํเขา้วตัถุดิบจากต่างประเทศ 
เป็นจาํนวนเงินรวมประมาณ 28.06 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 6.23 ของมูลค่าการสั่งซ้ือทั้งหมด แบ่งเป็น
มูลค่าประมาณ 0.84 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ  1.84 ลา้นเยน และ 0.05 ลา้นดอลล่าร์สิงคโปร์  

รายไดจ้ากการขายช้ินส่วนต่างประเทศ บริษทัไดรั้บชาํระค่าสินคา้บางส่วนเป็นเงินบาท และบางส่วนไดรั้บชาํระเป็น
เงินตราต่างประเทศ  โดยในปี 2555 บริษทัมีความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนจากรายไดจ้ากการขายช้ินส่วน
ต่างประเทศ เป็นจาํนวนเงินรวมประมาณ 86.11 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 0.08 ของมูลค่ารายไดจ้ากการ
ขายทั้งหมด แบ่งเป็นมูลประมาณ 0.10 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ และ 211.85 ลา้นเยน บริษทัใชเ้งินตราต่างประเทศท่ีไดรั้บจากการ
ขายเพ่ือจ่ายชาํระค่าซ้ือวตัถุดิบ และเคร่ืองจกัรท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศในสกลุเดียวกนั 

นอกจากน้ี บริษทัยงัคงมีความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนในเร่ืองของการนาํเขา้เคร่ืองจกัรจาก
ต่างประเทศ  โดยในปี 2553-2555 เคร่ืองจกัรท่ีซ้ือเพ่ิมส่วนใหญ่เป็นการนาํเขา้จากประเทศญ่ีปุ่น ซ่ึงในช่วงเวลาดงักล่าว
มีความผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนค่อนขา้งมาก  โดยผูบ้ริหารของบริษทัไดใ้ชดุ้ลยพินิจอยา่งระมดัระวงัและรอบคอบ
ในการทาํสัญญาป้องกนัความเส่ียงดา้นอตัราแลกเปล่ียน เพ่ือลดความเส่ียงจากความผนัผวนจากอตัราแลกเปล่ียน  โดย
ในอดีตบริษทัไดท้าํสัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ซ่ึงมีอายสุัญญาไม่เกินหน่ึงปีเพ่ือใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการ
บริหารความเส่ียง  ทั้งน้ีปี 2555 บริษทัมียอดซ้ือเคร่ืองจกัรคงคา้งเป็นเงินต่างประเทศประมาณ 16.00 ลา้นเยน คิดเป็น
จาํนวนเงินประมาณ 5.73 ลา้นบาท ซ่ึงไม่ไดท้าํสัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ 
 

2. ความเส่ียงจากการผลกระทบของเปิดประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน (AEC) 
 จากแผนแม่บทอุตสาหกรรมยานยนต ์ ปี พ.ศ.255-2559  ไดป้ระเมินวา่ภายในปี 2558 จะรวมกนัเป็นประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อาจส่งผลกระทบต่ออุตสาหกรรมยานยนตไ์ทย ดงัน้ี 
 1.  เกิดการแข่งขนักนัเอง โดยเฉพาะประเทศอินโดนีเซียมีตลาดใหญ่กวา่ประเทศไทย ทาํใหมี้โอกาสท่ีผูผ้ลิต
ในอินโดนีเซียจะเพ่ิมกาํลงัการผลิตมากข้ึน รวมทั้งนกัลงทุนอาจยา้ยฐานการผลิตจากไทยไปอินโดนีเซียได ้
 2.  กรอบความตกลงดา้นมาตรฐานและการรับรองผลิตภณัฑ์ยานยนตภ์ายใตป้ระชาคมเศรษฐกิจอาเซียนนั้น 
ประเทศไทยโดยสํานักงานมาตรฐานผลิตภณัฑ์อุตสาหกรรมและกรมการขนส่งทางบกกาํหนดมาตรฐานยานยนต์ท่ี
สอดคลอ้งกบัมาตรฐานแนบทา้ย MRA 19 รายการแลว้ (ASEAN Mutual Recognition Arrangement หรือ MRA)  และ
ประเทศไทยอยูร่ะหว่างการเตรียมความพร้อมดา้นศูนยท์ดสอบ และ Technical service ซ่ึงสํานกังานมาตรฐาน
ผลิตภณัฑอุ์ตสาหกรรม จะมีคณะทาํงานท่ีติดตามสถานการณ์ดา้นมาตรฐานยานยนตอ์ยา่งต่อเน่ือง เพราะศูนยท์ดสอบ 
และ Technical service เพ่ือรองรับ ASEAN MRA นั้น จะทาํใหป้ระเทศไทยเพิ่มขีดความสามารถดา้นมาตรฐานและการ
รับรองในอาเซียน ซ่ึงเป็นปัจจยัประการหน่ึงในการนาํพาประเทศไทยไปสู่การเป็นผูน้าํในเอเชียรวมถึงระดบัโลก ซ่ึงการ
รับรองผลิตภณัฑย์านยนตน้ี์จะทาํใหสิ้นคา้ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตเ์กิดการแข่งขนักนัสูง 
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10.  Social Contribution Activities (CSR) 
  

Responsibility towards Society, Environment, Employees and Safety in the Workplace 

APCS realizes the significance of its roles towards society, environment and its employees. It has 
continuously held activities concerning personnel development, environmental conservation and social contributions, 
thus resulting in the Company being recognized by the public and private sectors for its role. Each year, a number of 
public and private organizations pay a visit to learn organizational and personnel development activities.  

In 2006, APCS was awarded with an exemplary company for a White Factory in Chon Buri Province. In 
2006-2012, plant visits are as follows:     

 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 Total 

Group 76 72 78 54 54 45 17 396 

Persons 1,776 1,778 1,857 1,661 1,689 1,698 507 10,966 

In 2012, APCS held or participated in the following social, environmental and employee-relations activities as follows: 

 Social activities 

 APCS initiated a “Volunteer Spirit Project” to encourage employees to participate in social 
activities and help develop communities nearby, for instance, developing, improving or repairing needy 
schools in Chon Buri Province, repairing houses affected by fire. In addition, during the course of the 
year, APCS took employees to develop 7 schools in Chon Buri Province and held activities in which 
APCS staff took students out for excursion tours. The Company also encouraged its employees to make 
some social contributions under the “Joint Power of Unity, Doing Good for the Father” project, held on 
May 1 each year. In 2012, the Management and staff participated in a reforestation project in honor of 
HM the King in Chachoengsao Province. 

 

Furthermore, APCS offered funds for its staff’s birthplace development and encouraged the staff to 
participate in reforestation and blood donation projects, presenting scholarships to schools, school 
building development, school library construction, donation of aluminum rings to make prostheses and 
support schools in vegetable garden demonstration project according to the sufficiency economy concept.  
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10.  กจิกรรมความรับผดิชอบต่อสังคมขององค์กร (CSR) 
  

ความรับผดิชอบต่อสังคม ส่ิงแวดล้อม พนักงาน และความปลอดภัยในสถานทีท่าํงาน 

 บริษทัให้ความสาํคญัต่อสังคม ส่ิงแวดลอ้มและพนกังานเป็นอยา่งมาก โดยบริษทัจดัให้มีกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการพฒันาบุคลากร การรักษาส่ิงแวดลอ้ม และการตอบแทนสังคมอยา่งสมํ่าเสมอ ส่งผลให้บริษทัไดรั้บการยอมรับ
จากหน่วยงานราชการและภาคเอกชนเก่ียวกบัการดาํเนินการดงักล่าว โดยแต่ละปีหน่วยงานราชการและภาคเอกชนต่างๆ 
จะขอเขา้เยีย่มชมกิจการของบริษทัในดา้นการพฒันาองคก์รและบุคลากรของบริษทัเป็นจาํนวนมาก    

 ปี 2549 บริษทัไดรั้บเลือกเป็นบริษทัตวัอยา่งโรงงานสีขาวของจงัหวดัชลบุรี และใน 2549 – 2555 มีผูเ้ขา้เยี่ยม
ชมโรงงานของบริษทัดงัน้ี    

 2549 2550 2551 2552 2553 2554 2555 รวม 

จาํนวนคณะ 76 72 78 54 54 45 17 396 

จาํนวนคน 1,776 1,778 1,857 1,661 1,689 1,698 507 10,966 

 และในระหวา่งปี 2555 บริษทัไดมี้กิจกรรมทางดา้นสังคม ส่ิงแวดลอ้ม พนกังาน ดงัน้ี 

 ด้านสังคม 

บริษทัไดริ้เร่ิม “โครงการจิตอาสา” เพ่ือสนับสนุนให้พนักงานเขา้ไปมีส่วนร่วมในการช่วยเหลือ
สังคม หรือช่วยชุมชนรอบๆ บริษทัเพ่ือเป็นการพฒันาชุมชนในบริเวณใกลเ้คียง เช่น การพฒันา ปรับปรุง 
ซ่อมแซมโรงเรียนท่ีขาดแคลนในจงัหวดัชลบุรี ช่วยซ่อมแซมบา้นผูป้ระสบอคัคีภยั เป็นตน้ นอกจากนั้นใน
ระหวา่งปี บริษทัไดน้าํพนกังานเขา้ไปพฒันาโรงเรียน ในจงัหวดัชลบุรี ทั้งหมด 7 โรงเรียน จดักิจกรรมให้
พนักงานพาน้องนักเรียนไปทัศนศึกษานอกสถานท่ี  นอกจากนั้นบริษทัไดก้าํหนดให้พนักงานร่วมกัน
บาํเพญ็ประโยชน์ต่อสังคมภายใตโ้ครงการ ‘รวมพลงัสามคัคี ทาํดีเพ่ือพ่อ’ ทุกวนัท่ี 1 พฤษภาคม ของทุกปี 
โดยในปี 2555 ผูบ้ริหารและพนกังานไดเ้ขา้ร่วมโครงการปลูกตน้ไมเ้ฉลิมพระเกียรติ ท่ีจงัหวดัฉะเชิงเทรา 

 

นอกจากน้ีบริษทัยงัมีการมอบทุนพฒันาบา้นเกิดของพนกังาน การรณรงคใ์ห้พนกังานร่วมปลูกป่า 
การรณรงคใ์ห้พนกังานบริจาคโลหิต มอบทุนการศึกษาให้โรงเรียน บาํเพญ็ประโยชน์พฒันาอาคารเรียน 
การสร้างห้องสมุดให้โรงเรียน บริจาคห่วงอลูมิเนียมเพ่ือทาํขาเทียม และให้การสนับสนุนโรงเรียนใน
โครงการแปลงผกัสาธิต ตามแนวทางเศฐกิจพอเพียง 
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 Environmental conservation activities  

APCS has a proper waste management system, aiming to 
minimize waste discharge out of the factory premises and 
promote reuse and recycling. In addition, APCS has sponsored 
environmental management and today APCS has been certified 
with environmental management standards, ISO 14001.                         

 

 Employees 

 APCS has supported and encouraged its staff to learn and gain additional skills along with virtue 
and moral standards in line with the corporate motto “Aiming at creating good citizens and gratitude to 
their homeland,” to implant in them the sense of “discipline, unity, sacrifice, moral and gratitude,” 
foundations for staff development for happiness and efficiency, which will lead to strong organization 
foundation. The Company has promoted capable and good personnel through the following activities: 

A. Discipline : APCS senses that most of its staff has not yet been 
familiar with the industrial environment and thus their discipline is 
weak and needs improvement. Every staff will be sent for 
disciplinary training in a military camp under the project “A 
Hundred Percent Pride of Being Thai.” Each session takes 2 days 
and one night. After the discipline training, the staff lines up for 
the national anthem every morning, spends about 5 minutes in 
mediation, hears Royal instructions and verses, and make a vow 
loudly and strongly as attempts to maintain the staff’s disciplinary 
awareness. 

B.  Unity…Sacrifice: APCS has encouraged its employees to make some social contributions to the 
public and sponsored them to have a sense of happiness for offering some returns to their birthplace 
through 2 projects, namely, 

 “Asia…Volunteer Project”: APCS has campaigned for every 
employee to do something good in honor of HM the King by 
avoiding 3 evil paths: alcoholic drinks and smoking, gambling and 
illicit drugs. The Company pays into the Asia…Helping Society fund 
each month at Bt30 for each signature of employees who have signed 
in to avoid each of the 3 vices, and Bt10 for each signature which fails 
but tries to avoid one. The fund raised will be spent on public projects 
initiated by the staff.  
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 ด้านส่ิงแวดล้อม 

บริษัทมีการบริหารจัดการการปล่อยของเสียท่ีเกิดจาก
กระบวนการผลิตของบริษทั โดยมุ่งเนน้ท่ีจะลดการปล่อยของเสีย
ใหไ้ดม้ากท่ีสุด ประกอบกบัการส่งเสริมใหมี้การนาํกลบัมาใชใ้หม่ 
(reuse) และการรีไซเคิล (recycle) นอกจากน้ีบริษทัยงัส่งเสริมใหมี้
แนวทางการจดัการและการปฏิบติัการดา้นส่ิงแวดลอ้มจนไดรั้บ
มาตรฐาน ISO 14001  

 ด้านพนักงาน 

บริษทัส่งเสริมและพฒันาให้พนกังานมีความรู้และทกัษะในการทาํงานควบคู่ไปกบัการมีคุณธรรม
และจริยธรรมตามปณิธานของบริษัทท่ีกาํหนดว่า “มุ่งสร้างคนดี แทนคุณแผ่นดิน” โดยมุ่งเน้นการ
เสริมสร้างใหพ้นกังานใหมี้ “วนิยั สามคัคี เสียสละ คุณธรรม และกตญัญู” ซ่ึงเป็นการวางรากฐานการพฒันา
ศกัยภาพของพนักงานสู่วิถีแห่งความสุข ประสิทธิภาพ และนาํไปสู่การสร้างความเขม้แข็งท่ีรากฐานของ
องคก์รอยา่งแทจ้ริง   โดยบริษทัจะสร้างบุคลากรใหเ้ป็นคนเก่งและคนดีผา่นกิจกรรมต่างๆ ไดแ้ก่ 

ก. วินัย    บริษัทได้เล็งเห็นว่าบุคลากรส่วนใหญ่ของบริษัทไม่ได้มี
ความคุน้เคยกบัสภาพแวดลอ้มทางดา้นอุตสาหกรรม ความมีวินยัจึง
เป็นจุดอ่อนท่ีตอ้งมีการปรับพฤติกรรมและปลูกฝัง โดยบริษทัจะจดั
ให้มีการทํากิจกรรมฝึกวินัยในค่ายทหารท่ีมี ช่ือโครงการว่า 
“โครงการภูมิใจไทยเต็มร้อย” ซ่ึงกิจกรรมดงักล่าวพนกังานทุกคน
ตอ้งผ่านการฝึกวินยัเป็นเวลา 2 วนั 1 คืน   ภายหลงัจากการฝึกวินัย
แลว้บริษทัยงัมีการดาํเนินการอยา่งต่อเน่ืองในการเขา้แถวเคารพธง
ชาติเป็นประจาํทุกเชา้, ก่อนเร่ิมงานใหท้าํสมาธิ แผเ่มตตาประมาณ 5 
นาที รับฟังการอ่านพระบรมราโชวาท และกล่าวคาํปฏิญาณอย่าง
หนกัแน่นและมีพลงั 

ข. สามัคคี...เสียสละ   บริษทัสนับสนุนให้พนักงานบาํเพ็ญสาธารณะประโยชน์ร่วมกัน ส่งเสริมให้
พนกังานไดส้ัมผสัความสุขจากการเป็นผูใ้ห้ตอบแทนถ่ินฐานบา้นเกิด โดยทาํกิจกรรมผ่านกิจกรรม 2 
โครงการ คือ 

 “โครงการเอเซีย...อาสา”   บริษทัจะรณรงคใ์ห้พนักงานทุกคนมุ่ง
ทาํความดีถวายในหลวงดว้ยการละอบายมุข 3 อย่าง ไดแ้ก่ เหลา้ 
บุหร่ี  การพนนั (หวย) และยาเสพติด โดยบริษทัจะจ่ายเงินสมทบ
เขา้กองทุน “เอเซีย...ช่วยเหลือสังคม” ทุกเดือนจาํนวน 30 บาทต่อ
ทุกลายเซ็นต์ของพนักงานท่ีลงช่ือละอบายมุขแต่ละประเภท และ
จาํนวน 10 บาทต่อทุกลายเซ็นท่ีงดอบายมุขไม่ไดแ้ต่จะพยายามงด  เงินในกองทุนน้ีจะนาํไปใชใ้น
โครงการสาธารณประโยชน์ต่างๆ ท่ีพนกังานร่วมกนัดาํเนินการต่อไป ตวัอยา่งเช่น จากการรณรงค์
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In 2012, some 900 employees signed and the fund raised was some Bt900,000. 

 “Homeland Development Fund” is a project which APCS promotes 
the sense of donation and homeland gratefulness to its staff. To get the 
fund, the staff has to write a proposal what he/she will do at his/her 
homeland during the New Year and Songkran holidays. Each Bt3,000 
fund and a letter of thanks to the homeland authority who has raised 
that staff to work for APCS are given to each staff to carry to their 
homeland. In 2012, the Company granted 50 funds, totaling Bt150,000 
to its employees, most of whom donated to a local school. 

 

C. Goodness: To instill goodness and develop behavior in daily life requires nurture, repeated instructions 
and constant motivation. The Company has therefore encouraged the staff at all levels as well as senior 
executives to study “HM the King’s speeches and instructions” through the following projects:     

 

  “Training on Sufficiency Economy Philosophy” Operational staff is encouraged to learn the 
sufficiency economy in order to implement in their daily life. In 2012, APCS had 449 employees 
attend the Royal speech sessions.  

 “Paddy Planting to Learn Sufficiency Life”, APCS welcomes employees who volunteer to join 
a Paddy Planting Project to Learn Sufficiency Life project at the Parallel Learning Center, Nong 
Kayard, Chon Buri Province. A total of 183 employees join in that project.   

  Another activity to instill goodness is Dharma practice. 
APCS allows its employees to join Young Buddhist Society to practice 
Dharma in an 8-day or 3-day course, not counted as leave days. In 
addition, APCS got employees whose birthdays fall in each month to 
offer alms to Buddhist monks together at the factory every month. On 
special religious occasions, APCS invites a monk to give a sermon to employees.  
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ใน 2555  มีพนกังานท่ีแสดงตนประสงคจ์ะลดละเลิกอบายมุขประมาณ 900 คน และมียอดเงิน
สมทบเขา้กองทุนประมาณ 9 แสนบาท 

 “โครงการกองทุนพัฒนาบ้านเกิด”   เป็นโครงการท่ีบริษทัส่งเสริม
ความเป็นผูใ้ห้และความกตัญญูต่อถ่ินฐานบ้านเกิดของพนักงาน   
โครงการดงักล่าวพนกังานสามารถเขียนโครงการขอเงินทุนเพ่ือไปทาํ
สาธารณประโยชน์ให้กับบ้านเกิดของตนเองในโอกาสท่ีเดินทาง
กลบัไปเยี่ยมบ้านช่วงวนัหยุดปีใหม่และวนัหยุดสงกรานต์ ทุนละ 
3,000 บาท โดยบริษทัจะมอบทุนให้พร้อมจดหมายขอบคุณทอ้งถ่ิน
บา้นเกิดท่ีไดบ่้มเพาะบุคลากรท่ีดีมาร่วมงานกบับริษทั โดยในปี 2555 
บริษทัไดใ้ห้ทุนพนกังานตามโครงการน้ี จาํนวนทั้งส้ิน 50 ทุน รวม
เป็นเงิน 150,000 บาท โดยพนกังานท่ีเขา้ร่วมโครงการส่วนใหญ่นาํ
เงินไปบริจาคใหก้บัโรงเรียน 

ค. คุณธรรม   การจะทาํให้คุณธรรมฝังแน่นอยู่ในจิตใจและพฒันาเป็นพฤติกรรมดาํเนินชีวิตปกติตอ้ง
อาศยัการปลูกฝังตอกย ํ้าขอ้คิดและแรงบนัดาลใจดีๆอยู่เสมอ บริษทัจึงส่งเสริมให้พนักงานทุกระดบั 
ตลอดจนถึงผูบ้ริหารทุกคนไดมี้โอกาสศึกษา “พระบรมราโชวาทของพระบาทสมเด็จพระเจา้อยูห่ัว” 
ซ่ึงไดมี้โครงการดงัน้ี 

 

  “โครงการอบรมปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง” พนกังานระดบัปฏิบติัการตอ้งเรียนรู้เก่ียวกบั “ปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง” เพ่ือนาํไปสู่การปฏิบติัในชีวิตประจาํวนั ซ่ึงปี 2555 บริษทัจดัให้พนกังานเขา้รับ
การฝึกอบรมเร่ืองพระบรมราโชวาท จาํนวน 449 คน  

 “โครงการปลูกข้าว เพื่อเรียนรู้ชีวิตที่พอเพียง” บริษทัไดเ้ปิดรับพนกังานท่ีอาสาเขา้ร่วมโครงการ
ปลูกขา้ว เพ่ือเรียนรู้ชีวิตท่ีพอเพียง ณ ศูนยก์ารเรียนรู้ชีวิตคู่ขนาน หนองขยาด จงัหวดัชลบุรี โดยมี
พนกังานอาสาเขา้ร่วมโครงการทั้งหมด 183 คน 

อีกกิจกรรมหน่ึงท่ีปลูกฝังคุณธรรม คือ โครงการปฏิบัติธรรม   
บริษทัอนุญาตให้พนกังานเขา้ปฏิบติัธรรมกบัยวุพุทธิกสมาคม หลกัสูตร 
8 วนั และ 3 วนั โดยไม่นบัเป็นวนัลาของพนกังาน   นอกจากน้ีบริษทัจดั
ให้พนักงานท่ีเกิดในแต่ละเดือนไดท้าํบุญใส่บาตรร่วมกนัท่ีโรงงานทุก
เดือน และในโอกาสวนัสาํคญัทางศาสนาจะมีการนิมนตพ์ระสงฆม์าบรรยายธรรมะใหพ้นกังานฟัง 
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D.Gratitude: APCS has implanted in employees 
moral awareness in several forms such as happy family 
project, children love employees (on Children’s Day), 
promotion of gratitude on Father’s and Mother’s days, 
aiming to promote gratefulness and good wishes to one 
another. In addition, APCS regularly holds public 
contribution activities, such as blood donations, 
catering lunch and organizing friendly activities to disabled children in various institutions, 
reforestation, bicycle repairs for students in poor schools, etc.  

 Safety in the workplace  

 
APCS has been serious in promoting safety and quality of life to employees, communities or people 

concerned and is committed to instilling consciousness of safety to employees and people involved while 
performing their duties. The Company has the following policies: 

1.  To strictly comply with laws and requirements on safety and quality of life at work, environment and labor 

 law, 

2.  To communicate to every employee as well as outsiders, contractors, customers and the public to learn the 

 safety, quality of life at work and environment policies, 

3.  To continuously assess effects from activities and business processes that may affect safety, quality of life 

 and environment, 

4.   To set objectives, goals and action plans to continuously reduce impact to safety, quality of life at work 

 and environment and keep them updated,  

5.  To reduce the accident rate to zero, and reduce the injury and sickness rate to the target, 

6.  To improve working environment, reduce risks at work to an acceptable level to ensure safety, hygiene, 

 proper working environment and quality of life, 

7.  To support employees to work happily, focusing on staff engagement with activities and training and 

 development projects for better quality of life at work. 
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ง. กตัญญู   บริษัทได้ปลูกฝังให้พนักงานมีทั้ งคุณธรรม
ความดีให้เกิดกบัตนเองหลายรูปแบบ ไดแ้ก่ มีโครงการ
ครอบครัวเป็นสุข ลูกรักพนักงาน (วนัเด็ก) โครงการ
ส่งเสริมความกตญัญูในวนัพอ่และวนัแม่ ท่ีมุ่งเนน้กระตุน้
ความกตญัญู ความปรารถนาดีต่อกนั ช่วยเหลือซ่ึงกนั
และกนันอกจากน้ีบริษทัยงัมีกิจกรรมบาํเพญ็ประโยชน์
ร่วมกันเป็นประจาํ ได้แก่ การบริจาคโลหิต การเล้ียง
อาหารและจดักิจกรรมใหค้วามรักความอบอุ่นแก่เดก็ดอ้ยโอกาสในสถานสงเคราะห์ต่างๆ การปลูกป่า 
การช่วยซ่อมจกัรยานใหก้บันกัเรียนโรงเรียนยากจน เป็นตน้ 

 ด้านความปลอดภัยในสถานทีท่าํงาน   

 
บริษทัจะดาํเนินงานอยา่งจริงจงั เพ่ือส่งเสริมดา้นความปลอดภยัรวมถึงคุณภาพชีวิตของพนกังาน ชุมชน 

หรือผูเ้ก่ียวขอ้งอยา่งต่อเน่ือง และมุ่งมัน่ ปลูกฝังจิตสาํนึกในเร่ืองดงักล่าวกบัพนกังานและผูเ้ก่ียวขอ้ง ใหมี้หนา้ท่ี
ตอ้งปฏิบติัตามแนวปฏิบติัในเร่ืองต่างๆท่ีกาํหนดไว ้โดยบริษทัมีนโยบายดงัน้ี 

1. มุ่งเนน้การปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยั คุณภาพชีวติ 
ในการทาํงาน ส่ิงแวดลอ้ม และกฏหมายแรงงาน  อยา่งเคร่งครัด 

2. ส่ือสารใหพ้นกังานทุกคนรวมถึงบุคคลภายนอก  ผูรั้บเหมา ลกูคา้และสาธารณะไดท้ราบถึงนโยบาย 
ความปลอดภยั  คุณภาพชีวติในการทาํงานและส่ิงแวดลอ้ม 

3. ประเมินผลกระทบจากกิจกรรมและกระบวนการทางธุรกิจท่ีส่งผลกระทบต่อความปลอดภยั คุณภาพ  
ชีวติและส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง 

4. กาํหนดวตัถุประสงค ์เป้าหมายและแผนงานในการปฏิบติัเพ่ือลดผลกระทบต่อความปลอดภยั คุณภาพ 
ชีวติการทาํงานและส่ิงแวดลอ้ม อยา่งต่อเน่ืองและทบทวนใหท้นัสมยัอยูเ่สมอ 

5. ลดอุบติัเหตุในการทาํงานถึงขั้นหยดุงานใหเ้ป็นศูนย ์ และลดอตัราการบาดเจ็บและเจ็บป่วยจากการทาํงานให้
ไดต้ามเป้าหมาย 

6. ปรับปรุงสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ลดความเส่ียงอนัตรายจากการทาํงานใหอ้ยูใ่นระดบัท่ียอมรับไดเ้พ่ือให้
พนกังานมีความปลอดภยั สุขภาพอนามยั สภาพแวดลอ้มการทาํงานและคุณภาพชีวติท่ีดี 

7. มุ่งส่งเสริมใหพ้นกังานมีความสุขในการทาํงาน โดยเนน้ใหพ้นกังานมีส่วนร่วมในกิจกรรมและโครงการการ
ฝึกอบรมเพ่ือพฒันาความรู้และส่งเสริมคุณภาพชีวติในการทาํงาน 
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2012 Audit Committee’s Report  
  

The Audit Committee, appointed by the Board of Directors features three Independent Directors, having Mr. Manu 
Leopairote as chairman of the Audit Committee and Mr. Phornchai Sakullelarasmi and Mr. Sompote Valyasevi as Independent 
Directors and Audit Committee members.  

In the 2012 accounting cycle, the Audit Committee received positive cooperation from the management, internal 
auditor and the certified auditor in offering clear explanations and providing significant information to the Audit Committee. 
We had 4 meetings together to discuss issues in the scope of the Audit Committee’s responsibilities as follows: 
 

1. Audit quarterly and annual financial statements of 2012, and the Audit Committee had similar opinions with 
the auditors that said financial reports had revealed complete and correct financial information in accordance 
with the accounting standards generally recognized. 

2. Audit the internal control systems, based on the internal audit reports, approved action plan covering APCS’s 
significant functions.  

3. Audit to make sure that APCS observes the laws pertaining to securities and stock exchange and other related 
laws. 

4. Consider operation information disclosure, audit and offer opinions towards interrelated transactions or 
transactions that may trigger conflict of interest, agreement to make transactions whether it’s reasonable and 
maximizes APCS business operation, transparent, correct and complete data disclosure. 

5. Consider and nominate an auditor. The Audit Committee has evaluated the auditor’s performance in the past 
year, based on their trustworthiness, service capability and advice on accounting standards, on-time audit and 
certification of financial statements, and then offer its opinions to the Board of Directors to nominate a 
certified auditor in 2013 to the AGM. 

An evaluation in “self evaluation of the Audit Committee” in 2012 showed that the Audit Committee had fulfilled its 
duties in accordance with the charter and under the scope of duties and responsibilities, assigned by the Board of Directors. The 
Audit Committee had worked prudently out of their knowledge, capability and independence without restrictions or conditions 
from corporate governance to ensure that APCS has an efficient management system in line with good governance principles, 
transparency, clarity, reliability and providing worthwhile advice on various matters concerned. 

The Audit Committee is of the opinion that APCS has presented correct financial and operation information. The 
internal control features no significant flaws but complies well the laws, regulations and rules concerned, correct disclosure of 
interrelated transactions and operation in compliance with the corporate governance with transparency and reliability as well as 
continuous operation and quality improvement. 

 
 

 
       (Mr. Manu Leopairote) 

               Chairman of the Audit Committee 

          February 28, 2012 
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบปี 2555 
  

คณะกรรมการตรวจสอบโดยการแต่งตั้งจากมติคณะกรรมการของบริษทั ประกอบดว้ยกรรมการอิสระ จาํนวน 3 ท่าน 
โดยมี นายมนู เลียวไพโรจน์ เป็นประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ นายพรชยั สกลุลีลารัศมี  และนายสมโภชน์ วลั
ยะเสว ี เป็นกรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ 
 ในรอบระยะเวลาบญัชีปี 2555 คณะกรรมการตรวจสอบไดรั้บความร่วมมือเป็นอยา่งดีจากผูบ้ริหาร ผูต้รวจสอบภายใน และ
ผูส้อบบญัชีของบริษทัในการช้ีแจงและใหข้อ้มูลท่ีเป็นสาระสาํคญั โดยมีการจดัประชุมร่วมกนั จาํนวน 4 คร้ัง ในประเดน็ตาม
ขอบเขตหนา้ท่ีความรับผดิชอบท่ีสาํคญั ดงัน้ี 

1. พิจารณาสอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจาํปี 2555 ซ่ึงคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็น
สอดคลอ้งกบัผูส้อบบญัชีวา่รายงานการเงินดงักล่าวมีการเปิดเผยขอ้มูลทางการเงินท่ีครบถว้นถูกตอ้งตามท่ีควร
ในสาระสาํคญัและเช่ือถือไดต้ามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไป 

2. พิจารณาสอบทานงานระบบการควบคุมภายใน โดยพิจารณาจากรายงานการตรวจสอบภายในแผนงานท่ีไดรั้บ
อนุมติัซ่ึงครอบคลุมระบบงานท่ีสาํคญัของบริษทั 

3. พิจารณาสอบทานใหบ้ริษทั ปฏิบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์และกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัธุรกิจ 

4. พิจารณาการเปิดเผยขอ้มูลทางการดาํเนินงานและสอบทานและใหค้วามเห็นต่อรายการท่ีเก่ียวโยงกนัหรือ
รายการท่ีอาจก่อใหเ้กิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน ์ การตกลงเขา้ทาํรายการของบริษทัมีความสมเหตุสมผล 
และเป็นประโยชน์สูงสุดต่อการดาํเนินธุรกิจของบริษทัและมีความโปร่งใสและมีการเปิดเผยขอ้มูลอยา่งถกูตอ้ง
และครบถว้น 

5. พิจารณาและเสนอแต่งตั้งผูส้อบบญัชี คณะกรรมการตรวจสอบไดพ้ิจารณาผลการปฏิบติังานในปีท่ีผา่นมาของ
ผูส้อบบญัชี โดยคาํนึงถึงความน่าเช่ือถือความสามารถในการใหบ้ริการและการใหค้าํปรึกษาในมาตรฐานการ
บญัชี การสอบบญัชีและรับรองงบการเงินไดท้นัเวลา และใหค้วามเห็นต่อคณะกรรมการบริษทั เพือ่เสนอขอ
อนุมติัแต่งตั้งผูส้อบบญัชีประจาํปี 2556 ต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้ 

และจากการประเมินผลใน “แบบประเมินตนเองของคณะกรรมการตรวจสอบ” ประจาํปี 2555 คณะกรรมการ
ตรวจสอบไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีเป็นไปตามท่ีกาํหนดในกฎบตัร และภายใตข้อบเขต หนา้ท่ี และความรับผดิชอบตามท่ีไดรั้บมอบหมาย
ของคณะกรรมการบริษทั คณะกรรมการตรวจสอบไดป้ฏิบติังานอยา่งรอบคอบ ดว้ยความรู้ ความสามารถ และความเป็นอิสระ
โดยไม่มีขอ้จาํกดัและเง่ือนไขในการกาํกบัดูแล เพือ่ใหบ้ริษทัมีระบบการบริหารจดัการเป็นไปตามหลกับรรษทัภิบาลท่ีดี มีความ
โปร่งใส ชดัเจน เช่ือถือได ้ตลอดจนใหค้าํแนะนาํในเร่ืองต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง  

คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นวา่บริษทัมีการรายงานขอ้มูลทางการเงินและการดาํเนินงานอยา่งถูกตอ้ง ระบบการ
ควบคุมภายในไม่พบขอ้บกพร่องท่ีเป็นสาระสาํคญั มีการปฏิบติัตามกฎหมาย ขอ้กาํหนดและระเบียบขอ้บงัคบัต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง มี
การเปิดเผยรายการท่ีเก่ียวโยงกนัอยา่งถูกตอ้งและมีการปฏิบติังานท่ีสอดคลอ้งกบัระบบการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีอยา่งเพียงพอ 
โปร่งใส และเช่ือถือได ้ รวมทั้งมีการพฒันาปรับปรุงระบบการปฏิบติังานใหมี้คุณภาพและเหมาะสมกบัสภาพแวดลอ้งทางธุรกิจ
อยา่งต่อเน่ือง  

 

 
    ( นายมนู  เลียวไพโรจน์ ) 
 ประธานกรรมการตรวจสอบ 
          28 กมุภาพนัธ์ 2555 
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Board of Directors’ Responsibility towards the Financial Statements 
 

 

The Board of Directors is responsible for the financial statements of Asia Precision Public Co., Ltd. and its 
subsidiaries and financial information, appeared in the 2012 Annual Report and the Board has to ensure that said information in 
the financial statements is accurate, complete and meets with accounting standards generally recognized in Thailand, 
employing appropriate accounting policies and consistently observing them and presents correct and reasonable financial status 
and operation results with sufficient revelation of significant data in the notes to the financial statements. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

( Mr. Manu Leopairote )  ( Mr. Apichart Karoonkornsakul ) 

Chairman                       President 
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รายงานความรับผดิชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงนิ 
 
 

คณะกรรมการบริษทั เป็นผูรั้บผิดชอบต่องบการเงินของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย 
และสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏในรายงานประจาํปี 2555 เพ่ือใหเ้กิดความมัน่ใจวา่ ขอ้มูลในงบการเงินของบริษทั 
ดงักล่าว ถูกตอ้ง ครบถว้น และไดจ้ดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปในประเทศไทย โดยเลือกใชน้โยบาย
บญัชีท่ีเหมาะสม และถือปฏิบติัอยา่งสมํ่าเสมอ แสดงฐานะการเงิน และผลการดาํเนินงานท่ีเป็นจริงและสมเหตุสมผล อีกทั้ง
ไดมี้การเปิดเผยขอ้มูลสาํคญัอยา่งเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

( นายมนู  เลียวไพโรจน์ )  ( นายอภิชาติ การุณกรสกลุ ) 
ประธานกรรมการบริษทั  กรรมการผูอ้าํนวยการ 
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Auditor's Report and Financial Statement  
for the year ended 31 December 2012 
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รายงานของผู้สอบบัญชีและงบการเงนิ  
สําหรับปี ส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม 2555 และ 2554 

 



 
 

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT 
 
To the Shareholders of Asia Precision Public Company Limited 
 

I have audited the accompanying consolidated and separate financial statements of Asia Precision Public 
Company Limited and its subsidiaries and of Asia Precision Public Company Limited, which comprise the consolidated 
and separate statements of financial position as at 31 December 2012, and the related consolidated and separate statements 
of comprehensive income, statements of changes in shareholders’ equity and statements of cash flows for the year then 
ended, and a summary of significant accounting policies and other explanatory notes. 

 

Management’s Responsibility for the Financial Statements 
 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance 
with Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary to enable the 
preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

 

Auditor’s Responsibility 
 

My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. I conducted my audit 
in accordance with Standards on Auditing. Those standards require that I comply with ethical requirements and plan and 
perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material 
misstatement. 

 

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the 
financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of 
material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the 
auditor considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in 
order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion 
on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall 
presentation of the financial statements. 

 

I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my audit 
opinion. 

 



 
รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

 
เสนอ  ผูถื้อหุน้ของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่  จาํกดั (มหาชน) 

 
ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และ

บริษทัยอ่ย และเฉพาะของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  ซ่ึงประกอบดว้ยงบแสดงฐานะการเงินรวมและงบแสดง
ฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วนัท่ี  31 ธันวาคม 2555  งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมและงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะ
กิจการ งบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้รวมและงบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้เฉพาะกิจการ  และงบ
กระแสเงินสดรวมและงบกระแสเงินสดเฉพาะกิจการสําหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบญัชีท่ี
สาํคญัและหมายเหตุเร่ืองอ่ืน ๆ 

 
ความรับผดิชอบของผูบ้ริหารต่องบการเงิน 

 
ผูบ้ริหารเป็นผูรั้บผิดชอบในการจัดทาํและการนําเสนองบการเงินเหล่าน้ีโดยถูกต้องตามท่ีควรตามมาตรฐาน               

การรายงานทางการเงินและรับผิดชอบเก่ียวกบัการควบคุมภายในท่ีผูบ้ริหารพิจารณาวา่จาํเป็นเพ่ือใหส้ามารถจดัทาํงบการเงิน
ท่ีปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผดิพลาด 

 
ความรับผดิชอบของผูส้อบบญัชี 

 
ขา้พเจา้เป็นผูรั้บผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินดงักล่าวจากผลการตรวจสอบของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ได้

ปฏิบติังานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี  ซ่ึงกาํหนดให้ขา้พเจา้ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นจรรยาบรรณ รวมถึง
วางแผนและปฏิบติังานตรวจสอบเพ่ือให้ไดค้วามเช่ือมัน่อย่างสมเหตุสมผลว่างบการเงินปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อ
ขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัหรือไม่ 

 
การตรวจสอบรวมถึงการใช้วิธีการตรวจสอบเพ่ือให้ได้มาซ่ึงหลักฐานการสอบบัญชีเก่ียวกับจํานวนเงินและ             

การเปิดเผยขอ้มูลในงบการเงิน  วิธีการตรวจสอบท่ีเลือกใช้ข้ึนอยู่กบัดุลยพินิจของผูส้อบบญัชี  ซ่ึงรวมถึงการประเมิน                
ความเส่ียงจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัของงบการเงินไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผิดพลาด  
ในการประเมินความเส่ียงดงักล่าวผูส้อบบญัชีพิจารณาการควบคุมภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัทาํและการนาํเสนองบการเงิน
โดยถูกตอ้งตามท่ีควรของกิจการเพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ์  แต่ไม่ใช่เพ่ือวตัถุประสงค์ใน             
การแสดงความเห็นต่อประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกิจการ  การตรวจสอบรวมถึงการประเมินความเหมาะสมของ
นโยบายการบญัชีท่ีผูบ้ริหารใชแ้ละความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบญัชีท่ีจดัทาํข้ึนโดยผูบ้ริหาร  รวมทั้งการประเมิน
การนาํเสนองบการเงินโดยรวม 

 
ขา้พเจา้เช่ือว่าหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีขา้พเจา้ไดรั้บเพียงพอและเหมาะสมเพ่ือใชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็น

ของขา้พเจา้ 



SP Audit Co., Ltd. 

 
Opinion 

 

In my opinion, the consolidated and separate financial statements referred to above present fairly, in all material 
respects, the consolidated and separate financial position of Asia Precision Public Company Limited and its subsidiaries 
and of Asia Precision Public Company Limited as at 31 December 2012, and its consolidated and separate financial 
performance and cash flows for the year then ended   in accordance with Thai Financial Reporting Standards. 
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( Miss Susan Eiamvanicha ) 
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4306 

 
 
Bangkok 
25 February 2013 
 
 
 
 
 
 
 



 

SP Audit Co., Ltd. 

 
ความเห็น 

 
ขา้พเจา้เห็นวา่งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการขา้งตน้น้ีแสดงฐานะการเงินรวมและฐานะการเงินเฉพาะ

กิจการของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย และเฉพาะของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)          
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 และผลการดาํเนินงานรวมและผลการดาํเนินงานเฉพาะกิจการและกระแสเงินสดรวมและกระแส      
เงินสดเฉพาะกิจการสาํหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนัโดยถกูตอ้งตามท่ีควรในสาระสาํคญัตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 

 
 

 
 

บริษทั เอส พี  ออดิท จาํกดั 
 
 

  
(นางสาวซูซาน เอ่ียมวณิชชา) 

ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตเลขท่ี 4306 
 
 
กรุงเทพมหานคร 
วนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ 2556  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Unit: Baht)

Notes 2012 2011 2012 2011

Current assets

Cash and cash equivalents 39,222,703.09              76,854,177.28              31,520,554.80              64,287,121.47              

Trade and other receivable - thrid parties 6 173,127,335.20            118,074,427.80            160,076,577.61            116,591,175.01            

Trade and other receivable - related parties 5.1,7 -                                  -                                  4,991,289.36                 5,672,558.17                 

Revenue Department receivable 21,778,517.97              18,351,984.92              14,759,462.15              11,342,396.11              

Short-term loan to related parties 5.1 -                                  -                                  47,912,845.00              40,887,625.00              

Inventories 8 208,081,649.61            159,036,061.57            203,216,844.80            159,036,061.57            

Total current assets 442,210,205.87            372,316,651.57            462,477,573.72            397,816,937.33            

Non-current assets

Investment in subsidiaries 9 -                                    -                                    82,852,215.00 75,179,940.00

Property, plant and equipment 10 1,141,049,278.32 950,605,414.17 1,047,285,022.14 855,359,063.12

Intangible assets 11 3,197,277.68 4,316,504.07 3,164,763.98 4,316,504.07

Other non-current assets 1,291,946.30 1,358,041.75 1,222,857.50 1,340,445.50

Total non-current assets 1,145,538,502.30         956,279,959.99            1,134,524,858.62         936,195,952.69            

TOTAL ASSETS 1,587,748,708.17         1,328,596,611.56         1,597,002,432.34         1,334,012,890.02         

Current Liabilities

Bank overdrafts and short-term loans from 

financial institutions 12 29,500,000.00              70,000,000.00              25,000,000.00              70,000,000.00              

Trade and other payable - third parties 13 120,528,462.94            112,839,508.39            117,484,740.10            112,107,395.56            

Trade and other payable - related parties 5.1 -                                  -                                  18,880,274.22              2,593,202.32                 

Payable for purchase of assets 34,425,054.66              156,810,522.60            17,078,266.68              152,864,704.46            

Accrued income tax 290,819.13                    402,147.46                    105,299.21                    402,147.46                    

Short term loan from third party 14 -                                  -                                  -                                  -                                  

Current portion of long-term loan from 

financial institution 15 95,904,000.00              74,000,000.00              95,904,000.00              74,000,000.00              

280,648,336.73            414,052,178.45            274,452,580.21            411,967,449.80            

Non-Current Liabilities

Long-term loan form financial institution 15 340,106,000.00            -                                  340,106,000.00            -                                  

Employee benefit obligation 22 14,763,419.00              12,500,557.00              13,370,332.00              11,301,371.00              

354,869,419.00            12,500,557.00              353,476,332.00            11,301,371.00              

TOTAL LIABILITIES 635,517,755.73            426,552,735.45            627,928,912.21            423,268,820.80            

Shareholders' Equity

Share capital 16

Authorised share capital

330,000,000 ordinary shares of Baht 1.00 each 330,000,000.00            -                                  330,000,000.00            -                                  

300,000,000 ordinary shares of Baht 1.00 each -                                  300,000,000.00            -                                  300,000,000.00            

Issued and paid up share capital

329,999,981 ordinary shares of Baht 1.00 each 329,999,981.00            -                                  329,999,981.00            -                                  

300,000,000 ordinary shares of Baht 1.00 each -                                  300,000,000.00            300,000,000.00            

Premium on share capital 369,785,413.00            369,785,413.00            369,785,413.00            369,785,413.00            

Retained earnings

Appropriated - legal reserve 17 40,000,000.00              40,000,000.00              40,000,000.00              40,000,000.00              

Unappropriated 205,823,571.13            179,937,358.02            229,288,126.13            200,958,656.22            

Other components of shareholders' equity (1,897,118.68)               301,964.02                    -                                  -                                  

Equity attributable to owners of the Company 943,711,846.45            890,024,735.04            969,073,520.13            910,744,069.22            

Non-controlling interests of the subsidiary 8,519,105.99                 12,019,141.07              -                                  -                                  

Total Shareholders' Equity 952,230,952.44            902,043,876.11            969,073,520.13            910,744,069.22            

TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY 1,587,748,708.17         1,328,596,611.56         1,597,002,432.34         1,334,012,890.02         

Notes to financial statements are an integral part of these financial statements

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY

Total Current Liabilities

Total Non-Current Liabilities

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

ASSETS

Separate financial statementConsolidated financial statement

AS AT 31 DECEMBER 2012 and 2011

STATEMENTS OF FINANCIAL POSITION



(หน่วย : บาท)

หมายเหตุ 2555 2554 2555 2554

สินทรัพยห์มุนเวียน
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 39,222,703.09          76,854,177.28          31,520,554.80         64,287,121.47         
ลกูหน้ีการคา้และลกูหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน 6 173,127,335.20        118,074,427.80        160,076,577.61       116,591,175.01       
ลกูหน้ีการคา้และลกูหน้ีอ่ืน-กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 5.1,7 -                            -                            4,991,289.36           5,672,558.17           
ลกูหน้ีกรมสรรพากร 21,778,517.97          18,351,984.92          14,759,462.15         11,342,396.11         
เงินใหกู้ย้ืมระยะสั้นแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 5.1 -                            -                            47,912,845.00         40,887,625.00         
สินคา้คงเหลือ 8 208,081,649.61        159,036,061.57        203,216,844.80       159,036,061.57       
รวมสินทรัพยห์มุนเวียน 442,210,205.87        372,316,651.57        462,477,573.72       397,816,937.33       

สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียน
เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 9 -                             -                             82,852,215.00 75,179,940.00
ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 10 1,141,049,278.32 950,605,414.17 1,047,285,022.14 855,359,063.12
สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 11 3,197,277.68 4,316,504.07 3,164,763.98 4,316,504.07
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน 1,291,946.30 1,358,041.75 1,222,857.50 1,340,445.50
รวมสินทรัพยไ์ม่หมุนเวียน 1,145,538,502.30     956,279,959.99        1,134,524,858.62    936,195,952.69       
รวมสินทรัพย์ 1,587,748,708.17     1,328,596,611.56     1,597,002,432.34    1,334,012,890.02    

หน้ีสินหมุนเวียน
เงินกูย้ืมระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน 12 29,500,000.00          70,000,000.00          25,000,000.00         70,000,000.00         
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน 13 120,528,462.94        112,839,508.39        117,484,740.10       112,107,395.56       
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 5.1 -                            -                            18,880,274.22         2,593,202.32           
เจา้หน้ีค่าสินทรัพย-์กิจการอ่ืน 34,425,054.66          156,810,522.60        17,078,266.68         152,864,704.46       
ภาษีเงินไดค้า้งจ่าย 290,819.13               402,147.46               105,299.21              402,147.46              
เงินกูย้ืมระยะสั้นจากบุคคลอ่ืน 14 -                            -                            -                          -                          
เงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงินท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี 15 95,904,000.00          74,000,000.00          95,904,000.00         74,000,000.00         
รวมหน้ีสินหมุนเวียน 280,648,336.73        414,052,178.45        274,452,580.21       411,967,449.80       

หน้ีสินไม่หมุนเวียน
เงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 15 340,106,000.00        -                            340,106,000.00       -                          
ภาระผกูพนัผลประโยชนพ์นกังาน 22 14,763,419.00          12,500,557.00          13,370,332.00         11,301,371.00         
รวมหน้ีสินไม่หมุนเวียน 354,869,419.00        12,500,557.00          353,476,332.00       11,301,371.00         
รวมหน้ีสิน 635,517,755.73        426,552,735.45        627,928,912.21       423,268,820.80       

ส่วนของผูถื้อหุน้
ทุนเรือนหุน้ 16
ทุนจดทะเบียน
หุน้สามญั 330,000,000 หุน้  มลูค่าหุน้ละ 1.00 บาท 330,000,000.00        -                            330,000,000.00       -                          
หุน้สามญั 300,000,000 หุน้  มลูค่าหุน้ละ 1.00 บาท -                            300,000,000.00        -                          300,000,000.00       

ทุนท่ีออกและเรียกชาํระแลว้
หุน้สามญั 329,999,981 หุน้  มลูค่าหุน้ละ 1.00 บาท 329,999,981.00        -                            329,999,981.00       -                          
หุน้สามญั 300,000,000 หุน้  มลูค่าหุน้ละ 1.00 บาท -                            300,000,000.00        -                          300,000,000.00       

ส่วนเกินมลูค่าหุน้สามญั 369,785,413.00        369,785,413.00        369,785,413.00       369,785,413.00       
กาํไรสะสม
จดัสรรแลว้ - สาํรองตามกฎหมาย 17 40,000,000.00          40,000,000.00          40,000,000.00         40,000,000.00         
ยงัไม่ไดจ้ดัสรร  205,823,571.13        179,937,358.02        229,288,126.13       200,958,656.22       

องคป์ระกอบอ่ืนของส่วนของผูถื้อหุน้ (1,897,118.68)           301,964.02               -                          -                          
ส่วนของผูถื้อหุน้บริษทั 943,711,846.45        890,024,735.04        969,073,520.13       910,744,069.22       

   ส่วนของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุมของบริษทัยอ่ย 8,519,105.99            12,019,141.07          -                          -                          
รวมส่วนของผูถื้อหุน้ 952,230,952.44        902,043,876.11        969,073,520.13       910,744,069.22       
     รวมหน้ีสินและส่วนของผูถื้อหุน้ 1,587,748,708.17     1,328,596,611.56     1,597,002,432.34    1,334,012,890.02    

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

หน้ีสินและส่วนของผูถื้อหุน้

งบการเงนิเฉพาะกจิการ

บริษทั เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

งบแสดงฐานะการเงนิ

ณ วนัที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554  

สินทรัพย์

งบการเงนิรวม

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



(Unit: Baht)

Notes 2012 2011 2012 2011

Revenues 

Revenues from sales 1,071,241,763.21          873,047,031.50              1,057,872,179.90          872,496,154.55              

Other income 1,930,306.79                  2,056,788.91                  2,832,982.15                  6,164,958.01                  

Gain on exchange rate -                                    1,778,139.18                  -                                    1,812,056.70                  
Total Revenues 1,073,172,070.00          876,881,959.59              1,060,705,162.05          880,473,169.26              

Expenses 

Cost of sales 815,488,724.67              666,044,735.95              813,529,881.04              660,776,443.06              

Selling expenses 10,422,276.87                7,077,045.97                  10,392,284.76                7,002,956.17                  
Loss on exchange rate 4,600,877.68                  -                                    4,851,545.07                  -                                    

Administrative expenses 109,944,878.42              88,662,417.10                100,667,630.65              82,049,952.36                

Executives remunerations 17,236,153.20                16,474,806.35                10,662,342.00                10,155,059.00                

Fincance cost 17,418,538.90                11,899,827.99                16,890,501.89                12,213,717.98                
Total Expenses 975,111,449.74              790,158,833.36              956,994,185.41              772,198,128.57              

Profit before income tax 98,060,620.26                86,723,126.23                103,710,976.64              108,275,040.69              

Income tax 18 (674,467.23)                    (1,206,148.41)                 (381,531.73)                    (1,205,143.90)                 

Profit for the year 97,386,153.03                85,516,977.82                103,329,444.91              107,069,896.79              

Other comprehensive income:
Exchange differences on translation (2,199,082.70)                 301,964.02                      -                                    -                                    

Other comprehensive income for the year (2,199,082.70)                 301,964.02                      -                                    -                                    

Total comprehensive income for the year 95,187,070.33                85,818,941.84                103,329,444.91              107,069,896.79              

Profit attributable to :
Equity holders of the Company 101,603,832.49              88,677,836.75                103,329,444.91              107,069,896.79              

Non-controlling interests of the subsidiary (4,217,679.46)                 (3,160,858.93)                 -                                    -                                    
97,386,153.03 85,516,977.82 103,329,444.91 107,069,896.79

Total comprehensive income attributable to:

Equity holders of the Company 99,404,749.79                88,979,800.77                103,329,444.91              107,069,896.79              

Non-controlling interests of the subsidiary (4,217,679.46)                 (3,160,858.93)                 -                                    -                                    
95,187,070.33 85,818,941.84 103,329,444.91 107,069,896.79

Basic earnings per share 21 0.31                                  0.36                                  0.31                                  0.44                                  

Number of share (Unit : shares) 329,999,981                   244,931,506                   329,999,981                   244,931,506                   

Notes to financial statements are an integral part of these financial statements

Consolidated financial statement

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENTS OF COMPREHENSIVE INCOME

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2012 AND 2011

Separate financial statement

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



(หน่วย : บาท)

หมายเหตุ 2555 2554 2555 2554

รายได้

รายไดจ้ากการขาย 1,071,241,763.21     873,047,031.50        1,057,872,179.90     872,496,154.55        

รายไดอ่ื้น 1,930,306.79            2,056,788.91            2,832,982.15            6,164,958.01            

กาํไรจากอตัราแลกเปล่ียน -                            1,778,139.18            -                            1,812,056.70            

รวมรายได้ 1,073,172,070.00     876,881,959.59        1,060,705,162.05     880,473,169.26        

ค่าใชจ่้าย

ตน้ทุนขาย 815,488,724.67        666,044,735.95        813,529,881.04        660,776,443.06        

ค่าใชจ่้ายในการขาย 10,422,276.87          7,077,045.97            10,392,284.76          7,002,956.17            

ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียน 4,600,877.68            -                            4,851,545.07            -                            

ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 109,944,878.42        88,662,417.10          100,667,630.65        82,049,952.36          

ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร 17,236,153.20          16,474,806.35          10,662,342.00          10,155,059.00          

ตน้ทุนทางการเงิน 17,418,538.90          11,899,827.99          16,890,501.89          12,213,717.98          

รวมค่าใชจ่้าย 975,111,449.74        790,158,833.36        956,994,185.41        772,198,128.57        

กาํไรสุทธิก่อนภาษีเงินได้ 98,060,620.26          86,723,126.23          103,710,976.64        108,275,040.69        

ภาษีเงินได้ 18 (674,467.23)              (1,206,148.41)           (381,531.73)              (1,205,143.90)           

กาํไรสาํหรับปี 97,386,153.03          85,516,977.82          103,329,444.91        107,069,896.79        

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (2,199,082.70)           301,964.02               -                            -                            

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืนสาํหรับปี (2,199,082.70)           301,964.02               -                            -                            

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมสาํหรับปี 95,187,070.33          85,818,941.84          103,329,444.91        107,069,896.79        

การแบ่งปันกาํไรขาดทุน

ส่วนท่ีเป็นของบริษทัใหญ่ 101,603,832.49        88,677,836.75          103,329,444.91        107,069,896.79        

ส่วนท่ีเป็นของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม (4,217,679.46)           (3,160,858.93)           -                            -                            

97,386,153.03          85,516,977.82          103,329,444.91        107,069,896.79        

การแบ่งปันกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ

ส่วนท่ีเป็นของบริษทัใหญ่ 99,404,749.79          88,979,800.77          103,329,444.91        107,069,896.79        

ส่วนท่ีเป็นของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม (4,217,679.46)           (3,160,858.93)           -                            -                            

95,187,070.33          85,818,941.84          103,329,444.91        107,069,896.79        

กาํไรต่อหุน้ขั้นพ้ืนฐานส่วนท่ีเป็นของบริษทั 19 0.31                          0.36                          0.31                          0.44                          

จาํนวนหุน้สามญัถวัเฉล่ียถ่วงนํ้ าหนกั (หน่วย : หุน้) 329,999,981             244,931,506             329,999,981             244,931,506             

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี  

บริษทั เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

สําหรับปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Unit: Baht)

Issued and Exchange Non-controlling

paid up Premium on Appropriated differences on Interests of

Notes share capital share capital legal reseve Unappropriated translation the subsidiaries

Balance as at 1 January 2011 225,000,000.00           49,000,000.00             40,000,000.00             166,239,396.27           -                                 480,239,396.27           -                                 480,239,396.27           
Changes in equity for the year
Increase in share capital 75,000,000.00             333,750,000.00           -                                 -                                 -                                 408,750,000.00           15,180,000.00             423,930,000.00           
Expenses concerning to issue of ordinary shares -                                 (12,964,587.00)            -                                 -                                 -                                 (12,964,587.00)            -                                 (12,964,587.00)            

Dividends  -                                 -                                 -                                 (74,979,875.00)            -                                 (74,979,875.00)            -                                 (74,979,875.00)            
Total comprehensive income for the year -                                 -                                 -                                 88,677,836.75             301,964.02                   88,979,800.77             (3,160,858.93)              85,818,941.84             
Balance as at 31 December 2011 300,000,000.00           369,785,413.00           40,000,000.00             179,937,358.02           301,964.02                   890,024,735.04           12,019,141.07             902,043,876.11           
Changes in equity for the year
Non-controlling interests increases from incremental
      share of subsidiary -                                 -                                 -                                 (717,644.38)                 -                                 (717,644.38)                 717,644.38                   -                                 
Increase in share capital 20 29,999,981.00             -                                 -                                 -                                 -                                 29,999,981.00             -                                 29,999,981.00             
Cash dividends and stock dividends 20 -                                 -                                 -                                 (74,999,975.00)            -                                 (74,999,975.00)            -                                 (74,999,975.00)            
Total comprehensive income for the year -                                 -                                 -                                 101,603,832.49           (2,199,082.70)              99,404,749.79             (4,217,679.46)              95,187,070.33             
Balance as at 31 December 2012 329,999,981.00           369,785,413.00           40,000,000.00             205,823,571.13           (1,897,118.68)              943,711,846.45           8,519,105.99               952,230,952.44           

Notes to financial statements are an integral part of these financial statements

Equity attributable to owners of the Company

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

CONSOLIDATED STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2012 AND 2011

Retained earnings
Total shareholders' 

equity

Total equity holder 

of the company



(หน่วย : บาท)

ส่วนของผู้มี รวม

ทุนเรือนหุ้น ส่วนเกนิ ผลต่างจากการ รวม ส่วนได้เสียทีไ่ม่มี ส่วนของ

หมายเหตุ ทีอ่อกและ มูลค่าหุ้น สํารอง ยงัไม่ได้ แปลงค่างบการเงนิ ส่วนของผู้ถือหุ้น อาํนาจควบคุม ผู้ถือหุ้น

ชําระแล้ว สามญั ตามกฎหมาย จดัสรร ของบริษัท ของบริษัทย่อย

ยอดคงเหลือ ณ วนัที่ 1 มกราคม 2554 225,000,000.00    49,000,000.00      40,000,000.00          166,239,396.27      -                           480,239,396.27        -                         480,239,396.27      

การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผูถ้ือหุน้

เพิ่มทุนระหวา่งงวด 75,000,000.00      333,750,000.00    -                            -                         -                           408,750,000.00        15,180,000.00        423,930,000.00      

ค่าใชจ้่ายในการออกหุน้ -                       (12,964,587.00)    -                            -                         -                           (12,964,587.00)         -                         (12,964,587.00)       

เงินปันผล -                       -                       -                            (74,979,875.00)       -                           (74,979,875.00)         -                         (74,979,875.00)       

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ -                       -                       -                            88,677,836.75        301,964.02              88,979,800.77          (3,160,858.93)         85,818,941.84        

ยอดคงเหลือ ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 300,000,000.00    369,785,413.00    40,000,000.00          179,937,358.02      301,964.02              890,024,735.04        12,019,141.07        902,043,876.11      

การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผูถ้ือหุน้

ส่วนของผูม้ีส่วนไดเ้สียที่ไม่มีอาํนาจควบคุม

   เพิ่มขึ้นจากการเพิ่มทุนของบริษทัยอ่ย -                       -                       -                            (717,644.38)            -                           (717,644.38)              717,644.38             -                         

เพิ่มทุนระหวา่งงวด 20 29,999,981.00      -                       -                            -                         -                           29,999,981.00          -                         29,999,981.00        

เงินสดปันผลและหุน้ปันผล 20 -                       -                       -                            (74,999,975.00)       -                           (74,999,975.00)         -                         (74,999,975.00)       

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ -                       -                       -                            101,603,832.49      (2,199,082.70)          99,404,749.79          (4,217,679.46)         95,187,070.33        

ยอดคงเหลือ ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 329,999,981.00    369,785,413.00    40,000,000.00          205,823,571.13      (1,897,118.68)          943,711,846.45        8,519,105.99          952,230,952.44      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษทั เอเซีย พรีซิชั่น จํากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

งบแสดงการเปลีย่นแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นรวม

สําหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554

ส่วนของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่

กาํไรสะสม

 
 



(Unit: Baht)

Issued and 

paid up Premium on Appropriated 

Notes share capital share capital legal reseve Unappropriated

Balance as at 1 January 2011 225,000,000.00           49,000,000.00              40,000,000.00              168,868,634.43           482,868,634.43           

Changes in equity for the year
Increase in share capital 75,000,000.00              333,750,000.00           -                                  -                                  408,750,000.00           

Expenses concerning to issue of ordinary shares -                                  (12,964,587.00)            -                                  -                                  (12,964,587.00)            

Dividends  -                                  -                                  -                                  (74,979,875.00)            (74,979,875.00)            
Total comprehensive income for the year -                                  -                                  -                                  107,069,896.79           107,069,896.79           

Balance as at 31 December 2011 300,000,000.00           369,785,413.00           40,000,000.00              200,958,656.22           910,744,069.22           

Changes in equity for the year
Increase in share capital 20 29,999,981.00              -                                  -                                  -                                  29,999,981.00              

Cash dividends and stock dividends 20 -                                  -                                  -                                  (74,999,975.00)            (74,999,975.00)            

Total comprehensive income for the year -                                  -                                  -                                  103,329,444.91           103,329,444.91           
Balance as at 31 December 2012 329,999,981.00           369,785,413.00           40,000,000.00              229,288,126.13           969,073,520.13           

Notes to financial statements are an integral part of these financial statements

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

SEPARATE STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2012 AND 2011

Total
Retained earnings

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



(หน่วย : บาท)

ทุนที่ออกและ ส่วนเกนิ
หมายเหตุ ชําระแล้ว มูลค่าหุ้นสามญั สํารองตามกฎหมาย ยงัไม่ได้จดัสรร

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2554 225,000,000.00     49,000,000.00       40,000,000.00           168,868,634.43     482,868,634.43        

การเปล่ียนแปลงในส่วนของผูถื้อหุน้

เพ่ิมทุนระหวา่งงวด 75,000,000.00       333,750,000.00     -                            -                        408,750,000.00        

ค่าใชจ่้ายในการออกหุน้ -                          (12,964,587.00)     -                            -                        (12,964,587.00)         

จ่ายเงินปันผล -                          -                          -                            (74,979,875.00)     (74,979,875.00)         

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ -                        -                        -                            107,069,896.79     107,069,896.79        

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554 300,000,000.00     369,785,413.00     40,000,000.00           200,958,656.22     910,744,069.22        

การเปล่ียนแปลงในส่วนของผูถื้อหุน้

เพ่ิมทุนระหวา่งงวด 20 29,999,981.00       -                          -                              -                          29,999,981.00          

เงินสดปันผลและหุน้ปันผล 20 -                          -                          -                              (74,999,975.00)     (74,999,975.00)         

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ -                          -                          -                              103,329,444.91     103,329,444.91        

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 329,999,981.00     369,785,413.00     40,000,000.00           229,288,126.13     969,073,520.13        

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

บริษทั เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

งบแสดงการเปลีย่นแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นเฉพาะกจิการ

สําหรับปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554

กาํไรสะสม
รวม

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Unit: Baht)

Notes 2012 2011 2012 2011

Cash Flows from Operating Activities

Net profit before income tax 102,278,299.72               89,883,985.16                 103,710,976.64               108,275,040.69               

Adjustments to reconcile net profit to net cash provided by 

(used in) operating activities:

Loss on diminution in value of inventories (reversal) 2,480,313.52                    (2,818,654.55)                  2,480,313.52                    (2,818,654.55)                  

(Gain) loss from on disposal of property, plant and equipment 1,156,572.44                    (3,879.69)                          482,461.44                       (3,472,114.60)                  

Depreciation 145,606,053.96               98,609,469.18                 126,681,659.67               92,224,440.13                 

Amortization - intangible assets 1,951,790.45                    1,846,749.85                    1,950,503.15                    1,846,749.85                    

Amortization - mold 874,029.94                       320,701.17                       874,029.94                       320,701.17                       

Loss from written-off mold -                                     355,890.56                       -                                     355,890.56                       

Unrealised loss on exchange rate 156,752.55                       2,111,386.69                    778,635.28                       1,551,635.93                    

Employee benefits obligation 3,368,273.00                    3,947,647.00                    3,169,372.00                    2,912,693.00                    

Share of loss of non-controlling interests of the subsidiary (4,217,679.46)                  (3,160,858.93)                  -                                     -                                     

Interest income (305,847.80)                     (683,885.70)                     (812,262.95)                     (1,129,575.59)                  

Interest expenses 17,418,538.90                 11,899,827.99                 16,890,501.89                 12,213,717.98                 

Profit from operating activities before changes in

operating assets and liabilites 270,767,097.22               202,308,378.73               256,206,190.58               212,280,524.57               

(Increase)decrease in trade and other receivable - third parties (54,573,488.51)                19,932,968.15                 (43,829,719.09)                20,553,922.10                 

(Increase)decrease in trade and other receivable - related parties -                                     -                                     4,093,394.17                    (468,263.86)                     

(Increase)decrease in inventories (48,457,522.38)                (65,305,356.93)                (43,030,871.42)                (65,305,356.93)                

(Increase)decrease in Revenue Department receivable (3,910,104.79)                  (16,281,535.33)                (3,417,066.04)                  (9,675,898.32)                  

(Increase)decrease in other non-current assets 74,968.03                         (185,100.73)                     117,588.00                       390,692.00                       

Increase(decrease) in trade and other payble - third parties 7,572,856.77                    (24,397,176.01)                5,188,820.45                    (28,871,715.19)                

Increase(decrease) in trade and other payble - related parties -                                     -                                     4,511,370.97                    2,593,202.32                    

Increase(decrease) in employee benefit obligations (1,105,411.00)                  (440,000.00)                     (1,100,411.00)                  (440,000.00)                     

Cash generated from operating activities 170,368,395.34               115,632,177.88               178,739,296.62               131,057,106.69               

Cash received from interest income 318,793.01                       683,885.70                       262,756.38                       836,586.69                       

Cash paid for interest expenses (17,133,598.20)                (11,899,827.99)                (16,703,875.38)                (12,213,717.98)                

Cash paid for income tax (2,211,375.09)                  (1,481,843.56)                  (678,379.98)                     (1,201,462.39)                  
Net cash flow provided by operating activities 151,342,215.06               102,934,392.03               161,619,797.64               118,478,513.01               

Cash Flows from Investing Activities

(Increase)decrease in short-term loan to related parties -                                     -                                     (15,105,035.00)                (40,575,000.00)                

Cash paid for investment in subsidiaries -                                     -                                     -                                     (45,179,977.50)                

Cash received from disposal of property, plant and equipment 554,951.23                       4,018.69                            4,279,769.39                    50,894,018.69                 

Cash paid for purchase of property, plant and equipment (309,696,721.33)             (228,546,616.69)             (301,907,637.18)             (183,499,307.91)             

Cash paid for purchase of intangible assets (832,564.06)                     (639,550.00)                     (798,763.06)                     (639,550.00)                     

Increase(decrease) in payble for purchase of assets (154,857,648.95)             (63,491,278.02)                (152,864,704.46)             (63,571,278.02)                

Net cash flows used in investing activities (464,831,983.11)             (292,673,426.02)             (466,396,370.31)             (282,571,094.74)             

Cash Flows from Financing Activities

Increase(decrease) in short-term loans from financial institutions (40,500,000.00)                25,000,000.00                 (45,000,000.00)                25,000,000.00                 

Cash received from non-controlling interests' s investment in subsidiary -                                     15,180,000.00                 -                                     -                                     

Cash received from long-term loan form financial institution 480,000,000.00               75,000,000.00                 480,000,000.00               75,000,000.00                 

Cash paid for long-term loan form financial institution (117,990,000.00)             (226,000,000.00)             (117,990,000.00)             (226,000,000.00)             

Proceed from increment of share capital -                                     395,785,413.00               -                                     395,785,413.00               

Dividends (44,999,994.00)                (74,979,875.00)                (44,999,994.00)                (74,979,875.00)                

Net cash flows provided by (used in) financing activities 276,510,006.00               209,985,538.00               272,010,006.00               194,805,538.00               

Effects of exchange rate changes on cash and

   cash equivalents (651,712.14)                     91,306.45                         -                                     -                                     

Net decrease in cash and cash equivalent (37,631,474.19)                20,337,810.46                 (32,766,566.67)                30,712,956.27                 

Cash and cash equivalents at beginning of year 76,854,177.28                 56,516,366.82                 64,287,121.47                 33,574,165.20                 
Cash and cash equivalents at ending of year 21.1 39,222,703.09                 76,854,177.28                 31,520,554.80                 64,287,121.47                 

Notes to financial statements are an integral part of these financial statements

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENTS OF CASH FLOWS

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2012 AND 2011

Cosolidated financial statement Separate financial statement



(หน่วย : บาท)

หมายเหตุ 2555 2554 2555 2554
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดาํเนินงาน
กาํไรสุทธิก่อนภาษีเงินได้ 102,278,299.72        89,883,985.16          103,710,976.64        108,275,040.69       
ปรับรายการท่ีกระทบกาํไรสุทธิเป็นเงินสดรับ(จ่าย)จากการดาํเนินงาน
ขาดทุนจากการลดมลูค่าสินคา้ (โอนกลบั) 2,480,313.52            (2,818,654.55)          2,480,313.52            (2,818,654.55)          
(กาํไร)ขาดทุนจากการจาํหน่ายท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 1,156,572.44            (3,879.69)                 482,461.44              (3,472,114.60)          
ค่าเส่ือมราคา 145,606,053.96        98,609,469.18          126,681,659.67        92,224,440.13         
ค่าตดัจาํหน่ายสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 1,951,790.45            1,846,749.85            1,950,503.15            1,846,749.85           
ค่าตดัจาํหน่ายแม่พิมพ์ 874,029.94              320,701.17              874,029.94              320,701.17              
ขาดทุนจากการตดัจาํหน่ายแม่พิมพ์ -                           355,890.56              -                           355,890.56              
ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนท่ียงัไม่เกิดข้ึนจริง 156,752.55              2,111,386.69            778,635.28              1,551,635.93           
ภาระผกูพนัผลประโยชนพ์นกังาน 3,368,273.00            3,947,647.00            3,169,372.00            2,912,693.00           
ส่วนแบ่งขาดทุนของส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม (4,217,679.46)          (3,160,858.93)          -                           -                          
ดอกเบ้ียรับ (305,847.80)             (683,885.70)             (812,262.95)             (1,129,575.59)          
ดอกเบ้ียจ่าย 17,418,538.90          11,899,827.99          16,890,501.89          12,213,717.98         

กาํไรจากกิจกรรมดาํเนินงานก่อนการเปล่ียนแปลง
ในสินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน 270,767,097.22        202,308,378.73        256,206,190.58        212,280,524.57       
(เพ่ิมข้ึน)ลดลงในลกูหน้ีการคา้และลกูหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน (54,573,488.51)        19,932,968.15          (43,829,719.09)        20,553,922.10         
(เพ่ิมข้ึน)ลดลงในลกูหน้ีการคา้และลกูหน้ีอ่ืน-กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั -                           -                           4,093,394.17            (468,263.86)             
(เพ่ิมข้ึน)ลดลงในสินคา้คงเหลือ (48,457,522.38)        (65,305,356.93)        (43,030,871.42)        (65,305,356.93)        
(เพ่ิมข้ึน)ลดลงในลกูหน้ีกรมสรรพากร (3,910,104.79)          (16,281,535.33)        (3,417,066.04)          (9,675,898.32)          
(เพ่ิมข้ึน)ลดลงในสินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน 74,968.03                (185,100.73)             117,588.00              390,692.00              
เพ่ิมข้ึน(ลดลง)ในเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน 7,572,856.77            (24,397,176.01)        5,188,820.45            (28,871,715.19)        
เพ่ิมข้ึน(ลดลง)ในเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั -                           -                           4,511,370.97            2,593,202.32           
เงินสดจ่ายภาระผกูพนัผลประโยชนพ์นกังาน (1,105,411.00)          (440,000.00)             (1,100,411.00)          (440,000.00)             
เงินสดรับ(จ่าย)จากการดาํเนินงาน 170,368,395.34        115,632,177.88        178,739,296.62        131,057,106.69       
เงินสดรับดอกเบ้ีย 318,793.01              683,885.70              262,756.38              836,586.69              
เงินสดจ่ายดอกเบ้ีย (17,133,598.20)        (11,899,827.99)        (16,703,875.38)        (12,213,717.98)        
เงินสดจ่ายภาษีเงินได้ (2,211,375.09)          (1,481,843.56)          (678,379.98)             (1,201,462.39)          

เงินสดสุทธิไดม้าจาก(ใชไ้ปใน)กิจกรรมดาํเนินงาน 151,342,215.06        102,934,392.03        161,619,797.64        118,478,513.01       
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

(เพ่ิมข้ึน)ลดลงในเงินใหกู้ย้ืมระยะสั้นแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั -                           -                           (15,105,035.00)        (40,575,000.00)        
เงินสดจ่ายซ้ือเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย -                           -                           -                           (45,179,977.50)        
เงินสดรับจากการจาํหน่ายท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 554,951.23              4,018.69                  4,279,769.39            50,894,018.69         
เงินสดจ่ายซ้ือท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ (309,696,721.33)      (228,546,616.69)      (301,907,637.18)      (183,499,307.91)      
เงินสดจ่ายซ้ือสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (832,564.06)             (639,550.00)             (798,763.06)             (639,550.00)             
เพ่ิมข้ึน(ลดลง)ในเจา้หน้ีค่าสินทรัพย์ (154,857,648.95)      (63,491,278.02)        (152,864,704.46)      (63,571,278.02)        

เงินสดสุทธิไดม้าจาก(ใชไ้ปใน)กิจกรรมลงทุน (464,831,983.11)      (292,673,426.02)      (466,396,370.31)      (282,571,094.74)      
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจดัหาเงิน

เพ่ิมข้ึน(ลดลง)ในเงินกูยื้มระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน (40,500,000.00)        25,000,000.00          (45,000,000.00)        25,000,000.00         
เงินสดรับจากการลงทุนของผูถื้อหุน้ส่วนนอ้ย -                           15,180,000.00          -                           -                          
เงินสดรับเงินกูยื้มระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 480,000,000.00        75,000,000.00          480,000,000.00        75,000,000.00         
เงินสดจ่ายจากเงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน (117,990,000.00)      (226,000,000.00)      (117,990,000.00)      (226,000,000.00)      
เงินสดรับจากการออกหุน้เพ่ิมทุน -                           395,785,413.00        -                           395,785,413.00       
เงินปันผลจ่าย (44,999,994.00)        (74,979,875.00)        (44,999,994.00)        (74,979,875.00)        

เงินสดสุทธิไดม้าจาก(ใชไ้ปใน)กิจกรรมจดัหาเงิน 276,510,006.00        209,985,538.00        272,010,006.00        194,805,538.00       
ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงอตัราแลกเปล่ียน

ต่อเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด (651,712.14)             91,306.45                -                           -                          
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพ่ิมข้ึน(ลดลง)-สุทธิ              (37,631,474.19)        20,337,810.46          (32,766,566.67)        30,712,956.27         
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วนัตน้งวด 76,854,177.28          56,516,366.82          64,287,121.47          33,574,165.20         
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วนัส้ินงวด 21.1 39,222,703.09          76,854,177.28          31,520,554.80          64,287,121.47         

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

บริษทั เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย
งบกระแสเงนิสด

สําหรับปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554

งบการเงนิเฉพาะกจิการงบการเงนิรวม

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Asia Precision Public Company Limited and its Subsidiaries 
Notes to financial statements 
31 December 2012 and 2011 

 
1. General information 
 

Asia Precision Public Company Limited (“the Company”) is a company limited incorporated in Thailand      and 
registered conversion the Company into Public company limited on 4 January 2011.  The Company is listed on the Stock 
Exchange of Thailand on 29 September 2011. The Company’s registered address is 700/331, Moo 6, Tambol Donhualor, 
Amphur Muang, Chonburi. 

The principal activity of the Company and its subsidiaries (“the Group”) involves the manufacture of high precision 
metal parts for automotive, office automation, heating ventilating & air-conditioning (HVAC) and production of spare parts 
that have complex shape and require strict control of production process and also production spare parts that are less complex 
and can attain economies of scale when production in high quantity. 

 

2. Basis of preparation of financial statements  
2.1   Basis of preparation of financial statements 

The consolidated and separate financial statements are presented in Thai language and Thai Baht, and it conformity 
with Thai Generally Accepted Accounting Principles under the Accounting Profession Act B.E. 2543 (or 2000), being those 
Thai Accounting Standards issued under the Account Profession Act B.E. 2547 (or 2004), and the financial reporting 
requirements of the Securities and Exchange Commission under the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (or 1992). 

The consolidated and separate financial statements have been prepared under the historical cost convention except as 
disclosed in the accounting policies below. 

The preparation of financial statements in conformity with Thai Generally Accepted Accounting Principles requires 
management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets and liabilities, the disclosure of 
contingent assets and liabilities at the date of the financial statements and the amounts of revenues and expenses in the 
reported periods.  Actual results may differ from those estimates.  Although the management has most well prepared the 
figures of estimation from the understanding of events and the things that have been done presently. 

The financial statements issued for Thai reporting purposes are prepared in the Thai language.  This English 
translation of the financial statements has been prepared for the convenience of readers not conversant with the                      
Thai language. 

 

 2.2   Basis of preparation of consolidation financial statements 
The consolidated financial statements comprise the financial statements of the Company and its subsidiaries.   

Subsidiaries, which are those entities in which the Group has power to govern the financial and operating policies, are 
consolidated.  The existence and effect of potential voting rights that are presently exercisable or presently convertible are 
considered when assessing whether the Group controls another entity.  Subsidiaries are consolidated from the date on which 
control is transferred to the Group and are no longer consolidated from the date that control ceases. 

 



บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย 
หมายเหตุประกอบงบการเงนิ 

วนัที ่31 ธันวาคม 2555 และ 2554  
 

1. ขอ้มูลทัว่ไป 
บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) (“บริษทั”) ไดจ้ดัตั้งเป็นบริษทัจาํกดัตามกฎหมายไทยและจดัตั้งในประเทศไทย

ซ่ึงไดจ้ดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษทัมหาชนจาํกดัเม่ือวนัท่ี 4 มกราคม 2554 และเป็นบริษทัจดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพย์
แห่งประเทศไทยเม่ือวนัท่ี 29 กนัยายน 2554 โดยมีสาํนกังานตั้งอยูเ่ลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ อาํเภอเมือง จงัหวดัชลบุรี 

บริษทัและบริษทัยอ่ย  (รวมกนัเรียกวา่ “กลุ่มบริษทั”) ดาํเนินธุรกิจหลกัเก่ียวกบัการผลิตช้ินส่วนโลหะความเท่ียงตรง
สูงสาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์ อุปกรณ์สาํนกังานและเคร่ืองปรับอากาศ  ผลิตช้ินส่วนท่ีมีรูปร่างซบัซอ้นและตอ้งการ
ควบคุมกระบวนการผลิตเขม้งวดมากเป็นพิเศษและผลิตช้ินส่วนท่ีไม่ซบัซอ้นและสามารถลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูง 

 

2. หลกัเกณฑก์ารจดัทาํงบการเงิน  
2.1 เกณฑใ์นการจดัทาํงบการเงิน 

บริษทัจดัทาํงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการเป็นภาษาไทยและมีหน่วยเงินตราเป็นเงินบาท โดยจดัทาํข้ึน
ตามหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปในประเทศไทยภายใตพ้ระราชบญัญติัการบญัชี พ.ศ. 2543 ซ่ึงหมายความถึงมาตรฐานการบญัชี
ท่ีออกภายใตพ้ระราชบญัญติัวิชาชีพบญัชี พ.ศ. 2547 ไดมี้มติให้ประกาศใชแ้ลว้และตามขอ้กาํหนดของคณะกรรมการกาํกบั
ตลาดทุนวา่ดว้ยการจดัทาํและนาํเสนอรายงานทางการเงินภายใตพ้ระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ.2535 

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการไดจ้ดัทาํข้ึนโดยใชเ้กณฑร์าคาทุนเดิมในการวดัมูลค่าขององคป์ระกอบของ
งบการเงิน ยกเวน้รายการบางประเภทซ่ึงใชเ้กณฑต์ามท่ีอธิบายในนโยบายการบญัชีท่ีเก่ียวขอ้ง 

ในการจดัทาํงบการเงินใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ผูบ้ริหารตอ้งใชก้ารประมาณและขอ้สมมติฐาน
หลายประการซ่ึงมีผลกระทบต่อการกาํหนดนโยบายและการรายงานจาํนวนเงินท่ีเก่ียวกบัสินทรัพย ์หน้ีสิน รายได ้และค่าใชจ่้าย 
การประมาณและขอ้สมมติฐานมาจากประสบการณ์ในอดีตและปัจจยัต่าง ๆ ท่ีผูบ้ริหาร  มีความเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลภายใต้
สภาวการณ์แวดลอ้มนั้นซ่ึงไม่อาจอาศยัขอ้มูลจากแหล่งอ่ืนและนาํไปสู่  การตดัสินใจเก่ียวกบัการกาํหนดจาํนวนสินทรัพยแ์ละ
หน้ีสินนั้น ๆ ดงันั้นผลท่ีเกิดข้ึนจริงจากการตั้งขอ้สมมติฐานต่อมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินอาจแตกต่างไปจากท่ี
ประมาณไว ้

งบการเงินน้ีนาํเสนอเพ่ือวตัถุประสงค์ของการรายงานเพ่ือใช้ในประเทศไทย ดงันั้นเพ่ือความสะดวกของผูอ้่าน          
งบการเงินท่ีไม่คุน้เคยกบัภาษาไทย บริษทัไดจ้ดัทาํงบการเงินฉบบัภาษาองักฤษข้ึนโดยแปลจากงบการเงินฉบบัภาษาไทย 

  

2.2 เกณฑใ์นการจดัทาํงบการเงินรวม 
งบการเงินรวมของบริษทั ประกอบดว้ยงบการเงินของบริษทัและบริษทัยอ่ย   บริษทัยอ่ยเป็นกิจการท่ีอยูภ่ายใตก้าร

ควบคุมของกลุ่มบริษทั  การควบคุมเกิดข้ึนเม่ือกลุ่มบริษทัมีอาํนาจควบคุมทั้งทางตรงและทางออ้มในนโยบายทางการเงินและ
การดาํเนินงานเพ่ือไดม้าซ่ึงประโยชน์จากกิจกรรมของบริษทัยอ่ย  ในการพิจารณาเร่ืองการควบคุมไดพิ้จารณาถึงสิทธิในการ
ออกเสียงท่ีจะไดม้าในปัจจุบนัไม่วา่ไดจ้ากการใชสิ้ทธิหรือจากการแปลงสภาพตราสาร งบการเงินของบริษทัยอ่ยไดร้วมอยูใ่น
งบการเงินรวมของกลุ่มบริษทันบัแต่วนัท่ีมีการควบคุมจนถึงวนัท่ีการควบคุมส้ินสุดลง 

 
 
 
 
 



Acquisitions of subsidiaries are accounted for using the acquisition method.  The consideration transferred for acquisition is 
measured at the sum of the fair value of the assets given, the liabilities incurred, and equity instruments issued by the Group at the date 
of exchange.  Acquisition-related costs are accounted as expenses in the period in which the costs are incurred.  The excess of the sum of 
the consideration transferred, the amount of any non-controlling interest in the acquiree, and the fair value of the acquirer’s previously 
held equity interest in the acquiree (if any) over the fair value of the net identifiable assets of the subsidiary acquired is recognized as 
goodwill and to be tested for impairment annually.  If, after reassessment, the sum of the consideration transferred, the amount of any 
non-controlling interest in the acquiree, and the fair value of the acquirer’s previously held equity interest in the acquiree (if any) is less 
than the fair value of the net identifiable assets of the subsidiary acquired, the difference is recognized in profit or loss as a bargain 
purchase gain. 

The non-controlling interest in the acquiree is measured at the non-controlling interest’s proportionate share of the acquiree’s 
identifiable net assets. 

The consolidated financial statements consisted of the financial statements of Asia Precision Public Company Limited, and 
subsidiaries (together referred to as “the Group”) which there was the structure of the Group as follows : 

 

Name of company Nature of business Country of 
incorporation 

Percentage of shareholding 
2012 2011 

A2 Technology Co., Ltd. Production of spare parts that have complex shape and require 
strict control of production process,  and provide engineering 
service and automation solution 

Thailand 100.00 100.00 

P2 Precision Co., Ltd. Production of spare part that are less complex and can attain 
economies of scale when production in high quantity 

Thailand 100.00 100.00 

PT.API  PRECISION Production of high precision metal parts for automotive industry Indonesia 60.00 50.00 
 

On 14 February 2012, PT.API PRECISION has registered for the increment of share capital in amount of USD 250,000 so that 
the Company converted USD 250,000 of loan to PT.API PRECISION to the investment in the said subsidiary (Note 5.1 and 9). 
Therefore, after the conversion, the Company’s investment in PT.API PRECISION is equivalent to 60% of the registered share capital 
of the said company. (The preparation of consolidated financial statement for the year ended 31 December 2011 included PT.API 
PRECISION which the Company held 50% of such shares and the management has power to govern the financial and operating 
policies. Therefore, it regards  as subsidiary according to the definition that specified in the accounting standards.) 

Balances between the Company and its subsidiaries, significant intercompany transactions have been eliminated from the 
consolidated financial statements. 

The financial statements of the subsidiaries are prepared using the same significant accounting policies as applied to the 
Company. 

The financial statements of the subsidiaries are prepared using the same reporting period as applied to the Company. 
Non-controlling interests represent the portion of profit or loss and net assets of the subsidiaries that are not held by the 

Company and are presented separately in the consolidated income or loss and within equity in the consolidated statement of financial 
position. 

The assets and liabilities in the financial statements of overseas subsidiary company is translated to Baht using the exchange rate 
prevailing at the end of reporting period, and revenues and expenses are translated using monthly average exchange rate. The resulting 
differences are shown under the caption of “Exchange differences on translation” in the statements of changes in shareholders’ equity. 
 



กลุ่มบริษทัใชว้ิธีซ้ือสําหรับการบนัทึกการไดม้าซ่ึงบริษทัย่อย  ส่ิงตอบแทนท่ีโอนให้ในการไดม้าซ่ึงบริษทัย่อยวดั
มูลค่าดว้ยมูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยท่ี์ส่งมอบให ้ มูลค่าของหุน้ท่ีออกใหห้รือหน้ีสินท่ีตอ้งรับผิดชอบ ณ วนัท่ีไดม้า  ตน้ทุนท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการซ้ือจะบนัทึกบญัชีเป็นค่าใชจ่้ายในงวดท่ีตน้ทุนดงักล่าวเกิดข้ึน  ผลรวมของส่ิงตอบแทน ท่ีโอนให ้ ส่วนไดเ้สียท่ี
ไม่มีอาํนาจควบคุมในผูถู้กซ้ือและมูลค่ายติุธรรม ณ วนัท่ีซ้ือของหุ้นในส่วนท่ีผูซ้ื้อถืออยูก่่อน   การรวมธุรกิจ (ถา้มี)  ท่ีสูงกว่า
มูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยสุ์ทธิของบริษทัยอ่ยท่ีไดม้าจะบนัทึกเป็นค่าความนิยมและทดสอบการดอ้ยค่าทุกปี ในกรณีท่ีผลรวม
ของส่ิงตอบแทนท่ีโอนให ้ ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุมในผูถู้กซ้ือและมูลค่ายติุธรรม ณ วนัท่ีซ้ือของหุน้ในส่วนท่ี   ผูซ้ื้อถือ
อยูก่่อนการรวมธุรกิจ (ถา้มี)  ท่ีต ํ่ากวา่มูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยสุ์ทธิของบริษทัยอ่ยท่ีไดม้าจะบนัทึกส่วนเกินท่ีคงเหลือหลงั
การประเมินใหม่เป็นกาํไรจากการต่อรองราคาซ้ือในกาํไรหรือขาดทุน   

กลุ่มบริษทัวดัมูลค่าส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุมในผูถู้กซ้ือดว้ยมูลค่าของสินทรัพยสุ์ทธิท่ีระบุไดข้อง ผูถู้กซ้ือตาม
สัดส่วนของหุน้ท่ีถือโดยส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุมนั้น   

งบการเงินรวมน้ีจดัทาํข้ึนโดยรวมงบการเงินของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และ บริษทัย่อย  (รวมกนั
เรียกวา่“กลุ่มบริษทั”) โดยมีโครงสร้างของกลุ่มบริษทัดงัน้ี 

   
จดทะเบียน 
ในประเทศ 

อตัราร้อยละของการถือหุน้ 

ช่ือบริษทั ประเภทของกิจการ 2555 2554 
บริษทั  เอทู เทคโนโลย ี จาํกดั ผลิตช้ินส่วนท่ีมีรูปร่างซบัซอ้นและตอ้งการควบคุม

กระบวนการผลิตเขม้งวดมากเป็นพิเศษและใหบ้ริการใน
ดา้น Engineering Service และ Automation Solution 

ไทย 100.00 100.00 

บริษทั  พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั ผลิตช้ินส่วนท่ีไม่ซบัซอ้นและสามารถลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือ
ผลิตในปริมาณสูง 

ไทย 100.00 100.00 

PT.API  PRECISION ผลิตช้ินส่วนโลหะความเท่ียงตรงสูงสาํหรับ 
ใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์

อินโดนีเซีย 60.00 50.00 

 

เม่ือวนัท่ี 14 กุมภาพนัธ์ 2555 PT.API PRECISION ไดจ้ดทะเบียนเพ่ิมทุนอีกจาํนวน 250,000 เหรียญสหรัฐอเมริกา 
โดยแปลงเงินใหกู้ย้มืจาํนวน 250,000 เหรียญสหรัฐอเมริกาของบริษทัเป็นเงินลงทุนตามหมายเหตุขอ้ท่ี 5.1 และ 9 ทาํใหบ้ริษทัมี
อตัราร้อยละของการถือหุ้นเพ่ิมข้ึนเป็น 60.00 ของทุนจดทะเบียนทั้งหมดของบริษทัดงักล่าว (ในปี 2554 ไดร้วม PT.API 
PRECISION ซ่ึงบริษทัถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ 50.00 เน่ืองจากบริษทัมีอาํนาจใน การกาํหนดนโยบายทางการเงินและการ
ดาํเนินงาน  ดงันั้นจึงถือวา่เป็นบริษทัยอ่ยตามคาํนิยามท่ีระบุในมาตรฐานการบญัชี) 

ยอดคงคา้งระหวา่งบริษทัและบริษทัยอ่ย รายการคา้ระหวา่งกนัท่ีมีสาระสาํคญัไดถ้กูตดัออกจากงบการเงินรวมน้ีแลว้ 

งบการเงินของบริษทัยอ่ยไดจ้ดัทาํข้ึนโดยใชน้โยบายการบญัชีท่ีสาํคญัเช่นเดียวกนักบัของบริษทั 

งบการเงินของบริษทัยอ่ยจดัทาํข้ึนโดยมีวนัส้ินรอบระยะเวลารายงานเช่นเดียวกนักบัของบริษทั 

ส่วนของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม คือ จาํนวนกาํไรหรือขาดทุนและสินทรัพยสุ์ทธิของบริษทัยอ่ยส่วนท่ี
ไม่ไดเ้ป็นของบริษทัและแสดงเป็นรายการแยกต่างหากในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนรวมและส่วนของผูถื้อหุน้ในงบแสดงฐานะ
การเงินรวม 

สินทรัพยแ์ละหน้ีสินตามงบการเงินของบริษทัย่อยซ่ึงจัดตั้ งในต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อตัรา
แลกเปล่ียน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน ส่วนรายไดแ้ละค่าใชจ่้ายแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียนถวัเฉล่ียรายเดือน 
ผลต่างซ่ึงเกิดข้ึนจากการแปลงค่าดงักล่าวไดแ้สดงไวเ้ป็นรายการ “องคป์ระกอบอ่ืนของส่วนของผูถื้อหุน้” ในส่วนของผูถื้อหุน้ 

 
 



3. New accounting standards not yet effective 
  

The Federation of Accounting Profession has notified to apply the following financial reporting standards to the 
financial statements in the future periods. 

 
 Effective date 
TFRS No. 8 Operating Segments 1 January 2013 
TAS No. 12 Income Taxes 1 January 2013 
TAS No. 20 Accounting for Government Grants and Disclosure of Government Assistance (revised 
2009) 

1 January 2013 

TAS No. 21 The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates (revised 2009) 1 January 2013 
TSI   No. 10 Government Assistance – No Specific Relation to Operating Activities 1 January 2013 
TSI   No. 21 Income Taxes – Recovery of Revalued Non-Depreciable Assets 1 January 2013 
TSI   No. 25 Income Taxes – Change in the Tax Status of an Entity or its Shareholders 1 January 2013 
Guide to Accounting Practice : Transfer and Transferred of Financial Assets 1 January 2013 
TFRI No. 4 Determining whether an Arrangement contains a Lease 1 January 2014 
TFRI No. 12 Service Concession Arrangements 1 January 2014 
TFRI No. 13 Customer Loyalty Programmes 1 January 2014 
TSI   No. 29 Service Concession Arrangements : Disclosures 1 January 2014 

 
The Group has not early adopted such financial reporting standards having the effective date to the financial 

statements on the future periods before the effective dates. The management of the Group is assessing the impacts of these 
standards on the financial statements for the year in which they are initially applied. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
3. มาตรฐานการบญัชีฉบบัใหม่ท่ียงัไม่มีผลบงัคบัใช ้

สภาวชิาชีพบญัชีไดป้ระกาศกาํหนดใหใ้ชม้าตรฐานการรายงานทางการเงินกบังบการเงินในงวดอนาคต  ดงัต่อไปน้ี 
 

  วนัถือปฏิบติั 
มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 8 เร่ือง  ส่วนงานดาํเนินงาน 1 มกราคม 2556 
มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 12 เร่ือง  ภาษีเงินได ้ 1 มกราคม 2556 
มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 20 (ปรับปรุง 2552) เร่ือง  การบญัชีสาํหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาล และ 

การเปิดเผยขอ้มูลเก่ียวกบัความช่วยเหลือจากรัฐบาล 
1 มกราคม 2556 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 21 (ปรับปรุง 2552) เร่ือง  ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงของอตัราแลกเปล่ียน 
เงินตราต่างประเทศ 

1 มกราคม 2556 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 10 เร่ือง  ความช่วยเหลือจากรัฐบาล - กรณีท่ีไม่มีความเก่ียวขอ้ง 
อยา่งเฉพาะเจาะจงกบักิจกรรมดาํเนินงาน 

1 มกราคม 2556 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 21 เร่ือง  ภาษีเงินได ้- การไดรั้บประโยชน์จากสินทรัพยท่ี์ไม่ไดคิ้ดค่า
เส่ือมราคาท่ีตีราคาใหม่ 

1 มกราคม 2556 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 25 เร่ือง  ภาษีเงินได ้- การเปล่ียนแปลงสถานภาพทางภาษีของ 
กิจการหรือของผูถื้อหุน้ 

1 มกราคม 2556 

แนวปฏิบติัทางบญัชี เร่ือง  การโอนและการรับโอนสินทรัพยท์างการเงิน 1 มกราคม 2556 
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน
ฉบบัท่ี 4 

เร่ือง  การประเมินวา่ขอ้ตกลงประกอบดว้ยสญัญาเช่าหรือไม่ 1 มกราคม 2557 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน
ฉบบัท่ี 12 

เร่ือง  ขอ้ตกลงสมัปทานบริการ 1 มกราคม 2557 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน
ฉบบัท่ี 13 

เร่ือง  โปรแกรมสิทธิพิเศษแก่ลูกคา้ 1 มกราคม 2557 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 29 เร่ือง  การเปิดเผยขอ้มูลของขอ้ตกลงสมัปทานบริการ 1 มกราคม 2557 
 

กลุ่มบริษทัไม่ไดใ้ชม้าตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีมีผลบงัคบัใชก้บังบการเงินในงวดอนาคตก่อนวนัถือปฏิบติั  
และฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัอยูร่ะหวา่งประเมินผลกระทบท่ีมีต่องบการเงินในปีท่ีเร่ิมใชก้ารตีความมาตรฐานการรายงานทาง
การเงินและการตีความมาตรฐานการบญัชีขา้งตน้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Accounting policies 
4.1 Cash and cash equivalents 

For the purposes of the statement of cash flow, cash and cash equivalents comprise cash on hand, deposits with banks 
and other short-term highly liquid investments with original maturities of three months or less and free from restrictions. 

 

4.2 Trade accounts receivable 
 Trade accounts receivable are carried at the amount expected to be collectible.  Allowance for doubtful receivables are 

estimated by percentage of accounts receivable which is assessed primarily on analysis of payment histories and review of all 
outstanding amounts at the end of the reporting period.  The amount of the allowance is the difference between the carrying 
amount of the receivable and the amount expected to be collectible.  

 

4.3 Inventories 
 Inventories are stated at the lower of cost or net realizable value.  The cost of purchase comprises both the purchase 

price and costs directly attributable to the acquisition of the inventory, such as import duties and transportation charge, less all 
attributable discounts, allowances or rebates.  The cost of finished goods and work in processes comprises raw materials, direct 
labour, other direct costs and related production overheads,  the latter being allocated on the basis of normal operating 
activities. 

Costs of inventories are calculated as the follow method:-  
Finished goods - Weighted average method 
Work in process - Weighted average method 
Raw material and supplies - Weighted average method 

The Group estimates the net realisable value by using the selling price in the ordinary course of business less selling expenses. 
The Group makes the allowance for diminutions in the value of obsolete, defective or slow-moving inventories. 

 

4.4 Investments in subsidiaries 
Investments in subsidiaries are reported by using the cost method of accounting in the separate financial statements less 

allowance for impairment investment. 
 

4.5 Property, plant and equipment 
Land and assets under construction held for use in the production or supply of goods or services, or for administrative 

purposes, are stated in the statement of financial position at their historical cost less accumulated impairment losses (if any). 
Buildings and equipment held for use in the production or supply of goods or services, or for administrative purposes, 

are stated in the statement of financial position at their historical cost less accumulated depreciation and accumulated 
impairment losses (if any). 

The cost of an item of asset comprises its purchase price, including import duties and non-refundable purchase taxes, 
after deducting trade discounts and rebates, any costs directly attributable to bringing the asset to the location and condition 
necessary for it to be capable of operating in the manner intended by management, the initial estimate of the costs of 
dismantling and removing the item and restoring the site on which it is located, and the borrowing costs directly attributable to 
the acquisition, construction or production of a qualifying asset. 

The Group’s depreciation is calculated on the straight-line method to write off the cost of each asset, except for land and 
assets under construction, to their residual values over their estimated useful life as follows: 



4. นโยบายการบญัชี 

4.1 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
สาํหรับเพ่ือการแสดงงบกระแสเงินสด  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ประกอบดว้ยเงินสดในมือ  เงินฝาก

ธนาคาร เงินลงทุนระยะสั้นท่ีมีสภาพคล่องสูงซ่ึงมีกาํหนดจ่ายคืนภายใน 3 เดือนหรือนอ้ยกวา่และปราศจากภาระผกูพนั 

4.2 ลกูหน้ีการคา้ 
ลูกห น้ีการค้าแสดงด้วยมูลค่ า สุท ธิ ท่ีจะได้รับ  ค่ า เผื่ อห น้ีสงสั ยจะสูญคํานวณจากร้อยละของลูกห น้ี                      

โดยวิเคราะห์จากประสบการณ์การชาํระเงินในอดีตและการสอบทานสถานะของลูกหน้ีท่ีคงคา้งอยู่ ณ วนัส้ินรอบ
ระยะเวลารายงาน  มูลค่าของค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญคือผลต่างระหวา่งราคาตามบญัชีของลูกหน้ีการคา้เม่ือเปรียบเทียบกบั
มูลค่าท่ีคาดวา่จะไดรั้บจากลกูหน้ีการคา้   

4.3 สินคา้คงเหลือ 
สินคา้คงเหลือแสดงดว้ยราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บแลว้แต่ราคาใดจะตํ่ากวา่  ตน้ทุนในการซ้ือประกอบดว้ย

ราคาซ้ือและค่าใชจ่้ายทางตรงท่ีเก่ียวขอ้งกบัการซ้ือสินคา้นั้น เช่น ค่าอากรขาเขา้ ค่าขนส่ง หกัดว้ยส่วนลดและเงินท่ีไดรั้บ
คืนจากการซ้ือ  ตน้ทุนของสินคา้สําเร็จรูปและงานระหว่างผลิตประกอบดว้ยค่าวตัถุดิบ ค่าแรงทางตรง ค่าใชจ่้ายอ่ืน
ทางตรง และค่าโสหุย้ในการผลิตซ่ึงปันส่วนตามเกณฑก์ารดาํเนินงานตามปกติ   

ราคาทุนของสินคา้คาํนวณตามวิธีต่อไปน้ี  

สินคา้สาํเร็จรูป   -  วธีิถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั 
งานระหวา่งทาํ   -  วธีิถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั 
วตัถุดิบ อะไหล่และวสัดุโรงงาน -  วธีิถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั 

กลุ่มบริษทัประมาณมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บจากราคาขายท่ีคาดวา่จะขายไดต้ามปกติของธุรกิจหกัดว้ยค่าใชจ่้ายในการขาย    
กลุ่มบริษทัตั้งค่าเผือ่การลดมูลค่าสินคา้คงเหลือสาํหรับสินคา้ท่ีเส่ือมคุณภาพ เสียหาย ลา้สมยัหรือคา้งนาน 

 

4.4 เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 
เงินลงทุนในบริษทัยอ่ยในงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวธีิราคาทุนหลงัหกัค่าเผือ่การดอ้ยค่า                ของ

เงินลงทุน 
 

4.5 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 
ท่ีดินและสินทรัพยท่ี์อยูร่ะหวา่งก่อสร้างท่ีบริษทัถือครองไวเ้พ่ือใชใ้นการผลิตและจาํหน่ายสินคา้เพ่ือใหบ้ริการและเพ่ือ

ใชใ้นการบริหารงานแสดงในงบแสดงฐานะการเงินดว้ยราคาทุนหกัค่าเผือ่การดอ้ยค่า (ถา้มี) 
อาคารและอุปกรณ์ท่ีบริษทัถือครองไวเ้พ่ือใชใ้นการผลิตและจาํหน่ายสินคา้เพ่ือใหบ้ริการและเพ่ือใชใ้นการบริหารงาน

แสดงในงบแสดงฐานะการเงินดว้ยราคาทุนหกัค่าเส่ือมราคาสะสมและค่าเผือ่การดอ้ยค่า (ถา้มี) 
ราคาทุนของสินทรัพยป์ระกอบดว้ยราคาซ้ือรวมอากรขาเขา้และภาษีซ้ือท่ีเรียกคืนไม่ไดห้ลงัหักส่วนลดการคา้และ

จาํนวนท่ีไดรั้บคืนจากผูข้าย  ตน้ทุนทางตรงอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัหาเพ่ือใหสิ้นทรัพยอ์ยูใ่นสถานท่ีและสภาพท่ีพร้อม
จะใชง้านไดต้ามความประสงค ์ ประมาณการเบ้ืองตน้สําหรับตน้ทุนในการร้ือ  ขนยา้ยและบูรณะสถานท่ีตั้งสินทรัพยน์ั้น  
รวมถึงตน้ทุนการกูย้มืท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัการไดม้า  การก่อสร้างหรือการผลิตสินทรัพยท่ี์เขา้เง่ือนไขในการรวมเป็นราคา
ทุนของสินทรัพย ์  

กลุ่มบริษทัคาํนวณค่าเส่ือมราคาสาํหรับสินทรัพยทุ์กประเภท ยกเวน้ท่ีดินและสินทรัพยท่ี์อยูร่ะหวา่งก่อสร้าง    โดยวิธี
เส้นตรงตามอายกุารใชง้านท่ีประมาณไวข้องสินทรัพยด์งัน้ี 

 



Building and building improvements 5, 20 years 
Machinery and equipment 5, 8, 10 years 
Utilities systems 5 years 
Furniture and office equipment 3 - 5 years 
Motor vehicles 5  years 
The residual value, the useful life and the depreciation method of an asset will be reviewed at least at each 

financial year-end. 
The gain or loss arising on the disposal or retirement of an item of property, plant and equipment is determined as 

the difference between the sales proceeds and the carrying amount of the asset and is recognized in profit or loss. 
 

4.6 Intangible assets 
Intangible assets with finite useful lives which the Group acquired are stated at historical cost less accumulated 

amortization and impairment loss (as if).  The Company’s amortization is calculated on the straight-line method over 
their estimated useful life (5 years). 

 

4.7 Impairment of assets 
The carrying amounts of the Group’s assets and also intangible assets are reviewed at the end of each reporting 

period to determine whether there is any indication of impairment.  If any such indication that the carrying amount may 
not be recoverable.  An impairment loss is recognized for the amount by which the carrying amount of the assets 
exceeds its recoverable amount which is the higher of an asset’s net selling price and value in use.  For the purposes of 
assessing impairment, assets are grouped at the lowest level for which there is separately identifiable cash flows. 

The Group will recognize impairment losses in profit or loss, or reduce the revaluation increment in assets in case 
that those assets are previously revalued.  The reversal of impairment losses will be recognized in profit or loss or as a 
revaluation increment in assets when there is an indication that the impairment losses are no longer exist or decreased. 

 

4.8 Provisions 
 Provisions are recognized when the Group has a present legal or constructive obligation as a result of past 

events, it is probable that an outflow of resources will be required to settle the obligation, and a reliable estimate of the 
amount can be made.  Where the Group expects a provision to be reimbursed, the reimbursement is recognized as a 
separate asset but only when the reimbursement is virtually certain. 

 

4.9 Revenue recognition 
Sales are recognized on the delivery of goods or on customer acceptance.  Sales are shown net of sales taxes and discounts. 
Interest revenue are recognized using the effective interest method. 
Other income is recognized on an accrual basis. 
 

4.10 Foreign currency transactions 
The Group translates foreign currency transactions into Baht using the exchange rate prevailing at the date of the 

transaction.  Monetary assets and liabilities at the end of the reporting period denominated in foreign currencies are translated 
into Baht at the exchange rate prevailing at that date.  Gains and losses resulting from the settlement of foreign currency 
transactions and from the translation of monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are recognized in 
profit or loss as incurred. 



อาคารและส่วนปรับปรุง 5, 20 ปี 
เคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ 5, 8 , 10 ปี 
ระบบสาธารณูปโภค 5 ปี 
เคร่ืองตกแต่งและเคร่ืองใชส้าํนกังาน 3 - 5 ปี 
ยานพาหนะ 5  ปี 
ประมาณการอายกุารให้ประโยชน์  มูลค่าคงเหลือของสินทรัพยแ์ละวิธีการคิดค่าเส่ือมราคาของสินทรัพยจ์ะไดรั้บการ

ทบทวนทุก ๆ ส้ินรอบระยะเวลารายงาน 
กาํไรหรือขาดทุนจากการจาํหน่ายท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์เป็นผลต่างระหว่างส่ิงตอบแทนสุทธิท่ีไดรั้บจาก การ

จาํหน่ายสินทรัพยก์บัราคาตามบญัชีของสินทรัพยน์ั้นโดยจะถกูรับรู้เป็นกาํไรหรือขาดทุนในงวดท่ีเกิดข้ึน 
  

4.6 สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 
สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีอายกุารให้ประโยชน์ทราบไดแ้น่นอนท่ีกลุ่มบริษทัซ้ือมาไดแ้ก่  โปรแกรมคอมพิวเตอร์แสดง

ในราคาทุนหกัค่าตดัจาํหน่ายสะสมและค่าเผือ่ดอ้ยค่า(ถา้มี)  โดยจะตดัจาํหน่ายตามวธีิเส้นตรงตามอายกุารใชง้าน 5 ปี 
 

4.7 การดอ้ยค่าของสินทรัพย ์
ยอดสินทรัพยค์งเหลือตามบญัชีของกลุ่มบริษทัจะไดรั้บการทบทวน ณ ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงานวา่มีขอ้บ่งช้ี

เร่ืองการดอ้ยค่าหรือไม่ ในกรณีท่ีมีขอ้บ่งช้ีวา่ราคาตามบญัชีอาจไม่สามารถไดรั้บประโยชน์คืนกลบัมา รายการขาดทุนจาก
การดอ้ยค่าเป็นผลต่างราคาตามบญัชีท่ีสูงเกินกว่ามูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บซ่ึงคือจาํนวนท่ีสูงกว่าระหว่างราคาขายสุทธิเม่ือ
เทียบกบัมูลค่าจากการใชสิ้นทรัพยถ์ูกจดักลุ่มใหอ้ยูก่ลุ่มท่ีเลก็ท่ีสุดท่ีสามารถระบุไดว้า่จะเกิดกระแสเงินสดเป็นอิสระจาก
กลุ่มอ่ืนเพ่ือประโยชน์ในการประเมินพิจารณาเร่ืองการดอ้ยค่า 

กลุ่มบริษทัจะรับรู้ผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าในกาํไรหรือขาดทุนหรือบนัทึกลดส่วนเกินทุนในกรณีท่ีสินทรัพยน์ั้น
เคยตีราคาเพ่ิม  และจะกลบัรายการขาดทุนจากการดอ้ยค่าเม่ือมีขอ้บ่งช้ีว่าการดอ้ยค่าดงักล่าวไม่มีอยูต่่อไปหรือเป็นไป
ในทางท่ีลดลงโดยบนัทึกในกาํไรหรือขาดทุนหรือนาํไปเพ่ิมส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพยแ์ลว้แต่กรณี 

 

4.8 ประมาณการหน้ีสิน 
กลุ่มบริษทัจะบนัทึกประมาณการหน้ีสินเม่ือมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่ของภาระผกูพนัในปัจจุบนั   ตามกฎหมาย

หรือจากการอนุมานอนัเป็นผลสืบเน่ืองมาจากเหตุการณ์ในอดีต ภาระผกูพนัดงักล่าวคาดวา่จะส่งผลให้ตอ้งเกิดการไหล
ออกของทรัพยากรเพ่ือจ่ายชาํระภาระผูกพนัและจาํนวนท่ีตอ้งจ่ายสามารถประมาณการไดอ้ยา่งน่าเช่ือถือ รายจ่ายท่ีจะ
ไดรั้บคืนบนัทึกเป็นสินทรัพยแ์ยกต่างหากกต่็อเม่ือการไดรั้บคืนคาดวา่จะไดรั้บอยา่งแน่นอน 

 

4.9 การรับรู้รายได ้
กลุ่มบริษทัรับรู้รายไดจ้ากการขายเม่ือส่งมอบสินคา้และลูกคา้ยอมรับสินคา้นั้น รายไดจ้ากการขายเป็นจาํนวนท่ีสุทธิ

จากภาษีขายและส่วนลด 
รายไดด้อกเบ้ียรับรู้เป็นรายไดต้ามเกณฑอ์ตัราผลตอบแทนท่ีแทจ้ริง 
รายไดอ่ื้นรับรู้เป็นรายไดต้ามเกณฑค์งคา้ง 

4.10 การแปลงค่าเงินตราต่างประเทศ 
กลุ่มบริษทัแปลงค่ารายการท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศท่ีเกิดข้ึนให้เป็นเงินบาทโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิด

รายการและแปลงค่าสินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีเป็นตวัเงินและเป็นเงินตราต่างประเทศ  ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานใหเ้ป็น
เงินบาทโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียน ณ วนันั้น กาํไรหรือขาดทุนท่ีเกิดจากการรับหรือจ่ายชาํระท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ  และ
ท่ีเกิดจากการแปลงค่าสินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีเป็นตวัเงินดงักล่าวไดบ้นัทึกทนัทีในกาํไรหรือขาดทุน 

 



4.11 Retirement benefit costs 
The Defined contribution plan 

The Group operates a provident fund which is funded by payments from employees and by the Group.  The assets 
for which are held in a separate trust fund.  Contributions to the provident fund are recognized in profit or loss in the 
period in which they are incurred. 

 

Defined benefit plan 
The Group has the employee benefit obligation in case of retirement or termination under the labor law. The 

Group hires an actuary to calculate on an actuarial technique the said employee benefit obligation. The said employee 
benefit obligation is discounted using the projected unit credit method by reference to an interest rate of a government 
bond to determine the present value of the employee benefit obligation, related past service cost and current service cost. 
All actuarial gains and losses are recognized immediately in profit or loss. 

 

4.12 Borrowing costs 
Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of a qualifying assets, which are 

assets that necessarily takes a substantial period of time to get ready for their intended use or sale, are added to the cost 
of those assets, until such time as the assets are substantially ready for their intended use or sale. 

Investment income earned on the temporary investment of specific borrowings pending their expenditure on 
qualifying assets is deducted from the borrowing costs eligible for capitalization. 

All other borrowing costs are recognized in profit or loss in the period in which they are incurred.  
 

4.13 Corporate income tax 
Income tax expense is calculated from taxable income and recorded based on tax paid and accrued for the year. 
 

4.14 Segment information 
Business segments provide products and services that are subject to risks and returns that are different from those 

of other business segments.  Geographic segments provide products or services within a particular economic 
environment that is subject to risks and returns that are different from those of components operating in other economic 
environments. 

Segment information is presented by business segments of the Group’s operations 
 

4.15 Financial instruments  
Financial instruments carried on the statement of financial position include cash and cash equivalents, investment 

in equity securities, trade and other receivables, trade and other payables, loan receivables and payables.  The accounting 
policies on recognition and measurement of these items are disclosed in the respective accounting policies found in this 
Note. 

 

4.16 Accounting estimates, assumption and judgments  
The estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates 

are recognized in the period in which the estimate is revised, if the revision affects only that period, and in the period of 
the revision and future periods, if the revision affects both current and future periods. 

Estimates and assumptions are continually evaluated and are based on historical experience and other factors, 
including expectations of future events that are believed to be reasonable under the circumstances. 



4.11 ผลประโยชน์ของพนกังาน 
เงินสมทบกองทุนสาํรองเลีย้งชีพ 

บริษทัไดจ้ดัตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพ ซ่ึงเป็นกองทุนท่ีเกิดจากเงินสมทบในส่วนของพนักงานและบริษทั  โดย
สินทรัพยข์องกองทุนแยกออกจากสินทรัพยข์องบริษทัและบริหารโดยผูบ้ริหารกองทุนอิสระ  เงินสมทบท่ีบริษทัจ่ายเขา้
กองทุนจะรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายในงวดบญัชีท่ีค่าใชจ่้ายนั้นเกิดข้ึน 
ผลประโยชน์ของพนักงานหลงัออกจากงาน 

ภาระผกูพนัผลประโยชน์พนกังานกรณีการเลิกจา้งหรือเกษียณอายตุามขอ้กาํหนดของกฎหมายแรงงานประมาณการ
โดยผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นคณิตศาสตร์ประกนัภยั  โดยใชเ้ทคนิคการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัในการ
ประมาณการจาํนวนผลประโยชน์ท่ีพนกังานควรจะไดรั้บและคิดลดผลประโยชน์โดยใชว้ิธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณ
การไว ้ โดยอา้งอิงจากอตัราดอกเบ้ียของพนัธบตัรรัฐบาล เพ่ือกาํหนดมูลค่าปัจจุบนัของภาระผกูพนัผลประโยชน์พนกังาน  
ตน้ทุนบริการในอดีตและตน้ทุนปัจจุบันท่ีเก่ียวขอ้ง  โดยผลกาํไรขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์
ประกนัภยัทั้งหมดจะรับรู้ทนัทีในกาํไรหรือขาดทุน   

 

4.12 ตน้ทุนการกูย้มื  
ตน้ทุนการกูย้ืมท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัการไดม้า  การก่อสร้างหรือการผลิตสินทรัพยซ่ึ์งจาํเป็นตอ้งใชร้ะยะเวลานาน

ในการเตรียมพร้อมเพ่ือให้สามารถนาํสินทรัพยน์ั้นมาใชไ้ดต้ามประสงคห์รือนาํไปขายจะถูกรับรู้รวมเป็นส่วนหน่ึงของ
ราคาทุนของสินทรัพยน์ั้นจนกระทัง่สินทรัพยน์ั้นพร้อมท่ีจะใชไ้ดต้ามประสงคห์รือพร้อมท่ีจะขาย 

รายไดท่ี้เกิดจากการนาํเงินกูย้ืมท่ีกูม้าโดยเฉพาะเพ่ือการจดัหาสินทรัพยท่ี์เขา้เง่ือนไขไปลงทุนชัว่คราวจะนาํไปหัก
ออกจากตน้ทุนการกูย้มืท่ีรวมเป็นส่วนหน่ึงของราคาทุนของสินทรัพย ์

ตน้ทุนการกูย้มือ่ืนจะถกูรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายในงวดบญัชีท่ีค่าใชจ่้ายนั้นเกิดข้ึน   
 

4.13 ภาษีเงินได ้
ภาษีเงินไดค้าํนวณจากเงินไดท้างภาษี  และบนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายตามจาํนวนท่ีจ่ายและท่ีไดต้ั้งคา้งจ่ายไวส้าํหรับปี 

 

4.14 ขอ้มูลจาํแนกส่วนงาน 
ส่วนงานทางธุรกิจแสดงใหเ้ห็นถึงผลิตภณัฑห์รือบริการของแต่ละส่วนงานทางธุรกิจซ่ึงมีความเส่ียงและผลตอบแทน

ท่ีแตกต่างกนั ส่วนงานทางภูมิศาสตร์แสดงใหเ้ห็นถึงผลิตภณัฑห์รือบริการภายใตส้ภาพแวดลอ้มเศรษฐกิจท่ีเฉพาะเจาะจง
ซ่ึงก่อให้เกิดความเส่ียงและผลตอบแทนท่ีแตกต่างของส่วนท่ีดําเนินงานภายใต้สภาพแวดล้อมทางเศรษฐกิจอ่ืน  
 ขอ้มูลจาํแนกตามส่วนงานแสดงโดยแบ่งตามส่วนงานธุรกิจของบริษทั 

 

4.15 เคร่ืองมือทางการเงิน 
เคร่ืองมือทางการเงินท่ีแสดงในงบแสดงฐานะการเงิน ประกอบดว้ยเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด     ลูกหน้ีและ

เจา้หน้ีการคา้ ลูกหน้ีและเจา้หน้ีอ่ืน เงินให้กูย้ืมและเงินกูย้ืม ซ่ึงนโยบายการบญัชีท่ีสําคญัและเกณฑ์ การวดัมูลค่าได้
เปิดเผยไวใ้นนโยบายการบญัชีของรายการท่ีเก่ียวขอ้งแลว้  

 

4.16 ประมาณการทางบญัชีท่ีสาํคญั ขอ้สมมติฐานและการใชดุ้ลยพินิจ 
ประมาณการและขอ้สมมติฐานท่ีใชใ้นการจดัทาํงบการเงินจะไดรั้บการทบทวนอยา่งสมํ่าเสมอ การปรับประมาณ

การทางบญัชีจะบนัทึกในงวดบญัชีท่ีการประมาณการดงักล่าวไดรั้บการทบทวน หากการปรับประมาณการกระทบเฉพาะ
งวดนั้น ๆ และจะบนัทึกในงวดท่ีปรับและงวดในอนาคต หากการปรับประมาณการกระทบทั้งงวดปัจจุบนัและอนาคต 

ประมาณการและขอ้สมมติฐานจะไดรั้บการทบทวนอยา่งสมํ่าเสมอ โดยอาศยัประสบการณ์ในอดีตและปัจจยัต่างๆ 
รวมถึงเหตุการณ์ในอนาคตท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึน ซ่ึงฝ่ายบริหารมีความเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลภายใตส้ถานการณ์ขณะนั้น 

 



Plant, equipment and intangible assets 
Management determines the estimated useful lives and residual values for the Group’s plant, equipment and 

intangible assets.  Management will revise the depreciation charge where useful lives and residual values are different to 
previously estimated, or its will write off or write down technically obsolete or assets that have been abandoned or sold. 

 
5. Related party transactions 

Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, or are controlled 
by, or are under common control with, the Company, including holding companies, subsidiaries and fellow subsidiaries are 
related parties of the Company.  Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in the voting power of 
The Group that gives them significant influence over the enterprise, key management personnel, including directors and 
officers of The Group and close members of the family of these individuals and companies associated with these individuals 
also constitutes related parties. 

In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship, and 
not merely the legal form. 

As at 31 December 2012, Karunkornsakun’s family is a major shareholder, holding 61% (2011 : 58%)    of the share 
capital of the Asia Precision Public Company Limited.  Transactions related to companies in which the Karunkornsakun’s 
family is the principal shareholders or directors are recognized as related parties to the Company. 

 
The significant balance and transactions with related parties are as follows : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



อาคารและอุปกรณ์ และสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 
ฝ่ายบริหารเป็นผูป้ระมาณการอายกุารใชง้านและมูลค่าคงเหลือสาํหรับอาคารและอุปกรณ์ และสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน

ของกลุ่มบริษทั โดยฝ่ายบริหารจะมีการทบทวนค่าเส่ือมราคาเม่ืออายกุารใชง้านและมูลค่าคงเหลือมีความแตกต่างไปจาก
การประมาณการในงวดก่อน หรือมีการตดัจาํหน่ายสินทรัพยท่ี์เส่ือมสภาพหรือไม่ไดใ้ชง้านโดยการขายหรือเลิกใช ้

 
5. รายการกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั หมายถึง กิจการและหรือบุคคลท่ีมีอาํนาจควบคุมหรือถูกควบคุมไม่วา่จะเป็น  โดยทางตรงหรือ
ทางออ้ม ซ่ึงกระทาํผ่านบริษทัท่ีทาํหน้าท่ีถือหุ้น บริษทัย่อย และกิจการท่ีเป็นบริษทัย่อยในเครือเดียวกนั นอกจากน้ีกิจการท่ี
เก่ียวขอ้งกนัยงัรวมความถึงบริษทัร่วมและบุคคลท่ีมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสําคญักบักิจการไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือ
ทางออ้ม ผูบ้ริหารสาํคญัท่ีเป็นกรรมการหรือพนกังานของกิจการ รวมตลอดทั้งสมาชิกในครอบครัวท่ีใกลชิ้ดกบับุคคลดงักล่าว 
ซ่ึงมีอาํนาจชกัจูงหรืออาจถกูชกัจูงใหป้ฏิบติัตามบุคคลและกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลขา้งตน้ 

ในการพิจารณาความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกันแต่ละรายการบริษัทคาํนึงถึงเน้ือหาของ
ความสัมพนัธ์มากกวา่รูปแบบทางกฎหมาย 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 ผูถื้อหุน้รายใหญ่ของบริษทัคือ ครอบครัวการุณกรสกุล ซ่ึงถือหุน้ร้อยละ 61 (ปี 2554 : ร้อย
ละ 58) ของทุนจดทะเบียนของบริษทั รายการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบับริษทัท่ีครอบครัวการุณกรสกุล  เป็นผูถื้อหุ้นหลกัหรือเป็น
กรรมการถือเป็นรายการระหวา่งกนักบับริษทั 

 

ยอดคงเหลือและรายการระหวา่งกนัท่ีสาํคญัระหวา่งบริษทักบับุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกนัมีดงัน้ี  



 
5.1 Inter-assets and liab ilities  
  (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement  Consolidated financial statement 
 As at 31 December 2012  As at 31 December 2011 
 A2 P2 PT.API TOTAL  A2 P2 PT.API TOTAL 
Trade accounts receivable - - - - - - - - 
Accrued interest - - - - - - - - 
Receivable to assets - - - - - - - - 
Accrued rental - - - - - - - - 
Advance payment - - - - - - - - 
       Total - - - - - - - - 

Short-term loan to         
Beginning balance - - - - - - - - 
Increase during the period - - - - - - - - 
Decrease during the period - - - - - - - - 
Ending balance - - - - - - - - 

Trade accounts payable - - - - - - - - 
Payable for purchases of assets - - - - - - - - 
     Total - - - - - - - - 

Short-term loan from         
Beginning balance - - - - - - - - 
Increase during the period - - - - - - - - 
Decrease during the period - - - - - - - - 
Ending balance - - - - - - - - 

Purchases of assets - - - - - - - - 
Sale of assets  - - - - - - - - 

   



5.1 สินทรัพยแ์ละหนี้สินระหวา่งกนั   
  (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม  งบการเงินรวม 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
 เอทู พีทู PT.API รวม  เอทู พีทู PT.API รวม 
ลูกหนี้การคา้ - - - - - - - - 
ดอกเบี้ยคา้งรับ - - - - - - - - 
ลูกหนี้ค่าทรัพยส์ิน - - - - - - - - 
ค่าเช่าคา้งรับ - - - - - - - - 
เงินทดรองจ่าย - - - - - - - - 
       รวม  -  - - - - - - - 

เงินใหกู้ย้มืระยะสั้น         
ยอดตน้ปี - - - - - - - - 
กูเ้พิ่ม - - - - - - - - 
ชาํระ - - - - - - - - 
ยอดปลายปี - - - - - - - - 

เจา้หนี้การคา้ - - - - - - - - 
เจา้หนี้ค่าทรัพยส์ิน - - - - - - - - 
       รวม - - - - - - - - 

เงินกูย้มืระยะสั้น         
ยอดตน้ปี - - - - - - - - 
กูเ้พิ่ม - - - - - - - - 
ชาํระ - - - - - - - - 
ยอดปลายปี - - - - - - - - 

ซื้อทรัพยส์ิน - - - - - - - - 
จาํหน่ายทรัพยส์ิน - - - - - - - - 
         



 
(Unit : Baht) 

 Separate financial statement  Separate financial statement 
 As at 31 December 2012  As at 31 December 2011 
 A2 P2 PT.API TOTAL  A2 P2 PT.API TOTAL 
Trade accounts receivable - - 1,052,186.48 1,052,186.48  - - 80,564.21 80,564.21 
Accrued interest - - 847,477.88 847,477.88 - - 302,358.96 302,358.96 
Receivable to assets - 3,089,625.00 - 3,089,625.00 5,243,000.00 - - 5,243,000.00 
Accrued rental 2,000.00 - - 2,000.00 - - - - 
Advance payment - - - - - - 46,635.00 46,635.00 
       Total 2,000.00 3,089,625.00 1,899,664.36 4,991,289.36 5,243,000.00 - 429,558.17 5,672,558.17 

      
Short-term loan to       

Beginning balance -   33,000,000.00 7,575,000.00 40,575,000.00 - - - - 
Increase during the period 10,000,000.00   22,000,000.00 26,105,035.00 58,105,035.00 - 36,000,000.00 7,575,000.00 43,575,000.00 
Converted to investment - - (7,575,000.00) (7,575,000.00) - - - - 
Decrease during the period (10,000,000.00) (33,000,000.00) - (43,000,000.00) - (3,000,000.00) - (3,000,000.00) 
Exchange difference on translation - - (192,190.00) (192,190.00) - - 312,625.00 312,625.00 
Ending balance -   22,000,000.00 25,912,845.00 47,912,845.00 - 33,000,000.00 7,887,625.00 40,887,625.00 

 
Short-term loan to A2 Technology Co.,Ltd, and P2 Precision Co., Ltd, in the whole amount is the form of promissory notes, due at call and no interest  charged.   
 
Short-term loan to PT.API PRECISION amount of  USD 850,000.00 is the form of loan contract. The loan is repayable on 30 December 2013 and bear interest rate at 6.00% per annum.    

 
 
 
 
 



 งบการเงินเฉพาะกิจการ  งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
 เอทู พีทู PT.API รวม  เอทู พีทู PT.API รวม 
ลูกหนี้การคา้ - - 1,052,186.48 1,052,186.48  - - 80,564.21 80,564.21 
ดอกเบี้ยคา้งรับ - - 847,477.88 847,477.88 - - 302,358.96 302,358.96 
ลูกหนี้ค่าทรัพยส์ิน - 3,089,625.00 - 3,089,625.00 5,243,000.00 - - 5,243,000.00 
ค่าเช่าคา้งรับ 2,000.00 - - 2,000.00 - - - - 
เงินทดรองจ่าย - - - - - - 46,635.00 46,635.00 
     รวม 2,000.00 3,089,625.00 1,899,664.36 4,991,289.36 5,243,000.00 - 429,558.17 5,672,558.17 

      
เงินใหกู้ย้มืระยะสั้น      

ยอดตน้ปี -   33,000,000.00 7,575,000.00 40,575,000.00 - - - - 
กูเ้พิ่ม 10,000,000.00   22,000,000.00 26,105,035.00 58,105,035.00 - 36,000,000.00 7,575,000.00 43,575,000.00 
แปลงเป็นเงินลงทุน - - (7,575,000.00) (7,575,000.00) - - - - 
ชาํระ (10,000,000.00) (33,000,000.00) - (43,000,000.00) - (3,000,000.00) - (3,000,000.00) 
ผลต่างจากอตัราแลกเปลี่ยน - - (192,190.00) (192,190.00) - - 312,625.00 312,625.00 
ยอดปลายปี -   22,000,000.00 25,912,845.00 47,912,845.00 - 33,000,000.00 7,887,625.00 40,887,625.00 

 
เงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั และ บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั ทั้งจาํนวนเป็นเงินใหกู้ย้มืในรูปตัว๋สญัญาใชเ้งินประเภทเมื่อทวงถามและไม่คิดดอกเบี้ยระหวา่งกนั 
 
เงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่ PT API. PRECISION เป็นเงินใหกู้ย้มืในสกุลเงินดอลลาร์สหรัฐจาํนวน 850,000 เหรียญสหรัฐอเมริกา กาํหนดชาํระคืนภายในวนัที่ 30 ธนัวาคม 2556 โดยเงินกูย้มืดงักล่าวอยูใ่น   

รูปสญัญาเงินกูแ้ละคิดดอกเบี้ยในอตัราร้อยละ 6.00 ต่อปี 

 
 
 
 
 



 
  (Unit : Baht) 
 Separate financial statement  Separate financial statement 
 As at 31 December 2012  As at 31 December 2011 
 เอทู พีทู PT.API รวม  เอทู พีทู PT.API รวม 
Trade accounts payable 611,625.91 5,668,648.31 - 6,280,274.22  595,403.64 1,997,798.68 - 2,593,202.32 
Payable for purchases of assets 12,600,000.00 - - 12,600,000.00  - - - - 
     Total 13,211,325.91 5,668,648.31 - 18,880,274.22  595,403.64 1,997,798.68 - 2,593,202.32 

         
Short-term loan from - - - -     

Beginning balance - - - - - - - - 
Increase during the period - - - - 18,000,000.00 - - 18,000,000.00 
Decrease during the period - - - - (18,000,000.00) - - (18,000,000.00) 
Ending balance - - - - - - - - 

         
Purchases of assets 26,090,000.00 - - 26,090,000.00 - - - - 
Sale of assets  - 2,887,500.00 - 2,887,500.00 4,900,000.00 50,890,000.00 - 55,790,000.00 

 

Short-term loan from A2 Technology Co., Ltd is the form of promissory notes, due at call and bear interest rate at 4.70% - 4.75% per annum. The Company has fully repaid such loan during 2011. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ  งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
 เอทู พีทู PT.API รวม  เอทู พีทู PT.API รวม 
เจา้หนี้การคา้ 611,625.91 5,668,648.31 - 6,280,274.22  595,403.64 1,997,798.68 - 2,593,202.32 
เจา้หนี้ค่าทรัพยส์ิน 12,600,000.00 - - 12,600,000.00  - - - - 
     รวม 13,211,625.91 5,668,648.31 - 18,880,274.22  595,403.64 1,997,798.68 - 2,593,202.32 

         
เงินกูย้มืระยะสั้น - - - -     

ยอดตน้ปี - - - - - - - - 
กูเ้พิ่ม - - - - 18,000,000.00 - - 18,000,000.00 
ชาํระ - - - - (18,000,000.00) - - (18,000,000.00) 
ยอดปลายปี - - - - - - - - 

         
ซื้อทรัพยส์ิน 26,090,000.00 - - 26,090,000.00 - - - - 
จาํหน่ายทรัพยส์ิน - 2,887,500.00 - 2,887,500.00 4,900,000.00 50,890,000.00 - 55,790,000.00 

 

เงินกูย้มืระยะสั้นจากบริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั เป็นเงินกูย้มืในรูปตัว๋สัญญาใชเ้งินประเภทเมื่อทวงถามและคิดดอกเบี้ยในอตัราร้อยละ 4.70-4.75 ต่อปี ซึ่งในระหวา่งปี 2554 บริษทัไดจ้่ายคืนเงินกูย้มื
ดงักล่าวแลว้ทั้งจาํนวน 

 
 
 
 
 
 
 



 
5.2 Inter revenues and expenses  
 

 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Consolidated financial statement 
 For the years ended 31 December 2012 For the years ended 31 December 2011 
 A2 P2 PT.API NANO TOTAL A2 P2 PT.API NANO TOTAL 
Service fee - - - - - - - - - - 
Rental income - - - - - - - - - - 
Advisory fee - - - - - - - - 370,000.00 370,000.00 
Interest income - - - - - - - - - - 
Interest expense - - - - - - - - - - 

 
 (Unit : Baht) 
 Separate financial statement Separate financial statement 
 For the years ended 31 December 2012 For the years ended 31 December 2011 
 A2 P2 PT.API NANO TOTAL A2 P2 PT.API NANO TOTAL 
Sale - - 6,416,654.77 - 6,416,654.77 - - - - - 
Rental income 222,000.00 540,000.00 - - 762,000.00 60,000.00 540,000.00 - - 600,000.00 
Service fee 3,595,045.99 30,347,858.92 - - 33,942,904.91 1,034,404.00 2,118,644.83 - - 3,153,048.83 
Advisory fee - - - - - - - - - - 
Interest income - - - - - - - 292,988.89 - 292,988.89 
Interest expense - - - - - 387,4702.73 - - - 387,402.73 



5.2 รายไดแ้ละค่าใชจ้่ายระหวา่งกนั   
 (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินรวม 

 สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 

 เอทู พีทู PT.API นาโน รวม เอท ู พีทู PT.API นาโน รวม 

รายไดจ้ากการขายสินคา้ - - - - - - - - - - 
รายไดค้่าเช่ารับ - - - - - - - - - - 
ค่าที่ปรึกษา - - - - - - - - 370,000.00 370,000.00 
ดอกเบี้ยรับ - - - - - - - - - - 
ดอกเบี้ยจ่าย - - - - - - - - - - 
 

 (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 

 เอทู พีทู PT.API นาโน รวม เอทู พีท ู PT.API นาโน รวม 

รายไดจ้ากการขายสินคา้ - - 6,416,654.77 - 6,416,654.77 - - - - - 
รายไดค้่าเช่ารับ 222,000.00 540,000.00 - - 762,000.00 60,000.00 540,000.00 - - 600,000.00 
ค่าบริการ 3,595,045.99 30,347,858.92 - - 33,942,904.91 1,034,404.00 2,118,644.83 - - 3,153,048.83 
ค่าที่ปรึกษา - - - - - - - - - - 
ดอกเบี้ยรับ - - - - - - - 292,988.89 - 292,988.89 
ดอกเบี้ยจ่าย - - - - - 387,402.73 - - - 387,402.73 



 

5.3 Executives remunerations 
 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 For the years ended 31 December 
 2012 2011 2012 2011 
Short-term employee benefits 16,723,151.20 15,217,212.35 10,279,163.88 9,747,543.00 
Post-employment benefits 508,877.00 1,257,594.00 379,053.12 407,516.00 
Other-employment benefits 4,125.00 - 4,125.00 - 
     Total 17,236,153.20 16,474,806.35 10,662,342.00 10,155,059.00 

 
5.4 Relationship 
 

  Name of company  Relationship 
 P2 Precision Co., Ltd. “P2” Direct shareholding and mutual directors 
 A2 Technology Co., Ltd. “A2” Direct shareholding and mutual directors 
 PT.API PRECISION “PT.API” Direct shareholding and mutual directors 
 Nanotek internation Co.,Ltd. “NANO” Mutual directors 

 
5.5 Pricing policies 
 

Trading transaction   Pricing  policy 
Purchase and sale of  machinery  Market price 
Interest income and expenses  Lower interest rate of commercial bank 
Service fee  Using the same price and trading terms applied to the outside person, 

which comparable to the general market price 
Rental income  Contract price 
Advisory fees  Contract price 

 
5.6 Commitments with related parties 
 

As at 31 December 2012, the Company has performed leased contract of factory area with subsidiary as follows : 
 

  Name of company Period (Year) Leased fee per month (Baht) 
A2 Technology Co., Ltd. 3 2,000.00 

 
 
 
 
 
 



5.3 ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร 
    (หน่วย : บาท) 
  งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 
 2555 2554 2555 2554 
ผลประโยชน์ระยะสั้น 16,723,151.20 15,217,212.35 10,279,163.88 9,747,543.00 
ผลประโยชน์หลงัออกจากงาน 508,877.00 1,257,594.00 379,053.12 407,516.00 
ผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน 4,125.00 - 4,125.00 - 
      รวม 17,236,153.20 16,474,806.35 10,662,342.00 10,155,059.00 

 

5.4 ลกัษณะความสัมพนัธ์ 
 

ช่ือบริษทั  ลกัษณะความสมัพนัธ์ 
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั “พีทู” ถือหุน้ทางตรงและมีผูบ้ริหารร่วมกนั 
บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั “เอทู” ถือหุน้ทางตรงและมีผูบ้ริหารร่วมกนั 
PT.API  PRECISION   “PT.API” ถือหุน้ทางตรงและมีผูบ้ริหารร่วมกนั 
บริษทั นาโนเทค อินเตอร์เนชนัแนล จาํกดั “นาโน” มีผูบ้ริหารร่วมกนั 

 

5.5 นโยบายการกาํหนดราคาระหวา่งกนั 
 

รายการธุรกิจ  นโยบายการกาํหนดราคา 
มูลค่าการซ้ือ - ขายเคร่ืองจกัร  ราคาตลาด 
ดอกเบ้ียรับและดอกเบ้ียจ่าย  ตํ่ากวา่อตัราดอกเบ้ียของธนาคารพาณิชย ์
ค่าบริการ  ราคาและเง่ือนไขทางการค้าเดียวกันกับบุคคลภายนอกซ่ึงใกล้เคียงกับ   

ราคาตลาดโดยทัว่ไป 
ค่าเช่า  มูลค่าตามสญัญา 
ค่าท่ีปรึกษา  มูลค่าตามสญัญา 

 

5.6 ภาระผกูพนักบับริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกนั 
 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 บริษทัไดท้าํสัญญาใหเ้ช่าพ้ืนท่ีภายในโรงงานกบับริษทัแห่งหน่ึง ดงัน้ี 
ช่ือบริษทั ระยะเวลา (ปี) ค่าเช่าต่อเดือน (บาท) 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 3 2,000.00 
 
 
 
 
 
 
 



 

6. Trade and other receivable – third parties 
 

Consisted of: 
   (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Trade accounts receivable 163,959,569.24 111,169,581.54 153,702,864.07 111,063,557.43 
Deposit - 1,334,862.00 - 1,334,862.00 
Receivable-Custom Department 3,691,149.00 3,058,591.00 3,691,149.00 2,839,821.00 
Prepaid expense 1,495,246.08 812,732.58 1,267,764.04 500,393.21 
Withholding tax  2,058,622.21 26,348.07 - - 
Others 1,922,748.67 1,672,312.61 1,414,800.50 852,541.37 
            Total 173,127,335.20 118,074,427.80 160,076,577.61 116,591,175.01 

 
Outstanding trade accounts receivable - third parties can be aged as follows: 

 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Within credit term 130,773,417.62 73,537,199.12 120,590,455.59 75,041,864.48 
Overdue 1 day to 30 days 25,609,837.98 25,367,176.63 25,536,094.84 23,756,487.16 
Overdue  31 days to 90 days 5,754,819.97 11,128,068.30 5,754,819.97 11,128,068.30 
Overdue  91 days to 180 days 724,942.28 923,757.07 724,942.28 923,757.07 
Overdue  181 days to 365 days 1,096,551.39 213,380.42 1,096,551.39 213,380.42 
Overdue over  365 days - - - - 

Total 163,959,569.24 111,169,581.54 153,702,864.07 111,063,557.43 

 
The movement of allowance for doubtful accounts - trade accounts receivable – third parties for the year ended 31 

December 2012 and 2011 is as follows :  
 (Unit : Baht) 

  Consolidated/Separate financial statement 
  2012 2011 
Beginning balance  - - 
Additions    (309,472.71) - 
Collect   309,472.71 - 
Ending balance  - - 

 
 
 
 



6. ลกูหน้ีการคา้และลกูหน้ีอ่ืน - กิจการอ่ืน 
ประกอบดว้ย 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 ณ วนัท่ี 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
ลูกหน้ีการคา้ 163,959,569.24 111,169,581.54 153,702,864.07 111,063,557.43 
เงินมดัจาํ - 1,334,862.00 - 1,334,862.00 
ลูกหน้ีกรมศุลกากร 3,691,149.00 3,058,591.00 3,691,149.00 2,839,821.00 
ค่าใชจ่้ายจ่ายล่วงหนา้ 1,495,246.08 812,732.58 1,267,764.04 500,393.21 
ภาษีเงินไดถู้กหกั ณ ท่ีจ่าย 2,058,622.21 26,348.07 - - 
อ่ืน ๆ 1,922,748.67 1,672,312.61 1,414,800.50 852,541.37 
                  รวม 173,127,335.20 118,074,427.80 160,076,577.61 116,591,175.01 

 

ยอดคงเหลือของลูกหน้ีการคา้-กิจการอ่ืน สามารถแยกอายหุน้ีท่ีคา้งชาํระไดด้งัน้ี 
 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 ณ วนัท่ี 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ 130,773,417.62 73,537,199.12 120,590,455.59 75,041,864.48 
เกินกาํหนด 1 - 30 วนั 25,609,837.98 25,367,176.63 25,536,094.84 23,756,487.16 
เกินกาํหนด 31 - 90 วนั 5,754,819.97 11,128,068.30 5,754,819.97 11,128,068.30 
เกินกาํหนด 91 - 180 วนั 724,942.28 923,757.07 724,942.28 923,757.07 
เกินกาํหนด 181 - 365 วนั 1,096,551.39 213,380.42 1,096,551.39 213,380.42 
เกินกาํหนดมากกวา่ 365 วนัข้ึนไป - - - - 
                  รวม 163,959,569.24 111,169,581.54 153,702,864.07 111,063,557.43 

 
รายการเคล่ือนไหวของค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ  - ลูกหน้ีการค้า  - กิจการอ่ืนสําหรับปี ส้ินสุดวันท่ี                    

31 ธนัวาคม 2555 และ 2554 มีดงัน้ี 
     (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 
ยอดคงเหลือตน้ปี - - 
ตั้งเพ่ิม (309,472.71) - 
ไดรั้บชาํระคืน 309,472.71 - 
ยอดคงเหลือปลายปี - - 

 



 

7. Trade and other receivable - related parties 
 

Consisted of : 
   (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Trade accounts receivable - - 1,052.186.48 80,564.21 
Accrued  rental - - 2,000.00 - 
Accrued interest - - 847,477.88 302,358.96 
Receivable to assets - - 3,089,625.00 5,243,000.00 
Advance payments - - - 46,635.00 
            Total - - 4,991,289.36 5,672,558.17 

 

Outstanding trade accounts receivable – related parties can be aged as follows: 
 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Within credit term - - - - 
Overdue 1 day to 30 days - - - 80,564.21 
Overdue  31 days to 90 days - - 214,009.60 - 
Overdue  91 days to 180 days - - 838,176.88 - 
Overdue  181 days to 365 days - - - - 
Overdue over  365 days - - - - 

Total - - 1,052,186.48 80,564.21 
 

8. Inventories 
 

Consisted of: 
    (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement 
 2012  2011 

 
 

Cost 

Allowance for 
diminution in value 

of inventories Net  
 

Cost 

Allowance for 
diminution in value of 

inventories Net 
Finished  goods 28,144,250.70 (502,411.97) 27,641,838.73 21,046,971.06 (254,124.64) 20,792,846.42 
Work in process 116,128,189.96 - 116,128,189.96 64,892,023.82 - 64,892,023.82 
Raw materials 67,836,759.26 (5,933,021.84) 61,903,737.42 77,052,186.98 (3,700,995.65) 73,351,191.33 
Goods in transit 2,407,883.50 - 2,407,883.50 - - - 
        Total 214,517,083.42 (6,435,433.81) 208,081,649.61 162,991,181.86 (3,955,120.29) 159,036,061.57 

 
 



7. ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 
ประกอบดว้ย 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 ณ วนัท่ี 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
ลูกหน้ีการคา้ - - 1,052,186.48 80,564.21 
ค่าเช่าคา้งรับ - - 2,000.00 - 
ดอกเบ้ียคา้งรับ - - 847,477.88 302,358.96 
ลูกหน้ีค่าทรัพยสิ์น - - 3,089,625.00 5,243,000.00 
เงินทดรองจ่าย - - - 46,635.00 
                  รวม - - 4,991,289.36 5,672,558.17 

 

ยอดคงเหลือของลูกหน้ีการคา้-กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั สามารถแยกอายหุน้ีท่ีคา้งชาํระไดด้งัน้ี 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ - - - - 
เกินกาํหนด 1 - 30 วนั - - - 80,564.21 
เกินกาํหนด 31 - 90 วนั - - 214,009.60 - 
เกินกาํหนด 91 - 180 วนั - - 838,176.88 - 
เกินกาํหนด 181 - 365 วนั - - - - 
เกินกาํหนดมากกวา่ 365 วนัข้ึนไป - - - - 
                  รวม - - 1,052,186.48 80,564.21 

 
8. สินคา้คงเหลือ 

ประกอบดว้ย 
 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม 
 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554 

  
ราคาทุน 

ค่าเผือ่การลดมูลค่า
สินคา้คงเหลือ 

 
สุทธิ 

 
ราคาทุน 

ค่าเผือ่การลดมูลค่า
สินคา้คงเหลือ 

 
สุทธิ 

สินคา้สาํเร็จรูป 28,144,250.70 (502,411.97) 27,641,838.73 21,046,971.06 (254,124.64) 20,792,846.42 
งานระหวา่งทาํ 116,128,189.96 - 116,128,189.96 64,892,023.82 - 64,892,023.82 
วตัถุดิบ 67,836,759.26 (5,933,021.84) 61,903,737.42 77,052,186.98 (3,700,995.65) 73,351,191.33 
สินคา้ระหวา่งทาง 2,407,883.50 - 2,407,883.50 - - - 
     รวม 214,517,083.42 (6,435,433.81) 208,081,649.61 162,991,181.86 (3,955,120.29) 159,036,061.57 

 
 
 
 



 

    (Unit : Baht) 
 Separate financial statement 
 2012  2011 

 
 

Cost 

Allowance for 
diminution in value of 

inventories Net  
 

Cost 

Allowance for 
diminution in value of 

inventories Net 
Finished  goods 26,480,661.91 (502,411.97) 25,978,249.94 21,046,971.06 (254,124.64) 20,792,846.42 
Work in process 115,652,068.31 - 115,652,068.31 64,892,023.82 - 64,892,023.82 
Raw materials 65,743,627.34 (5,933,021.84) 59,810,605.50 77,052,186.98 (3,700,995.65) 73,351,191.33 
Goods in transit 1,775,921.05 - 1,775,921.05 - - - 
        Total 209,652,278.61 (6,435,433.81) 203,216,844.80 162,991,181.86 (3,955,120.29) 159,036,061.57 

 

The movement of allowance for diminutions in value of inventories for the year ended 31 December 2012 and 2011 is 
as follows : 
 (Unit : Baht) 
  Consolidated/Separate financial statement 
 2012 2011 
Beginning balance (3,955,120.29) (6,773,774.84) 
Allowance increased  (2,484,099.50) (789,315.71) 
Allowance reversal due to inventories sold  3,785.98 3,607,970.26 
Ending balance (6,435,433.81) (3,955,120.29) 

 

For the year ended 31 December 2012, the costs of inventories recognized as expenses are Baht 827.02 million in the 
consolidated and Baht 811.05 million in the separate financial statement.  

 

9. Investments in subsidiaries 
The nature and carrying value of investment in subsidiaries in the separate financial statement can be 

summarized as follows: 
 

Name of company Paid-up capital  Investment portion  (%) Cost method (Unit : Million Baht) 
 2012 2011    2012    2011 2012 2011 

A2 Technology Co., Ltd. Baht 20.00 million Baht 20.00 million 100.00 100.00 20.00 20.00 
P2 Precision Co., Ltd. Baht 40.00 million Baht 40.00 million 100.00 100.00 40.00 40.00 
PT. API PRECISION USD 1.25 million USD 1.00 million 60.00 50.00 22.85 15.18 
          Total     82.85 75.18 

 

On 14 February 2012, PT API PRECISION has registered for the increment of share capital in amount of USD 
250,000 so that the Company converted USD 250,000 of loan to PT. API PRECISION to the investment in the said subsidiary 
company in whole amount. Therefore, after the conversion, the Company’s investment in PT.API PRECISION is equivalent 
to 60% of the registered share capital of the said company. 

 



 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554 

  
ราคาทุน 

ค่าเผือ่การลดมูลค่า
สินคา้คงเหลือ 

 
สุทธิ 

 
ราคาทุน 

ค่าเผือ่การลดมูลค่า
สินคา้คงเหลือ 

 
สุทธิ 

สินคา้สาํเร็จรูป 26,480,661.91 (502,411.97) 25,978,249.94 21,046,971.06 (254,124.64) 20,792,846.42 
งานระหวา่งทาํ 115,652,068.31 - 115,652,068.31 64,892,023.82 - 64,892,023.82 
วตัถุดิบ 65,743,627.34 (5,933,021.84) 59,810,605.50 77,052,186.98 (3,700,995.65) 73,351,191.33 
สินคา้ระหวา่งทาง 1,775,921.05 - 1,775,921.05 - - - 
     รวม 209,652,278.61 (6,435,433.81) 203,216,844.80 162,991,181.86 (3,955,120.29) 159,036,061.57 

  

รายการเคล่ือนไหวของค่าเผือ่การลดมูลค่าสินคา้คงเหลือสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 และ 2554  มีดงัน้ี 
 

     (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 
ยอดคงเหลือตน้ปี (3,955,120.29) (6,773,774.84) 
ตั้งเพ่ิม (2,484,099.50) (789,315.71) 
โอนกลบัเน่ืองจากจาํหน่ายสินคา้ดงักล่าว 3,785.98 3,607,970.26 
ยอดคงเหลือปลายปี (6,435,433.81) (3,955,120.29) 

 

สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 ตน้ทุนของสินคา้คงเหลือท่ีบนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายมีจาํนวน   827.02  ลา้นบาทใน
งบการเงินรวมและจาํนวน 811.05 ลา้นบาทในงบการเงินเฉพาะกิจการ  

 

9. เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 
ประเภทและมูลค่าตามบญัชีของเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยในงบการเงินเฉพาะกิจการสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

 

ช่ือบริษทั ทุนชาํระแลว้  สัดส่วนเงินลงทุน (%) วธีิราคาทุน (ลา้นบาท) 
 2555 2554 2555 2554 2555 2554 
บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 20.00 ลา้นบาท 20.00 ลา้นบาท 100.00 100.00 20.00 20.00 
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 40.00 ลา้นบาท 40.00 ลา้นบาท 100.00 100.00 40.00 40.00 
PT.API  PRECISION   1.25 ลา้นเหรียญ 1.00 ลา้นเหรียญ     
 สหรัฐอเมริกา สหรัฐอเมริกา 60.00 50.00 22.85 15.18 
          รวม     82.85 75.18 

 

 เม่ือวนัท่ี 14 กุมภาพนัธ์ 2555  PT.API PRECISION ไดจ้ดทะเบียนเพ่ิมทุนอีกจาํนวน 250,000 เหรียญสหรัฐอเมริกา 
โดยแปลงเงินให้กูย้ืมจาํนวน 250,000 เหรียญสหรัฐอเมริกาของบริษทัเป็นเงินลงทุนทั้งจาํนวนทาํให้บริษทัมีอตัราร้อยละของ
การถือหุน้เพ่ิมข้ึนเป็น 60.00 ของทุนจดทะเบียนทั้งหมด 



 

10.  Property, plant and equipment 

Consisted of: 
       (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement 

  
Land 

Building and  
building improvement 

Machinery and 
equipment 

Furniture and 
office equipment 

Motor  
vehicle 

Assets under 
construction 

 
Total 

Cost :        
As at 1 January 2012 80,529,157.37 99,518,374.19 1,077,261,804.79 12,484,075.96 19,257,610.36 113,588,758.52 1,402,639,781.19 
Purchases - 6,405,234.01 165,354,915.28 2,735,063.99 2,171,028.04 167,438,844.51 344,105,085.83 
Transfer in - 1,595,764.00 225,834,936.94 829,633.00 - 262,171.09 228,522,505.03 
Disposals - - (21,293,575.01) (193,748.97) - - (21,487,323.98) 
Transfer out - - (184,000.00) - - (231,568,220.59) (231,752,220.59) 
Translated adjustment - (29,947.20) (2,276,961.25) (12,150.11) (85,450.78) - (2,404,509.34) 
As at 31 December 2012 80,529,157.37 107,489,425.00 1,444,697,120.75 15,842,873.87 21,343,187.62 49,721,553.53 1,719,623,318.14 

Accumulated depreciation:    
As at 1 January 2012 - (33,585,288.29) (392,982,998.97) (8,778,803.20) (16,687,276.56) - (452,034,367.02) 
Depreciation for the year - (7,750,573.79) (134,401,904.11) (1,630,615.13) (1,822,960,.93) - (145,606,053.96) 
Amortized for the year - - (874,029.94) - - - (874,029.94) 
Transfer in - - - - - - - 
Depreciation on disposals - - 19,374,521.57 191,596.70 - - 19,566,118.27 
Transfer out - - 27,942.27 - - - 27,942.27 
Translated adjustment - 6,336.57 317,190.35 2,779.46 20,044.18 - 346,350.56 
As at 31 December 2012 - (41,329,525.51) (508,539,278.83) (10,215,042.17) (18,490,193.31) - (578,574,039.82) 

Net book value :        
As at 31 December 2012 80,529,157.37 66,159,899.49 936,157,841.92 5,627,831.70 2,852,994.31 49,721,553.53 1,141,049,278.32 

        

Depreciation in the statements of comprehensive income      
  for the year ended 31 December 2012    145,606,053.96 

 



 

10.   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์  

ประกอบดว้ย 
 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม 

 
ที่ดิน 

อาคารและ 
ส่วนปรับปรุงอาคาร 

เครื่องจกัร 
และอุปกรณ์ 

เครื่องตกแต่งและ 
เครื่องใชส้าํนกังาน ยานพาหนะ งานระหวา่งก่อสร้าง รวม 

ราคาทุน :        
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2555 80,529,157.37 99,518,374.19 1,077,261,804.79 12,484,075.96 19,257,610.36 113,588,758.52 1,402,639,781.19 
ซื้อเพิ่ม - 6,405,234.01 165,354,915.28 2,735,063.99 2,171,028.04 167,438,844.51 344,105,085.83 
โอนเขา้ - 1,595,764.00 225,834,936.94 829,633.00 - 262,171.09 228,522,505.03 
จาํหน่าย - - (21,293,575.01) (193,748.97) - - (21,487,323.98) 
โอนออก - - (184,000.00) - - (231,568,220.59) (231,752,220.59) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน - (29,947.20) (2,276,961.25) (12,150.11) (85,450.78) - (2,404,509.34) 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 80,529,157.37 107,489,425.00 1,444,697,120.75 15,842,873.87 21,343,187.62 49,721,553.53 1,719,623,318.14 

ค่าเสื่อมราคาสะสม :    
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2555 - (33,585,288.29) (392,982,998.97) (8,778,803.20) (16,687,276.56) - (452,034,367.02) 
ค่าเสื่อมราคาสาํหรับปี - (7,750,573.79) (134,401,904.11) (1,630,615.13) (1,822,960,.93) - (145,606,053.96) 
ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี - - (874,029.94) - - - (874,029.94) 

   โอนเขา้ - - - - - - - 
จาํหน่าย - - 19,374,521.57 191,596.70 - - 19,566,118.27 
โอนออก - - 27,942.27 - - - 27,942.27 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน - 6,336.57 317,190.35 2,779.46 20,044.18 - 346,350.56 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 - (41,329,525.51) (508,539,278.83) (10,215,042.17) (18,490,193.31) - (578,574,039.82) 
        

มูลค่าสุทธิตามบัญชี :        
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 80,529,157.37 66,159,899.49 936,157,841.92 5,627,831.70 2,852,994.31 49,721,553.53 1,141,049,278.32 

        

ค่าเสื่อมราคาที่อยูใ่นงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ   
   สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 145,606,053.96 

 
 



 

 
       (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement 

  
Land 

Building and  
building improvement 

Machinery and 
equipment 

Furniture and 
office equipment 

Motor  
vehicle 

Assets under 
construction 

 
Total 

Cost :        
As at 1 January 2011 39,385,805.56 90,036,452.32 780,421,507.38 12,543,825.81 18,366,712.22 86,829,610.12 1,027,583,913.41 
Purchases 32,283,350.00 4,782,197.88 201,737,489.01 2,187,243.24 890,898.14 135,220,682.58 377,101,860.85 
Transfer in 8,860,001.81 4,699,723.99 95,458,698.96 - - - 109,018,424.76 
Disposals - - - (2,246,993.09) - - (2,246,993.09) 
Transfer out - - (355,890.56) - - (108,461,534.18) (108,817,424.74) 
Translated adjustment - - - - - - - 
As at 31 December 2011 80,529,157.37 99,518,374.19 1,077,261,804.79 12,484,075.96 19,257,610.36 113,588,758.52 1,402,639,781.19 

Accumulated depreciation:    
As at 1 January 2011 - (26,228,118.43) (305,548,778.57) (9,633,592.14) (13,932,109.83) - (355,342,598.97) 
Depreciation for the year - (7,356,921.30) (87,106,250.35) (1,391,956.75) (2,754,340.78) - (98,609,469.18) 
Amortized for the year - - (320,701.17) - - - (320,701.17) 
Transfer in - - - - - - - 
Depreciation on disposals - - - 2,246,854.09 - - 2,246,854.09 
Transfer out - - - - - - - 
Translated adjustment - (248.56) (7,268.88) (108.40) (825.95) - (8,451.79) 
As at 31 December 2011 - (33,585,288.29) (392,982,998.97) (8,778,803.20) (16,687,276.56) - (452,034,367.02) 

Net book value :        
As at 31 December 2011 80,529,157.37 65,933,085.90 684,278,805.82 3,705,272.76 2,570,333.80 113,588,758.52 950,605,414.17 

        

Depreciation in the statements of comprehensive income      
   for the year ended 31 December 2011    98,609,469.18 

 
 



 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม 

 
ที่ดิน 

อาคารและ 
ส่วนปรับปรุงอาคาร 

เครื่องจกัร 
และอุปกรณ์ 

เครื่องตกแต่งและ 
เครื่องใชส้าํนกังาน ยานพาหนะ งานระหวา่งก่อสร้าง รวม 

ราคาทุน :        
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2554 39,385,805.56 90,036,452.32 780,421,507.38 12,543,825.81 18,366,712.22 86,829,610.12 1,027,583,913.41 
ซื้อเพิ่ม 32,283,350.00 4,782,197.88 201,737,489.01 2,187,243.24 890,898.14 135,220,682.58 377,101,860.85 
โอนเขา้ 8,860,001.81 4,699,723.99 95,458,698.96 - - - 109,018,424.76 
จาํหน่าย - - - (2,246,993.09) - - (2,246,993.09) 
โอนออก - - (355,890.56) - - (108,461,534.18) (108,817,424.74) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน - - - - - - - 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 80,529,157.37 99,518,374.19 1,077,261,804.79 12,484,075.96 19,257,610.36 113,588,758.52 1,402,639,781.19 

ค่าเสื่อมราคาสะสม :    
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2554 - (26,228,118.43) (305,548,778.57) (9,633,592.14) (13,932,109.83) - (355,342,598.97) 
ค่าเสื่อมราคาสาํหรับปี - (7,356,921.30) (87,106,250.35) (1,391,956.75) (2,754,340.78) - (98,609,469.18) 
ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี - - (320,701.17) - - - (320,701.17) 

   โอนเขา้ - - - - - - - 
จาํหน่าย - - - 2,246,854.09 - - 2,246,854.09 
โอนออก - - - - - - - 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน - (248.56) (7,268.88) (108.40) (825.95) - (8,451.79) 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 - (33,585,288.29) (392,982,998.97) (8,778,803.20) (16,687,276.56) - (452,034,367.02) 
        

มูลค่าสุทธิตามบัญชี :        
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 80,529,157.37 65,933,085.90 684,278,805.82 3,705,272.76 2,570,333.80 113,588,758.52 950,605,414.17 

        

ค่าเสื่อมราคาที่อยูใ่นงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ   
   สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 98,609,469.18 

 
 
 
 
 



 

       (Unit : Baht) 
 Separate financial statement  

  
Land 

Building and  
building improvement 

Machinery and 
equipment 

Furniture and 
office equipment 

Motor  
vehicle 

Assets under 
construction 

 
Total 

Cost :        
As at 1 January 2012 80,529,157.37 99,206,148.79 888,416,748.88 12,348,258.68 18,366,712.22 113,573,053.01 1,212,440,078.95 
Purchases - 6,405,234.01 155,622,343.12 2,622,625.81 2,171,028.04 163,940,373.81 330,761,604.79 
Transfer in - 1,595,764.00 225,234,721.66 829,633.00 - 262,171.09 227,922,289.75 
Disposals - - (47,433,182.64) (193,748.97) - (4,020,535.45) (51,647,467.06) 
Transfer out - - - - - (231,552,515.08) (231,552,515.08) 
As at 31 December 2012 80,529,157.37 107,207,146.80 1,221,840,631.02 15,606,768.52 20,537,740.26 42,202,547.38 1,487,923,991.35 

Accumulated depreciation:    
As at 1 January 2012 - (33,547,583.23) (298,214,040.31) (8,760,156.02) (16,559,236.27) - (357,081,015.83) 
Depreciation for the year - (7,691,398.02) (115,736,164.35) (1,599,987.43) (1,654,109.87) - (126,681,659.67) 
Amortized for the year - - (874,029.94) - - - (874,029.94) 
Transfer in - - - - - - - 
Depreciation on disposals - - 43,806,139.53 191,596.70 - - 43,997,736.23 
Transfer out - - - - - - - 
As at 31 December 2012 - (41,238,981.25) (371,018,095.07) (10,168,546.75) (18,213,346.14) - (440,638,969.21) 

Net book value :        
As at 31 December 2012 80,529,157.37 65,968,165.55 850,822,535.95 5,438,221.77 2,324,394.12 42,202,547.38 1,047,285,022.14 

        

Depreciation in the statements of comprehensive income      
   for the year ended 31 December 2012    126,681,659.67 

 
 
 
 
 



 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 
ที่ดิน 

อาคารและ 
ส่วนปรับปรุงอาคาร 

เครื่องจกัร 
และอุปกรณ์ 

เครื่องตกแต่งและ 
เครื่องใชส้าํนกังาน ยานพาหนะ งานระหวา่งก่อสร้าง รวม 

ราคาทุน :        
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2555 80,529,157.37 99,206,148.79 888,416,748.88 12,348,258.68 18,366,712.22 113,573,053.01 1,212,440,078.95 
ซื้อเพิ่ม - 6,405,234.01 155,622,343.12 2,622,625.81 2,171,028.04 163,940,373.81 330,761,604.79 
โอนเขา้ - 1,595,764.00 225,234,721.66 829,633.00 - 262,171.09 227,922,289.75 
จาํหน่าย - - (47,433,182.64) (193,748.97) - (4,020,535.45) (51,647,467.06) 
โอนออก - - - - - (231,552,515.08) (231,552,515.08) 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 80,529,157.37 107,207,146.80 1,221,840,631.02 15,606,768.52 20,537,740.26 42,202,547.38 1,487,923,991.35 

ค่าเสื่อมราคาสะสม :    
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2555 - (33,547,583.23) (298,214,040.31) (8,760,156.02) (16,559,236.27) - (357,081,015.83) 
ค่าเสื่อมราคาสาํหรับปี - (7,691,398.02) (115,736,164.35) (1,599,987.43) (1,654,109.87) - (126,681,659.67) 
ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี - - (874,029.94) - - - (874,029.94) 

   โอนเขา้ - - - - - - - 
จาํหน่าย - - 43,806,139.53 191,596.70 - - 43,997,736.23 
โอนออก - - - - - - - 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 - (41,238,981.25) (371,018,095.07) (10,168,546.75) (18,213,346.14) - (440,638,969.21) 

มูลค่าสุทธิตามบญัชี :        
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 80,529,157.37 65,968,165.55 850,822,535.95 5,438,221.77 2,324,394.12 42,202,547.38 1,047,285,022.14 

        

ค่าเสื่อมราคาที่อยูใ่นงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ   
   สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 126,681,659.67 

 
 
 
 
 



 

       (Unit : Baht) 
 Separate financial statement  

  
Land 

Building and  
building improvement 

Machinery and 
equipment 

Furniture and 
office equipment 

Motor  
vehicle 

Assets under 
construction 

 
Total 

Cost :        
As at 1 January 2011 39,385,805.56 90,036,452.32 780,421,507.38 12,543,825.81 18,366,712.22 82,558,852.12 1,023,313,155.41 
Purchases 32,283,350.00 4,469,972.48 175,236,054.82 2,051,425.96 - 118,013,748.81 332,054,552.07 
Transfer in 8,860,001.81 4,699,723.99 73,996,712.68 - - - 87,556,438.48 
Disposals - - (140,881,635.44) (2,246,993.09) - - (143,128,628.53) 
Transfer out - - (355,890.56) - - (86,999,547.92) (87,355,438.48) 
As at 31 December 2011 80,529,157.37 99,206,148.79 888,416,748.88 12,348,258.68 18,366,712.22 113,573,053.01 1,212,440,078.95 

Accumulated depreciation:    
As at 1 January 2011 - (26,228,118.43) (305,548,778.57) (9,633,592.14) (13,932,109.83) - (355,342,598.97) 
Depreciation for the year - (7,319,464.80) (80,904,430.92) (1,373,417.97) (2,627,126.44) - (92,224,440.13) 
Amortized for the year - - (320,701.17) - - - (320,701.17) 
Transfer in - - - - - - - 
Depreciation on disposals - - 88,559,870.35 2,246,854.09 - - 90,806,724.44 
Transfer out - - - - - - - 
As at 31 December 2011 - (33,547,583.23) (298,214,040.31) (8,760,156.02) (16,559,236.27) - (357,081,015.83) 

Net book value :        
As at 31 December 2011 80,529,157.37 65,658,565.56 590,202,708.57 3,588,102.66 1,807,475.95 113,573,053.01 855,359,063.12 

        

Depreciation in the statements of comprehensive income      
  for the year ended 31 December 2011    92,224,440.13 



 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 
ที่ดิน 

อาคารและ 
ส่วนปรับปรุงอาคาร 

เครื่องจกัร 
และอุปกรณ์ 

เครื่องตกแต่งและ 
เครื่องใชส้าํนกังาน ยานพาหนะ งานระหวา่งก่อสร้าง รวม 

ราคาทุน :        
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2554 39,385,805.56 90,036,452.32 780,421,507.38 12,543,825.81 18,366,712.22 82,558,852.12 1,023,313,155.41 
ซื้อเพิ่ม 32,283,350.00 4,469,972.48 175,236,054.82 2,051,425.96 - 118,013,748.81 332,054,552.07 
โอนเขา้ 8,860,001.81 4,699,723.99 73,996,712.68 - - - 87,556,438.48 
จาํหน่าย - - (140,881,635.44) (2,246,993.09) - - (143,128,628.53) 
โอนออก - - (355,890.56) - - (86,999,547.92) (87,355,438.48) 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 80,529,157.37 99,206,148.79 888,416,748.88 12,348,258.68 18,366,712.22 113,573,053.01 1,212,440,078.95 

ค่าเสื่อมราคาสะสม :    
ณ วนัที่ 1 มกราคม 2554 - (26,228,118.43) (305,548,778.57) (9,633,592.14) (13,932,109.83) - (355,342,598.97) 
ค่าเสื่อมราคาสาํหรับปี - (7,319,464.80) (80,904,430.92) (1,373,417.97) (2,627,126.44) - (92,224,440.13) 
ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี - - (320,701.17) - - - (320,701.17) 

   โอนเขา้ - - - - - - - 
จาํหน่าย - - 88,559,870.35 2,246,854.09 - - 90,806,724.44 
โอนออก - - - - - - - 
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 - (33,547,583.23) (298,214,040.31) (8,760,156.02) (16,559,236.27) - (357,081,015.83) 

มูลค่าสุทธิตามบญัชี :        
ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2554 80,529,157.37 65,658,565.56 590,202,708.57 3,588,102.66 1,807,475.95 113,573,053.01 855,359,063.12 

        

ค่าเสื่อมราคาที่อยูใ่นงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ   
   สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2554  92,224,440.13 



 

As at 31 December 2012, certain assets of the Group have been fully depreciated but are still in use. The original cost 
of those assets amounted to approximately Baht 111.96 million in the financial statement.  

 

The Company has mortgaged its land with structures thereon and machineries with a total net book value as at    31 
December 2012, amounted to Baht 123.25 million as collateral and the Company prepared memorandum of non-obligation 
(Negative Pledge) with a commercial bank as guarantee for both short-term and long-term. 

 

11. Intangible assets  
Consisted of : 

 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement 
 Computer software 
 2012 2011 
Cost :   

As at 1 January  9,614,452.46 8,974,902.46 
Purchase 832,564.06 639,550.00 
As at 31 December  10,447,016.52 9,614,452.46 

Accumulated amortization :   
As at 1 January  (5,297,948.39) (3,451,198.54) 
Amortization charge for the year (1,951,790.45) (1,846,749.85) 
As at 31 December  (7,249,738.84) (5,297,948.39) 

Net book value :   
As at 31 December  3,197,277.68 4,316,504.07 

Amortization charges in statements of comprehensive income  
for the years ended 31 December  1,951,790.45 1,846,749.85 

 

 (Unit : Baht) 
 Separate financial statement 
 Computer software 
 2012 2011 
Cost :   

As at 1 January  9,614,452.46 8,974,902.46 
Purchase 798,763.06 639,550.00 
As at 31 December  10,413,215.52 9,614,452.46 

Accumulated amortization :   
As at 1 January  (5,297,948.39) (3,451,198.54) 
Amortization charge for the year (1,950,503.15) (1,846,749.85) 
As at 31 December  (7,248,451.54) (5,297,948.39) 

Net book value :   
As at 31 December  3,164,763.98 4,316,504.07 

Amortization charges in statements of comprehensive income  
for the years ended 31 December  1,950,503.15 1,846,749.85 

 



 
 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 กลุ่มบริษทัมีสินทรัพยซ่ึ์งคิดค่าเส่ือมราคาทั้งจาํนวนแลว้แต่ยงัใชด้าํเนินงานอยูใ่นราคาทุน
จาํนวน 111.96 ลา้นบาทในงบการเงิน   

 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 บริษทัไดน้าํท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรมูลค่าสุทธิตามบญัชีจาํนวน 123.25 ลา้นบาท
ไปคํ้าประกนัสินเช่ือจากธนาคารพาณิชยแ์ละบริษทัไดจ้ดัทาํบนัทึกขอ้ตกลงการไม่ก่อภาระผกูพนั (Negative Pledge) กบัธนาคาร
พาณิชยแ์ห่งหน่ึงเพ่ือเป็นหลกัประกนัสินเช่ือทั้งระยะสั้นและระยะยาว 

 

11. สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 
ประกอบดว้ย 

  (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินรวม 

 โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 
ราคาทุน: 2555 2554 
ณ วนัท่ี 1 มกราคม  9,614,452.46 8,974,902.46 
ซ้ือเพิ่ม 832,564.06 639,550.00 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  10,447,016.52 9,614,452.46 

ค่าตัดจําหน่ายสะสม :   
ณ วนัท่ี 1 มกราคม  (5,297,948.39) (3,451,198.54) 
ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี (1,951,790.45) (1,846,749.85) 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  (7,249,738.84) (5,297,948.39) 

ราคาตามบญัชีสุทธิ :   
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  3,197,277.68 4,316,504.07 
   

ค่าตัดจําหน่ายทีอ่ยู่ในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ     
สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม  1,951,790.45 1,846,749.85 

 

  (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 
ราคาทุน: 2555 2554 
ณ วนัท่ี 1 มกราคม  9,614,452.46 8,974,902.46 
ซ้ือเพิ่ม 798,763.06 639,550.00 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  10,413,215.52 9,614,452.46 

ค่าตัดจําหน่ายสะสม :   
ณ วนัท่ี 1 มกราคม  (5,297,948.39) (3,451,198.54) 
ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี (1,950,503.15) (1,846,749.85) 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  (7,248,451.54) (5,297,948.39) 

ราคาตามบญัชีสุทธิ :   
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  3,164,763.98 4,316,504.07 
   

ค่าตัดจําหน่ายทีอ่ยู่ในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ     
สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม  1,950,503.15 1,846,749.85 

 



 

12. Short-term loans from financial institutions 
Consisted of: 

 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 December 31 2012 December 31 2011 December 31 2012 December 31 2011 
Promissory notes 29,500,000.00 70,000,000.00 25,000,000.00 70,000,000.00 

 

As at 31 December 2012, short-term loans from financial institutions in the whole amount are promissory note from 
financial institution and carried interest rate of 3.85% per annum. The Company has mortgaged land with structures thereon 
and machineries and memorandum of non-obligation (Negative Pledge) (Note 10) to secure credit facilities received from 
financial institutions. 

 

13. Trade and other payable-third parties  
Consisted of : 
 

 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 December 31 2012 December 31 2011 December 31 2012 December 31 2011 
Trade accounts payable 98,944,818.35 90,029,754.30 97,585,399.10 93,975,572.44 
Accrued bonus 11,605,000.00 11,793,000.00 11,605,000.00 11,793,000.00 
Accrued expenses 1,882,552.42 1,508,284.45 1,321,477.14 1,380,146.18 
Other payables 6,596,999.03 8,638,872.96 6,121,067.40 4,180,080.50 
Accrued withholding tax 1,499,093.14 869,596.68 851,796.46 778,596.44 

Total 120,528,462.94     112,839,508.39    117,484,740.10  112,107,395.56 
 

14. Loan due to third party 
Consisted of : 

  (Unit : Baht) 

 Consolidated financial statement 
 2012 2011 
Beginning balance - - 
Additions  28,000,000.00 - 
Repayment  (28,000,000.00) - 

Ending balance - - 

 
One subsidiary loan due to third party in the form of promissory note, due at call and bear interest rate at 4.25% per 

annum. The subsidiary has fully repaid such loan during 2012. 
 



 
 

12. เงินกูย้มืระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน 
ประกอบดว้ย 
 

 (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
ตัว๋สญัญาใชเ้งิน 29,500,000.00 70,000,000.00 25,000,000.00 70,000,000.00 

 

ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2555  เงินกูย้ืมระยะสั้ นจากสถาบันการเงินทั้ งจาํนวนเป็นเงินกูย้ืมในรูปตัว๋สัญญาใช้เงินจาก   
สถาบนัการเงินแห่งหน่ึง โดยปัจจุบนัมีอตัราดอกเบ้ียร้อยละ 3.85 ต่อปี บริษทัจดจาํนองท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัร
บางส่วนของบริษทัและบนัทึกขอ้ตกลงการไม่ก่อภาระผกูพนั (Negative Pledge) ตามหมายเหตุขอ้ท่ี 10  เพ่ือใชเ้ป็นหลกัประกนั
เงินกูย้มืจากสถาบนัการเงิน 

 

13. เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - กิจการอ่ืน 
ประกอบดว้ย 

 (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2555  31 ธนัวาคม 2554 
เจา้หน้ีการคา้ 98,944,818.35 90,029,754.30 97,585,399.10 93,975,572.44 
โบนสัคา้งจ่าย 11,605,000.00 11,793,000.00 11,605,000.00 11,793,000.00 
ค่าใชจ่้ายคา้งจ่าย 1,882,552.42 1,508,284.45 1,321,477.14 1,380,146.18 
เจา้หน้ีอ่ืน 6,596,999.03 8,638,872.96 6,121,067.40 4,180,080.50 
ภาษีเงินไดห้กั ณ ท่ีจ่ายรอนาํส่ง 1,499,093.14 869,596.68 851,796.46 778,596.44 
                  สุทธิ 120,528,462.94 112,839,508.39 117,484,740.10 112,107,395.56 

 
14. เงินกูย้มืระยะสั้นจากบุคคลอ่ืน 

ประกอบดว้ย 
  (หน่วย : บาท) 

 งบการเงินรวม 

 2555 2554 
ยอดคงเหลือตน้ปี - - 
กูเ้พ่ิม 28,000,000.00 - 
ชาํระ (28,000,000.00) - 

ยอดคงเหลือปลายปี - - 
 

เงินกูย้มืระยะสั้นจากบุคคลอ่ืนซ่ึงบริษทัยอ่ยแห่งหน่ึงกูย้มืจากบุคคลภายนอกในรูปของตัว๋สัญญาใชเ้งิน ชนิดเม่ือทวงถาม 
อตัราดอกเบ้ียร้อยละ 4.25 ต่อปีไดจ่้ายชาํระคืนทั้งจาํนวนแลว้ในระหวา่งปี 2555 

 
 
 



 

15. Long-term loan from financial institution 
Maturities of long-term loans are as follows : 

 (Unit : Baht) 
  Consolidated/Separate financial statement 
   2012 2011 
Within 1 year  95,904,000.00 74,000,000.00 
2 - 5 years  340,106,000.00 - 

Total  436,010,000.00 74,000,000.00 

Long-term loan has detail of interest and repayment can be summarized as follows : 
 

 Credit limit  (Unit : Million Baht)   
Credit limit 2012 2011 Period Interest rate  Debt repayment 

1 300 300 April 2011 to 
September 2013 

the 1st- 9th month at        MLR-2.75% 
the 10th month upward at MLR-1.75% 

Monthly payable within 23 installments 
of Baht 10.00 million each 

2 200 - April 2012 to March 
2017 

MLR-1.75% Monthly payable of principal each of 
the withdrawal within 60 installments of  
Bath 0.667 million each 

3 40 - June 2012 to April 
2017 

MLR-1.75% Monthly payable of principal each of 
the withdrawal within 60 installments of  
Bath 0.667 million each 

4 240 - October 2012 to 
September 2017 

the 1st- 2nd year at 
MLR 2.25 %  
the 3rd year upward at MLR 2.20% 

Monthly payable of principal each of the 
withdrawal within 60 installments of  Bath
1.33 million each 

 

The Company has mortgaged land with structures thereon and machineries and memorandum of non-obligation 
(Negative Pledge) (Note 10) to secure credit facilities received from financial institutions.  The Company constitutes 
important procedure to comply with the loan contract which is specified in the loan contract as follows : 

- The Company has to maintain proportion of debt to equity not exceeding 2 to 1. 
- The Company has to maintain proportion of ability in debt repayment not lower than 1.5 times. 
- Share holding in the Company of the Karunkornsakun’s family in proportion not lower than 51% of registered 

capital. 
16. Share capital 

16.1   The movement of share capital for the year ended 31 December 2012, is as follows : 
 Number of share Ordinary shares 
 (Unit : Share) (Unit : Baht) 
Registered share capital (Baht 1.00 each)   

As at  1 January 2012 300,000,000 300,000,000.00 
Increment of capital during the period  30,000,000 30,000,000.00 
As at 31 December 2012 330,000,000 330,000,000.00 

   
 



 
 

15. เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 
จาํนวนเงินขั้นตํ่าท่ีตอ้งจ่ายภายใตส้ัญญาเงินกูร้ะยะยาวมีดงัน้ี 

 (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 
ไม่เกิน 1 ปี 95,904,000.00 74,000,000.00 
2 ปี – 5 ปี  340,106,000.00 - 

รวม 436,010,000.00 74,000,000.00 
 

เงินกูย้มืระยะยาวมีรายละเอียด อตัราดอกเบ้ียและระยะเวลาชาํระคืนสามารถสรุปไดด้งัน้ี 
 

 วงเงิน (ลา้นบาท)    

วงเงิน 2555 2554 ระยะเวลา อตัราดอกเบ้ียร้อยละ การชาํระหน้ี 
1 300 300 เม.ย.54-ก.ย.56 เดือนท่ี 1 – 9  MLR-2.75% ต่อปี 

เดือนท่ี 10 เป็นตน้ไป  MLR-1.75% ต่อปี 
ชาํระเงินตน้รายเดือนจาํนวน 23                 
งวด ๆ ละ 10.00 ลา้นบาท 

2 200 - เม.ย.55-มี.ค.60 MLR-1.75% ต่อปี ชาํระเงินตน้รายเดือนในแต่ละส่วนท่ีเบิก
จาํนวน  60 งวด ๆ ละ 0.667 ลา้นบาท 

3 40 - มิ.ย.55-เม.ย.60 MLR-1.75% ต่อปี ชาํระเงินตน้รายเดือนในแต่ละส่วนท่ีเบิก
จาํนวน  60 งวด ๆ ละ 0.667 ลา้นบาท 

4 240 - ต.ค 55-ก.ย 60 ปีท่ี 1 -2 MLR 2.25 % ต่อปี 
ปีท่ี 3 เป็นตน้ไป MLR 2.20 % 

ชาํระเงินตน้รายเดือนในแต่ละส่วนท่ีเบิก
จาํนวน  60 งวด ๆ ละ 1.33 ลา้นบาท 

บริษทัจดจาํนองท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรบางส่วนของบริษทัและบนัทึกขอ้ตกลงการไม่ก่อภาระผูกพนั 
(Negative Pledge) ตามหมายเหตุขอ้ท่ี 10 เพ่ือใชเ้ป็นหลกัประกนัเงินกูย้มืจากสถาบนัการเงิน โดยบริษทัมีขอ้ปฏิบติัในการกูย้มื
เงินกูร้ะยะยาวตามสัญญาท่ีสาํคญัท่ีระบุไวใ้นสัญญาไดแ้ก่ 

 

- กาํหนดใหบ้ริษทัตอ้งดาํรงสัดส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุน้ไม่ใหเ้กินกวา่ 2 ต่อ 1  
- กาํหนดใหบ้ริษทัตอ้งดาํรงสัดส่วนความสามารถในการชาํระหน้ีไม่ใหต้ ํ่ากวา่ 1.5 เท่า 
- กาํหนดใหก้ารถือหุน้ในบริษทัของครอบครัวการุณกรสกลุ ในสัดส่วนไม่ตํ่ากวา่ร้อยละ 51 ของทุนจดทะเบียน 

 

16. ทุนเรือนหุน้ 
16.1  การเปล่ียนแปลงของทุนเรือนหุน้สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 มีดงัน้ี 
 จาํนวนหุน้ หุน้สามญั 
 (หน่วย : หุน้) (หน่วย : บาท) 
ทุนจดทะเบียน (มูลค่าหุน้ละ 1.00 บาท)   
ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2555 300,000,000 300,000,000.00 
ออกหุน้เพ่ิมทุนระหวา่งงวด 30,000,000 30,000,000.00 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 330,000,000 330,000,000.00 

   



 

 Number of share Ordinary shares 
 (Unit : Share) (Unit : Baht) 
Issued and paid up share capital (Baht 1.00 each)   

As at  1 January 2012 300,000,000 300,000,000.00 
Increment of capital during the period  29,999,981 29,999,981.00 
As at 31 December 2012 329,999,981 329,999,981.00 

 

On 4 May 2012, the Company had registered the share capital from Baht 300 million to Baht 330 million to reserved 
for the stock dividend payment to the Department of Business Development, Ministry of Commerce. 

On 18 May 2012, the Company had registered the issued and paid up share capital from Baht 300 million to Baht 
329.99 million with the Department of Business Development, Ministry of Commerce. 
 

16.2   On 21 April 2012 ,the Meeting of the Shareholders of the Company for the year 2012, has resolved and                       
approved as follows : 

1. Approval of the allocation of  the dividend payment from the Company's operation results of the year 2011.  The dividend 
shall be calculated from the net profit which the corporate income tax has been exempted by the BOI, and the shareholders 
who are natural persons may enjoy tax credits pursuant to Section 47 bis of the Revenue Code. The dividend shall be 
distributed in the form of cash and stock at the rate of Baht 0.25 per share under the following conditions : 
1.1 The dividend payment in the form of cash at the rate of Baht 0.15 per share, not to exceed a ceiling of  Baht 45 million. 
1.2 The dividend to be distributed in the form of the Company’s ordinary share must not exceed 30,000,000 shares, with 

a par value of Baht 1 each. The stock dividend will be paid to existing shareholders at the rate of 10 existing shares 
per each stock dividend, totaling not exceed Baht 30,000,000 or Baht 0.10 each. In case there is a fraction of shares 
remaining after the dividend payment, the fraction shall be paid in the form  of cash instead of stock at the rate of 
Baht 0.10 each. 

 The Company paid and dividend on 18 May 2012. 
2. Approval of the increase of the Company's registered capital from Baht 300 million to Baht 330 million, divided into 330 

million shares by issuing 30 million new ordinary shares at the par value of Baht 1 each, to be reserved for the stock 
dividend payment. 

 

16.3   The capital management 
The Group constitutes purpose with respect to capital management in order to remain for ability in the continued 

operation and ability to appropriately provide remuneration to various group of participating interest while the Group will 
maintain capital in the level with the least risk. 

As at 31 December 2012, in the consolidated financial statements, the debt to equity ratio is 0.67 : 1 and separate 
financial statements ratio is debt to equity 0.65 : 1. 

 

17. Legal reserve 
Under the  provisions of the Public Company Limited Act B.E. 2535 (or 1992), the Company is required to set aside 

as a legal reserve at least 5% of its net profit after accumulated deficit brought forward (if any) until the reserve is not less 
than 10% of the registered capital. This reserve is not available for dividend distribution. 

 



 
 

จาํนวนหุน้ หุน้สามญั 
 (หน่วย : หุน้) (หน่วย : บาท) 
ทุนท่ีเรียกชาํระแลว้ (มูลค่าหุน้ละ 1.00 บาท)   
ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2555 300,000,000 300,000,000.00 
ออกหุน้เพ่ิมทุนระหวา่งงวด 29,999,981 29,999,981.00 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 329,999,981 329,999,981.00 

 

เม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม 2555 บริษทัไดด้าํเนินการจดทะเบียนเพ่ิมทุนต่อกรมพฒันาธุรกิจการคา้  กระทรวงพาณิชย ์ จาก
ทุนจดทะเบียนเดิมจาํนวน 300 ลา้นบาท  เป็นทุนจดทะเบียนจาํนวน 330 ลา้นบาท เพ่ือรองรับ การจ่ายหุน้ปันผล 

เ ม่ือวัน ท่ี  18  พฤษภาคม  2555 บริษัทได้ดํา เ นินการจดทะเบียนเปล่ียนแปลงทุนจดทะเบียนท่ีออกและ                      
เรียกชาํระแลว้ต่อกรมพฒันาธุรกิจการคา้  กระทรวงพาณิชย ์ จากทุนจดทะเบียนท่ีออกและเรียกชาํระแลว้จาํนวน   300 ลา้นบาท
เป็นทุนจดทะเบียนท่ีออกและเรียกชาํระแลว้จาํนวน 329.99 ลา้นบาท  

 

16.2  เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 ท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ประจาํปี 2555 มีมติอนุมติัเก่ียวกบัหุ้นสามญัจดทะเบียนและจ่ายปันผล 
ดงัน้ี 
1. อนุมติัจ่ายเงินปันผลจากผลการดาํเนินงานปี 2554 โดยจ่ายจากกาํไรสุทธิท่ีไดม้าตามบตัรส่งเสริมการลงทุน  ซ่ึงไดรั้บยกเวน้

ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคล ซ่ึงผูถื้อหุ้นประเภทบุคคลธรรมดาไดรั้บเครดิตในการคาํนวณภาษีเงินปันผลตามมาตรา 47 ทวิ ของ
ประมวลรัษฎากร ใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ของบริษทัในรูปของเงินสดและหุน้ปันผลในอตัราหุน้ละ 0.25 บาท มีรายละเอียดดงัน้ี 
1.1 จ่ายปันผลเป็นเงินสดในอตัราหุน้ละ 0.15 บาทหรือคิดเป็นจาํนวนเงินไม่เกิน 45 ลา้นบาท 
1.2 จ่ายปันผลเป็นหุน้สามญัของบริษทัจาํนวนไม่เกิน 30 ลา้นหุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาทใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ ของบริษทัใน

อตัรา 10 หุ้นเดิมต่อ 1 หุ้นปันผลรวมมูลค่าทั้งส้ินไม่เกิน 30 ลา้นบาทหรือคิดเป็นอตัราการจ่ายเงินปันผล 0.10 บาทต่อ
หุน้ ทั้งน้ีในกรณีท่ีผูถื้อหุ้นรายใดมีเศษของหุน้เดิมหลงัจากจดัสรรหุ้นปันผลแลว้ให้จ่ายปันผลเป็นเงินสดแทนการจ่าย
หุน้ปันผลในอตัราหุน้ละ 0.10 บาท 

โดยมีกาํหนดการจ่ายเงินปันผลและหุน้ปันผลในวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2555 
2.   อนุมติัการเพ่ิมทุนจดทะเบียนจากทุนจดทะเบียนเดิมจาํนวน 300 ลา้นบาทเป็นทุนจดทะเบียนจาํนวน 330 ลา้นบาทแบ่ง

ออกเป็น 330 ลา้นหุน้ โดยการออกหุน้สามญัใหม่จาํนวน 30 ลา้นหุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาทเพ่ือรองรับ การจ่ายหุน้ปันผล 
 

16.3  การจดัการความเส่ียงในส่วนของทุน 
วตัถุประสงคข์องกลุ่มบริษทัในการบริหารทุนของบริษทันั้นเพ่ือดาํรงไวซ่ึ้งความสามารถในการดาํเนินงานอยา่ง

ต่อเน่ืองของบริษัทเพ่ือสร้างผลตอบแทนต่อผูถื้อหุ้นและเป็นประโยชน์ต่อผูท่ี้มีส่วนได้เสียอ่ืน และเพ่ือดาํรงไวซ่ึ้ง
โครงสร้างของทุนท่ีเหมาะสมเพ่ือลดตน้ทุนทางการเงินของทุน 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 งบการเงินรวมแสดงอตัราส่วนหน้ีสินต่อทุนเป็น 0.67 : 1 และงบการเงินเฉพาะกิจการ
แสดงอตัราส่วนหน้ีสินต่อทุนเป็น 0.65 : 1 

 

17. สาํรองตามกฎหมาย 
ภายใตพ้ระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 บริษทัตอ้งจดัสรรทุนสาํรองตามกฎหมายไม่นอ้ยกวา่ ร้อยละ 5 

ของกาํไรสุทธิประจาํปีหลงัหกัขาดทุนสะสมยกมา (ถา้มี) จนกวา่สาํรองจะมีจาํนวนไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 10     ของทุนจดทะเบียน
ของบริษทั สาํรองตามกฎหมายไม่สามารถนาํมาจ่ายเงินปันผลได ้

 



 

18. Income tax 
Corporate income tax of The Group have been calculated at a rate of 23% on net income from the non-promoted 

activities, after adding back certain provisions and expenses which are disallowed for tax computation purposes and deducting 
tax loss brought forward from previous years (if any). 

 
19. Basic earnings per share 

Basic earnings per share are calculated by dividing  income for the period by the weighted average number of ordinary 
shares in issue during the period. 

 
 

20. Dividend paid 
 

 Approval by  Dividend paid  Dividend paid per share  Paid date 
   Cash   Stock  

dividend 
 Total  Cash  Stock  

dividend 
 Total   

   Million 
Baht 

 Million 
Baht 

 Million 
Baht 

 Million 
Baht 

 Million 
Baht 

 Million 
Baht 

  

Dividend for the year 2011 The Meeting of  the Shareholder               
 On 21 April 2012  45.00  29.99  74.99  0.15  0.10*  0.25  18 May 2012 

                
* Paid to existing shareholders at the rate of 10 existing shares per each stock dividend or Baht 0.10 each 

 
21. Supplemental disclosures of cash flow information 

21.1 Cash and cash equivalents consisted of : 
 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 

Cash  299,266.56 261,907.83 272,335.62 232,335.62 
Cash deposits-saving accounts 32,903,522.17 7,956,118.03 31,023,100.18 6,127,023.87 
Cash deposits-current accounts 6,019,914.36 18,636,151.42 225,119.00 7,927,761.98 
Short-term investment - 50,000,000.00 - 50,000,000.00 

Total 39,222,703.09 76,854,177.28 31,520,554.80 64,287,121.47 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

18. ภาษีเงินได ้
ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลของกลุ่มบริษทัคาํนวณข้ึนในอตัราร้อยละ 23 ของกาํไรจากกิจการท่ีไม่ไดรั้บการส่งเสริมการลงทุน

หลงัจากบวกกลบัดว้ยรายการสาํรองและค่าใชจ่้ายต่าง ๆ ท่ีไม่อนุญาตให้ถือเป็นรายจ่ายในการคาํนวณภาษี และหกัดว้ยขาดทุน
ทางภาษียกมาจากปีก่อน (ถา้มี) 

 

19. กาํไรต่อหุน้ขั้นพ้ืนฐาน 
กาํไรต่อหุ้นขั้นพ้ืนฐานคาํนวณโดยการหารกาํไรสุทธิสาํหรับปีท่ีเป็นของผูถื้อหุ้นสามญัดว้ยจาํนวนหุ้นสามญัถวัเฉล่ีย

ถ่วงนํ้าหนกัของหุน้สามญัท่ีออกจาํหน่ายในระหวา่งปี 
 

20. เงินปันผลจ่าย 
 

 อนุมติัโดย  เงินปันผลจ่าย  เงินปันผลจ่ายต่อหุน้  วนัท่ีจ่ายเงินปันผล 
   เงินสด  หุน้ปันผล  รวม  เงินสด  หุน้ปันผล  รวม   
   (ลา้นบาท)  (ลา้นบาท)  (ลา้นบาท)  (ลา้นบาท)  (ลา้นบาท)  (ลา้นบาท)   
เงินปันผลประจาํปี 2554 ท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้               
 เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555  45.00  29.99  74.99  0.15  0.10*  0.25  18 พฤษภาคม 2555 

                
*จ่ายใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ของบริษทัในอตัรา 10 หุน้เดิมต่อ 1 หุน้ปันผล หรือคิดเป็นอตัราการจ่ายเงินปันผล 0.10 บาทต่อหุน้ 

 

21. ขอ้มูลเพ่ิมเติมเก่ียวกบักระแสเงินสด 
21.1 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดประกอบดว้ย 

   (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 
 2555 2554 2555 2554 
เงินสด 299,266.56 261,907.83 272,335.62 232,335.62 
เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย ์ 32,903,522.17 7,956,118.03 31,023,100.18 6,127,023.87 
เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวนั 6,019,914.36 18,636,151.42 225,119.00 7,927,761.98 
เงินลงทุนระยะสั้น - 50,000,000.00 - 50,000,000.00 

รวม 39,222,703.09 76,854,177.28 31,520,554.80 64,287,121.47 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

21.2 Non-cash items are as follows : 
 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Disposal fixed assets under credit - - 2,887,500.00 4,900,000.00 
Purchase fixed assets under credit 34,408,364.50 148,555,244.16 28,853,967.61 148,555,244.16 
Transfer other accounts receivable to 
    fixed assets 

 
218,770.00 - - - 

Transfer non-current assets to  
    fixed assets - 556,890.56 - 556,890.56 
Transfer withholding tax to  
    Other non current assets 14,999.90 - - - 
Transfer non-current assets to  
    inventories 3,630,225.33 - 3,630,225.33 - 
Convert loan to related party to investment 
in subsidiary - - 7,575,000.00 - 
Stock dividend 29,999,981.00 - 29,999,981.00 - 

 
22. Employee benefit 

22.1 Provident fund 
For the year ended 31 December 2012, the Group recognizes as the employee benefit expense for the payment of 

contribution into the provident fund at the amount of Baht 1.49 million and Baht 1.41 million in the consolidated and separate 
statement of comprehensive income, respectively.  

 
22.2 Retirement employee benefit in case of retirement or termination of employment and other long-term employee benefit  

For the year ended 31 December 2012 and 2011, the Group recognizes the employee benefit expense in case of 
retirement or termination of employment and other long-term employee benefit under the labor law, as follows : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

21.2 รายการท่ีไม่กระทบเงินสด มีดงัน้ี 
    (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 2555 2554 
จาํหน่ายสินทรัพยถ์าวรเป็นเงินเช่ือ  - 2,887,500.00 4,900,000.00 
ซ้ือสินทรัพยถ์าวรเป็นเงินเช่ือ 34,408,364.50 148,555,244.16 28,853,967.61 148,555,244.16 
โอนลูกหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืนไปเป็น    
       สินทรัพยถ์าวร 218,770.00 - - - 
โอนสินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนไปเป็น    
       สินทรัพยถ์าวร - 556,890.56 - 556,890.56 
โอนภาษีเงินไดถู้กหกั ณ ท่ีจ่ายไปเป็น    
       สินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนอ่ืน 14,999.90 - - - 
โอนสินทรัพยถ์าวรไปเป็น 
       สินคา้คงเหลือ 3,630,225.33 - 3,630,225.33 - 
แปลงเงินใหกู้ย้มืแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 
      ไปเป็นเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย - - 7,575,000.00 - 
จ่ายเงินปันผลเป็นหุน้สามญั 29,999,981.00 - 29,999,981.00 - 

 
22. ผลประโยชน์พนกังาน 

22.1  กองทุนสาํรองเล้ียงชีพ 
ในระหวา่งปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 กลุ่มบริษทัรับรู้ค่าใชจ่้ายผลประโยชน์ของพนกังานสาํหรับการจ่ายสมทบเงิน

เขา้กองทุนสาํรองเล้ียงชีพเป็นจาํนวน 1.49 ลา้นบาทและจาํนวน 1.41 ลา้นบาทตามลาํดบั ในงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมและ
ในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จเฉพาะกิจการ        

 

22.2  ผลประโยชน์พนกังานกรณีการเลิกจา้งหรือเกษียณอายแุละผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังาน 
ในระหว่างปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 กลุ่มบริษทัรับรู้ค่าใชจ่้ายผลประโยชน์พนกังานกรณี              

การเลิกจา้งหรือเกษียณอายแุละผลประโยชนร์ะยะยาวอ่ืนของพนกังานตามขอ้กาํหนดของกฎหมายแรงงาน ดงัน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

     (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement 
 2012 2011 
 Retirement 

employee benefit 
Other long-term 
employee benefit 

 
Total 

Retirement 
employee benefit 

Other long-term 
employee benefit 

 
Total 

Current service cost       
Cost of sales 909,592.00 927,100.00 1,836,692.00 561,182.21 864,778.99 1,425,961.20 
Selling expenses 35,646.00 14,782.00 50,428.00 20,399.04 3,168.60 23,567.64 
Administrative expenses 165,533.12 67,007.00 232,540.12 283,911.25 74,798.74 358,709.99 
Executives remunerations  317,350.88 3,123.00 320,473.88 862,751.29 2,743.52 865,494.81 
 1,428,122.00 1,012,012.00 2,440,134.00 1,728,243.79 945,489.85 2,673,733.64 

Interest cost       
Cost of sales 176,500.00 140,426.00 316,926.00 120,835.53 115,815.93 236,651.46 
Selling expenses 12,599.00 3,527.00 16,126.00 7,246.35 321.62 7,567.97 
Administrative expenses 61,026.00 14,079.00 75,105.00 49,857.61 14,451.74 64,309.35 
Executives remunerations  153,366.00 1,002.00 154,368.00 94,783.82 1,368.36 96,152.18 
 403,491.00 159,034.00 562,525.00 272,723.31 131,957.65 404,680.96 
Actuarial losses       
Cost of sales 709.56 - 709.56 516,435.26 - 516,435.26 
Selling expenses 15,037.76 - 15,037.76 23,990.04 - 23,990.04 
Administrative expenses 311,706.56 - 311,706.56 32,860.09 - 32,860.09 
Executives remunerations  38,160.12 - 38,160.12 295,947.01 - 295,947.01 
 365,614.00 - 365,614.00 869,232.40 - 869,232.40 

Total 2,197,227.00 1,171,046.00 3,368,273.00 2,870,199.50 1,077,447.50 3,947,647.00 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

     (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม 
 2555 2554 
 ผลประโยชน์ของ 

พนกังานกรณี
เกษียณอาย ุ

ผลประโยชน ์
ระยะยาวอ่ืน 

 
รวม 

ผลประโยชน์ของ 
พนกังานกรณี
เกษียณอาย ุ

ผลประโยชน์ 
ระยะยาวอ่ืน 

 
รวม 

ต้นทุนบริการปัจจุบัน       
   ตน้ทุนขาย 909,592.00 927,100.00 1,836,692.00 561,182.21 864,778.99 1,425,961.20 
   ค่าใชจ่้ายในการขาย 35,646.00 14,782.00 50,428.00 20,399.04 3,168.60 23,567.64 
   ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 165,533.12 67,007.00 232,540.12 283,911.25 74,798.74 358,709.99 
   ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  317,350.88 3,123.00 320,473.88 862,751.29 2,743.52 865,494.81 
 1,428,122.00 1,012,012.00 2,440,134.00 1,728,243.79 945,489.85 2,673,733.64 
 
ดอกเบีย้จ่าย  

      

   ตน้ทุนขาย 176,500.00 140,426.00 316,926.00 120,835.53 115,815.93 236,651.46 
   ค่าใชจ่้ายในการขาย 12,599.00 3,527.00 16,126.00 7,246.35 321.62 7,567.97 
   ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 61,026.00 14,079.00 75,105.00 49,857.61 14,451.74 64,309.35 
   ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  153,366.00 1,002.00 154,368.00 94,783.82 1,368.36 96,152.18 
 403,491.00 159,034.00 562,525.00 272,723.31 131,957.65 404,680.96 
ขาดทุนจากการประมาณการ        
   ตน้ทุนขาย 709.56 - 709.56 516,435.26 - 516,435.26 
   ค่าใชจ่้ายในการขาย 15,037.76 - 15,037.76 23,990.04 - 23,990.04 
   ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 311,706.56 - 311,706.56 32,860.09 - 32,860.09 
   ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  38,160.12 - 38,160.12 295,947.01 - 295,947.01 
 365,614.00 - 365,614.00 869,232.40 - 869,232.40 
         รวม 2,197,227.00 1,171,046.00 3,368,273.00 2,870,199.50 1,077,447.50 3,947,647.00 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

     (Unit : Baht) 
 Separate financial statement 
 2012 2011 
 Retirement 

employee benefit 
Other long-term 
employee benefit 

 
Total 

Retirement 
employee benefit 

Other long-term 
employee benefit 

 
Total 

Current service cost       
Cost of sales 884,424.00 903,665.00 1,788,089.00 500,055.13 772,215.29 1,272,270.42 
Selling expenses 35,646.00 14,782.00 50,428.00 20,399.04 3,168.60 23,567.64 
Administrative expenses 160,561.00 63,621.00 224,182.00 275,571.59 61,449.36 337,020.95 
Executives remunerations  225,974.00 3,123.00 229,097.00 19,027.47 2,743.52 21,770.99 
 1,306,605.00 985,191.00 2,291,796.00 815,053.23 839,576.77 1,654,630.00 

Interest cost       
Cost of sales 172,929.00 133,186.00 306,115.00 118,093.77 109,501.97 227,595.74 
Selling expenses 12,599.00 3,527.00 16,126.00 7,246.35 321.62 7,567.97 
Administrative expenses 60,448.00 13,352.00 73,800.00 49,474.61 14,394.28 63,868.89 
Executives remunerations  114,919.00 1,002.00 115,921.00 88,429.64 1,368.36 89,798.00 
 360,895.00 151,067.00 511,962.00 263,244.37 125,586.23 388,830.60 
Actuarial losses       
Cost of sales 709.56 - 709.56 516,435.26 - 516,435.26 
Selling expenses 15,037.76 - 15,037.76 23,990.04 - 23,990.04 
Administrative expenses 311,706.56 - 311,706.56 32,860.09 - 32,860.09 
Executives remunerations  38,160.12 - 38,160.12 295,947.01 - 295,947.01 
 365,614.00 - 365,614.00 869,232.40 - 869,232.40 

Total 2,033,114.00 1,136,258.00 3,169,372.00 1,947,530.00 965,163.00 2,912,693.00 
 

As at 31 December 2012, the Group has the employee benefit obligation in case of retirement or termination of 
employment under the labor law. The Group hires an actuary to calculate on an actuarial technique the said employee benefit 
obligation. The said employee benefit obligation is discounted using the projected unit credit method by reference to an 
interest rate of a government bond to determine the present value of the employee benefit obligation, related past service cost 
and current service cost. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

     (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 
 ผลประโยชน์ของ 

พนกังานกรณี
เกษียณอาย ุ

ผลประโยชน์ 
ระยะยาวอ่ืน 

 
รวม 

ผลประโยชน์ของ 
พนกังานกรณี
เกษียณอาย ุ

ผลประโยชน์ 
ระยะยาวอ่ืน 

 
รวม 

ต้นทุนบริการปัจจุบัน       
   ตน้ทุนขาย 884,424.00 903,665.00 1,788,089.00 500,055.13 772,215.29 1,272,270.42 
   ค่าใชจ่้ายในการขาย 35,646.00 14,782.00 50,428.00 20,399.04 3,168.60 23,567.64 
   ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 160,561.00 63,621.00 224,182.00 275,571.59 61,449.36 337,020.95 
   ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  225,974.00 3,123.00 229,097.00 19,027.47 2,743.52 21,770.99 
 1,306,605.00 985,191.00 2,291,796.00 815,053.23 839,576.77 1,654,630.00 
ดอกเบีย้จ่าย        
   ตน้ทุนขาย 172,929.00 133,186.00 306,115.00 118,093.77 109,501.97 227,595.74 
   ค่าใชจ่้ายในการขาย 12,599.00 3,527.00 16,126.00 7,246.35 321.62 7,567.97 
   ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 60,448.00 13,352.00 73,800.00 49,474.61 14,394.28 63,868.89 
   ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  114,919.00 1,002.00 115,921.00 88,429.64 1,368.36 89,798.00 
 360,895.00 151,067.00 511,962.00 263,244.37 125,586.23 388,830.60 
ขาดทุนจากการประมาณการ        
   ตน้ทุนขาย 709.56 - 709.56 516,435.26 - 516,435.26 
   ค่าใชจ่้ายในการขาย 15,037.76 - 15,037.76 23,990.04 - 23,990.04 
   ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 311,706.56 - 311,706.56 32,860.09 - 32,860.09 
   ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  38,160.12 - 38,160.12 295,947.01 - 295,947.01 
 365,614.00 - 365,614.00 869,232.40 - 869,232.40 
         รวม 2,033,114.00 1,136,258.00 3,169,372.00 1,947,530.00 965,163.00 2,912,693.00 

 
ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2555 กลุ่มบริษัทมีภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงานกรณีการเลิกจ้างหรือเกษียณอายุและ

ผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังานตามขอ้กาํหนดของกฎหมายแรงงาน กลุ่มบริษทัจดัให้มีการประมาณการภาระผกูพนั
ผลประโยชน์พนักงาน โดยผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นคณิตศาสตร์ประกนัภยัโดยใชเ้ทคนิคการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์
ประกนัภยัในการประมาณการจาํนวนผลประโยชน์ท่ีพนกังานควรจะไดรั้บและคิดลดผลประโยชน์โดยใชว้ธีิคิดลดแต่ละหน่วยท่ี
ประมาณการไว ้ โดยอา้งอิงจากอตัราดอกเบ้ียของพนัธบตัรรัฐบาลเพื่อกาํหนดมูลค่าปัจจุบนัของภาระผูกพนัผลประโยชน์
พนกังาน  ตน้ทุนบริการในอดีตและตน้ทุนปัจจุบนัท่ีเก่ียวขอ้ง  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Changes in the present value of the employee benefit obligation as at 31 December 2012 and 2011 are as follows: 
 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Beginning balance 12,500,557.00 8,992,910.00 11,301,371.00 8,828,678.00 
Current service cost 2,440,134.00 2,673,733.64 2,291,796.00 1,654,630.00 
Interest cost 562,525.00 404,680.96 511,962.00 388,830.60 
Benefit paid (1,105,411.00) (440,000.00) (1,100,411.00) (440,000.00) 
Actuarial losses 365,614.00 869,232.40 365,614.00 869,232.40 
Ending balance 14,763,419.00 12,500,557.00 13,370,332.00 11,301,371.00 

 
Principal actuarial assumptions as at 31 December 2012 and 2011, are as follows : 

 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 2012 2011 2012 2011 
Discount rate at end of period 4.50% 4.50% 4.50% 4.50% 
Future salary increase 6.00% 6.00% 6.00% 6.00% 
Proportion of employees opting for early 
retirement 5.00% 5.00% 5.00% 5.00% 

 
23. Expenses by nature 
 

The following expenditure items of expense have been classified by nature : 
 (Unit : Baht) 
 Consolidated financial statement Separate financial statement 
 For the year ended December 31, 
 2012 2011 2012 2011 

Changes in finished goods and 
     work in process (58,333,445.78) 41,963,746.14 (56,193,735.34) 41,963,746.14 

Raw materials and consumables used 232,874,232.87 416,842,409.51 228,071,725.10 416,842,409.51 

Staff cost 225,986,815.81 171,485,477.58 210,357,895.41 165,971,635.52 

Depreciation  145,606,053.96 98,609,469.18 126,681,659.67 92,224,440.13 

Amortization-intangible assets 1,951,790.45 1,846,749.85 1,950,503.15 1,846,749.85 

Amortization-mold 874,029.94 320,701.17 874,029.94 320,701.17 
 
 
 

                        



 
 

การเปล่ียนแปลงมูลค่าปัจจุบนัของภาระผกูพนัผลประโยชน์พนกังาน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 และ 2554 มีดงัน้ี 
 

   (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 2555 2554 
ภาระผกูพนัผลประโยชน์ตน้งวด 12,500,557.00 8,992,910.00 11,301,371.00 8,828,678.00 
ตน้ทุนบริการปัจจุบนั 2,440,134.00 2,673,733.64 2,291,796.00 1,654,630.00 
ดอกเบ้ียจ่าย 562,525.00 404,680.96 511,962.00 388,830.60 
ผลประโยชน์ท่ีจ่าย (1,105,411.00) (440,000.00) (1,100,411.00) (440,000.00) 
ขาดทุนจากการประมาณการ 365,614.00 869,232.40 365,614.00 869,232.40 
ภาระผกูพนัผลประโยชน์ปลายงวด 14,763,419.00 12,500,557.00 13,370,332.00 11,301,371.00 
 

สมมติฐานในการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัท่ีสําคญั ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2555 และ 2554                
มีดงัน้ี 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2555 2554 2555 2554 
อตัราคิดลด ณ วนัส้ินงวด 4.50% 4.50% 4.50% 4.50% 
อตัราการเพ่ิมข้ึนของเงินเดือน 6.00% 6.00% 6.00% 6.00% 
อัตราส่วนของพนักงานท่ีคาดว่าจะ
ลาออกก่อนเกษียณ 5.00% 5.00% 5.00% 5.00% 

 
23. ค่าใชจ่้ายตามลกัษณะ 
 

รายการค่าใชจ่้ายบางรายการ สามารถนาํมาแยกตามลกัษณะไดด้งัน้ี 
 

    (หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 
 2555 2554 2555 2554 
การเปล่ียนแปลงของสินคา้สาํเร็จรูป 
   และสินคา้ระหวา่งผลิต (58,333,445.78) 41,963,746.14 (56,193,735.34) 41,963,746.14 
วตัถุดิบและวสัดุส้ินเปลืองใชไ้ป 232,874,232.87 416,842,409.51 228,071,725.10 416,842,409.51 
ค่าใชจ่้ายเก่ียวกบัพนกังาน 225,986,815.81 171,485,477.58 210,357,895.41 165,971,635.52 
ค่าเส่ือมราคา 145,606,053.96 98,609,469.18 126,681,659.67 92,224,440.13 
ค่าตดัจาํหน่ายสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 1,951,790.45 1,846,749.85 1,950,503.15 1,846,749.85 
ค่าตดัจาํหน่ายแม่พิมพ ์ 874,029.94 320,701.17 874,029.94 320,701.17 

 



 
24. Promotional privileges 

The Company has been granted promotional privileges under the Investment Promotion Act B.E. 2520 (or 1977) by the Board of Investment under certain significant 
conditions. Significant privileges granted to the Company are summarized below. 

 

Details Asia Precision Public Company Limited P2 Precision Co., Ltd. 
1. Promotion certificate No. 1207(2)/2547 2359(5)/2554 1257(2)/2554 2589(2)/2555* 2359(5)/2554 
2. Promotional privileges for Manufacturing of 

metal parts 
Manufacturing of 

metal parts 
Manufacturing of 

metal parts 
Manufacturing of  

cutting tools 
Manufacturing of  

metal parts 
3. Significant privileges include:      

3.1 Exemption of corporate income tax for net income 
from promotional privileges. 

7 years 7 years 7 years 8 years 8 years 

3.2 Exemption or reduction of import duty on 
machinery as approved by the board. 

Granted Granted Granted Granted Granted 

3.3 Exemption of import duty on raw materials and 
significant supplies used in export production for a 
period of one year from the first import date. 

Granted 
 

Granted Granted Granted Granted 

4. Date of first earning operating income 1 March 2004 1 October 2008 1 July 2011 Not started to used yet Not started to used yet 
5. Date of expired privileges 28 February 2011 30 September 2015 30 June 2018 Not started to used yet Not started to used yet 

 

* The Company has received the transferred certificate investment promotion  from A2 Technology Co., Ltd. to achieve flexibility in the administration. 
 
 
 
 
 
 



 
 

24. สิทธิพิเศษจากการส่งเสริมการลงทุน 
 

กลุ่มบริษทัไดร้ับสิทธิพิเศษทางดา้นภาษีอากรจากการส่งเสริมการลงทุนตามพระราชบญัญตัิส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 โดยการอนุมตัิของคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน
ภายใตเ้งื่อนไขต่าง ๆ ที่กาํหนดไว ้ บริษทัไดร้ับสิทธิประโยชนท์างดา้นภาษีอากรที่มีสาระสาํคญัดงัต่อไปนี้ 

 

รายละเอียด บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 
1. บตัรส่งเสริมเลขที่ 1207(2)/2547 2133(2)/2549 1257(2)/2554 2589(2)/2555* 2359(5)/2554 
2. เพื่อส่งเสริมการลงทุนในกิจการ ผลิตชิ้นส่วนโลหะ ผลิตชิ้นส่วนโลหะ ผลิตชิ้นส่วนโลหะ ผลิต CUTTING TOOLS ผลิตชิ้นส่วนโลหะขึ้นรูป 
3. สิทธิประโยชน์สาํคญัที่ไดร้ับ      

3.1 ได้รับยกเวน้ภาษีเงินได้นิติบุคคลสําหรับ
กาํไรสุทธิที่ไดร้ับจากการประกอบกิจการที่
ไดร้ับการส่งเสริม 

7 ปี 7 ปี 7 ปี 8 ปี 8 ปี 

3.2 ได้รับยกเวน้/ลดหย่อนอากรขาเขา้สําหรับ
เครื่องจักรตามที่คณะกรรมการพิจารณา
อนุมตัิ 

ไดร้ับ ไดร้ับ ไดร้ับ ไดร้ับ ไดร้ับ 

3.3 ไดร้ับยกเวน้อากรขาเขา้สาํหรับวตัถุดิบและ
วสัดุจาํเป็นที่ตอ้งนาํเขา้จากต่างประเทศเพื่อ
ใชใ้นการผลิตเพื่อการส่งออกเป็นระยะเวลา 
1 ปี นบัตั้งแต่วนันาํเขา้วนัแรก 

ไดร้ับ ไดร้ับ ไดร้ับ ไดร้ับ ไดร้ับ 

4. วนัที่เริ่มใชส้ิทธิตามบตัรส่งเสริม 1 มีนาคม 2547 1 ตุลาคม 2551 1 กรกฎาคม 2554 ยงัไม่ไดเ้ริ่มใช ้ ยงัไม่ไดเ้ริ่มใช ้
5. วนัที่การส่งเสริมหมดสิทธิไดร้ับยกเวน้ 28 กมุภาพนัธ์ 2554 30 กนัยายน 2558 30 มิถุนายน 2561 ยงัไม่ไดเ้ริ่มใช ้ ยงัไม่ไดเ้ริ่มใช ้

 

*เป็นการรับโอนสิทธิบตัรส่งเสริมการลงทุนจากบริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั เพื่อใหเ้กิดความคล่องตวัในการบริหารงาน 

 
 



 

The Company has received the transferred certificate of investment promotion for the Cutting Tools production 
activity under Section 4.2 : manufacture of machinery, equipment and parts from A2 Technology Co., Ltd. The Board of 
Investment has issued a letter notifying the resolution No. Aor. Kor. 0906/009208 dated September 12, 2012. The Board of  
Investment has issued the certificate of  investment promotion No. 2589(2)/2555 on October 26, 2012.  

 

The Company’s operating revenues separated between promoted and non-promoted operations for the                      
year ended 31 December 2012 and 2011 are as follow : 

 

     (Unit: Baht) 
 Promoted operation Non-promoted operation Total 
 2012 2011 2012 2011 2012 2011 
Revenue from sale 1,055,975,947.69 869,027,720.55 1,896,232.21 3,468,434.00 1,057,872,179.90 872,496,154.55 
Other income-scrap * 29,772,860.90 32,470,350.16 - - 29,772,860.90 32,470,350.16 
Other income-others 847,219.32 2,688,258.46 1,985,762.83 5,288,756.25 2,832,982.15 7,977,014.71 

Total 1,086,596,027.91 904,186,329.17 3,881,995.04 8,757,190.25 1,090,478,022.95 912,943,519.42 
 

*It presents transactions in the statement of comprehensive income by netting against cost of sales.



 
 

บริษทัไดรั้บโอนสิทธิการส่งเสริมการลงทุนประเภทกิจการผลิต CUTTING TOOLS ประเภท 4.2 กิจการผลิตเคร่ืองจกัร 
อุปกรณ์ และช้ินส่วน  จากบริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั โดยสาํนกังานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน  ไดมี้จดหมายแจง้มติท่ี 
อก 0906/009208 ลงวนัท่ี 12 กนัยายน 2555 และไดอ้อกบตัรส่งเสริมการลงทุนเลขท่ี 2589(2)/2555  ณ วนัท่ี 26 ตุลาคม 2555
   

รายไดข้องบริษทัสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 และ 2554 จาํแนกตามกิจการท่ีไดรั้บการส่งเสริมการลงทุนและ
ไม่ไดรั้บการส่งเสริมการลงทุนสามารถสรุปไดด้งัต่อไปน้ี 

     (หน่วย : บาท) 
 กิจการท่ีไดรั้บการส่งเสริม กิจการท่ีไม่ไดรั้บการส่งเสริม รวม 
 2555 2554 2555 2554 2555 2554 
รายไดจ้ากการขาย 1,055,975,947.69 869,027,720.55 1,896,232.21 3,468,434.00 1,057,872,179.90 872,496,154.55 
รายไดอ่ื้น-เศษซาก * 29,772,860.90 32,470,350.16 - - 29,772,860.90 32,470,350.16 
รายไดอ่ื้น-อ่ืนๆ 847,219.32 2,688,258.46 1,985,762.83 5,288,756.25 2,832,982.15 7,977,014.71 
     รวม 1,086,596,027.91 904,186,329.17 3,881,995.04 8,757,190.25 1,090,478,022.95 912,943,519.42 

 

* แสดงรายการในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จโดยสุทธิกบัตน้ทุนขาย



 
 
25. Segment information 

 

The details of segment information by business in the consolidated financial statement for the year ended 31 December 2012 and 2011 are as follows: 
          (Unit : Million Baht) 

 Products for automotive 
industry 

Products for HVAC 
industry 

Product for office 
automation industry 

Product for 
camera industry 

Others Total 

 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 
Revenues 664.94 552.42 112.13 146.58 2.10 2.03 241.06 153.37 51.01 18.64 1,071.24 873.04 
Segment operating profit 127.72 111.20 32.87 42.90 1.39 0.70 60.62 47.01 33.15 5.19 255.75 207.00 
Unallocated income and expenses:             
Other income           1.93 2.05 
Gain on exchange rate           - 1.78 
Selling expenses           (10.42) (7.08) 
Loss on exchange rate           (4.60) - 
Administrative expenses           (109.94) (88.66) 
Executives remunerations           (17.24) (16.47) 
Finance cost           (17.42) (11.90) 
Profit before income tax           98.06 86.72 
Income tax           (0.67) (1.21) 
Profit for the period           97.39 85.51 
Other comprehensive income             
Exchange differences on translation           (2.20) 0.30 
Other comprehensive income for the period           (2.20) 0.30 
Total comprehensive income for the period           95.19 85.81 

          

Fixed assets        1,141.05 950.61 
Total assets        1,587.75 1,328.60  



 
25. ขอ้มูลทางการเงินจาํแนกส่วนงาน 

 

การประกอบธุรกิจของบริษทัในงบการเงินรวมสาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2555 และ 2554 จาํแนกตามส่วนงานได ้ดงันี้ 
 

          (หน่วย : ลา้นบาท) 
 ผลิตภณัฑส์าํหรับ 

อุตสาหกรรม 
ยานยนต ์

ผลิตภณัฑส์าํหรับ 
อุตสาหกรรม 

เครื่องปรับอากาศ 

ผลิตภณัฑส์าํหรับ 
อุตสาหกรรม 

อุปกรณ์สาํนกังาน 

ผลิตภณัฑส์าํหรับ 
อุตสาหกรรม 
กลอ้งถ่ายภาพ 

อื่น ๆ รวม 

 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 
รายได ้ 664.94 552.42 112.13 146.58 2.10 2.03 241.06 153.37 51.01 18.64 1,071.24 873.04 
กาํไรจากการดาํเนินงานตามส่วนงาน 127.72 111.20 32.87 42.90 1.39 0.70 60.62 47.01 33.15 5.19 255.75 207.00 
รายไดแ้ละค่าใชจ้่ายที่ไม่ไดป้ันส่วน:             
รายไดอ้ื่น           1.93 2.05 
กาํไรจากอตัราแลกเปลี่ยน           - 1.78 
ค่าใชจ้่ายในการขาย           (10.42) (7.08) 
ขาดทุนจากอตัราแลกเปลี่ยน           (4.60) - 
ค่าใชจ้่ายในการบริหาร           (109.94) (88.66) 
ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร           (17.24) (16.47) 
ตน้ทุนทางการเงิน           (17.42) (11.90) 
กาํไรก่อนภาษีเงินได ้           98.06 86.72 
ภาษีเงินได ้           (0.67) (1.21) 
กาํไรสาํหรับงวด           97.39 85.51 
กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอื่น             
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน           (2.20) 0.30 
กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอื่นสาํหรับปี           (2.20) 0.30 
กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมสาํหรับปี           95.19 85.81 
             

สินทรัพยถ์าวร           1,141.05 950.61 
สินทรัพยร์วม           1,587.75 1,328.60 



 
 

26. Financial instruments 
26.1 Financial risk management policies 

The Group’s is exposed to normal risks from changes in interest rates and currency exchange rates and from non-
performance of contractual obligations by counterparties. The Group does not have policy to use derivative financial 
instruments for speculative or trading purposes. 

 

26.2 Interest rate risk 
Interest rate risk is occurred from changes in market interest rates which will affect the results of the Group 

operations and its cash flows. The Group exposure to interest rate risk relates to their cash at banks and loans.  However, 
since most of the Company’s financial assets and liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are 
close to the market rate, the interest rate risk is expected to be minimal.  The Group constitutes assets and liabilities that 
comprise risk from interest rates as follows: 

 

 Consolidated financial statement 
 Amount (Unit : Million Baht) Interest rate (% per annum) 
 2012 2011 2012 2011 
Cash deposits-saving accounts 32.90 7.96 0.75% 0.50% - 0.87% 
Short-term investment - 50.00 - 3.05% - 3.45% 
Short-term loan from financial institution 29.50 70.00 3.85% 4.45% - 4.50% 
Long- term loan from financial institution 436.01 74.00 4.75%-5.38% 3.37% - 5.50% 

 

 Separate financial statement 
 Amount (Unit : Million Baht) Interest rate (% per annum) 
 2012 2011 2012 2011 
Cash deposits-saving accounts 31.02 6.13 0.75% 0.50% - 0.87% 
Short-term investment - 50.00 - 3.05% - 3.45% 
Short-term loan from financial institution 25.00 70.00 3.85% 4.45% - 4.50% 
Long-term loan from financial institution 436.01 74.00 4.75%-5.38% 3.37% - 5.50% 

 

 Separate financial statement 
 Amount (Unit : Million USD) Interest rate (% per annum) 
 2012 2011 2012 2011 
Short-term loan to related party 0.85 0.25 6.00% 6.00% 

 

26.3 Credit risk 
The Group is exposed to credit risk primarily with respect to trade accounts receivable.  The Group manages the 

risk by adopting appropriate credit control policies and procedures and therefore do not expect to incur material financial 
losses.  In addition, The Group does not have high concentrations of credit risk since they have a large customer base.  
The maximum exposure to credit risk is limited to the carrying amounts of trade accounts receivable and notes 
receivable as stated in the statement of financial position. 



 

26. เคร่ืองมือทางการเงิน 
 26.1 นโยบายการบริหารความเส่ียงทางการเงิน 

กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงเป็นปกติจากความผนัผวนของอตัราดอกเบ้ียและอตัราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศใน
ตลาดและจากการท่ีคู่สัญญาไม่ปฏิบติัตามสัญญา กลุ่มบริษทัไม่มีนโยบายประกอบธุรกรรมตราสารอนุพนัธ์     เพ่ือการเกง็
กาํไรหรือเพ่ือการคา้ 

 

26.2 ความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ีย 
ความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียเกิดข้ึนจากความผันผวนของอัตราดอกเบ้ียในตลาดซ่ึงจะส่งผลกระทบต่อ                     

ผลดาํเนินงานและกระแสเงินสดของกลุ่มบริษทั กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ียเน่ืองจากมีเงินฝากธนาคารและ
เงินกูย้ืมจากธนาคาร อยา่งไรก็ตาม เน่ืองจากสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินส่วนใหญ่มีอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับข้ึนลงตาม
อตัราตลาดหรือมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีซ่ึงใกลเ้คียงกบัอตัราตลาดในปัจจุบนั   ความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ียของกลุ่มบริษทัจึง
อยูใ่นระดบัตํ่า  กลุ่มบริษทัมีสินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีมีความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ียดงัน้ี  
 งบการเงินรวม 
 จาํนวนเงิน (หน่วย : ลา้นบาท) อตัราดอกเบ้ีย (ร้อยละ : ต่อปี) 
 2555 2554 2555 2554 
เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย ์ 32.90 7.96 0.75 0.50  - 0.87 
เงินลงทุนระยะสั้น - 50.00 - 3.05  - 3.45 
เงินกูย้มืระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน 29.50 70.00 3.85 4.45 - 4.50 
เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 436.01 74.00 4.75-5.38 3.37  - 5.50 

 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 จาํนวนเงิน (หน่วย : ลา้นบาท) อตัราดอกเบ้ีย (ร้อยละ : ต่อปี) 
 2555 2554 2555 2554 
เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย ์ 31.02 6.13 0.75 0.50  - 0.87 
เงินลงทุนระยะสั้น - 50.00 - 3.05  - 3.45 
เงินกูย้มืระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน 25.00 70.00 3.85 4.45 - 4.50 
เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 436.01 74.00 4.75-5.38 3.37  - 5.50 

 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 จาํนวนเงิน 

(หน่วย : ลา้นดอลลาร์สหรัฐอเมริกา) อตัราดอกเบ้ีย (ร้อยละ : ต่อปี) 
 2555 2554 2555 2554 
เงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการ 
    ท่ีเก่ียวขอ้งกนั 0.85 

 
0.25 

 
6.00 

 
6.00 

 

26.3 ความเส่ียงดา้นการใหสิ้นเช่ือ 
กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงดา้นการให้สินเช่ือท่ีเก่ียวเน่ืองกบัลูกหน้ีการคา้ ฝ่ายบริหารควบคุมความเส่ียงน้ี โดยการ

กาํหนดให้มีนโยบายและวิธีการในการควบคุมสินเช่ือท่ีเหมาะสม  ดงันั้นบริษทัจึงไม่คาดว่าจะไดรั้บความเสียหายท่ีเป็น
สาระสําคญัจากการให้สินเช่ือ นอกจากน้ีการให้สินเช่ือของบริษทัไม่มีการกระจุกตวัเน่ืองจากบริษทัมีฐานของลูกคา้ท่ี
หลากหลายและมีอยู่จาํนวนมากราย จาํนวนเงินสูงสุดท่ีบริษทัอาจตอ้งสูญเสียจากการให้สินเช่ือคือมูลค่าตามบญัชีของ
ลกูหน้ีท่ีแสดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงิน 

 



 
 

26.4 Foreign currency risk 
The Group has a foreign currency risks in respect of the sales/purchase transactions. The Company manages its 

exposure to foreign currency risk by natural balancing net position of receipt and payment of the foreign currency 
transactions. In each period, The Group seeks to reduce the risk on net position by entering into forward exchange 
contracts when it considers appropriate. Generally, the forward contracts mature within one year. 

As at 31 December 2012, the outstanding balances of the Group’s financial assets and liabilities denominated in 
foreign currencies are as follows : 

 Consolidated financial statement 
 Financial Financial Average exchange rate  

Foreign currency assets liabilities as at 31 December 2012 
 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD 1.11 0.05 30.6316 

JPY 48.11 16.00   0.3545 

SGD - 48.90 25.0340 
 

 Separate financial statement 
 Financial Financial Average exchange rate  

Foreign currency assets liabilities as at 31 December 2012 
 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD 1.95 0.05 30.6316 

JPY 48.11 16.00   0.3545 

SGD - 0.001 25.0340 
 

As at 31 December 2011, the outstanding balances of the Group’s financial assets and liabilities denominated in 
foreign currencies which did not perform the forward contract so as hedge against risk of currencies are as follows : 

 Consolidated financial statement 
 Financial Financial Average exchange rate  

Foreign currency assets liabilities as at 31 December 2011 
 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD 0.75 - 31.6912 

JPY 19.28 335.76 0.4069 
 

 

Separate financial statement 
 Financial Financial Average exchange rate  

Foreign currency assets liabilities as at 31 December 2011 
 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD 1.01 - 31.6912 

JPY 19.28 335.76 0.4069 
 



 

26.4 ความเส่ียงจากอตัราแลกเปล่ียน 
กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอตัราแลกเปล่ียนอนัเก่ียวเน่ืองจากการซ้ือขายเป็นเงินตราต่างประเทศ กลุ่มบริษทัได้

พิจารณาใชน้โยบายเนน้ความสมดุลของรายการรับและรายการจ่ายเงินตราต่างประเทศโดยรวมในบางช่วงเวลา กลุ่มบริษทั
ไดท้าํสัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ซ่ึงมีอายสุัญญาไม่เกินหน่ึงปี เพ่ือใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการบริหารความเส่ียง   

ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2555 กลุ่มบริษทัมียอดคงเหลือท่ีมีสาระสําคญัของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินท่ีเป็น
เงินตราต่างประเทศดงัน้ี 

 งบการเงินรวม 
   อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย 

สกลุเงิน สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555   
 (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 1.11 0.05 30.6316 
เยนญ่ีปุ่น 48.11 16.00 0.3545 
ดอลล่าร์สิงคโปร์ - 48.90 25.0340 

 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
   อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย 

สกลุเงิน สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555   
 (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 1.95 0.05 30.6316 
เยนญ่ีปุ่น 48.11 16.00 0.3545 
ดอลล่าร์สิงคโปร์ - 0.001 25.0340 

 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554 กลุ่มบริษทัมียอดคงเหลือท่ีมีสาระสาํคญัของสินทรัพยท์างการเงินและหน้ีสินทางการเงิน
ท่ีเป็นสกลุเงินตราต่างประเทศซ่ึงไม่ไดมี้การทาํสัญญาป้องกนัความเส่ียงดา้นอตัราแลกเปล่ียนดงัน้ี 

 

 งบการเงินรวม 
   อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย 

สกลุเงิน สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554   
 (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 0.75 - 31.6912 
เยนญ่ีปุ่น 19.28 335.76 0.4069 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
   อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย 

สกลุเงิน สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554   
 (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 1.01 - 31.6912 
เยนญ่ีปุ่น 19.28 335.76 0.4069 

 
 
 
 
 
 



 
 

26.5 Value of financial instruments 
Most of the financial assets are trade accounts receivable which are short-term credit and financial liabilities. Most 

of the financial liabilities are trade accounts payable and bank overdrafts and loans from banks with interest rates close to 
the market rate. The carrying amount of the financial assets and financial liabilities are not significantly different from 
their fair value. 

 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between knowledgeable, 
willing parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to the market price of the 
financial instrument or by using an appropriate valuation technique, depending on the nature of the instrument.  

 

27. Credit facilities received from financial institutions 
As at 31 December 2012 and 2011, the Group received credit facilities from one financial institutions.  The detail of 

credit limit and interest rate cab summarized as follows :  
 

 Credit limit (Unit : Million Baht)  
 Consolidate / Separate financial statement  

Type of credit limit 2012 2011 Interest rate  
Bank overdrafts 29.97 29.97 MOR-1% 
Short-term loan - trust receipts and letters of credit 120.00* 360.00* MLR 
Short-term loan - promissory notes 170.00* 90.00* MLR 
Letter of guarantee  6.03 6.03  
Long-term loan    
       Credit limit 1 300.00 300.00 the 1st- 9th month at MLR-2.75% 

the 10th month upward at MLR-1.75% 
       Credit limit 2 200.00 - MLR-1.75% 
       Credit limit 3 40.00 - MLR-1.75% 
       Credit limit 4 240.00 - the 1st- 2nd year at 

MLR 2.25 %  
the 3rd year upward at MLR 2.20% 

       Credit limit 5 30.00 - the 1st- 2nd year at 
MLR 2.25 %  
the 3rd year upward at MLR 2.20% 

Total 1,136.00 786.00  
    

* Credit limit with subsidiaries    
 Credit limit (Unit : Million USD)  
 Consolidate/Separate financial statement  

Type of credit limit 2012 2011  
Forward foreign exchange contract 1.24 1.24  

 

The Company has mortgaged land with structures thereon and machineries (Note 10) to secure credit facilities received 
from financial institutions. 



 

26.5 มูลค่ายติุธรรม 
เน่ืองจากสินทรัพย์ทางการเงินโดยส่วนใหญ่เป็นลูกหน้ีการค้า ซ่ึงมีการให้สินเช่ือระยะสั้ นและหน้ีสิน                      

ทางการเงิน  โดยส่วนใหญ่เป็นเจา้หน้ีการคา้และเงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้มืจากธนาคารซ่ึงมีอตัราดอกเบ้ียใกลเ้คียงกบั
อตัราในตลาด  จึงทาํใหร้าคาตามบญัชีของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินดงักล่าวไม่แตกต่าง  กบัมูลค่ายติุธรรมอยา่งเป็น
สาระสาํคญั 

มูลค่ายติุธรรม หมายถึง จาํนวนเงินท่ีผูซ้ื้อและผูข้ายตกลงแลกเปล่ียนสินทรัพยก์นัในขณะท่ีทั้งสองฝ่ายมีความรอบรู้
และเต็มใจในการแลกเปล่ียนและสามารถต่อรองราคากนัไดอ้ยา่งเป็นอิสระในลกัษณะท่ีไม่มี ความเก่ียวขอ้งกนั วิธีการ
กาํหนดมูลค่ายุติธรรมข้ึนอยู่กบัลกัษณะของเคร่ืองมือทางการเงิน มูลค่ายุติธรรม จะกาํหนดจากราคาตลาดล่าสุดหรือ
กาํหนดข้ึนโดยใชเ้กณฑก์ารวดัมูลค่าท่ีเหมาะสม 

 
 

27.   สินเช่ือท่ีไดรั้บจากสถาบนัการเงิน 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 และ 2554 กลุ่มบริษทัไดรั้บสินเช่ือจากสถาบนัการเงินแห่งหน่ึงมีรายละเอียดวงเงินสินเช่ือ

และอตัราดอกเบ้ียสามารถสรุปไดด้งัน้ี 
 จาํนวนวงเงิน (ลา้นบาท)  
 งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ  

ประเภทสินเช่ือ 2555 2554 อตัราดอกเบ้ียร้อยละ 
เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 29.97 29.97 MOR-1% 
เงินกูย้มืระยะสั้น-ทรัสตรี์ซีท และเลตเตอร์ออฟเครดิต 120.00* 360.00* MLR 
เงินกูย้มืระยะสั้น-ตัว๋สญัญาใชเ้งิน 170.00* 90.00* MLR 
วงเงินหนงัสือคํ้าประกนั 6.03 6.03  
เงินกูย้มืระยะยาว    
       วงท่ี 1 300.00 300.00 เดือนท่ี 1 – 9  MLR-

2.75% ต่อปี 
เดือนท่ี 10 เป็นตน้ไป  

MLR-1.75% ต่อปี 
       วงท่ี 2 200.00 - MLR-1.75% ต่อปี 
       วงท่ี 3 40.00 - MLR-1.75% ต่อปี 
       วงท่ี 4 240.00 - ปีท่ี 1- 2 MLR-2.25% 

ปีท่ี 3 เป็นตน้ไป        
MLR - 2.00 % 

       วงท่ี 5 30.00 - ปีท่ี 1- 2 MLR-2.25% 
ปีท่ี 3 เป็นตน้ไป        
MLR - 2.00 % 

รวม 1,136.00 786.00  

* เป็นวงเงินร่วมกนักบับริษทัยอ่ยสองแห่ง    
 จาํนวนวงเงิน (ลา้นเหรียญสหรัฐอเมริกา)  
 งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ  

ประเภทสินเช่ือ 2555 2554  
สญัญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ 1.24 1.24  

 

บริษทัจดจาํนองท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรบางส่วนของบริษทัตามหมายเหตุขอ้ท่ี 10 เพ่ือใชเ้ป็น
หลกัประกนัเงินกูย้มืจากสถาบนัการเงิน 

 



 
 

28. Obligations and contingent liabilities 
28.1  As at 31 December 2012, the Group has entered into rental and service agreements with the third parties for the period 

is carried from 1 year to 5 years.  The Group has commitment to repay service fee according to contract as follows : 
                                                                                                                       (Unit : Million Baht) 
  Consolidated 

 financial statement 
Separate 

 financial statement 
Maturities of payment - Within 1 year 3.84 1.97 
 - Over 1 year but not later than 5 year 2.17 - 
   Total 6.01 1.97 

 

28.2 As at 31 December 2012, the Group had the contractual commitment for purchases material as follows : 
   (Unit : Million) 
 Foreign currency Consolidated financial statement Separate financial statement 

Contractual commitment USD 0.18 0.18 
 

29. Bank guarantees  
 As at 31 December 2012, there was outstanding letter of guarantee for a total of Baht 5.42 million                 

issued by the banks on behalf of the Company as guarantee for use of electricity. 
 

30. Events after the reporting period 
The Meeting of the Board of Directors of the Company no.1/2013 held 25 February 2013, has resolved and approved the 

presentation to the Meeting of Shareholders that considered and approved of the allocation of  the dividend payment from the 
Company's operation results of the year 2011.  The dividend shall be calculated from the net profit which the corporate 
income tax has been exempted by the BOI, and the shareholders who are natural persons may enjoy tax credits pursuant to 
Section 47 bis of the Revenue Code. The dividend shall be distributed in the form of cash at the rate of Baht 0.15 per share 

 

31. Reclassification of accounting transactions 
Some transactions in consolidated and separate statements of financial position as at 31 December 2011, are newly 

reclassified so as to comply with reflection in the consolidated and separate statements of financial position as at 31 December 
2012 which can be summarized as follows : 

  (Unit : Baht) 
Transactions which formerly reflected  

Reclassified 
Consolidated 

financial statement 
Separate 

financial statement 
  As at 31 December 2011 

Other current assets Trade and other receivables 1,067,826.31 253,263.39 
Other current liabilities Trade and other payables 1,272,755.32 1,180,743.90 

 

32. Approval of financial statements 
These financial statements were authorized for issue by the Company’s Board of Directors on                    

25 February 2013. 
 



 

28. ภาระผกูพนัและหน้ีสินท่ีอาจจะเกิดข้ึน 
28.1  ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 กลุ่มบริษทัมีภาระผกูพนัเก่ียวกบัสัญญาเช่าสินทรัพยแ์ละบริการอ่ืน ๆ โดยสัญญามีอายตุั้งแต่ 1 

ปี ถึง 5 ปี  กลุ่มบริษทัมีขอ้ผกูมดัท่ีจะจ่ายค่าบริการตามสัญญาดงัน้ี 
(หน่วย : ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ 
ถึงกาํหนดชาํระ - ภายใน  1 ปี 3.84 1.97 
                          - เกินกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 5 ปี  2.17 - 
                            รวม 6.01 1.97 

 

28.2 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 กลุ่มบริษทัมีภาระผกูพนัตามสัญญาเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงวตัถุดิบดงัน้ี 
   (หน่วย : ลา้นบาท) 
 สกลุเงิน งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

ภาระผกูพนัตามสัญญา  ดอลลาร์สหรัฐอเมริกา 0.18 0.18 
 

29. หนงัสือคํ้าประกนั 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 บริษทัมีหนงัสือคํ้าประกนัท่ีออกโดยธนาคารในนามของบริษทัเหลืออยู ่ เป็นจาํนวนเงิน 

5.42 ลา้นบาทซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัการคํ้าประกนัการใชไ้ฟฟ้าของบริษทั 
 

30. เหตุการณ์ภายหลงัรอบระยะเวลารายงาน 
ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2556 เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2556 ไดมี้มติอนุมติัใหน้าํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุ้น

เพ่ือพิจารณาอนุมติัจ่ายเงินปันผลจากผลการดาํเนินงานปี 2555 โดยจ่ายจากกาํไรสุทธิท่ีไดม้าตามบตัรส่งเสริมการลงทุนซ่ึงไดรั้บ
ยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคล  ซ่ึงผูถื้อหุ้นประเภทบุคคลธรรมดาไดรั้บเครดิตในการคาํนวณภาษีเงินปันผลตามมาตรา 47 ทวิ ของ
ประมวลรัษฎากร ใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ของบริษทัในรูปของเงินสดในอตัราหุน้ละ 0.15 บาท  

 

31.  การจดัประเภทรายการใหม่ 
รายการบางรายการในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554 ไดมี้การจดัประเภทรายการใหม่เพ่ือให้

สอดคลอ้งกบัการแสดงรายการในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2555 ซ่ึงสามารถสรุปไดด้งัน้ี 
 
 
 
 
 
 

 
32. การอนุมติังบการเงิน 

งบการเงินน้ีไดรั้บการอนุมติัโดยคณะกรรมการของบริษทัเพื่อใหอ้อกงบการเงินไดเ้ม่ือวนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ 2556 
 

(หน่วย : บาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

รายการท่ีแสดงไวเ้ดิม จดัประเภทใหม่ 31 ธนัวาคม 2554 31 ธนัวาคม 2554 
สินทรัพยห์มุนเวียนอ่ืน ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน 1,067,826.31 253,263.39 
หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน  1,272,755.32 1,180,743.90 






